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NORME GENERALI DI SICUREZZA

N[

Prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta, leggere e seguire queste

avvertenze di sicurezza. Conservare
le presenti avvertenze di sicurezza

per consultarle in un

secondo

momento o per darle a successivi

proprietari.

* Prima della messa in funzione leggere il
manuale d'uso dell'apparecchio.

Le targhette di avvertimento sull'apparecchio

forniscono importanti indicazioni per un uso
sicuro.

Osservare sempre sia le indicazioni riportate

sulle istruzioni, sia le norme vigenti in materia
di sicurezza-antinfortunistica.

Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla

portata dei bambini. Pericolo di asfissia!

LIVELLI DI PERICOLO

PERICOLO: Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la morte.

AVVERTIMENTO: Indica una probabile

situazione pericolosa che

potrebbe

determinare lesioni gravi o la morte.

PRUDENZA: Indica wuna
situazione pericolosa che
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE: Indica una
situazione pericolosa che
determinare danni alle cose.

probabile
potrebbe

probabile
potrebbe
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ALLACCIAMENTO ALLA RETE ELETTRICA
& PERICOLO:

* Perridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni, prima dell'uso si prega di leggere e
seguire tutte le istruzioni sulla sicurezza e le segnalazioni di attenzione. Questo aspirapolvere
e progettato per essere sicuro quando € utilizzato per funzioni di pulizia secondo quanto
specificato. Nel caso in cui si verifichino danni a componenti elettrici o meccanici, € necessario far
riparare l'aspirapolvere e / o I'accessorio interessato presso un centro di assistenza competente
oppure al costruttore prima dell'uso, per evitare ulteriori danni all'apparecchio o lesioni fisiche
all'utilizzatore.

» Prima di collegare I'apparecchio alla presa della corrente verificare che i dati elettrici riportati
sulla targhetta corrispondano a quelli della rete di alimentazione. L’apparecchio deve essere
alimentato esclusivamente da corrente alternata e con una tensione pari a quella riportata
nella targa matricola.

« La presa per il cavo di alimentazione deve essere provvista di messa a terra regolamentare.

« Prima di ogni utilizzo controllare eventuali danni sulla linea di allacciamento e sulla spina di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato deve essere sostituito dal servizio di
assistenza o da un tecnico avente qualifica similare.

« Allacciare I'apparecchio solo ad un collegamento elettrico installato da un installatore elettrico
in conformita alla norma IEC 60364-1.

* Non toccare mai la spina di alimentazione con le mani bagnate.

* Prestare attenzione che il cavo di allacciamento alla rete o il cavo prolunga non vengano
danneggiati passandovi sopra, schiacciandoli, tirandoli o simili. Proteggere il cavo dal calore e
dal contatto con oli o spigoli taglienti.

» Accertarsi regolarmente che il cavo di allacciamento alla rete non sia danneggiato ad esempio
con la formazione di crepe o invecchiamento. Nel caso in cui venga rilevato un danneggiamento
€ necessario che il cavo venga sostituito prima di riutilizzare I'apparecchio.

« La protezione contro gli spruzzi d'acqua e la resistenza meccanica deve essere garantita anche
dopo I'eventuale sostituzione di giunti del cavo di allacciamento alla rete o del cavo prolunga.

* Non pulire I'apparecchio con tubo flessibile o un getto d'acqua ad alta pressione (rischio di corto
circuito o di altri guasti di tipo elettrico).

A ATTENZIONE:

» |l transitorio d'inserzione causa una diminuzione di tensione temporanea.
* In condizioni di rete sfavorevoli le altre apparecchiature possono essere danneggiate.
» Tali danni sono previsti se I'impedenza di rete € inferiore a 0.15Q.

USO - IMPIEGO
A PERICOLO:

+ E vietato I'uso con il cavo o la spina danneggiati. Per scollegare dalla presa elettrica, afferrare la
spina, non il cavo. Non maneggiare la spina o 'aspirapolvere con le mani bagnate. Disattivare
tutti i comandi prima di eseguire lo scollegamento dalla presa elettrica.

* Nontirare I'apparecchio né trasportarlo per il cavo, non usare il cavo come manico, non chiudere
una porta sul cavo, né tirare il cavo intorno a bordi o angoli affilati. Non passare I'aspirapolvere
sopra il cavo. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.

» Prestare maggiore attenzione quando si effettua la pulizia su scale.

» L’apparecchio non deve essere usato o tenuto all’esterno in condizioni di umidita o esposto
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direttamente alla pioggia.

* Latemperatura d'immagazzinamento deve essere compresa tra i -25°C e i +55°C.

+ Condizioni d’'impiego: temperatura ambiente compresa tra lo 0°C e i 40°C con umidita relativa
tra 30 e 95%.L'aspiratore & stato sviluppato solo per la pulizia a secco e non deve essere
utilizzato o conservato all'aperto in condizioni di umidita.

* Prima dell'uso assicurarsi del perfetto stato e del funzionamento sicuro dell'apparecchio e delle
attrezzature di lavoro ed in particolare controllare il cavo di prolunga. Nel caso in cui lo stato
non sia integro, staccare subito la spina di alimentazione dalla presa di rete, I'apparecchio non
deve essere usato.

* Incaso di utilizzo dell'apparecchio in ambienti a rischio (per esempio stazioni di servizio) devono
essere rispettate le relative norme di sicurezza. E vietato usare |'apparecchio in ambienti a
rischio di esplosione.

» Determinate sostanze possono formare insieme all'aria di aspirazione vapori e miscele esplosive.

* Non aspirare mai le seguenti sostanze:

¢ Gas esplosivi o inflammabili, liquidi e polveri (polveri reattive).

¢ Polveridi metallo reattive (ad esempio alluminio, magnesio, zinco) insieme a detergenti
fortemente alcalini ed acidi.

¢ Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro.

¢ Soluzioni organiche (ad esempio benzina, diluenti per vernici, acetone o gasolio).

A AVVERTIMENTO:

« Tenere i capelli, abiti larghi, le dita e tutte le parti del corpo lontano da aperture e da parti in
movimento. Non infilare oggetti nelle aperture né usare I'apparecchio con I'apertura bloccata.
Tenere le aperture prive di polvere, pelucchi, capelli, e ogni altra cosa che possa ridurre la
portata di aria.

* Questo apparecchio non & adatto all’aspirazione di polvere pericolosa.

« E vietato I'impiego per aspirare liquidi infiammabili o combustibili come benzina, o I'uso in zone
in cui possano essere presenti.

* Non aspirare niente che stia bruciando o fumando, come sigarette, fiammiferi o ceneri
incandescenti.

* L’apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta non inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza o della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto
istruzioni relative all’uso sicuro dell’apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso
inerenti. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
destinata ad essere effettuata dall’utilizzatore non deve essere effettuata da bambini
senza sorveglianza.

« E necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con 'apparecchio.

« E vietato ai bambini eseguire senza sorveglianza la pulizia e la manutenzione spettante
all'utilizzatore.

* Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato esclusivamente in ambienti chiusi.

* Non lasciare incustodito I'apparecchio quando & collegato alla presa di corrente. Staccarlo dalla
presa quando non € in uso e prima della manutenzione.

* Non aspirare oggetti infuocati o ardenti.

+ E vietato aspirare con questo apparecchio persone ed animali.

* In caso di basse temperature € necessario che gli apparecchi non vengano usati all'aperto.
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A PRUDENZA:

« Evitare che I'apparecchio in funzione pervenga a distanza ravvicinata da organi delicati quali
orecchie, bocca, occhi etc.

« Non usare 'apparecchio in assenza dei filtri. E necessario che I'aspirapolvere a secco abbia il
filtro a sacco sempre montato nell’apparecchio.

» L'apparecchio deve essere conservato esclusivamente in ambienti chiusi.

» Se l'aspirapolvere non funziona adeguatamente o é stato fatto cadere, danneggiato, lasciato
all'aperto o fatto cadere in acqua, restituirlo ad un centro di assistenza o al rivenditore.

» Utilizzare semprel'apparecchioconformemente alladestinazioned'usotenendoinconsiderazione
le condizioni locali e prestando attenzione durante il lavoro all'eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

* Non lasciare mai incustodito I'apparecchio fino a quando non lo si disattiva e si scollega la spina
di alimentazione dalla presa di rete.

» Lavorare sull'apparecchio indossando sempre guanti protettivi idonei.

« L'apparecchio deve essere utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso o che hanno dato
prova di sapere utilizzare I'apparecchio ed espressamente incaricate dell'uso.

* Non appoggiare contenitori di liquidi sull’apparecchio.

* In caso d’incendio usare estintori a polvere. Non usare acqua.

+ Spegnere immediatamente I'apparecchio in caso di fuoriuscita di schiuma o liquido.

TRASPORTO
A AVVERTIMENTO:

® * Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del coperchio superiore.
* Durante il trasporto dell'apparecchio il motore deve essere spento, assicurarsi inoltre che
I'apparecchio sia in posizione stabile e sicura.

MANUTENZIONE
A PERICOLO:

» Prima di pulire e di effettuare la manutenzione dell'apparecchio e prima di sostituire eventuali
componenti, spegnere I'apparecchio e scollegare la spina di alimentazione dalla presa di rete.

* Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da centri di assistenza autorizzati o da
personale esperto in questo settore, che abbia familiarita con tutte le norme di sicurezza vigenti
in materia.

* Rispettare il controllo di sicurezza secondo le disposizioni locali per apparecchi ad uso
commerciale.

ACCESSORI E RICAMBI
A PRUDENZA:

* Impiegare esclusivamente accessori e ricambi autorizzati dal produttore. Accessori e ricambi

originali garantiscono che l'apparecchio possa essere impiegato in modo sicuro e senza
disfunzioni.
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& PRUDENZA:

SEZIONE CAVO

LUNGHEZZA DEL CAVO
<16A  <25A
Fino a 20m 1.5mm? = 2.5mm?
' Da 20m a 50m 2.5mm?  4.0mm?

Utilizzare come cavi prolunga esclusivamente i materiali
indicati esplicitamente dal produttore (contattare rivenditore
autorizzato) oppure
Nell'impiego di un cavo prolunga osservare la sezione
minima dello stesso.

modelli qualitativamente superiori.

& PERICOLO:

+ L'apparecchio e stato sviluppato solo per l'aspirazione di corpi solidi asciutti non deve essere

utilizzato per altri scopi.

& AVVERTIMENTO:

Le descrizioni contenute nella presente pubblicazione non s’intendono impegnative. L'azienda pertanto,
si riserva il diritto di apportare in qualunque momento, le eventuali modifiche a organi, dettagli, forniture
di accessori, che essa ritiene convenienti per un miglioramento o per qualsiasi esigenza di carattere
costruttivo o commerciale. La riproduzione anche parziale dei testi e dei disegni, contenuti nella presente
pubblicazione, ¢ vietata ai sensi di legge.

L’azienda si riserva il diritto di apportare modifiche di carattere tecnico e/o di dotazione. Le
i ini sono da i si di puro riferimento e non vincolanti in termini di design e dotazione.

SIMBOLOGIA

ILIZZATA NEL MAN

LE

Simbolo del libro aperto con la i:
Indica che bisogna consultare le istruzioni per l'uso.

B

Simbolo del libro aperto:
Indica all’'operatore di leggere il manuale d’uso prima di utilizzare I'apparecchio.

-

Simbolo di luogo al coperto:
Le procedure precedute dal seguente simbolo devono essere effettuate rigorosamente in
un luogo al coperto ed all'asciutto.

Simbolo di informazione:
Indica all'operatore un informazione aggiuntiva per migliorare I'utilizzo dell’apparecchio.

Simbolo di avvertimento:
Leggere attentamente le sezioni precedute da questo simbolo attenendosi
scrupolosamente a quanto indicato, per la sicurezza dell'operatore e dell'apparecchio.

Simbolo obbligo utilizzo guanti di protezione:
Indica all’operatore di indossare sempre dei guanti protettivi per evitare lesioni gravi alle
mani causate da oggetti taglienti.

Simbolo di riciclaggio:
Indica all’operatore di eseguire le operazioni secondo le normative ambientali vigenti nel
luogo in cui si sta utilizzando I'apparecchio.

Simbolo di smaltimento:
Leggere attentamente le sezioni precedute da questo simbolo per lo smaltimento
dell'apparecchio.

< S>> O

SCOPO E CONTENUTO DEL MANUALE

Questo manuale ha lo scopo di fornire al cliente tutte le informazioni necessarie per utilizzare
I'apparecchio nel modo pil adeguato, autonomo e sicuro possibile. Esso comprende informazioni
inerenti I'aspetto tecnico, la sicurezza, il funzionamento, il fermo dell’apparecchio, la manutenzione, i
ricambi e la rottamazione. Prima di effettuare qualsiasi operazione sull'apparecchio, gli operatori ed i
tecnici qualificati, devono leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale. In caso
di dubbi sulla corretta interpretazione delle istruzioni, interpellare il piti vicino centro assistenza, per
ottenere i necessari chiarimenti.

DESTINATARI

Ilmanuale in oggetto é rivolto sia all'operatore sia ai tecnici qualificati alla manutenzione dell’apparecchio.
Gli operatori non devono effettuare operazioni riservate ai tecnici qualificati. La ditta produttrice non
risponde di danni derivanti dalla mancata osservanza di questo divieto.

CONSERVAZIONE DEL MANUALE USO E MANUTENZIONE

Il uso e 1zione deve essere conservato nelle immediate vicinanze dell’apparecchio,
dentro I'apposita busta, al riparo da liquidi e quantaltro ne possa compromettere lo stato di leggibilita.

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione di polveri dannose alla salute.

PRESA IN CONSEGNA DELL’APPARECCHIO

Al momento della presa in consegna & indispensabile controllare immediatamente di aver ricevuto
tutto il materiale indicato sui documenti di accompagnamento, ed inoltre che I'apparecchio non abbia
subito danni durante il trasporto. In caso affermativo, far constatare allo spedizioniere I'entita del danno
subito, avvertendo nel contempo il nostro ufficio gestione clienti. Soltanto agendo in questo modo e
tempestivamente sara possibile avere il materiale mancante e il risarcimento dei danni.

PREMESSA

Qualsiasi apparecchio pud funzionare bene e lavorare con profitto soltanto se usato correttamente e
mantenuto in piena efficienza effettuando la manutenzione descritta nella documentazione allegata.
Preghiamo percio di leggere con attenzione questo manuale di istruzioni e di rileggerlo ogni qualvolta,
nell’'usare I'apparecchio, sorgeranno delle difficolta. In caso di necessita, ricordiamo che il nostro servizio
di assistenza, organizzato in collaborazione con i nostri concessionari, & sempre a disposizione per
eventuali consigli o interventi diretti.

ATI PER L’IDENTIFICAZIONE

Per I'assistenza tecnica o per la richiesta di parti di ricambio, citare sempre il modello, la versione e il
numero di matricola posto sull’apposita targhetta matricolare.

DESCRIZIONE TECNIC

L’ Fv9+ E & un apparecchio aspirapolvere che, utilizzando la depressione creata all'interno del fusto di
raccolta dalla ventola azionata dal motore elettrico, & in grado di aspirare polvere e corpi solidi secchi di
dimensioni fino a 2cm e a temperatura ambiente, per mezzo degli accessori a contatto con la superficie
del pavimento e degli arredi. Il tubo aspirazione convoglia all'interno del fusto di raccolta I'aria con la
polvere e i residui solidi che vengono trattenuti e raccolti tramite i filtri. L’apparecchio deve essere
usato solo per tale scopo.

USO INTESO - USO PREVISTO

Quest'apparecchio & concepito e costruito per la pulizia (aspirazione di corpi solidi secchi) di pavimenti
lisci e compatti, in ambiente commerciale, civile ed industriale, in condizioni di verificata sicurezza, da
parte di un operatore qualificato.

Q ATTENZIONE: I'apparecchio non é adatto a un uso sotto la pioggia o sotto getti d’acqua.

E’ VIETATO utilizzare I'apparecchio in ambienti con atmosfera esplosiva per raccogliere polveri
pericolose o liquidi infiammabili. Inoltre non é adatto come mezzo di trasporto di cose o persone.

SICUREZZA

Per evitare infortuni, la collaborazione dell'operatore & essenziale. Nessun programma di prevenzione
infortuni pud essere efficace senza la collaborazione totale della persona direttamente responsabile
del funzionamento dell’apparecchio. La maggior parte degli incidenti che avvengono in un’azienda,
sul lavoro o nei trasferimenti, sono causati dall'inosservanza delle piu elementari regole di prudenza.
Un operatore attento e prudente & la miglior garanzia contro gli infortuni e si rivela indispensabile per
completare qualsiasi programma di prevenzione.

TARGA MATRICOLA

La targa matricola & posta nella parte posteriore dell'aspirapolvere, in essa sono riportate le
caratteristiche generali dell'apparecchio in particolar modo il numero di serie dell'apparecchio. Il numero
di serie & un’informazione molto importante che deve essere sempre fornita congiuntamente ad ogni
richiesta di assistenza o di acquisto ricambi.

o
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U.M. FV9+
230V

FV9+
115V

DATI TECNICI

Caratteristiche elettriche V-Hz 230-50 @ 120-60
Potenza nominale w 950 1000
Tipologia di aspiratore Dry
Numero motori aspirazione 1
Depressione kPa 21 22
Portata d’aria m3h 104
Capacita fusto di raccolta | 6
Materiale fusto HDPE
Lunghezza cavo alimentazione m 15

Peso a secco kg 5.7
Dimensioni (lunghezza x altezza x profondita) cm 26.5x22.3x49.6
Diametro accessori mm 32

Livello di pressione acustica (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Incertezza Kpa dB (A) 1.5 1.5

MESSA IN SICUREZZA DELL’APPARECCHIO

1. Spegnere I'apparecchio, portando l'interruttore generale (1) in posizione “0” (Fig. 1).

2. Scollegare la spina (2) presente nel cavo di alimentazione (3) dalla presa della rete di alimentazione
(4) (Fig.2). Per evitare danni al cavo di alimentazione, scollegare la spina dalla presa di rete tirando
direttamente la spina anziché il cavo.

REPARAZIONE AL LAVORO
1. Rimuovere il coperchio (1) dal fusto aspirazione (Fig.1), andando ad agire sui ganci (2) posti a lato
del fusto stesso (Fig.2).
2. Controllare che il filtro in stoffa (3) sia posizionato correttamente (Fig. 3) e che il sacchetto di raccolta

(4) sia correttamente inserito al suo interno (Fig. 4).

® o~
@ _

3. Fissare il coperchio (1) sopra il fusto aspirazione (Fig.5), andando a bloccarlo tramite i ganci (2) posti
a lato del fusto stesso (Fig.6).

4. Inserire la bocchetta (5) presente nel tubo aspirazione nel foro presente sul coperchio del fusto
aspirazione (Fig.7).
. Collegare la maniglia (6) presente nel tubo aspirazione con il tubo telescopico (7) (Fig.8).
. Selezionare I'accessorio piu adatto al lavoro da compiere. Collegare I'accessorio (8) con il tubo
telescopico (7) (Fig.9).
7. Collegare la spina (9) presente nel cavo di alimentazione con la presa (10) presente nell'apparecchio
(Fig.10).

iFIMAP

ceece

LAVORO

1. Inserire la spina (1) presente nel cavo di alimentazione (2) nella presa (3) della rete di alimentazione
(Fig.1).

2. Accendere I'apparecchio, portando 'interruttore generale (4) in posizione “I” (Fig.2).

3. Se si utilizza la spazzola combinata impostare il commutatore (5) presente nel corpo spazzola su
“SUPERFICIE DURA” oppure “MOQUETTE” in funzione del pavimento su cui si vuole lavorare
(Fig.3).

4. Procedere nell'operazione di aspirazione.

NOTABENE: Se durante il lavoro la capacita di aspirazione risulta eccessiva, con I'accessorio a
contatto con il pavimento traslare la leva (6), posizionata sulla maniglia del tubo aspirazione
(Fig.4).

TERMINE DEL LAVORO

1. Eseguire le fasi per mettere in sicurezza (leggere paragrafo “MESSA IN SICUREZZA DELLA
MACCHINA").

2. Portare I'apparecchio nel luogo adibito allo scarico dello sporco.

. Eseguire le procedure descritte nel capitolo “MANUTENZIONE".

4. Posizionare I'apparecchio in luogo chiuso, su una superficie piana, nelle vicinanze dell’apparecchio
non vi devono essere oggetti che possono rovinare o rovinarsi al contatto con I'apparecchio stesso.
Se si decidesse di parcheggiare I'apparecchio appeso a dei sostegni, verificare che essi siano idonei
al volume e alla massa dell'apparecchio stesso.

w

MANUTENZIONE
. Eseguire le fasi per mettere in sicurezza (leggere paragrafo “MESSA IN SICUREZZA DELLA
MACCHINA”).
. Rimuovere la bocchetta aspirazione (1) dal foro presente nel coperchio (2) dell'apparecchio
ruotandola in senso antiorario (Fig.1).
3. Rimuovere il coperchio (2) dal fusto aspirazione (Fig.2), andando ad agire sui ganci (3) posti a lato
del fusto stesso (Fig.3).

% = =

4. Rimuovere il sacchetto di raccolta (4

N

) dal fusto (Fig.4). Se necessario sostituirlo.

@ NOTABENE: Se si utilizzano sacchetti raccogli polvere, in stoffa anziché in carta, svuotarli e
pulirli con un getto di aria, controllare il loro stato di conservazione se necessario sostituirli.

5. Rimuovere il filtro in stoffa (5) dallapparecchio (Fig.5).

@ NOTABENE: Se la superficie del filtro risulta estremamente sporca, é consigliabile spazzolare il
filtro per pulirlo a fondo con una normale spazzola morbida, se necessario lavarlo in acqua.

ATTENZIONE: \Verificare lo stato d'usura del filtro in stoffa se la superficie filtrante é
particolarmente ostruita oppure risulta danneggiata procedere con la sostituzione.

6. Con un panno umido pulire I'interno del fusto di raccolta.

7. Inserire allinterno del fusto il filtro in stoffa (5) (Fig.6).
AVVERTIMENTO: Prima di inserire il filtro in stoffa (5) nel fusto e che sia cc

asciutto se precedentemente lavato.

) ] te

ATTENZIONE: Durante l'inserimento del filtro in stoffa (5) nel fusto porre attenzione che la
guarnizione aderisca completamente al bordo del fusto per non compromettere la corretta
aspirazione.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 9

8. Inserire all'interno del fusto il sacchetto di raccolta (4) (Fig.7)
9. Posizionare il coperchio (2) sopra il fusto aspirazione (Fig.8), fissarlo andando ad agire sui ganci (3)
posti a lato del fusto stesso (Fig.9).

ATTENZIONE: Durante I'inserimento del coperchio (2) porre attenzione che la bocchetta (6) in
esso presente si inserisca in modo corretto nel foro presente nel sacchetto di raccolta (4) (Fig.8).

10. Scollegare il tubo aspirazione (6) dal coperchio (2) (Fig.10).

11. Pulire linterno del tubo aspirazione con un getto d’aria compressa, se necessario rimuovere
eventuali ostruzioni.

12. Scollegare I'accessorio utilizzato per la pulizia.
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necessario rimuovere eventuali ostruzioni.

PROBLEMA

POSSIBILE C

Linterruttore generale non attivato.

13.Pulire linterno della camera d'aspirazione dell'accessorio con un getto d’aria compressa, se

In questo capitolo vengono riportati i problemi piu ricorrenti legati all'uso dell’apparecchio. Se non riuscite
a risolvere i problemi con le informazioni seguenti, vi preghiamo di contattare il centro assistenza piu
vicino a voi.

SOLUZIONE

Portare l'interruttore generale in
posizione “I”.

La spina presente nel cavo di
alimentazione, non & correttamente
inserita nella presa della corrente
di rete.

Collegare la spina del cavo di
alimentazione nella presa della
corrente di rete.

La spina presente nel cavo di
alimentazione, non é correttamente
inserita nella presa presente
nell'apparecchio.

Collegare la spina del cavo di
alimentazione nella presa presente
nell’apparecchio.

Le specifiche elettroniche
dell'apparecchio non corrispondano
con le specifiche elettroniche della
rete di alimentazione.

Controllare se i dati tecnici presenti
nella targa matricola dell’apparecchio
corrispondono con i dati della rete di
alimentazione.

L’APPARECCHIO NON S| ACCENDE

Il cavo di alimentazione danneggiato.

Contattare urgentemente un tecnico
specializzato.

Il tubo aspirazione non & collegato
correttamente al fusto di raccolta.

Collegare il tubo aspirazione in modo
corretto al fusto di raccolta.

Il tubo aspirazione non & collegato
correttamente al tubo telescopico.

Collegare il tubo aspirazione in modo
corretto al tubo telescopico.

L'accessorio, che si sta utilizzando,
non é collegato correttamente al tubo
telescopico.

Collegare I'accessorio in modo
corretto al tubo telescopico.

L’ASPIRAZIONE
INSUFFICIENTE -
POLVERE

Vi sono impurita che ostruiscano il
circuito aspirazione (tubo aspirazione;
tubo telescopico; accessorio
aspirante).

Rimuovere I'impurita presente nel
circuito di aspirazione.

PRODUZIONE ECCESSIVA DI

Vi sono impurita che ostruiscano i filtri
aspirazione.

Rimuovere le impurita presenti nei filtri
aspirazione.

o

Feltro

Parti elettriche ed elettroniche*

Parti in plastica
Parti metalliche

SMALTIMENTO

Procedere alla rottamazione dell’apparecchio presso un demolitore o centro di
raccolta autorizzato.
Prima di rottamare la macchina € necessario rimuovere e separare i seguenti
materiali e inviarli alle raccolte differenziate nel rispetto della Normativa vigente
di igiene ambientale:

(*) In particolare, per la rottamazione delle parti elettriche ed elettroniche,
rivolgersi al distributore di zona.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE c €

La sottoscritta ditta fabbricante:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilita che i prodotti
ASPIRAPOLVERI mod. FV9 + E
Sono conformi a quanto previsto dalle Direttive:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

Norme armonizzate applicate:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

*  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Regolamentazioni applicate:

«  666/2013

La persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico:
Sig. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Il Legale Rappresentante

/Biancarlo Ryﬂo
f Y.
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> >
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CONNECTION TO THE ELECTRICITY GRID
& DANGER:

» To reduce the risk of fire, electric shocks or injury, please carefully read and comply with all the
safety instructions and warnings. This vacuum cleaner has been designed to be safe when it
is used for cleaning in the manner specified. If damage to electrical or mechanical components
is found, the vacuum cleaner and/or the accessory must be repaired at the relative authorised
service centre or else at the manufacturer before use, in order to prevent further damage to the
appliance or physical injury to the user.

» Before connecting the appliance to the electricity socket, make sure the electrical information on
the plate corresponds to that of the mains supply. The appliance must only be powered with
alternating current and with the voltage shown on the rating plate.

* The power supply cable outlet must have an earth connection in compliance with the regulatory
standards.

» Before using, check for any damage on the connection cable and on the power plug. If the
power cable is damaged, it should be changed by customer services or by a technician with
similar qualifications.

» Connect the appliance only to an electrical connection installed by an electrical installer in
conformity with IEC 60364-1.

* Never touch the power plug with wet hands.

+ Make sure that the cable to the mains or the extension cable have not been damaged by having
been walked on, crushed, pulled or the like. Protect the cable from heat and from contact with
oils or sharp edges.

» Regularly check that the cable connecting to the mains is not damaged, for example with signs
of ageing or cracks. If damage is found, the cable should be replaced before using the appliance
again.

» Protection against splashes of water and the mechanical strength need to be ensured also after
any replacement of the joints of the power cable or the extension cable.

* Do not clean the appliance with a hose or a jet of high pressure water (risk of short-circuit or
other electrical faults).

A ATTENTION:

* The procedure causes short-term reduction in voltage.
* In unfavourable grid conditions the other appliances could be damaged.
* This damage could occur if the grid impedance is less than 0.15Q.

USE - EMPLOYMENT
A DANGER:

* Never use with a damaged cable or plug. When removing from an electrical socket, pull the plug
and not the cable. Do not handle the plug or the vacuum cleaner with wet hands. Deactivate all
the controls before connecting or disconnecting from the electrical socket.

* Do not pull or transport the appliance by the cable, do not use the cable as a handle, do not
close a door on the cable, and do not pull the cable around sharp edges or corners. Do not pass
the vacuum cleaner over the cable. Keep the cable away from hot surfaces.

* Be careful when cleaning on stairs.

+ The appliance must not be used or kept outdoors, in damp conditions or directly exposed to
rain.

13
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* The storage temperature must be between -25°C and +55°C.

+ Conditions of use: ambient temperature between 0°C and 40°C with a relative humidity between
30 and 95%. The vacuum cleaner has been developed only for dry cleaning and it should not
be used or kept outdoors in moist conditions.

» Before using, make sure the appliance and the work equipment and in particular the extension
cable are in a good condition. If there is any damage, immediately pull out the power plug from
the mains socket, the appliance should not be used.

*  When the appliance is used in dangerous situations (for example filling stations) the relative
safety regulations must be followed. It is forbidden to use the appliance in areas with a high risk
of explosion.

» Certain substances can form explosive vapours and mixtures together with intake air.

* Never vacuum the following substances:

¢ Explosive or inflammable gases, liquids and powders (reactive powders).

¢ Reactive metal powders (for example aluminium, magnesium, zinc) together with
strongly alkaline detergents and acids.

¢ Acids and alkalines in their purest state.

¢ Organic solutions (for example gasoline, paint thinners, acetone or gasoline).

A WARNING:

» Keep hair, loose clothing, fingers and all body parts away from openings and from moving parts.
Do not put objects into the openings or use the appliance with the opening blocked. Keep the
openings free of dust, fur, cloths, hair, and everything else that can reduce the air flow.

» This appliance is not suitable for vacuuming dangerous powders.

* Do not use to vacuum flammable or combustible liquids like gasoline, or use in areas where
they may be present.

* Do not vacuum anything that is burning or smouldering, like cigarettes, matches or glowing
embers.

* The appliance can be used by children over 8 years of age and by people with limited
physical, sensorial or mental, or by people who have no experience or the required
knowledge, as long as they are supervised or after they have been given instruction
regarding using the appliance safely and they understand the dangers involved in using
it. Children should not play with the appliance. Unsupervised children should not clean
or carry out maintenance that is the responsibility of the user.

» Children must be supervised to make sure they do not play with the appliance.

» Children should not do any cleaning or maintenance that is the responsibility of the user without
supervision.

* This appliance should only be used in closed areas.

* Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains socket. Take the plug
out of the socket when not used and before any maintenance.

* Burning or smouldering objects.

» Itis forbidden to vacuum persons or animals with this appliance.

* In low temperatures, the appliances should not be used outdoors.

14
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A CAUTION:

* When the appliance is operating do not bring it close to delicate organs like ears, mouth, eyes,
etc.

* Do not use the appliance without filters. The dry vacuum cleaner must always have a bag filter
fitted.

* The device must only be kept in closed areas.

» If the vacuum cleaner is not working properly or it has fallen, been damaged, left outside or has
fallen in water, take it to a service centre or back to the retailer.

» Always use the appliance in compliance with its intended use, taking into consideration local
conditions and looking out for the presence of others, especially children, when working.

* Never leave the appliance unattended until it has been switched off and the plug has been taken
out of the mains socket.

* Always wear suitable protective gloves when working with the appliance.

* The appliance should only be used by people trained in its use and who have shown that they
know how to use the appliance and have been expressly authorised to do so.

* Do not place any liquid containers on the appliance.

* In the event of a fire, use a powder extinguisher. Do not use water.

* Immediately switch off the appliance if foam or liquid comes out.

TRANSPORT
A WARNING:

@ » Before transporting, close all the locking hooks of the top cover.
* When transporting the appliance, the engine should be switched off, and make sure that the
appliance is in a stable and secure position.

MAINTENANCE
A DANGER:

+ Before cleaning and carrying out maintenance on the appliance and before replacing any
components, switch off the appliance and pull out the power plug from the mains socket.

* Repairs should only be carried out by authorised service centres or by personnel who are
experts in this field and who are familiar with all the current safety norms.

+ Observe the safety check as per local provisions for commercial appliances.

ACCESSORIES AND SPARE PARTS
A CAUTION:

* Only use accessories and spare parts that have been authorised by the manufacturer. Original
accessories and spare parts ensure the appliance can be used safely and without any fault.

15
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& CAUTION:

T TS Only use the materials expressly recommended by the
CABLE LENGTH manufacturer as cable extensions (contact an authorised

<16A <25A . ) i ,
retailer) or else high quality models. When using an
Up to 20m 1.5mm?  2.5mm? . . . .
extension, respect its minimum cross-section.
‘ From 20m to 50m 2.5mm? 4.0mm?

& DANGER:

» The appliance has been designed only for vacuuming dry solid material and it should not be
used for other purposes.

& WARNING:

» The appliance is not suitable for vacuuming powders that are damaging to health.

The descriptions contained in this document are not binding. The company therefore reserves the right to
make any modifications at any time to elements, details, or accessory supply, as considered necessary DELIVERY OF THE APPLIANCE

for reasons of improvement or manufacturing/commercial requirements. The reproduction, even partial, When the machine is delivered to the customer, an immediate check must be performed to ensure all

of the text and drawings contained in this document is prohibited by law. the material mentioned in the shipping documents has been received, in addition to verifying that the

equipment has not been damaged during transportation. If this is the case, the shipping agent must

The company reserves the right to make any technical and/or supply modifications. The images ascertain the extent of the damage at once, informing our customer service office. It is only by prompt

are shown as reference only and are not binding as to the actual design or equipment. action of this type that the missing material can be obtained, and compensation for damage successfully
claimed.

SYMBO SED IN THE MA| INTRODUCTORY COMMENT

Any type of equipment can only work properly and effectively if used correctly and kept in full working

Symbol of the open book with i: order by performing the maintenance operations described in the attached documentation. You should

Indicates the need to consult the instruction manual. therefore read this instruction manual carefully, consulting it again if issues arise while using the machine.

If necessary, remember that our assistance service (organised in collaboration with our dealers) is
always available for advice or direct intervention.

Symbol of the open book:

Tells the operator to read the user manual before using the appliance. IDENTIFICATION DATA

For technical assistance or to request spare parts, always give the model, the version and the serial
number on the relative rating plate).

TECHNICAL DESCRIPTION

. The Fv9+ E is a vacuum cleaner which uses the vacuum created in the collection tank by the fan
Inf{:rmatmn gymbql: ) . , driven by the electrical motor, to pick up dust and dry solid elements measuring up to 2 cm at ambient
Indicates additional information for the operator, to improve the use of the device. temperature, using the accessories in contact with the floor and furnishings. The vacuum hose channels
the air into the collection tank, where the dust and solid residues are trapped by filters. The appliance
must only be used for this purpose.

-

Covered place symbol:
The operations preceded by this symbol must always be carried out in a dry, covered area.

Warning symbol:

Carefully read the sections preceded by this symbol meticulously following the instructions
indicated for the safety of the operator and the device. INTENDED USE

This appliance is designed and built to be used by a qualified operator to clean (by vacuuming solid,
dry elements) smooth, compact flooring in the commercial, residential and industrial sectors, in proven
safety conditions.

y ing the comg y use of pr ive gloves:
Indicates that the operator should always wear protective gloves, to avoid the risk of
serious injury to his hands from sharp objects.

. Q ATTENTION: the appliance is not suitable for use in the rain, or under jets of water.
Recycling symbol:
Tells the operator to carry out the operations in compliance with environmental regulations

in force in the place where the appliance is being used. IT IS FORBIDDEN to use the appliance for picking up dangerous dusts or inflammable liquids in

places with an explosive atmosphere. In addition, it is not suitable as a means of transport for
people or objects.

Disposal symbol:
Carefully read the sections marked with this symbol for disposing of the appliance. SAFETY

Operator cooperation is paramount for accident prevention. No accident prevention programme can be
effective without the full co-operation of the operator who is directly responsible for machine operation.
PURPOSE AND CONTENT OF THE MANUAL The majority of occupational accidents that happen both in the workplace or whilst moving are caused by
failure to respect the most basic safety rules. An attentive, careful operator is most effective guarantee
against accidents and is fundamental in order to implement any prevention programme.

< S>> O

The aim of this manual is to provide customers with all the information needed to use the appliance in
the safest, most appropriate and most autonomous way. It includes information concerning technical

aspects, safety, operation, appliance downtime, maintenance, spare parts and scrapping. Operators

and qualified technicians must read the instructions in this manual carefully before carrying out any RATING PLATE

operation on the appliance. If in doubt about the correct interpretation of instructions, contact your Th al b late is located at th £ th | d indicates th |

nearest Customer Service Centre to obtain the necessary clarifications. ¢ serial number plate Is located at the rear of the \‘/acuu.m cleaner, and incicates the general
characteristics of the appliance, in particular the appliance's serial number. The serial number is a very

important piece of information and should always be provided together with any request for assistance
TARGET GROUP or to purchase spare parts.

This manual is aimed at operators and qualified technicians responsible for appliance maintenance.
Operators must not perform operations that should be carried out by qualified technicians. The
manufacturer is not liable for damages resulting from failure to comply with this veto.

STORING THE USE AND MAINTENANCE MA

The Use and Maintenance Manual must be stored in its special pouch close to the appliance, protected
from liquids and anything else that could compromise its legibility.

16
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U.m. FV9+ | FV9+

TECHNICAL DATA 230V | 115V
Electrical characteristics V-Hz 230-50 @ 120-60
Rated power w 950 1000
Type of vacuum cleaner Dry
Number of vacuum motors 1
Vacuum kPa 21 22
Air flow rate m3h 104
Collection tank capacity | 6
Tank material HDPE
Length of power supply cable m 15
Dry weight kg 5.7
Dimensions (length x height x depth) cm 26.5x22.3x49.6
Accessories diameter mm 32
Sound pressure level (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Uncertainty Kpa dB (A) 1.5 1.5

APPLIANCE SAFETY

1. Switch off the appliance by positioning the main switch (1) to “0” (Fig.1).

2. Disconnect the plug (2) on the power cable (3) from the mains power supply socket (4) (Fig.2). To
prevent damaging the power cable, disconnect the plug from the mains socket by directly pulling the
plug and not the cable.

PREPARING TO WORK
. Remove the cover (1) from the vacuum tank (Fig.1), using the hooks (2) on the side of the tank
itself (Fig.2).
. Check that the fabric filter (3) is correctly positioned (Fig. 3)and that the collection bag (4) is correctly
inserted inside it (Fig. 4).

o~
|‘|““““““‘\ <::> ||||i;i“““““\

3. Fix the cover (1) on top of the vacuum tank (Fig.5), locking it using the hooks (2) on the side of the
tank itself (Fig. 6)

-

N

. Insert the nozzle (5) in the vacuum hose into the hole on the vacuum tank cover (Fig.7).

. Connect the handle (6) in the vacuum hose with the telescopic tube (7) (Fig.8).

. Select the most suitable accessory for the work to be carried out. Connect the accessory (8) to the
telescopic tube (7) (Fig.9).

7. Connect the plug (9) on the power cable to the socket (10) in the appliance (Fig.10).

oo

® | D | [

iFIMAP

ceece

. Insert the plug (1) of the power supply cable (2) in the mains supply socket (3) (Fig.1).

. Switch on the machine by setting the main cut-off switch (4) to “I” (Fig. 2).

. If the combined brush is used set the switch (5) in the brush head to “HARD SURFACE” or “CARPET
FLOOR” depending on the floor you want to work on (Fig.3).

. Proceed with the vacuuming.

WN =

IS

N.B.: If the vacuuming capacity is too high, shift the lever (6) on the vacuum hose handle (Fig. 4)
while the accessory is in contact with the floor.

T THE END OF THE WORK

1. Make sure the machine has been secured (see the section titled “SECURING THE MACHINE”).

2. Take the appliance to the designated place for emptying the tank.

3. Carry out the procedures described in the chapter “MAINTENANCE”.

4. Position the appliance on a flat surface in an enclosed place; there must be no objects near the
appliance that could either damage it, or be damaged through contact with it. If you decide to hang
the appliance on supports, make sure they are able to sustain its volume and weight.

MAINTENANCE

1. Make sure the machine has been secured (see the section titled “APPLIANCE SAFETY”).

2. Remove the vacuum nozzle (1) from the hole in the cover (2) of the appliance, turning it anti-clockwise
(Fig.1).

3. Remove the cover (2) from the vacuum tank (Fig.2), using the hooks (3) on the side of the tank
itself (Fig.3).

4. Remove the collection bag (4) from the tank (Fig.4). Change it if necessary.

@ N.B.: If fabric dust collection bags are used, instead of paper ones, empty them and clean
them with a jet of air, check their condition and change them if necessary.

5. Remove the fabric filter (5) from the appliance (Fig.5).

@ N.B.: If the surface of the filter is extremely dirty, brush the filter with a normal soft brush to clean
it thoroughly, and if necessary wash it in water.

ATTENTION: Check the condition of the cloth filter if the filter surface area is particularly clogged
or if it is damaged replace it.

6. Clean the inside of the collection tank with a damp cloth.
7. Insert the fabric filter (5) in the tank (Fig.6).

WARNING: Before inserting the fabric filter (5) in the tank, wait until it is completely dry if it was
previously washed.

ATTENTION: When inserting the fabric filter (5) into the tank, make sure that the gasket sticks
completely to the edge of the tank, so as not to compromise the vacuum being effective.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 17

8. Insert the collection bag inside the collection tank (4) (Fig.7)
9. Put the cover (2) over the vacuum tank (Fig.8), securing it with the hooks (3) on the side of the tank
itself (Fig.9).

ATTENTION: When fitting the cover (2) make sure that the nozzle (6) in it fits correctly in the hole
in the collection bag (4) (Fig.8).

10. Disconnect the vacuum hose (6) from the cover (2) (Fig.10).
11. Clean the inside of the vacuum hose with a jet of compressed air, if necessary removing any

obstructions.
12. Disconnect the cleaning accessory.

17
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13.Clean the inside of the vacuum chamber of the accessory with compressed air, and if necessary
remove any obstructions.

OUBLESHOOTING

This chapter lists the most common problems linked with the use of the appliance. If you are unable to
resolve the problems with the information given here, please contact your nearest assistance centre.

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
= The main switch is not activated. Place the main switch on “I”.
o
z The plug on the power cable is not
%) correctly inserted into the electrical Cor:lnect i ey @l [ i i
w outlet mains socket.
oz :
0o
The plug on the power cable has not
8 T been correctly inserted into the socket Qonnect 2 (I EiiliE power GElale
(@] y into the socket on the appliance.
<z( = on the appliance.
E % The electrical specifications of the Check that the technical data on the
o appliance do not match the electrical appliance's rating plate match the
< specifications of mains supply. data of the mains supply.
w
F_: The power cable is damaged Contact a specialised technician
: immediately.
The vacuum hose is incorrectly Connect the vacuum hose correctly to
s connected to the collection tank. the collection tank.
2D - A
S0 The vacuum hose is not connected Connect the vacuum hose correctly to
&) oDz correctly to the telescopic tube. the telescopic tube.
[aNe]
> = : .
w The telescopic tube is not correctly
E >0 connected to the accessory that s Connect_the accessory correctly to the
%) 8 being used telescopic tube.
O o A
& ox Jlickactiiny C!mu't 'S blgcked X Remove the obstruction in the
X 0 (vacuum hose; telescopic tube; L
ow vacuum circuit.
D . vacuum accessory).
=z
- There is a blockage in the vacuum Clear the obstruction in the vacuum
filters. filters.

EC DECLARATION OF CONFORMITY c €

The undersigned manufacturer:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro, 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Declares under its sole responsibility that the products
VACUUM CLEANERS mod. FV9 + E
comply with the requirements of the following Directives:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

Harmonised rules applied:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

« EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Regulations applied:

«  666/2013

The person authorized to compile the technical file:
Mr. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro, 1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Legal representative

Giancarlo Ryﬁo
f "

DISPOSA

To dispose of the appliance, take it to a demolition centre or an authorised
collection centre.

Before scrapping the machine it is necessary to remove and separate the
following materials and send them to the appropriate collection centres in
accordance with the environmental hygiene regulations currently in force:

« Felt

« Electric and electronic parts*
+ Plastic parts

+ Metallic parts

(*) In particular, to scrap the electric and electronic parts, contact your area
distributor.

.
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NOIGE — - NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

NORMAS GENERALES DE SEGURIDAD

NIVELES DE PELIGRO 2 A “.." Antes de utilizarlla maquina por pr_imera
CONEXION A LA RED ELECTRICA 21 — vez, leery seguir estas advertencias de
USO - EMPLEO 21 seguridad. Conservar las presentes
TRANSPORTE 23 . .
ANTENMIENTO 2 advertencias de seguridad para
ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO 23 consultarlas en otro momento Yy para
GABLES DE PROLONGACION 2 entregarlas a los propietarios siguientes.
LONGITUD DEL CABLE 24
ASPIRADOR EN SECO. 24 . .
SIMBOLOGIA UTILIZADA EN EL MANUAL 24 * Antes de la puesta en funcionamiento, leer
OBJETIVO Y CONTENIDO DEL MANUAL 24 el manual de uso de la maquina.
DESTINATARIOS 2« Las placas de advertencia en la maquina
CONSERVACION DEL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO .........coovevererenen. 24 . . . .
RECEPCION DE LA MAQUINA 24 suministran indicaciones importantes para
ADVERTENCIA PREVIA 24 un uso seguro.
DATOS PARA LA IDENTIFICACION 24« Respetar siempre tanto las indicaciones
DESCRIPCION TECNICA 24 . . .
USO INDICADO - USO PREVISTO 24 citadas en las instrucciones, como las
SEGURIDAD 24 normas vigentes en materia de seguridad-
PLACA MATRICULA 24 de prevenciéon de accidentes.
DATOS TECNICOS 25 , .
CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MAQUINA 25 ¢ Mantener |aS pelICl:I‘lﬂaS de e_mbala-le fl‘:le.ra
PREPARACION PARA EL TRABAJO 25 del alcance de los nifios. jPeligro de asfixia!
TRABAJO 25
AL FINALIZAR EL TRABAJO 25 NIVELES DE PELIGRO
MANTENIMIENTO 25 . . . .
RESOLUCION DE DESPERFECTOS . PELIGRO._ Indlcg un peligro inminente
ELIMINACION 26 que determina lesiones graves o la muerte.
@ DECLARACION DE CONFORMIDAD CE. 26

ADVERTENCIA: Indica una situacion
peligrosa probable que podria determinar
lesiones graves o la muerte.

PRUDENCIA: Indica wuna situacion
peligrosa probable que podria causar
lesiones leves.

> B b P

ATENCION: Indica una situacién peligrosa
probable que podria determinar danos a
las cosas.
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CONEXION A LA RED ELECTRICA
& PELIGRO:

» Parareducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesiones, leer y respetar todas las instrucciones
sobre la seguridad y las indicaciones de atencion antes de usar. Este aspirador de polvo ha sido
disefiado para trabajar de modo seguro cuando se lo utiliza para las funciones de limpieza que se
especifican. En caso de dafiarse los componentes eléctricos 0 mecanicos, el aspirador de polvo y/o
el accesorio debe ser reparado por un centro de asistencia competente o por el fabricante antes de
usar, para evitar posteriores dafos o lesiones fisicas al usuario del mismo.

* Antes de conectar la maquina a la toma de corriente, verificar que los datos técnicos indicados
en la placa correspondan a los de la red de alimentacion. Se debe alimentar la maquina
exclusivamente con una corriente alterna y con una tension igual a la que figura en la
placa matricula.

+ Latoma paraelcable de alimentacion debe estar equipada con una puesta a tierra reglamentaria.

* Antes de cada uso, controlar eventuales danos en la linea de conexién y en la clavija de
alimentacion. Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el servicio de
asistencia o por un técnico que cuente con una cualificacion similar.

» Conectar la maquina solo a una conexion eléctrica instalada por un montador eléctrico en
conformidad con la norma IEC 60364-1.

* Nunca tocar la clavija de alimentacion con las manos mojadas.

» Prestar atencion a que el cable de conexion a la red o el cable de prolongacién no se dafien
al pasarlos por encima, aplastarlos, tirar de los mismos, etc. Proteger el cable del calor y del
contacto con aceites o aristas cortantes.

» Asegurarse periddicamente de que el cable de conexion a la red no esté dafnado, por ejemplo,
debido a la formacion de grietas o envejecimiento. En caso de que se detecte un dafo, se debe
sustituir el cable antes de volver a utilizar la maquina.

» La proteccion contra las salpicaduras de agua y la resistencia mecanica debe garantizarse
incluso después de la eventual sustitucion de empalmes del cable de conexion a la red o del
cable de prolongacion.

* Nolimpiarla maquina con tubo flexible o un chorro de agua de alta presion (riesgo de cortocircuito
u otros fallos de tipo eléctrico).

A ATENCION:

» El transitorio de activacion determina una disminucion temporal de tension.
» En condiciones de red desfavorables, los demas equipos pueden dafarse.
» Dichos dafios se prevén si la impedancia de red es inferior a 0,15Q.

USO - EMPLEO
A PELIGRO:

« Se prohibe el uso si el cable o la clavija estan dafiados. Para desconectar de la toma eléctrica,
aferrar la clavija y no el cable. No manipular la clavija ni el aspirador de polvo con las manos
mojadas. Desactivar todos los mandos antes de desconectarlo de la toma eléctrica.

* No tirar del cable ni transportar la maquina tirando de él, no usar el cable como asa, no cerrar
una puerta sobre el cable ni exponerlo a bordes o aristas afiladas. No pasar el aspirador de
polvo sobre el cable. Mantener el cable alejado de superficies calientes.

* Prestar mayor atencion cuando se limpian las escaleras.

* La maquina no se debe usar ni dejar a la intemperie en caso de humedad, ni exponerla
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directamente a la lluvia.

* Latemperatura de almacenamiento debe estar comprendida entre los -25°C y los +55°C.

+ Condiciones de uso: temperatura ambiente comprendida entre 0°C y 40°C con humedad
relativa entre 30 y 95%. El aspirador se ha desarrollado solo para la limpieza en seco y no
debe utilizarse o conservarse al aire libre en condiciones de humedad.

* Antes del uso, asegurarse del perfecto estado y del funcionamiento seguro de la maquina y de
los accesorios de trabajo, en especial, controlar el cable de prolongacion. En caso de que el
estado no sea bueno, desconectar de inmediato la clavija de alimentaciéon de la toma de red; la
maquina no debe utilizarse.

* En caso de uso de la maquina en ambientes en riesgo (por ejemplo, estaciones de servicio),
deben respetarse las respectivas normas de seguridad. Se prohibe el uso de la maquina en
lugares con peligro de explosion.

» Determinadas sustancias pueden originar junto con el aire de aspiracion vapores y mezclas
explosivas.

* No aspirar, en ningun caso, las siguientes sustancias:

¢ Gases explosivos o inflamables, liquidos y polvo (polvos reactivos).

¢ Polvo de metales reactivos (por ejemplo, aluminio, magnesio, cinc), junto con
detergentes alcalinos y acidos fuertes.

¢ Acidos y soluciones alcalinas en estado puro.

¢ Soluciones organicas (por ejemplo, gasolina, diluyentes para pinturas, acetonas o
gasoleo).

A ADVERTENCIA:

* Mantener el cabello, las prendas sueltas, los dedos y todo el cuerpo lejos de aberturas o piezas
moviles. No introducir objetos en las aberturas ni usar la maquina con la abertura bloqueada.
Mantener las aberturas limpias de polvo, pelusas, pelos y cualquier otro elemento que pueda
reducir el caudal de aire.

« Esta maquina no es apta para aspirar polvo peligroso.

» Se prohibe su uso para aspirar liquidos inflamables o combustibles como gasolina, como asi
también en zonas donde puede haber estos liquidos.

* No recoger nada que se esté quemando o despida humo, como cigarros, cerillas o cenizas
incandescentes.

* La maquina puede ser utilizada por ninos menores de 8 anos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin la experiencia o el
conocimiento necesario, con la condicion de que sean supervisados o que hayan
recibido instrucciones con respecto al uso seguro de la misma y a la comprension de
los peligros inherentes al mismo. Los nifios no deben jugar con la maquina. La limpieza
y el mantenimiento destinados a ser realizados por el usuario no deben ser llevados a
cabo por nifos sin supervision.

* Los nifios deben ser vigilados para asegurarse de que no jueguen con la maquina.

* Los nifios no deben limpiar ni manipular el aparato sin supervision.

* La maquina esta destinada a ser utilizada unicamente en ambientes cerrados.

» Vigilar siempre la maquina cuando esta conectada a la toma de corriente. Desconectarla de la
toma cuando no se la utiliza y antes del mantenimiento.

* No aspirar objetos encendidos o ardientes.

» Esta prohibido aspirar con esta maquina personas y animales.

* En caso de bajas temperaturas, las maquinas deben utilizarse al aire libre.
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A PRUDENCIA:

* Mientras que la maquina esté en funcionamiento, evitar acercarla a érganos delicados, como
orejas, boca, ojos etc.

* No usar la maquina sin los filtros. El aspirador de polvo en seco siempre debe tener el filtro de
bolsa montado.

* La maquina se debe conservar unicamente en ambientes cerrados.

* Si el aspirador de polvo no funciona adecuadamente, se ha caido, dafiado, dejado a la
intemperie o0 se ha mojado, enviarlo a un centro de asistencia o al revendedor.

« Utilizar siempre la maquina en conformidad con el uso previsto, teniendo en cuenta las
condiciones del lugar y prestando atencion durante el trabajo a la eventual presencia de
terceros, sobre todo, de nifos.

* Nunca se debe dejar la maquina sin vigilancia mientras esta activada y la clavija de alimentacién
esta conectada a la toma de red.

* Intervenir en la maquina utilizando siempre guantes de proteccién adecuados.

« La maquina debe ser utilizada solo por personas instruidas sobre el respectivo uso o que han
dado prueba de saber utilizar la maquina y expresamente designadas para usarla.

* No apoyar recipientes con liquidos sobre la maquina.

* En caso de incendio, emplear un extinguidor de polvo. No emplear agua.

* En caso de formacion de espuma o fuga de liquido, apagar de inmediato la maquina.

TRANSPORTE
A ADVERTENCIA:

® » Antes del transporte, cerrar todos los ganchos de bloqueo de la tapa superior.
* Durante el transporte de la maquina, el motor debe estar apagado; ademas, asegurarse de que
la maquina se encuentre en posicion estable y segura.

MANTENIMIENTO
A PELIGRO:

* Antes de limpiary llevar a cabo el mantenimiento de la maquina y antes de sustituir eventuales
componentes, apagar la maquina y desconectar la clavija de alimentacion de la toma de red.

* Las reparaciones se deben realizar solamente en los centros de asistencia autorizados o por
personal experto en este sector y que estén familiarizados con todas las normas de seguridad
vigentes en materia.

* Respetar el control de seguridad segun las disposiciones locales para maquinas de uso
comercial.

ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO
A PRUDENCIA:

« Utilizar exclusivamente accesorios y piezas de repuesto autorizadas por el fabricante. Los
accesorios y las piezas de repuesto originales garantizan que la maquina pueda utilizarse de
manera segura y sin fallos de funcionamiento.
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& PRUDENCIA:

SECCION DEL
CABLE

<16A <25A
1,5mm? 2,5 mm?
2,5mm? 4,0 mm?

NGITUD DEL CABLE

Hasta 20 m
‘ De20ma50m

Utilizar como cables de prolongacién unicamente los
materiales indicados explicitamente por el fabricante
(contactar con el revendedor autorizado) o modelos de
calidad superior. Al utilizar un cable de prolongacién,
observar la seccién minima del mismo.

& PELIGRO:

otras finalidades.

& ADVERTENCIA:

Las descripciones contenidas en esta publicacién no se consideran vinculantes. Por tanto, la empresa
se reserva el derecho de aportar en cualquier momento las eventuales modificaciones en érganos,
detalles, suministros de accesorios, que considere conveniente para una mejora o debido a cualquier
exigencia de cardcter constructivo o comercial. La reproduccién, incluso parcial, de los textos y de los
disefios contenidos en esta publicacion esta prohibida por la ley.

La empresa se reserva el derecho de aportar modificaciones de caracter técnico y/o de equipamiento. Las
imagenes utilizadas son de simple ia, y no son vi con resp al disefio y/o al equipamiento.

SIMBOLOGIA UTILIZA

EN EL MAN

Simbolo de libro abierto con la i:
Indica que se deben consultar las instrucciones de uso.

B

Simbolo de libro abierto:
Indica al operador que debe leer el manual de uso antes de utilizar la maquina.

-

Simbolo de lugar cubierto:
Los procedimientos precedidos del siguiente simbolo deben ser realizados rigurosamente
en un lugar cubierto y seco.

Simbolo de informacién:
Indica al operador la presencia de informacién adicional para mejorar el uso de la maquina.

Simbolo de advertencia:
Leer atentamente las secciones precedidas por este simbolo respetando estrictamente lo
indicado, para la seguridad del operador y de la maquina.

Simbolo de obligacion utilizacién de guantes de proteccion:
Indica al operador que debe utilizar siempre guantes de proteccién para evitar lesiones
graves en las manos provocadas por objetos cortantes.

Simbolo de reciclaje:
Indica al operador que debe realizar las operaciones segln las normativas ambientales
vigentes en el lugar donde se utiliza la maquina.

Simbolo de eliminacién:
Leer atentamente las secciones precedidas por este simbolo para la eliminacion de la
maquina.

< S>> O

OBJETIVO Y CONTENIDO DEL MANUAL

Este manual tiene el objetivo de suministrar al cliente toda la informacion necesaria para utilizar la
méaquina de la manera mas adecuada, auténoma y segura posible. El mismo contiene informacién
acerca de los aspectos técnicos, la seguridad, el funcionamiento, el periodo de inactividad de la maquina,
el mantenimiento, las piezas de repuesto y el desguace. Antes de efectuar cualquier operacién en la
maquina, los operadores y los técnicos cualificados deben leer atentamente las instrucciones contenidas
en el presente manual. En caso de dudas sobre la interpretacion correcta de las instrucciones, solicitar al
Centro de Asistencia méas cercano las aclaraciones necesarias.

DESTINATARIOS

Este manual esta dirigido tanto al operador como a los técnicos cualificados encargados del mantenimiento
de la maquina. Los operadores no deben realizar las operaciones reservadas a los técnicos cualificados.
La empresa productora no respondera por dafios derivados de la inobservancia de esta prohibicion.

CONSERVACION DEL MANUAL DE USO Y MANTENIMIE

El Manual de Uso y Mantenimiento debe conservarse en un lugar cercano a la maquina, dentro del
sobre correspondiente, protegido de liquidos y de todo lo que puede afectar su legibilidad.

La maquina se ha desarrollado solo para aspirar cuerpos solidos secos; no debe utilizarse para

La maquina no es apta para aspirar polvos daninos para la salud.

RECEPCION DE LA MAQUINA

En el momento de la recepcion de la maquina, es indispensable asegurarse inmediatamente de haber
recibido todo el material indicado en los documentos de expedicion y, ademas, de que la maquina
no haya sufrido dafios durante el transporte. En la afirmativa, hagase constatar por el transportista el
dafio sufrido, avisando al mismo tiempo nuestro departamento de asistencia clientes. Sdlo actuando
tempestivamente sera posible obtener el material que falta y la indemnizacién del dafio.

ADVERTENCIA PREVIA

Todas las maquinas pueden funcionar bien y trabajar provechosamente tan solo con usarlas correctamente
y manteniendo su plena eficiencia, que se obtiene siguiendo el mantenimiento descrito en la documentacion
anexa. Por lo tanto, solicitamos que se lea cuidadosamente este manual de instrucciones y volver a leerlo
cada vez que durante el empleo de la maquina ocurriesen dificultades. En caso de necesidad, recordamos
que nuestro servicio de asistencia, que esta organizado en colaboracién con nuestros concesionarios,
queda siempre a disposicion para eventuales consejos o intervenciones directas.

OS PARA LA IDENTIFICACIO

Para la asistencia técnica o para solicitar partes de recambio, citar siempre el modelo, la versién y el
numero de matricula que se encuentra en la correspondiente placa de matricula.

DESCRIPCION TECNICA

Fv9+ E es un aspirador que, utilizando la depresion creada en el interior de la cuba de recogida por el
ventilador accionado por el motor eléctrico, puede aspirar polvo y cuerpos sélidos secos de hasta un
tamario de 2 cm a temperatura ambiente, mediante auxilio de accesorios en contacto con la superficie
del pavimento y del mobiliario. El tubo de aspiracién conduce hacia el interior de la cuba de recogida el
aire junto con el polvo y los residuos solidos, los cuales se retienen y recogen en los filtros. La maquina
debe usarse soélo para esta finalidad.

USO INDICADO - USO PREVISTO

Esta maquina fue concebida y fabricada para la limpieza (aspiracién de cuerpos solidos secos)
de pavimentos lisos y compactos, en ambientes tanto comerciales como civiles e industriales y en
condiciones de seguridad comprobada por parte de un operador cualificado.

Q ATENCION: La méquina no es apta para usar bajo la lluvia o chorros de agua.

SE PROHIBE utilizar la méaquina en ambientes con atmésfera explosiva para recoger polvos
peligrosos o liquidos inflamables. Ademas, no es apta para transportar cosas o personas.

SEGURIDAD

Para evitar accidentes, la colaboracién del operador es esencial. Ningiin programa de prevencién
de accidentes puede ser eficaz sin la colaboracion total de la persona directamente responsable del
funcionamiento de la maquina. La mayor parte de los accidentes que ocurren en una empresa, en el
trabajo o en los traslados, se deben al incumplimiento de las reglas de prudencia mas elementales.
Un operador atento y prudente es la mejor garantia contra los accidentes y resulta indispensable para
completar cualquier programa de prevencion.

PLACA MATRICULA

La placa matricula se encuentra en la parte trasera del aspirador de polvo y contiene las caracteristicas
generales de la maquina, especialmente su nimero de serie. El nimero de serie es una informacién muy
importante que se debe comunicar en cualquier pedido de asistencia o compra de piezas de repuesto.
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U.m. FV9+ | FV9+

DATOS TECNICOS 230V | 115V
Caracteristicas eléctricas V-Hz 230-50 @ 120-60
Potencia nominal w 950 1000
Tipo de aspirador Dry
Numero de motores de aspiracion 1
Depresion kpA 21 22
Caudal de aire m3h 104
Capacidad cuba de recogida | 6
Material cuba HDPE
Longitud cable alimentacion m 15
Peso en seco kg 5.7
Dimensiones (longitud x altura x profundidad) cm 26.5x22,3x49,6
Diametro accesorios mm 32
Nivel de presion sonora (ISO 11201) dB(A) 79.4 75
Incertidumbre K, dB(A) 1.5 1.5

CONDICIONES DE SEGURIDAD DE LA MAQUINA

. Apagar la maquina, colocando el interruptor general (1) en la posicion “0” (Fig. 1).

2. Desconectar la clavija (2) del cable de alimentacion (3) de la toma de la red de alimentacion (4) (Fig.
2). Para evitar dafios en el cable de alimentacion, desconectar la clavija de la toma de red, tirando
directamente de la clavija y no del cable.

PREPARACION PARA EL TRAB
1. Retirar la tapa (1) de la cuba de aspiracién (Fig. 1), interviniendo en los ganchos (2) ubicados al
lado de la cuba (Fig. 2).
2. Controlar que el filtro de tela (3) se encuentre en su posicién correcta (Fig. 3) y que el saco de
recogida (4) se haya introducido correctamente en su interior (Fig. 4).

® o~
@ _

3. Fijarla tapa (1) en la cuba de aspiracién (Fig. 5), bloqueandola con los ganchos (2) ubicados al lado
de la cuba (Fig. 6).

4. Introducir la boquilla (5) presente en el tubo de aspiracion en el orificio de la tapa de la cuba de
aspiracion (Fig. 7).
. Conectar la manilla (6) presente en el tubo de aspiracién con el tubo telescoépico (7) (Fig. 8).
. Seleccionar el accesorio mas adecuado para el trabajo que debe realizarse. Conectar el accesorio
(8) con el tubo telescoépico (7) (Fig. 9).
7. Conectar la clavija (9) del cable de alimentacién en la toma (10) que se encuentra en la maquina
(Fig. 10).
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. Conectar la clavija (1) del cable de alimentacion (2) en la toma (3) de la red de alimentacion (Fig. 1).

. Encender la maquina, colocando el interruptor general (4) en la posicion “I” (Fig. 2).

. Si se utiliza el cepillo combinado, configurar el conmutador (5) presente en el cuerpo del cepillo
en “SUPERFICIE DURA”, o bien, “MOQUETA” en funcion del pavimento donde se desea trabajar
(Fig. 3).

4. Proceder con la operacién de aspiracion.

WN =

NOTA: Si durante el trabajo la capacidad de aspiracion resulta excesiva, con el accesorio en contacto
con el pavimento desplazar la palanca (6) situada en la manilla del tubo aspiracion (Fig. 4).

1. Poner la maquina en condiciones de seguridad (leer el apartado “CONDICIONES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA").

2. Llevar la maquina al lugar dedicado para la descarga de la basura.

. Realizar los procedimientos descritos en el capitulo “MANTENIMIENTO".

4. Colocar la maquina en un lugar cerrado, sobre una superficie plana; cerca de la misma no debe
haber objetos que puedan dafiarla o puedan dafiarse al entrar en contacto con la misma. Si se
decidiera guardar la maquina colgada de soportes, comprobar que los mismos sean aptos para el
peso y el volumen de la maquina.

w

MANTENIMIENTO
1. Poner la maquina en condiciones de seguridad (leer el apartado “CONDICIONES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA").
2. Retirar la boquilla de aspiracion (1) del orificio presente en la tapa (2) de la maquina, girandola hacia
la izquierda (Fig. 1).
3. Retirar la tapa (2) de la cuba de aspiracion (Fig. 2), interviniendo en los ganchos (3) ubicados al
lado de la cuba (Fig. 3).

4. Retirar la bolsa de recogida (4) de la cuba de recogida (Fig. 4). Si es necesario, sustituirla.

NOTA: Si se utilizan bolsas de recogida de polvo, de tela en lugar de papel, vaciarlas y
limpiarlas con un chorro de aire; controlar su estado de conservacion y, si es necesario,
sustituirlas.

5. Quitar el filtro de tela (5) de la maquina (Fig. 5).

NOTA: Si la superficie del filtro esta sumamente sucia, se aconseja cepillar el filtro con un cepillo
blando normal y lavarlo, si es necesario.

ATENCION: Controlar el estado de desgaste del filtro de tela y sustituirlo si la superficie de
filtracion esta demasiado obstruida o dafiada.

6. Limpiar el interior de la cuba de recogida con un pafio himedo.
7. Introducir el filtro de tela (5) dentro de la cuba (Fig. 6).

ADVERTENCIA: Antes de introducir el filtro de tela (5) en la cuba esperar a que se seque por
completo, si se lo ha lavado con anterioridad.

ATENCION: Cuando se coloca el filtro de tela (5) en la cuba, prestar atencion a que la junta se
adhiera completamente al borde de la cuba para no afectar su aspiracién correcta.

8. Introducir la bolsa de recogida (4) dentro de la cuba (Fig. 7)
9. Colocar la tapa (2) de la cuba de aspiracion (Fig. 8), interviniendo en los ganchos (3) ubicados al
lado de la cuba (Fig. 9).

ATENCION: Cuando se coloca la tapa (2), prestar atencion a que la boquilla (6) presente en la
misma se adhiera de modo correcto en el orificio presente en la bolsa de recogida (4) (Fig. 8).

10. Desconectar el tubo de aspiracion (6) de la tapa (2) (Fig. 10).
11. Limpiar el interior del tubo de aspiracién con un chorro de aire comprimido y si es necesario, eliminar

eventuales obstrucciones.
12. Desconectar el accesorio utilizado para la limpieza.
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13. Limpiar el interior de la camara de aspiracion del accesorio con un chorro de aire comprimido y si es
necesario, eliminar eventuales obstrucciones.

RESO

ION DE DESPERFECTOS

En este capitulo se presentan los problemas mas habituales relacionados con el uso de la maquina. En
caso de no solucionar los problemas con la siguiente informacion, contactar con el centro de asistencia

mas cercano.

PROBLEMA POSIBLE C SOLUCION
w Interruptor general no activado. Colc.:)(?z?r ilﬂlnterruptor genamlenls
o posicion “I”.
=z
[} La clavija del cable de alimentacién Conectar la clavija del cable de
% esta introducida de forma incorrecta alimentacion en la toma de corriente
en la toma de corriente de la red. de lared.
Ll
% La clavija del cable de alimentacién Conectar la clavija del cable de
o esta introducida de forma incorrecta alimentacion en la toma de la
= en la toma de la maquina. maquina.
<Z( Las especificaciones electrénicas de Controlar si los datos técnicos
5 la maquina no se corresponden con presentes en la placa matricula de
(e} las especificaciones electronicas de la = la maquina se corresponden con los
<§’: red de alimentacion. datos de la red de alimentacion.
<
— Cable de alimentacion dafado. C’on'Factar @ forma gD G
técnico especializado.
El tubo de aspiracion no esta
conectado correctamente a la cuba Con_ect_a'r CREEHEINIE(D ¢ tut_)o @B
' . aspiracion a la cuba de recogida.
w A de recogida.
'—
Zz < L ,
= it o EERIEEE HD CEE) Conectar correctamente el tubo de
= @ conectado correctamente al tubo reret e
(@] ot aspiracion al tubo telescépico.
= 8 telescopico.
8 E Q El accesorio que se esta utilizando no .
> . Conectar el accesorio correctamente
z = = esta correctamente conectado al tubo P
=5 8 telescopico. al tubo telescépico.
.o rEY
O 8 Hay impurezas que obstruyen
é 2 el circuito de aspiracion (tubo Retirar las impurezas presentes en el
= 8 de aspiracion; tubo telescopico; circuito de aspiracion.
% x accesorio de aspiracion).
<

Hay impurezas que obstruyen los
filtros de aspiracion.

Retirar las impurezas presentes en
los filtros de aspiracion.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE c €

La empresa que suscribe:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Declara bajo su exclusiva responsabilidad que los productos
ASPIRADOR DE POLVO mod. FV9 + E
Cumple con las Directivas:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

Normas armonizadas aplicadas:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

« EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Reglamentaciones aplicadas:

«  666/2013

La persona autorizada a constituir el fasciculo técnico:
Sr. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
El Representante Legal

/Biancarlo Ryﬂo
f Y.

ELIMINACION

Proceder al desguace de la maquina en un centro de eliminacion o de recogida
autorizado.

Antes de realizar el desguace de la maquina se deben quitar y separar los
siguientes materiales y enviarlos a los centros de recogida selectiva, respetando
la normativa vigente de higiene ambiental:

« fieltro

« Piezas eléctricas y electronicas*
« Partes de plastico

« Partes metélicas

(*) En particular, para la eliminaciéon de las piezas eléctricas y electronicas,
dirigirse al distribuidor de zona.
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FRANCAIS
SOMMAIRE 28 NORMES GENERALES DE SECURITE
NORMES GENERALES DE SECURITE 28 . .
NIVEAUX DE DANGER 28 A“.." Lire et observer ces avertissements
BRANCHEMENT AU RESEAU DE DISTRIBUTION ELECTRIQUE ......rvccceoeooeee oo 29 —- liés a la sécurité avant la premiére
UTILISATION - EMPLO! 2 utilisation de 'appareil. Conserver ces
e N avertissements sur la sécurité afin de
ACCESSOIRES ET PIECES DE RECHANGE 31 pOUVOir les consulter ultérieurement
GABLES DE RALLONGE %2 ou les céder aux propriétaires
LONGUEUR DU CABLE 32 .
ASPIRATEUR A SEC 32 SucceSSIfS
SYMBOLES UTILISES DANS CE MODE D’EMPLOI 32
OBJET ET CONTENU DU MANUEL 32 e Avant la mise en marche, lire la notice
DESTINATAIRES 2 d'utilisation de I'appareil.
CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN...........cccccu... 32 L. s . . ,
PRISE EN CHARGE DE L'APPAREIL 32 * Les étiquettes d’avertissement situées
AVANT-PROPOS 32 sur l'appareil fournissent d’'importantes
2:::5:: ':s”;g’ﬂ’;";g‘;",’,ou‘gs ” indications pour une utilisation sdre.
UTILISATION ENVISAGEE - UTILISATION PREVUE 32 ¢ TOUjOUI'S suivre les indications donnees
SECURITE 32 dans les instructions ainsi que les normes
PLAQUE SIGNALETIQUE. 52 en vigueur en matiére de sécurité.
DONNEES TECHNIQUES 33 . ,
MISE EN SECURITE DE L'APPAREIL a Conseryer les plastiques Fje 'emballage I_'10rs
PREPARATION AU TRAVAIL 33 de portée des enfants. Risque d’asphyxie !
EMPLOI DE L’APPAREIL 33
";_;;‘R’;’:Ig’:’ TRAVAIL : NIVEAUX DE DANGER
RESOLUTION PANNES 34 ﬁ DANGER: Cette signalisation indique un
ELIMINATION 34 danger imminent pouvant provoquer des
@ DECLARATION DE CONFORMITE CE 34 blessures graves VOire Ia mort

A AVERTISSEMENT: Cette signalisation
indique une situation de danger probable,
pouvant provoquer des blessures graves
voire la mort.

PRUDENCE: Cette signalisation indique
une situation de danger probable, pouvant
provoquer des blessures légeres.

>

ATTENTION : Cette signalisation indique
une situation de danger probable, pouvant
provoquer des dommages aux objets.

>
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BRANCHEMENT AU RESEAU DE DISTRIBUTION ELECTRIQUE
A DANGER :

» Pourréduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de Iésions, avant 'utilisation veiller a lire
et suivre toutes les instructions sur la sécurité et les signalisations d’attention. Cet aspirateur est
congu pour étre sar lorsqu’il est utilisé pour des fonctions de nettoyage selon ce qui est spécifié.
En cas de vérifier des dommages sur des composants électriques ou mécaniques, il faut faire
réparer I'aspirateur et/ou I'accessoire concerné aupreés d’un service aprés-vente compétent ou
du fabricant avant l'utilisation, pour éviter des dommages supplémentaires sur I'appareil ou des
Iésions physiques a I'utilisateur.

» Avant de brancher I'appareil sur la prise de courant, vérifier si les données électriques figurant sur la
plague correspondent a celles du réseau d’alimentation. L’appareil doit exclusivement étre alimenté
en courant alternatif et avec une tension égale a celle indiquée sur la plaque signalétique.

» La prise pour le cable d’alimentation doit avoir la mise a terre réglementaire.

» Avant chaque utilisation, vérifier que la ligne de branchement ne soit pas endommageée, ainsi
que la fiche d’alimentation. Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par
le service aprés-vente ou par un technicien ayant une qualification similaire.

» Llinstallation électrique et le branchement de I'appareil doivent exclusivement étre effectués par
un installateur électrique, conformément a la norme CEIl 60364-1.

* Ne jamais toucher la fiche d’alimentation avec les mains mouillées.

» Faire attention a ne pas endommager le cable de raccordement au réseau ou le cable de la
rallonge en passant dessus, en les écrasant, en les tirant ou autre. Protéger le cable de la
chaleur et des contacts avec les huiles ou les arétes coupantes.

» Vérifier régulierement que le cable de raccordement au réseau de distribution électrique ne soit
pas endommage, par exemple par la formation de fissures ou des traces de vieillissement. En
cas de dommage, il faut remplacer le cable avant de réutiliser I'appareil.

» Le dispositif de protection contre les jets d’eau et la résistance mécanique doivent étre en
parfait état, méme aprés un éventuel remplacement des joints du cable de raccordement au
réseau ou du cable de rallonge.

* Ne pas nettoyer I'appareil avec le tuyau flexible ou un jet d’eau a haute pression (risque de
court-circuit ou autres pannes électriques).

A ATTENTION :

» Le régime transitoire d’insertion provoque une chute de tension temporaire.

» Si les conditions du réseau sont défavorables, les autres appareils électriques peuvent subir
des dommages.

+ Ces dommages sont prévus si 'impédance du réseau est inférieure a 0,15 Q.

UTILISATION - EMPLOI
A DANGER :

» Il estinterdit d'utiliser 'appareil avec le cable ou la fiche endommagés. Pour le débrancher de la prise
électrique, saisir la fiche, non pas le cable. Ne pas manipuler la fiche ou I'aspirateur avec les mains
mouillées. Désactiver toutes les commandes avant de débrancher 'appareil de la prise électrique.

* Ne pas tirer I'appareil ni le transporter par le cable, ne pas utiliser le cable comme poignée, ne
pas fermer une porte sur le cable ni tirer sur le cable autour de bords ou d’angles aiguisés. Ne
pas passer I'aspirateur sur le cable. Maintenir le cable éloigné de surfaces chaudes.

» Faire beaucoup plus d’attention lorsque le nettoyage s’effectue sur des échelles.
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« L’appareil ne doit pas étre utilisé ou maintenu a I'extérieur en conditions d’humidité ou exposé
directement a la pluie.

+ Latempérature de stockage doit étre comprise entre -25 °C et +55 °C.

» Conditions d’emploi : température ambiante comprise entre 0°C et 40°C avec une humidité
relative comprise entre 30 et 95%. L'aspirateur a uniquement été développé pour le nettoyage
a sec et ne doit pas étre utilisé ou rangé en extérieur, dans des conditions humides.

» Avant l'utilisation, s’assurer que I'appareil est en parfait état de marche et remplit les conditions
de sécurité, ainsi que les équipements de travail. Contréler tout particulierement le cable de la
rallonge. Au cas ou I'appareil ne serait pas en parfait état, débrancher immédiatement la fiche
d’alimentation de la prise secteur. L'appareil ne doit pas étre utilisé.

* En cas d'utilisation de l'appareil dans un milieu a risque (une station-service, par exemple),
il faut respecter les normes de sécurité. Il est interdit d’utiliser I'appareil dans des endroits
potentiellement explosifs.

» Certaines substances peuvent former des vapeurs et des mélanges explosifs lorsqu’elles
entrent en contact avec l'air aspiré.

* Ne jamais aspirer les substances suivantes :

¢ Gaz explosifs ou inflammables, liquides et poussiéres (poussiéres réactives).

¢ Les poussiéres métalliques réactives (par exemple l'aluminium, le magnésium, le
zinc) mélangées a des détergents trés alcalins et acides.

¢ Acides et solutions alcalines a I'état pur.

¢ Solutions organiques (par exemple I'essence, les diluants pour la peinture, I'acétone
ou le gazole).

A AVERTISSEMENT :

* Maintenir les cheveux, les vétements longs, les doigts et toutes les parties du corps éloignés
des ouvertures et des parties en mouvement. N'introduire d’objets dans les ouvertures ni utiliser
I'appareil avec I'ouverture bloquée. Maintenir les ouvertures libres de poussiére, de poils, de
cheveux et tout autre élément pouvant réduire le débit d’air.

+ Cet appareil n'est pas adapté a I'aspiration de poussiére dangereuse.

* |l est interdit de l'utiliser pour aspirer des liquides inflammables ou combustibles tels que
I'essence, ou dans des zones ou ceux-ci peuvent étre présents.

* Ne pas aspirer d’éléments qui brilent ou fument tels que des cigarettes, des allumettes ou des
cendres incandescentes.

* L’appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas
de I’expérience ou des connaissances nécessaires, a condition qu'ils soient sous la
surveillance d'un adulte ou qu’ils aient regu des instructions concernant une utilisation
de I'appareil en toute sécurité et qu’ils aient compris les dangers inhérents a celui-ci.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien a effectuer
par l'utilisateur ne doivent pas étre exécutés par des enfants sans surveillance.

* Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

* |l est interdit aux enfants de réaliser le nettoyage et I'entretien concernant I'utilisateur sans
surveillance.

» Cet appareil est destiné a étre utilisé exclusivement dans des locaux fermés.

* Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché a la prise de courant. Le
débrancher de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé et avant I'entretien.

* Ne pas aspirer d’objets en feu ou ardents.

* Il est interdit d’aspirer les personnes et les animaux avec cet appareil.

* En cas de basses températures, il ne faut pas utiliser 'appareil au dehors.
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A PRUDENCE:

« Eviter que I'appareil en fonction ne parvienne a une distance rapprochée d’organes délicats tels
que les oreilles, la bouche, les yeux, etc.

* Ne pas utiliser I'appareil sans les filtres. Il faut que I'aspirateur a sec ait le filtre a manches
toujours monté dans I'appareil.

+ L’appareil doit étre conservé exclusivement dans des locaux fermés.

« Sil'aspirateur ne fonctionne pas convenablement ou qu’il a été fait tomber, endommagé, laissé
a I'extérieur ou fait tomber dans 'eau, I'envoyer a un service aprés-vente ou au distributeur.

» Toujours utiliser I'appareil pour I'usage prévu, en tenant compte des conditions locales et en
prenant garde a I'éventuelle présence de tiers, notamment d’enfants, lors du travail.

* Ne jamais laisser la machine sans surveillance tant qu’elle n’est pas désactivée et débranchée
du réseau d’alimentation.

» Toujours porter les gants de protection pour travailler avec I'appareil.

» L’appareil doit uniguement étre utilisé par des personnes connaissant son fonctionnement et
ayant donné preuve de leur connaissance, spécifiquement chargées de I'utiliser.

* Ne pas poser de récipients contenant des liquides sur I'appareil.

* En cas d’incendie, utiliser un extincteur a poudre. Ne pas utiliser d’eau.

* En cas de fuite de mousse ou de liquide, éteindre immédiatement 'appareil.

TRANSPORT
A AVERTISSEMENT :

® * Avant de le transporter, fermer tous les crochets de blocage du couvercle supérieur.
* Durant le transport de I'appareil, le moteur doit étre arrété. Vérifier aussi que I'appareil est
disposé de facon stable et sire.

ENTRETIEN
A DANGER :

* Avant le nettoyage et I'entretien de I'appareil ou avant le remplacement de pieces, éteindre
I'appareil et débrancher la fiche d’alimentation de la prise secteur.

* Les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des services aprés-vente agréés ou
des experts dans le domaine, connaissant bien toutes les régles de sécurité en vigueur en la
matiere.

* Respecter le contrdle de sécurité selon les dispositions locales pour les appareils a usage
commercial.

ACCESSOIRES ET PIECES DE RECHANGE
A PRUDENCE :

+ Nlutiliser que les pieces de rechange et accessoires autorisés par le fabricant. Les pieces de
rechange et accessoires d’origine garantissent un emploi sir et efficace de I'appareil.
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A PRUDENCE :

LONGUEUR DU SECTION DU CABLE UtiIisp_r ex_clu_sivejment_ comme céables Qe rallonge les
matériaux indiqués clairement par le fabricant (s’adresser
au distributeur agréé) ou des modéles supérieurs en ce qui
concerne la qualité. Lors de I'emploi d’un cable de rallonge,
observer la section minimale de celui-ci.

A DANGER :

CABLE <16A <25A

Jusqu'a 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
De20ma50m 25mm? 4,0 mm?

« L'appareil a été développé pour aspirer les corps solides secs uniquement. Il ne doit pas étre
utilisé a d’autres fins.

A AVERTISSEMENT :

+ L’appareil n'est pas adapté a I'aspiration de poussiéres dangereuses pour la santé.

Les descriptions contenues dans cette publication ne sont pas contractuelles. La société se réserve 5
donc le droit d’apporter a tout moment d'éventuelles modifications aux organes, détails et fournitures RISE EN CHARGE DE L’APPAREIL

d'accessoires qu'elle jugera opportunes pour des améliorations ou pour toute autre exigence de Au moment de la livraison, contréler immédiatement si on a regu toute la marchandise telle qu'elle est
caractére constructif ou commercial. La reproduction méme partielle des textes et des dessins contenus indiquée sur les documents et que I'appareil n’a pas été endommagé au cours du transport. Si c’est le
dans cette publication est interdite par la loi. cas, faire constater au transporteur I'importance du dommage subi et informer en méme temps notre
service de gestion de la clientéle. Il sera possible d’obtenir le matériel manquant et I'indemnisation des
La société se réserve le droit d’apporter des modifications a caractére technique et/ou relatives dommages uniquement en respectant cette procédure dans les meilleurs délais.
aux équipements. Les images sont fournies a simple titre d’exemple et ne sont pas contraignantes
pour le design et les équipements. AVA ROPOS
)
SYMBOLE TILISES DANS CE MODE D’EMPLOI Tout appareil peut fonctionner correctement et travailler avec profit uniquement s'il est utilisé correctement
et maintenu en pleine efficacité en effectuant I'entretien décrit dans la documentation en annexe. Nous
Symbole du livre ouvert avec le i : vous prions de bien vouloir lire ce manuel d'utilisation et d’entretien et de le relire chaque fois que,
Ilindique qu'il faut consulter le manuel d'utilisation. lors de [l'utilisation de I'appareil, des difficultés surgissent. En cas de besoin, nous vous rappelons que

notre service aprés-vente travaille en collaboration étroite avec nos concessionnaires et reste a votre
disposition pour tout conseil et demande d’intervention directe.

Symbole du livre ouvert :

Il'indique & I'opérateur de lire le manuel d’utilisation avant d'utiliser I'appareil. DON NEES D’IDENTIFICATION

Pour contacter le service aprés-vente technique ou pour demander des piéces de rechange, toujours

-

Symbole d’endroit a I'abri : signaler le modeéle, la version et le numéro de série indiqués sur la plaque signalétique.
Les procédures précédées du symbole suivant doivent étre effectuées rigoureusement
dans un endroit & I'abri et sec. z

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Symbole d’information : Le Fv9+ E est un aspirateur qui, en utilisant la dépression créée a l'intérieur du bidon de ramassage
Il fournit & I'opérateur une information supplémentaire pour améliorer I'utilisation de par le ventilateur actionné par le moteur électrique, est en mesure d'aspirer des poussiéres et des
I'appareil. corps solides secs de dimensions pouvant atteindre 2 cm et & température ambiante, au moyen des

accessoires au contact de la surface du sol et du mobilier. Le tuyau d'aspiration canalise a I'intérieur du
bidon de ramassage I'air avec la poussiére et les résidus solides qui sont retenus et ramassés a I'aide
des filtres. L’appareil doit étre utilisé uniquement dans ce but.

Symbole d’avertissement :
Lire attentivement les sections précédées de ce symbole en respectant scrupuleusement

ce qui y est indiqué, pour la sécurité de I'opérateur et de I'appareil. = =
UTILISATION ENVISAGEE - UTILISATION PREVUE

e des gants de protection : Cet appareil a été congu et fabriqué pour le nettoyage (aspiration de corps solides secs) de sols lisses

Y le de port
!l indique que ['opérateur doit toujours porter des gants de protection pour éviter des et compacts, dans un environnement commercial, civil et industriel, dans des conditions de sécurité
vérifiée, par un opérateur qualifié.

lésions graves aux mains causées par des objets tranchants.

Symbole de recyclage :
Il indique que l'opérateur doit réaliser les opérations conformément aux normes
environnementales en vigueur dans I'endroit ot I'appareil est utilisé.

Q ATTENTION : I'appareil n’est pas adapté a une utilisation sous la pluie ou sous des jets d’eau.

IL EST INTERDIT d'utiliser I'appareil dans des milieux avec une atmosphére explosive pour
I des poussié dang ou des liquides inflammables. En outre, il n'est pas
adéquat comme moyen de transport d’objets ou de personnes.

Symbole d’élimination :

<S> O

Lire attentivement les sections précédées de ce symbole, pour I'élimination de I'appareil. z z
SECURITE

Pour éviter des accidents, la collaboration de I'opérateur est essentielle. Aucun programme de prévention

OBJET ET CONTENU DU MANUEL d'accidents ne peut étre efficace sans la collaboration totale de la personne directement responsable

du fonctionnement de I'appareil. La plupart des accidents qui se produisent dans une entreprise, au
travail ou pendant les déplacements, sont causés par le non-respect des regles de prudence les plus
élémentaires. Un opérateur attentif et prudent est la meilleure garantie contre les accidents et il est
indispensable pour compléter tout programme de prévention.

Ce manuel a l'objet de fournir au client toutes les informations nécessaires pour utiliser I'appareil de
la maniére la plus appropriée, autonome et stre possible. Il comprend des informations concernant
I'aspect technique, la sécurité, le fonctionnement, I'arrét de I'appareil, I'entretien, les piéces de rechange
et la mise au rebut. Avant d’effectuer toute opération sur I'appareil, les opérateurs et les techniciens
qualifiés, doivent lire attentivement les instructions contenues dans ce manuel. En cas de doutes sur -

l'interprétation correcte des instructions, consulter le service aprés-vente le plus proche, pour obtenir les PLAQUE SIGNALETIQUE

éclaircissements nécessaires. By ™ o S " P -~
La plaque signalétique se trouve a l'arriere de I'aspirateur, elle présente les caractéristiques générales

de 'appareil, en particulier, son numéro de série. Le numéro de série est une information trés importante
DESTINATAIRES qui doit toujours étre fournie en méme temps que toute demande d'assistance ou d'achat de piéces de
Le manuel en question s’adresse & 'opérateur et aux techniciens qualifiés pour I'entretien de I'appareil. rechange.

Les opérateurs ne doivent pas effectuer d’'opérations réservées aux techniciens qualifiés. Le fabricant
n’est pas responsable pour des dommages dérivant du non-respect de cette interdiction.

CONSERVATION DU MANUEL D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

Le manuel d’utilisation et d’entretien doit étre conservé a proximité de I'appareil, dans sa pochette, a
I'abri de liquides et de toute autre substance pouvant compromettre sa lisibilité.
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DONNEES TECHNIQUES

Caractéristiques électriques V-Hz 230-50 | 120-60
Puissance nominale w 950 1000
Type d'aspirateur Dry
Nombre de moteurs d'aspiration 1
Dépression kPa 21 22
Débit d'air m’h 104
Capacité réservoir de récupération | 6
Matériau du bidon HDPE
Longueur du cordon d'alimentation m 15
Poids a sec kg 5.7
Dimensions (longueur x hauteur x profondeur) cm 26.5x22,3x49,6
Diamétre des accessoires mm 32
Niveau de pression sonore (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Incertitude k, dB (A) 1.5 1.5
MISE EN SECURITE DE PPAREIL

. Eteindre I'appareil en mettant linterrupteur général (1) en position « 0 » (Fig.1).
. Débrancher la fiche (2) du cable d'alimentation (3) de la prise secteur (4) (Fig. 2). Pour éviter les

dommages au cable d'alimentation, débrancher la prise du secteur en tirant directement la prise et
non le cable.

PREPARATION AU TRAVAIL

-

@ ©)
@) :

3.

. Enlever le couvercle (1) du bidon d'aspiration (Fig.1) en intervenant sur les crochets (2) situés sur

les cotés du bidon (Fig.2).

. Contréler que le filtre en tissu (3) est dans la bonne position (Fig. 3) et que le sac de ramassage (4)

est correctement inséré a l'intérieur (Fig. 4).

L/

Fixer le couvercle (1) au-dessus du bidon d'aspiration (Fig.5) et le bloquer & I'aide des crochets (2)
situés sur les cotés du bidon (Fig.6).

. Introduire I'embout (5) présent sur le tuyau d'aspiration dans le trou présent sur le couvercle du bidon
d'aspiration (Fig.7).

. Raccorder la poignée (6) présente sur le tuyau d'aspiration au télescopique (7) (Fig.8).

. Sélectionner I'accessoire le plus approprié au travail & accomplir. Raccorder I'accessoire (8) au
télescopique (7) (Fig.9).

. Brancher la fiche (9) du cable d'alimentation a la prise (10) de I'appareil (Fig.10).

ceece

iFIMAP

EMPLOI DE L’APPAREIL

. Brancher la fiche (1) du cable d'alimentation (2) a la prise secteur (3) (Fig. 1).

. Allumer I'appareil en mettant I'interrupteur général (4) sur « | » (Fig. 2).

. En cas d'utilisation de la brosse combinée, régler le commutateur (5) présent dans le corps de la
brosse sur « SURFACE DURE » ou « MOQUETTE » en fonction du sol sur lequel on veut travailler
(Fig.3).

. Réaliser 'opération d’aspiration.

WN =

REMARQUE : Si la capacité d'aspiration est excessive pendant I'emploi de I'appareil, avec
I'accessoire au contact du sol déplacer le levier (6) situé sur la poignée du tuyau d'aspiration (Fig.
4).

A LA FIN DU TRAVAIL

. Effectuer les opérations de mise en sécurité (lire le paragraphe « MISE EN SECURITE DE LA
MACHINE»).

. Amener |'appareil a I'endroit destiné a I'évacuation de la saleté.

. Exécuter les procédures décrites au chapitre « ENTRETIEN ».

. Placer I'appareil dans un lieu fermé, sur une surface plane ; a proximité de I'appareil, il ne doit y avoir
aucun objet qui puisse endommager ou étre endommagé au contact de I'appareil. Avant d'accrocher
éventuellement I'appareil a des supports, vérifier si ces derniers sont appropriés au volume et a la
masse de l'appareil.

ENFAEN]

ENTRETIEN
. Effectuer les opérations de mise en sécurité (lire le paragraphe « MISE EN SECURITE DE LA
MACHINE»).
. Enlever I'embout d'aspiration (1) du trou présent dans le couvercle (2) de I'appareil en le tournant
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre (Fig.1).
. Enlever le couvercle (2) du bidon d'aspiration (Fig.2) en intervenant sur les crochets (3) situés sur
les cotés du bidon (Fig.3).

N

w

4. Enlever le sac de ramassage (4) du bidon (Fig.4). Le remplacer si nécessaire.

®

REMARQUE : En cas d'utilisation de sacs de ramassage de la poussiere en tissu, a la place
des sachets en papier, les vider et les nettoyer au jet d'air, contréler leur état de conservation
et les remplacer si nécessaire.

5. Enlever le filtre en tissu (5) de I'appareil (Fig.5).

REMARQUE : Si la surface du filtre est extrémement sale, il est conseillé de brosser le filtre avec
une brosse souple pour le nettoyer & fond ; au besoin, le laver dans I'eau.

ATTENTION : Vérifier I'état d’'usure du filtre en tissu ; si la surface de filtrage est bouchée ou
endommagée, remplacer le filtre.

6. Avec un chiffon humide, nettoyer I'intérieur du bidon de ramassage.
7. Introduire le filtre en tissu (5) dans le bidon (Fig.6).

AVERTISSEMENT: Avant d'introduire le filtre en tissu (5) dans le bidon, attendre qu'il soit
completement sec s'il a été précédemment lavé.

ATTENTION: Durant l'introduction du filtre en tissu (5) dans le bidon, faire attention a ce que le
Joint adhere complétement au bord du bidon pour ne pas compromettre I'aspiration correcte.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 33

33

8. Introduire le sac de ramassage (4) dans le bidon (Fig.7)
9. Positionner le couvercle (2) au-dessus du bidon d'aspiration (Fig.8) et le fixer en intervenant sur les
crochets (3) situés sur les cotés du bidon (Fig.9).

ATTENTION: Durant l'introduction du couvercle (2), faire attention a ce que I'embout (6) présent
soit correctement introduit dans le trou présent dans le sac de ramassage (4) (Fig.8).

10. Débrancher le tuyau d'aspiration (6) du couvercle (2) (Fig.10).

11. Nettoyer lintérieur du tuyau d’aspiration avec un jet d’air comprimé ; si nécessaire, retirer les
éventuelles obstructions.

12. Débrancher 'accessoire utilisé pour le nettoyage.

13/11/2017 14:30:16
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13. Nettoyer [l'intérieur de la chambre d'aspiration de I'accessoire avec un jet d'air comprimé ; si
nécessaire, retirer les éventuelles obstructions.

DECLARATION DE CONFORMITE CE c €

Le fabricant soussigné :
FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

déclare sous sa propre responsabilité que les produits

ASPIRATEURS mod. FV9 + E
sont conformes aux dispositions des directives :

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

Normes harmonisées appliquées :

+ EN 55014-1: 2006+A1 : 2009+A2 : 2011
+ EN55014-2: 1997+A1 : 2001+A2 : 2008

+ EN 60335-1

SOLUTION PANNES - EN60335-2-69

+ EN 61000-3-2 : 2006+A1 : 2009+A2 : 2009
+ EN61000-3-3: 2013

+ EN62233:2008

-+ EN50581

+  EN60312:2013

Ce chapitre reporte les problemes les plus courants liés a I'utilisation de I'appareil. Dans le cas ou les
informations suivantes ne permettraient pas de résoudre les problemes, contacter le centre d’assistance
le plus proche.

PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION
Réglementations appliquées :
L'interrupteur général n’est pas activé. = Mettre l'interrupteur général sur « | ».
2 666/2013
o La fiche du cable d’alimentation n’est Brancher la fiche du cable
= pas correctement branchée a la prise i on 4 ; La personne autorisée & constituer le fascicule technique :
= sectour d'alimentation & la prise secteur. p que :
= .
— M. Giancarlo Ruffo
= A - o - e
2 Laheducitle dameniatoniest  granoeri e u i
(2] se r'apparell P! chargeur a la prise de I'appareil. 37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALIE
W L
= o
1 Les spécifications électroniques de Controler si les données techniques Santa Maria di Zevio, 06/06/2017
w I'appareil ne correspondent pas aux figurant sur la plaque signalétique de Fi SpA
o spécifications électroniques du réseau | I'appareil correspondent aux données Le Repré |rn‘apt LD |
E d'alimentation. du réseau d'alimentation. € Representant [.€gal
o /Biancarlo Ryﬂo
f y
< Le cordon d'alimentation est Contacter immédiatement un { 5
= endommagé. technicien spécialisé. L i
Le tuyau d'aspiration n’est pas
' correctement branché au bidon de B’ranc.her correct§ment B ey
w A ramassage. d’aspiration au bidon de ramassage.
= b
Z W o
3:.} > Le tuyau d'aspiration n'est Brancher correctement le tuyau
S @ pas correctement branché au SR .
T B télescopique d’aspiration au télescopique.
w0 :
SOk
n X u L’accessoire utilisé n'est pas 8 .
ZWw 5 Brancher correctement |'accessoire
<= correctement branché au .
() . . au télescopique.
Z % -} télescopique.
=0
= 5 o Il'y a des impuretés qui bouchent le
é S circuit d’aspiration (tuyau d'aspiration ; = Enlever les impuretés présentes dans
o a télescopique ; accessoire le circuit d’aspiration.
n 9 d’aspiration).
< o
i (on Il'y a des impuretés qui bouchent les Enlever les impuretés des filtres
filtres d’aspiration. d’aspiration.
ELIMINATION
Procéder a la mise au rebut de I'appareil auprés d’un démolisseur ou d’un centre
de collecte agréé.
Avant de détruire la machine, il faut retirer et séparer les matériaux suivants et les
envoyer aux centres de collecte et de tri en respectant les normes en vigueur en
matiere d'hygiéne environnementale :
« Feutre;
« Piéces électriques et électroniques*

+ Pieces en plastique
+ Piéces métalliques

(*) Pour I'élimination des parties électriques et électroniques, consulter le
distributeur le plus proche.
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DEUTSCH

INHALTSANGABE »alll ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
36

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

CEPAHRENSTUFEN 5 A “.." Lesen und befolgen Sie diese
ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ 37 - Sicherheitshinweise vor dem
GEBRAUCH - VERWENDUNG 7 erstmaligen Gebrauch des Gerats.
TRANSPORT. 39 . .
WARTUNG w0 Bewahren Sie diese
ZUBEHOR UND ERSATZTEILE 39 Sicherheitshinweise far kunftlge
VERLANGERUNGSKABELN 40 Einsichtnahmen  oder fur die

HABELLANGE “© Weitergabe an kiinftige Eigentiimer
TROCKENSAUGER 40

IM HANDBUCH VERWENDETE SYMBOLE. 40 an-

ZWECK UND INHALT DES HANDBUCHS 40

ZIELGRUPPE. “ « Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die

AUFBEWAHRUNG DER BEDIENUNGS- UND WARTUNGSANLEITUNG............. 40 Bedienungsanleitung des Geréts

UBERNAHME DES GERATS 40 .

VORWORT 4+ DieHinweisschilderam Gerat liefern wichtige

’:gggsgc‘ﬁ R :z Angaben fiir einen sicheren Gebrauch.

BEABSICHTIGTE VERWENDUNG - VORGESEHENE VERWENDUNG............... 40 ¢ Bef0|gen Sle Stets dle Anwelsungen

SICHERHEIT. 40 in der Bedienungsanleitung sowie die

TYPENSCHILD 40 einschlagigen Normen fir die Sicherheit am

TECHNISCHE DATEN 41 A b . t | t

VERBRINGEN DES GERATS IN DEN SICHERHEITSZUSTAND..........coveovererernens 41 r el Sp atz. . . .

VORBEREITUNG AUF DEN MASCHINENEINSATZ 41 + Die Verpackungsfolien aufl’er Reichweite

ARBEITSEINSATZ 4 von Kindern halten. Erstickungsgefahr!

BEI ARBEITSENDE 41

WARTUNG 41

FEHLERBEHEBUNG. 42 G E FAH RE N STU F E N

ENTSORGUNG 42 /'\ GEFAHR: Weist auf eine drohende Gefahr

@ EG-KONFORMITATSERKLARUNG 42 L @

mit schweren oder todlichen Verletzungen
hin.

HINWEIS: Weist auf eine mogliche
Gefahrensituation hin, die schwere oder
todliche Verletzungen bewirken konnte.

VORSICHT: Weist auf eine
Gefahrensituation  hin, die leichte
Verletzungen verursachen konnte.

ACHTUNG: Weist auf eine mogliche
Gefahrensituation hin, die Sachschaden
bewirken konnte.

> B P
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ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ
& GEFAHR:

» Zur Vermeidung einer Brand-, Stromschlag- oder Verletzungsgefahr lesen Sie bitte vor dem
Gebrauch alle Sicherheitsanweisungen und Warnschilder. Dieser Staubsauger ist fur einen
sicheren Gebrauch ausgelegt, wenn er flr die angegebenen Reinigungsfunktionen verwendet
wird. Sollten Sie Schaden an elektrischen oder mechanischen Bauteilen feststellen, muss
der Staubsauger und/oder das betroffene Zubehdr vor einem weiterem Gebrauch in einem
kompetenten Kundendienstzentrum oder beim Hersteller repariert werden, um weitere Schaden
am Gerat oder Verletzungen des Benutzers zu vermeiden.

» Prufen Sie vor dem Anschluss des Gerats an die Netzsteckdose, ob die elektrischen Daten am
Typenschild jenen des Versorgungsnetzes entsprechen. Das Gerat darf nur mit Wechselstrom
und mit einer Spannung, die der Angabe am Typenschild entspricht, gespeist werden..

» Der Anschluss fur das Stromkabel muss vorschriftsmafig geerdet sein.

» Vor jedem Gebrauch Anschlussleitung und Netzstecker auf mogliche Beschadigungen prifen.
Ist das Netzkabel beschadigt, muss es sofort vom Kundendienst oder von einem Techniker mit
ahnlicher Qualifikation ausgetauscht werden.

+ Das Gerat nur an einen Elektroanschluss anschliel3en, der von einem Installateur gemaf der
Norm IEC 60364-1 hergestellt wurde.

* Beruhren Sie den Netzstecker niemals mit nassen Handen.

« Darauf achten, dass das Netzkabel oder das Verlangerungskabel nicht durch darauf steigen,
einklemmen, daran ziehen oder ahnliche Vorgange beschadigt wird. Das Kabel vor Hitze und
vor Beriihrung mit Olen oder scharfen Kanten schitzen.

+ Regelmaliig prufen, ob das Netzkabel nicht beschadigt ist, beispielsweise durch Rissbildung
oder Abnutzung. Sollte eine Beschadigung festgestellt werden, muss das Kabel vor dem
neuerlichen Gebrauch des Gerats ausgetauscht werden.

» DerWasserspritzschutzunddie mechanische Bestandigkeitmissenauchnacheinemeventuellen
Austausch von Adaptern des Netzkabels oder des Verlangerungskabels gewahrleistet sein.

+ Das Gerat nicht mit einem Schlauch oder Hochdruckstrahl reinigen (Kurzschlussgefahr oder
Gefahr sonstiger elektrischer Storungen).

A ACHTUNG:

» Der Einschaltstrom verursacht einen voribergehenden Spannungsabfall.
* Bei ungunstigen Netzbedingungen kénnen andere Gerate beschadigt werden.
» Solche Schaden sind vorgesehen, wenn die Netzimpedanz unter 0,15Q betragt.

GEBRAUCH - VERWENDUNG
A GEFAHR:

+ Der Gebrauch mit beschadigtem Kabel oder Stecker ist verboten. Zum Ziehen des Steckers
aus der Steckdose den Stecker umfassen und nicht am Kabel reillen. Den Stecker oder
Staubsauger nicht mit nassen Handen angreifen. Vor dem Ziehen des Netzsteckers alle
Steuerungen deaktivieren.

+ Das Gerat nicht Uber das Kabel ziehen oder beférdern, das Kabel nicht als Griff verwenden,
das Kabel nicht unter einer Tur einklemmen und nicht um scharfe Kanten oder Ecken flhren.
Nicht mit dem Staubsauger Uber das Kabel fahren. Das Kabel fern von heil3en Flachen halten.

+ Beim Reinigen auf Treppen hochste Vorsicht walten lassen.
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» Das Gerat darf nicht im Freien bei Feuchtigkeit oder direkt dem Regen ausgesetzt verwendet
oder aufbewahrt werden.

* Die Lagertemperatur muss zwischen -25°C und +55°C liegen.

» Einsatzbedingungen: Umgebungstemperatur zwischen 0°C und 40°C bei einer relativen
Luftfeuchtigkeit zwischen 30 und 95%. Der Sauger wurde nur zum Trockenreinigen entwickelt
und darf nicht im Freien unter feuchten Bedingungen verwendet oder aufbewahrt werden.

* Vor dem Gebrauch muss der ordnungsgemafe Zustand und der sichere Betrieb des Gerates
zusammen mit der Arbeitsausrustung, insbesondere das Verlangerungskabel, kontrolliert
werden. Sollte ein unversehrter Zustand nicht gewahrleistet sein, sofort den Netzstecker ziehen,
das Gerat darf nicht verwendet werden.

* Bei Benutzung des Gerats in gefahrdeter Umgebung (z. B. Sammelbehalterstellen) missen
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften beachtet werden. Die Verwendung des Gerats in
potenziell explosiver Umgebung ist verboten.

+ Bestimmte Stoffe kdnnen zusammen mit der angesaugten Luft Dampfe und explosive
Mischungen bilden.

* Folgende Stoffe dirfen niemals eingesaugt werden:

¢ explosive oder brennbare Gase, Flussigkeiten und Pulver (reaktive Pulver).

¢ Reaktive Metallpulver (z. B. Aluminium, Magnesium, Zink) zusammen mit stark
alkalischen und sauren Reinigern.

¢ Unverdunnte Sauren und alkalische Lésungen.

¢ Organische Lésungen (z. B. Benzin, Lackverdinner, Azeton oder Diesel).

A HINWEIS:

+ Haare, weite Kleidung, Finger und alle Kérperteile fern von Offnungen und sich bewegenden
Teilen halten. Keine Gegenstande in die Offnungen stecken und das Gerat nicht mit
aufgeklapptem Geh&use verwenden. Die Offnungen frei von Staub, Fusseln, Haaren und
anderen Dingen halten, die den Luftdurchsatz verringern kénnten.

* Dieses Gerat ist nicht zum Einsaugen von gefahrlichem Staub geeignet.

+ Das Gerat darf nicht zum Einsaugen von entflammbaren oder brennbaren Flissigkeiten wie
Benzin oder in Bereichen verwendet werden, in denen solche Stoffe vorhanden sein kdnnen.

* Nichts Brennendes oder Rauchendes einsaugen, wie Zigaretten, Zindholzer oder gluhende
Asche.

 Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit einer korperlichen,
sensorischen oder geistigen Behinderung oder von Personen ohne die nétige Erfahrung
und Kenntnisse nur unter Aufsicht oder nach entsprechender Einschulung in die sichere
Benutzung des Gerats und beziglich der damit zusammenhangenden Gefahren bedient
werden. Das Geratistkein Kinderspielzeug. Die vom Benutzer durchzufiihrende Reinigung
und Instandhaltung darf nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.

« Kinder mussen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

+ Die Reinigung und Wartung, die dem Benutzer obliegt, darf nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefiuhrt werden.

» Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch in geschlossenen Bereichen bestimmt.

» Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, so lange es am Stromnetz angeschlossen ist. Wenn es
nicht mehr gebraucht wird und vor Wartungszwecken den Netzstecker ziehen.

« Keine gluhenden oder brennenden Gegenstande einsaugen.

+ Mit diesem Gerat durfen keine Personen oder Tiere angesaugt werden.

» Bei niedrigen Temperaturen dirfen die Gerate nicht im Freien verwendet werden.
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A VORSICHT:

* Das laufende Gerat darf empfindlichen Koérperteilen, wie Ohren, Mund, Augen, usw. nicht zu
nahe kommen.

« Das Gerat nicht ohne Filter verwenden. Zum Trockensaugen muss der Beutelfilter immer im
Gerat eingesetzt sein.

» Das Gerat darf nur in geschlossenen Bereichen aufbewahrt werden.

« Wenn der Staubsauger nicht richtig funktioniert oder fallengelassen wurde, beschadigt
ist, im Freien stand oder in das Wasser gefallen ist, lassen Sie das Gerat von einem
Kundendienstzentrum oder vom Handler durchchecken.

 Das Gerat stets bestimmungskonform unter Berlcksichtigung der lokalen Gegebenheiten
verwenden und wahrend der Arbeit auf eventuell anwesende Personen, vor allem Kinder,
achten.

+ Das Gerat solange es lauft und nicht vom Stromnetz getrennt ist niemals unbewacht lassen.

» Wahrend der Arbeit mit dem Gerat immer geeignete Schutzhandschuhe tragen.

» Das Gerat darf nur von eingeschulten Personen verwendet werden, die nachweislich mit dem
Gerat umgehen konnen und ausdricklich mit dessen Bedienung betraut wurden.

+ Keine Flussigkeitsbehalter auf das Gerat stellen.

* Im Brandfall einen Pulverléscher verwenden. Kein Wasser verwenden.

* Bei Schaumbildung oder Flussigkeitsaustritt das Gerat sofort ausschalten.

TRANSPORT
A HINWEIS:

® * Vor dem Transport alle Verriegelungshaken des oberen Deckels schlieen.
» Wahrend des Transports des Gerats muss der Motor abgeschaltet sein, zudem sicherstellen,
dass sich das Gerat in einer stabilen und sicheren Position befindet.

WARTUNG
A GEFAHR:

» Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten am Gerat und vor dem Austausch eventueller Teile das
Gerat ausschalten und den Netzstecker ziehen.

* Reparaturen durfen nur von autorisierten Kundendienstzentren oder von Fachleuten auf diesem
Gebiet ausgefuhrt werden, die mit allen einschlagigen Sicherheitsnormen vertraut sind.

+ Die Sicherheitskontrolle entsprechend den Oortlichen Bestimmungen fur Gerate fur den
gewerblichen Gebrauch beachten.

ZUBEHOR UND ERSATZTEILE
A VORSICHT:

* Nur vom Hersteller genehmigte Zubehor- und Ersatzteile verwenden. Originalzubehor- und
Ersatzteile gewahrleisten, dass das Gerat sicher und storungsfrei verwendet werden kann.

39

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 39 @ 13/11/2017 14:30:17



§HMAWJ

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 40

& VORSICHT:

) KABELQUERSCHNITT
KABELLANGE
<16A <25A
Bis zu 20m 1,5mm? 2,5mm?2
Von 20m bis 50m 25mm?  4,0mm?

AlsVerlangerungskabeln nurdasvomHerstellerangegebene
Material (kontaktieren Sie diesbezuglich lhren Handler)
oder hdherwertige Modelle verwenden. Bei Gebrauch eines
Verlangerungskabels dessen Mindestquerschnitt beachten.

& GEFAHR:

andere Zwecke verwendet werden.

& HINWEIS:

Die in dieser Veroffentlichung enthaltenen Beschreibungen sind unverbindlich. Das Unternehmen behalt
sich deshalb vor, jederzeit eventuelle Anderungen an den Elementen, den Details und dem gelieferten
Zubehor vorzunehmen, die es fiir eine Verbesserung oder fiir jegliche Erfordernisse baulicher oder
geschéftlicher Art flir angebracht halt. Die auch nur teilweise Wiedergabe der Texte und Zeichnungen,
die in dieser Veroffentlichung enthalten sind, ist gemaR Gesetz verboten.

Das Unternehmen behilt sich vor, Anderungen technischer Art und / oder an der Ausstattung
vorzunehmen. Die Abbildungen sind als reine Beispiele zu betrachten und sind hinsichtlich
Design und Ausstattung unverbindlich.

IM HANDBUCH VERWENDETE

BOLE

Symbol offenes Buch mit i:
Zeigt an, dass die Bedienungsanleitung eingesehen werden muss.

B

Symbol offenes Buch:
Zeigt dem Bediener an, dass er vor der Benutzung des Geréts die Bedienungsanleitung
lesen muss.

-

Symbol fiir iiberdachten Ort:
Die Arbeiten, denen dieses Symbol vorangestellt ist, miissen unbedingt an einem
trockenen, tiberdachten Ort durchgefiihrt werden.

Informationssymbol:
Gibt dem Bediener eine zusatzliche Information fiir eine noch bessere Benutzung des
Gerats.

Warnsymbol:
Zur Sicherheit von Bediener und Gerét missen jene Textabschnitte, denen dieses Symbol
vorangestellt ist, aufmerksam gelesen werden.

ymbol fiir huhpflicht:
Zeigt dem Bediener an stets Schutzhandschuhe zu tragen, um schwere Verletzungen an
den Handen durch scharfkantige Teile zu vermeiden.

Recycling-Symbol:
Weist den Bediener darauf hin, alle Vorgdnge den am Verwendungsort des Gerats
geltenden Umweltschutzbestimmungen entsprechend auszufiihren.

Entsorgungssymbol:
Bei der Entsorgung des Geréats miissen die Abschnitte, denen dieses Symbol vorangestellt
ist, aufmerksam gelesen werden.

< S>> O

ZWECK UND INHALT DES HANDBUCHS

Dieses Handbuch hat den Zweck, dem Kunden alle erforderlichen Informationen zu liefern, damit
er in der Lage ist, das Gerat zweckbestimmt, selbststandig und sicher zu bedienen. Es beinhaltet
Informationen zu den technischen Eigenschaften, zur Sicherheit, zur Betriebsweise, zum Stillstand
des Gerats, zur Wartung, zu den Ersatzteilen und zur Verschrottung. Vor dem Umgang mit dem Gerat
miissen die Bediener und qualifizierten Techniker die Anweisungen in diesem Handbuch aufmerksam
lesen. Bei Zweifeln zur korrekten Auslegung der Anweisungen kontaktieren Sie bitte das néchstgelegene
Kundendienstzentrum zwecks naherer Erlauterungen.

ZIELGRUPPE

Das gegenstandliche Handbuch richtet sich sowohl an den Bediener als auch an die geschulten
Wartungstechniker des Gerats. Die Bediener dirfen keine Arbeiten ausfiihren, die den geschulten
Technikern vorbehalten sind. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch Nichtbeachtung dieses
Verbots entstanden sind.

AUFBEWAHRUNG DER BEDIENUNG WARTUNGSANLEITUNG

Die Bedi und Wartur i muss in unmittelbarer Nahe des Geréts, im entsprechenden
Umschlag, geschiitzt vor Fliissigkeiten und anderen Stoffen, die die Lesbarkeit beeintrachtigen kénnen,
aufbewahrt werden.

Das Gerat wurde nur zum Einsaugen von trockenen Festkdrpern konzipiert und darf nicht far

Das Gerat ist nicht zum Einsaugen von gesundheitsgefahrdendem Staub geeignet.

UBERNAHME DES GERA

Bei der Annahme muss sofort tberpriift werden, ob alle in den Begleitdokumenten aufgefiihrten Teile
geliefert wurden und das Gerat wahrend des Transports nicht beschadigt wurde. Sollte dies der Fall sein,
muss der Spediteur sofort darauf aufmerksam gemacht werden, damit er den Umfang des aufgetretenen
Schadens feststellen kann. Gleichzeitig bitten wir Sie, unser Kundenbiiro zu verstandigen. Nur unter
Beachtung dieser Vorgehensweise, d.h. im Falle einer umgehenden Reklamation, ist es mdglich
Schadenersatz zu erhalten.

VORWORT

Jedes Geréat kann nur dann gut und profitabel arbeiten, wenn es korrekt bedient und regelméaRig gewartet
wird, lesen Sie dazu die Beschreibung in den beigefiigten Unterlagen. Wir ersuchen Sie deshalb, diese
Bedienungsanleitung sorgféltig zu lesen und jedes Mal dann, wenn sich bei der Benutzung des Gerats
Schwierigkeiten ergeben sollten, nochmals nachzuschlagen. Falls nétig, steht Ihnen unser technisches
Kundendienstzentrum, das eng mit den Vertragshandlern zusammenarbeitet, stets zur Verfiigung, um
eventuell Ratschlage zu geben oder direkt einzuschreiten.

KENNDATEN

Bei Kontaktaufnahme mit dem Kundendienst oder bei der Bestellung von Ersatzteilen immer das Modell,
die Ausfithrung und die Seriennummer angeben. Die entsprechenden Daten finden Sie am Typenschild
der Maschine.

TECHNISCHE BESCHREIBUNG

Fv9+ E ist ein Staubsauger, der unter Verwendung von Unterdruck, der durch das vom Elektromotor
aktivierte Gebldse im Sammelbehalter erzeugt wird, Staub und trockene Festkérper bis zu einer
GroRe von 2 cm bei Raumtemperatur mithilfe von Zubehorteilen, die den FuRboden und die
Einrichtungsgegenstande beriihren, einsaugen kann. Der Saugschlauch beférdert die Luft mit
dem Staub und den Feststoffen, die eingesammelt und mittels Filter zurlickgehalten werden, in den
Sammelbehalter. Das Gerét darf nur fiir diesen Zweck eingesetzt werden.

BEABSICHTIGTE VERWENDUNG - VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Geréat wurde fiir die Reinigung (Einsaugung von trockenen Festkdrpern) von glatten, kompakten
FuRbdden, in gewerblich, privat und industriell genutzter Umgebung, unter gepriiften sicheren
Bedingungen durch einen qualifizierten Bediener konzipiert und gebaut.

Q ACHTUNG: Das Gerét ist nicht zur Verwendung bei Regen oder unter Wasserstrahlen geeignet.

Die Benutzung des Geréts zum Einsammeln von geféhrlichem Staub oder entflammbaren
Fliissigkeiten in einer Umgebung mit explosiver Atmosphére IST VERBOTEN. Es ist auch nicht
zur Beférderung von Lasten oder Personen geeignet.

SICHERHEIT

Um Unfalle zu vermeiden, ist die Mitarbeit des Bedieners sehr wichtig. Kein Unfallverhiitungsprogramm
kann ohne die volle Mitarbeit der fiir den Betrieb des Gerétes direkt verantwortlichen Person wirksam
sein. Die meisten Unfélle, die sich in einem Betrieb, am Arbeitsplatz oder beim Fahren ereignen,
werden durch Nichteinhaltung der wichtigsten VorsichtsmaRnahmen verursacht. Ein aufmerksamer und
vorsichtiger Bediener ist der beste Schutz vor Unféllen und ist ergdnzend zu jedem Verhitungsprogramm
unerlasslich.

TYPENSCHILD

Das Typenschild befindet sich im hinteren Teil des Staubsaugers. Es enthalt die allgemeinen
Eigenschaften des Gerétes, insbesondere seine Seriennummer. Die Seriennummer ist eine duRerst
wichtige Information, die bei jeder Kundendienstanforderung oder Ersatzteilbestellung angegeben
werden muss.

40

13/11/2017 14:30:17



FV9+ | FV9+

TECHNISCHE DATEN ‘ ME[IS] ‘ 230V ‘ 15V
Elektrische Eigenschaften V-Hz 230-50 | 120-60
Nennleistung w 950 1000
Saugertyp Dry
Anzahl Saugmotoren 1
Unterdruck kPa 21 22
Luftdurchsatz m3h 104
Fassungsvermdgen des Sammelbehalters | 6
Material des Sammelbehalters HDPE
Lange Netzkabel m 15
Trockengewicht kg 5.7
Abmessungen (Lénge x Hohe x Tiefe) cm 26.5x22.3x49.6
Zubehor-Durchmesser mm 32
Schalldruckpegel (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Unsicherheit K , dB (A) 1.5 1.5

VERBRINGEN DES GERATS IN DEN SICHERHEITSZUSTAND

1. Schalten Sie das Geréat aus, indem Sie den Hauptschalter (1) auf “0” stellen (Abb. 1).

2. Ziehen Sie den Stecker (2) des Netzkabels (3) aus der Netzsteckdose (4) (Abb.2). Um Schaden
am Netzkabel zu vermeiden, den Netzstecker ziehen, achten Sie darauf am Stecker und nicht am
Kabel zu ziehen.

VORBEREITUNG AUF DEN MASCHINENEINSATZ
. Entfernen Sie den Deckel (1) vom Saugbehélter (Abb.1), betatigen Sie dazu die seitlich am Behalter
befindlichen Haken (2) (Abb.2).
. Priifen Sie, ob der Stofffilter (3) korrekt positioniert ist (Abb. 3) und der Sammelsack (4) richtig
eingesetzt ist (Abb. 4).

N

3. Befestigen Sie den Deckel (1) am Saugbehalter (Abb.5)an, arretieren Sie ihn, indem Sie die seitlich
am Behalter befindlichen Haken (2) betatigen (Abb.6).

4. Setzen Sie den im Saugschlauch vorhandenen Stutzen (5) in die Offnung am Deckel des
Saugbehalters ein (Abb.7).

. Verbinden Sie den im Saugschlauch vorhandenen Griff (6) mit dem Teleskoprohr (7) (Abb.8).

. Wahlen Sie das fiir den Arbeitseinsatz am besten geeignete Zubehdr. Verbinden Sie das Zubehor (8)
mit dem Teleskoprohr (7) (Abb.9).

7. Stecken Sie den Netzkabelstecker (9) in die im Gerat vorhandene Steckdose (10) (Abb.10).
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ARBEITSEINSATZ
. Stecken Sie den im Netzkabel (2) befindlichen Stecker (1) in die Netzsteckdose (3) (Abb.1).
. Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie den Hauptschalter (4) auf “I” stellen (Abb. 2).
. Bei Verwendung der kombinierten Biirste stellen Sie den Umschalter (5) im Biirstenkorper je nach der
zu bearbeitenden Bodenart auf “HARTE OBERFLACHE” oder “TEPPICHBELAG” (Abb.3).
4. Nun kénnen Sie saugen.

WN =

HINWEIS: Falls die Saugleistung wéhrend der Arbeit, wenn das Zubehér den Boden bertihrt, zu
hoch ist, verstellen Sie den Hebel (6)am Griff des Saugschlauchs (Abb. 4).

BEI ARBEITSENDE

. Fuhren Sie die Arbeitsschritte aus, um die Maschine in den Sicherheitszustand zu verbringen (siehe
Absatz “VERBRINGEN DER MASCHINE IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. Verbringen Sie das Gerét an den fir die Schmutzentleerung vorgesehenen Ort.

3. Fihren Sie die im Kapitel “WWARTUNG” beschriebenen Verfahren durch.

4. Positionieren Sie das Gerat an einem geschlossenen Ort auf einer ebenen Flache. In der Néhe des
Gerats dlrfen keine Gegenstande sein, die das Gerét oder sich selbst beschadigen koénnten, wenn
sie mit ihm in Berlihrung kommen. Sollten Sie das Gerat hangend aufbewahren wollen, priifen Sie,
ob die Halterungen fiir das Volumen und Gewicht des Gerats geeignet sind.

WARTUNG

1. Fuhren Sie die Arbeitsschritte aus, um die Maschine in den Sicherheitszustand zu verbringen (siehe
Absatz “VERBRINGEN DER MASCHINE IN DEN SICHERHEITSZUSTAND”).

2. Entfernen Sie den Saugstutzen (1) aus der im Deckel (2) des Geréts vorhandenen Offnung, drehen
Sie dazu den Stutzen gegen den Uhrzeigersinn (Abb.1).

3. Entfernen Sie den Deckel (2) vom Saugbehalter (Abb.2), betétigen Sie dazu die seitlich am Behalter

befindlichen Haken (3) (Abb.3).

4. Nehmen Sie den Sammelsack (4) aus dem Behélter (Abb.4). Falls erforderlich tauschen Sie ihn aus.
@ HINWEIS: Bei Verwendung von Stoff- anstelle von Papierstaubbeuteln diese entleeren und
mit Luftdruckstrahl reinigen, den Erhaltungszustand kontrollieren und gegebenenfalls

austauschen.

5. Entfernen Sie den Stofffilter (5) aus dem Gerat (Abb. 5).
HINWEIS: Wenn die Filteroberflache extrem schmutzig ist, sollten Sie den Filter mit einer
handelsiiblichen weichen Bilirste abblirsten, damit er griindlich gereinigt wird, gegebenenfalls mit

Wasser reinigen.

ACHTUNG: Priifen Sie den Abnlitzungszustand des Stofffilters, erweist sich die Filterflache als
besonders verstopft oder beschédigt, muss er ausgetauscht werden.

6. Reinigen Sie das Innere des Sammelbehalters mit einem feuchten Lappen.
7. Setzen Sie den Stofffilter (5) in den Tank ein (Abb.6).

HINWEIS: Vor dem Einsetzen des Stofffilters (5) in den Behélter warten bis er vollkommen
trocken ist, falls er vorher gewaschen wurde.

ACHTUNG: Wahrend des Einsetzens des Stofffilters (5) in den Behélter darauf achten, dass die
Dichtung komplett am Rand des Behélters anliegt, um die ordnungsgeméfe Ansaugung nicht zu
beeintréchtigen.

8. Setzen Sie den Sammelsack (4) in den Behélter ein (Abb.7)
9. Bringen Sie den Deckel (2) am Saugbehalter an (Abb.8), befestigen Sie ihn, indem Sie die seitlich
am Behdlter befindlichen Haken (3) betatigen (Abb.9).

ACHTUNG: Beim Einsetzen des Deckels (2) darauf achten, dass der darauf vorhandene Stutzen
(6) richtig in der Offnung im Sammelsack (4) einrastet (Abb.8).

10. Trennen Sie den Saugschlauch (6) vom Deckel (2) (Abb.10).
11. Reinigen Sie das Innere des Saugschlauchs mit Druckluftstrahl, entfernen Sie gegebenenfalls
eventuelle Verstopfungen.
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12. Trennen Sie das fiir die Reinigung verwendete Zubehor.

gegebenenfalls eventuelle Verstopfungen.

13.Reinigen Sie das Innere der Saugkammer des Zubehdérs mit Druckluftstrahl, entfernen Sie

FEHLERBEHEBUNG

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beim Gebrauch des Gerats behandelt. Falls es
Ilhnen nicht gelingt die Probleme mit den folgenden Informationen zu I6sen, kontaktieren Sie bitte den
nachstgelegenen technischen Kundendienst.

PROBLEM MOGLICHE URSACHE SUNG
- Der Hauptschalter ist nicht aktiviert. Stellen Sie den Hauptschalter auf “I”.
6 Der Netzkabelstecker ist nicht korrekt = Stecken Sie den Netzkabelstecker in
> in der Netzsteckdose eingesteckt. die Netzsteckdose.
E Der Netzkabelstecker ist nicht SchlieBen Sie den Netzkabelstecker
2 korrekt in der im Geréat vorhandenen an die im Gerét vorhandene
:3 zZ Netzsteckdose eingesteckt. Netzsteckdose an.
<<
:'<T: Die elektronischen Spezifikationen Prifen, ob die technischen Daten
e des Gerats entsprechen nicht den auf dem Typenschild des Gerats
L(bJ elektronischen Spezifikationen des mit den Daten des Stromnetzes
» Stromnetzes. libereinstimmen.
<< L ) .
(=) Das Netzkabel ist beschédigt. Wenden Sie sich dringend an einen
Fachmann.
Der Saugschlauch ist nicht korrekt mit = Den Saugschlauch korrekt mit dem
dem Sammelbehalter verbunden. Sammelbehélter verbinden.
o 4 Der Saugschlauch ist nicht korrekt mit = Den Saugschlauch korrekt mit dem
g zZ 5 8 dem Teleskoprohr verbunden. Teleskoprohr verbinden.
18]
Dop X .
[OF=) % 2 D?S Zybe_hor, GEB gerafie Naendet Das Zubehér korrekt mit dem
2z 0 wird, ist nicht korrekt mit dem ¥
b =5 TN et i ] s Teleskoprohr verbinden.
ghzg o
<Z( = g % Es liegen Verunreinigungen vor,
w = D52 die den Saugkreis verstopfen Die Verunreinigungen im Saugkreis
[a) '(7) f fj (Saugschlauch; Teleskoprohr; entfernen.
- [7)) Saugzubehor).
Es liegen Verunreinigungen vor, die Die in den Saugfiltern vorhandenen
die Saudfilter verstopfen. Verunreinigungen entfernen.

 EGKONFORMITATSERKLARUNG K3

Die unterzeichnete Herstellerfirma:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro Nr. 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

erklart hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass die Produkte
STAUBSAUGER Mod. FV9 + E
den Vorgaben folgender Richtlinien entsprechen:

«  2006/42/EG (+2009/127/EG)
«  2004/108/EG

«  2011/65/EU

*  2009/125/EG

Angewandte harmonisierte Normen:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

« EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Angewandte Bestimmungen:

«  666/2013

Die zur Erstellung der technischen Unterlagen berechtigte Person:
Hr. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro Nr. 1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Der gesetzliche Vertreter

/Biancarlo Ryﬂo
f Y.

ENTSOR G

Entsorgen Sie das Geradt bei einem Verschrottungsbetrieb oder einer
zugelassenen Sammelstelle.

Vor der Verschrottung der Maschine ist es notwendig, folgende Materialien
zu entfernen und zu trennen. Diese missen unter Einhaltung der glltigen
Bestimmung zum Umweltschutz einer getrennten Sammlung zugefiihrt werden:

« Filz

« Elektrische und elektronische Teile*
«  Kunststoffteile

+  Metallteile

(*) Wenden Sie sich im Besonderen zur Verschrottung der elektrischen und
elektronischen Teile an den Vertriebshandler des Gebietes.

\
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GENERELLE SIKKERHETSREGLER

A il Far du tar i bruk apparatet fgrste gang,
(L L[ .
ma du lese og feglge disse
sikkerhetsforholdsreglene. Ta vare pa
disse sikkerhetsforholdsreglene for
senere bruk eller for a kunne gi dem til
eventuelle fremtidige eiere.

For du tar i bruk apparatet ma du lese
brukerveiledningen ngye.

Advarselsskiltet pa apparatet gir viktige
anvisninger for sikker bruk.

Folg alltid anvisningene samt gjeldende
sikkerhets- og verneforskrifter.

Oppbevar plastemballasjen utilgjengelig for
barn. Kvelningsfare!

FARENIVAER
FARE: Henviser til overhengende fare
som forarsaker alvorlige skader eller dad.

ADVARSEL: Henviser til en sannsynlig
farlig situasjon som kan resultere i alvorlige
personskader eller dgd.

FORSIKTIG: Henviser til en sannsynlig
farlig situasjon som kan fagre til lettere
skader.

PASS PA: Henviser til en sannsynlig farlig
situasjon som kan fgre til skade pa
gjenstander.

> B> B b
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TILKOPLING TIL STROMNETTET

& FARE:

For & redusere faren for brann, elektrisk stat eller skader, ber vi deg lese og falge alle sikkerhets-
og forsiktighetsforskriftene. Denne st@vsugeren er konstruert for a vaere trygg nar den brukes til
rengjgring som anvist. Skulle det oppsta skader pa de elektriske eller mekaniske delene, skal
stgvsugeren og/eller tilbehgret repareres av et egnet serviceverksted, eller av produsenten, far
du bruker apparatet slik at du unngar ytterligere skader pa apparatet eller fysiske skader.

» Fgrmankobler apparatet til stremuttaket, ma man sjekke at de elektriske dataene pa merkeskiltet
stemmer overens med streamnettets. Apparatet skal kun brukes med vekselstrem, med
spenning som angitt pa merkeskiltet.

» Stremuttaket ma vaere korrekt jordet.

« Kontroller far bruk at stramledningen og stapselet ikke er skadet. Hvis stramledningen er skadet,
skal den skiftes ut av et serviceverksted eller en kvalifisert tekniker.

» Apparatet ma kun tilknyttes et stremuttak som er montert av elektriker, i henhold til standarden
IEC 60364-1.

» Du ma aldri ta pa stepselet med vate hender.

» Pass pa at ikke streamledningen eller skjateledningen blir skadet ved at du f.eks. kjgrer over
dem, klemmer dem eller drar i dem. Beskytt ledningen mot varme, og mot kontakt med olje eller
skarpe kanter.

+ Kontroller regelmessig at streamledningen ikke er skadet, for eksempel at den har rifter eller er
blitt for gammel. Dersom du oppdager at den er skadet, ma ledningen skiftes ut far apparatet
tas i bruk igjen.

» Beskyttelsen mot sprut av vann og mekanisk motstand ma garanteres ogsa etter en eventuell
utskifting av deler av strgmledningen eller skjgteledningen.

* Rengjar ikke apparatet med vannslange eller haytrykksspyling (fare for kortslutning eller andre
stramfeil).

A PASS PA:

* Innkoplingsstrammen gir midlertidig spenningsfall.
* Ved ugunstige nettverksforhold kan andre apparater bli skadet.
* Dette er skader som forventes dersom impedansen i stramnettet er lavere enn 0,15Q.

BRUK - ANVENDELSE

A FARE:

Det er forbudt & bruke maskinen hvis ledningen eller stgpselet er skadet. Ta tak i stapselet og
ikke i ledningen nar du trekker den ut av stikkontakten. Du ma aldri ta pa stopselet med vate
hender. Sla av alle betjeningsknapper far du kobler stgpselet fra stikkontakten.

» Trekk aldri apparatet etter ledningen, bruk ikke ledningen som handtak, lukk ikke dgren med
ledningen i klem og trekk ikke ledningen rundt skarpe hjgrner eller kanter. La aldri stevsugere
kjore over ledningen. Hold ledningen pa sikker avstand fra varme flater.

» Veer spesielt forsiktig nar du rengjgr trapper.

» Apparatet ma ikke brukes eller oppbevares utendgrs i vatt veer, eller utsettes for regn.

45
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» Lagringstemperaturen ma vaere mellom -25 °C og +55 °C.

* Bruksforhold: Omgivelsestemperatur pa mellom 0 °C og 40 °C med en relativ fuktighet pa
mellom 30 og 95%. Stgvsugeren er kun beregnet pa a suge opp tert stgv, og den ma ikke
benyttes eller oppbevares utendears i fuktig veer.

* Fgr bruk ma en forsikre seg om at apparatet er i perfekt stand og at arbeidsutstyret kan brukes
pa en sikker mate, spesielt viktig er det & kontrollere skjgteledningen. Dersom ledningen ikke er
hel, ma stopselet gyeblikkelig tas ut av stikkontakten og apparatet ma ikke benyttes.

 Dersom apparatet brukes i farlige omrader (for eksempel pa bensinplasser) ma
sikkerhetsforskriftene overholdes. Det er forbudt a bruke apparatet i eksplosjonsfarlige
omgivelser.

» Enkelte stoffer kan sammen med innsugningsluften danne eksplosive damper og blandinger.

* Fglgende stoffer ma aldri suges inn:

¢ Eksplosive eller lett antennelige gasser, veesker eller stgv (reaktivt stav).

¢ Reaktivt metallstav (for eksempel aluminium, magnesium, sink) sammen med sterke
alkaliske rengjagringsmidler og syrer.

¢ Helt rene syrer og alkaliske Igsninger.

¢ Organiske Igsninger (for eksempel bensin, malingstynnere, aceton og dieselolje).

A ADVARSEL:

* Hold haret, lgse kleer, fingrene og alle kroppsdeler unna apningene og deler i bevegelse.
Stikk ikke gjenstander inn i apningene og bruk ikke apparatet hvis apningen er tilstoppet. Hold
apningene frie for stgv, ulldotter og annet som kan redusere luftstrgmmen.

* Dette apparatet er ikke egnet for oppsug av farlig stgv.

» Det erforbudt a suge opp brannfarlige eller brennbare vaesker som bensin, eller bruk i omrader
hvor dette kan finnes.

» Sug ikke opp gjenstander som brenner eller sender ut rayk, som sigaretter, fyrstikker eller glar.

* Apparatet kan benyttes av barn over 8 ar og av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller som ikke har erfaring eller den nedvendige kunnskapen dersom
de holdes under tilsyn eller har fatt anvisninger om sikker handtering av apparatet, og er
innforstatt med farene som er knyttet til det. Barn ma ikke leke med apparatet. Renholdet
og vedlikeholdet som brukeren skal utfere, ma ikke utfgeres av barn uten tilsyn.

* Barn ma overvakes slik at de ikke leker med maskinen.

« Det er forbudt a la barn gjgre rengjeringen og vedlikeholdet som brukes har fatt i oppdrag a
utfgre.

» Dette apparatet skal kun brukes i lukkede omrader.

» La ikke apparatet sta ubevoktet nar det er koblet til strammen. Ta ut stgpselet nar det ikke skal
brukes og far det vedlikeholdes.

* Ikke sug opp brennende eller glgdende gjenstander.

* Det er forbudt a bruke dette apparatet pa personer eller dyr.

* Ved lave temperaturer ma ikke apparatene brukes utendgrs.
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A FORSIKTIG:

Unnga at apparatet nar det er i bruk kommer i naerheten av emfintlige organer som grer, munn,
agyne, OsV.

Bruk ikke apparatet uten filter. Filterposen skal alltid vaere montert i t@rrsugeren.

Apparatet skal oppbevares kun i lukkede omrader.

Hvis stavsugeren ikke fungerer korrekt, har falt, er skadet, har statt ute eller har falt i vannet,
skal du sende den tilbake til et servicesenter eller forhandleren.

Bruk alltid apparatet til det det er ment for og i overensstemmelse med de lokale forholdene.
Veaer oppmerksom pa at det kan oppholde seg noen i omradet mens du arbeider, spesielt barn.
La aldri apparatet sta uten oppsyn uten atden er slatt av og stapselet er tatt ut av stramkontakten.
Bruk alltid egnede vernehansker nar du arbeider med apparatet.

Apparatet ma kun benyttes av personer som har fatt den ngdvendige opplaeringen eller som har
vist at de vet hvordan apparatet skal benyttes, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag a bruke det.
Plasser ikke beholdere med vaeske pa apparatet.

Bruk pulverapparat til slokking ved brann. Bruk ikke vann.

Sla egyeblikkelig av apparatet dersom det danner seg skum eller lekker vaeske.

TRANSPORT

A ADVARSEL:

Lukk alle hengsler pa det gverste lokket far transport.
Apparatets motor ma veere slatt av under transporten, du mai tillegg forsikre deg om at apparatet
befinner seg i en stabil og sikker posisjon.

VEDLIKEHOLD

A FARE:

For du rengjer og vedlikeholder apparatet, eller skifter ut eventuelle komponenter, ma du alltid
sla av apparatet og ta stgpselet ut av stikkontakten.
Reparasjonene ma kun utfgres av godkjente service-senter eller av kompetent personale som
er kjient med alle gjeldende sikkerhetsforholdsregler.
Overhold sikkerhetskontrollene i henhold til de lokale reglene for apparater til kommersiell bruk.

TILBEHOR OG RESERVEDELER

A FORSIKTIG:

Bruk kun tilbehgr og reservedeler som er godkjente av produsenten. Originalt tilbehgr og
originale reservedeler garanterer sikker bruk av apparatet uten funksjonsfeil.
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& FORSIKTIG:

Ty Bruk kun skjgteledninger som er uttrykkelig anbefalt av

LEDNINGENS .
LENGDE - I produsenten (kontakt en godkjent forhandler) eller modeller
. som er av hgyere kvalitet. Hvis du benytter skjateledning, ma
Inntil 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? o . . .
_ du passe paatduoverholderden oppgitte minstediameteren.
Fra 20 m til 50 m 25mm? 4,0 mm?

& FARE:

» Apparatet er kun beregnet for & suge opp terre og faste stoffer og skal ikke brukes til andre
formal.

& ADVARSEL:

» Apparatet er ikke egnet til & suge opp helsefarlig stav.

Beskrivelsene i denne trykksaken er ikke bindende. Firmaet forbeholder seg derfor retten til nar som

helst & gjore eventuelle endringer p4 komponenter og i detaljene, eller skifte leverander av tilbeher, MOTTAK AV APPARATET

som anses som nedvendige for & forbedre produktet, eller pa grunn av tekniske eller kommersielle Nar du mottar apparatet er det absolutt nedvendig & kontrollere umiddelbart at alt material som

arsaker. Hel eller delvis gjengivelse av tekst eller figurer hentet fra den foreliggende publikasjonen, er vises pa folgedokumentet fglger med og har blitt mottatt, samtidig som apparatet ma kontrolleres for

forbudt ved lov. transportskader. Hvis det har oppstatt skader ma du gjere speditaren oppmerksom pa skadens omfang,
og samtidig melde fra til vart kundekontor. Kun hvis dette gjores oyeblikkelig, kan du fa tilsendt det

Firmaet forbeholder seg retten til & gjere endringer av lell

g utstyr ig art. Bi manglende materialet, og erstatning for skadene.
er kun ment som referanser og er ikke bindende nar det gjelder design eller utstyr.

FORORD
MBOLER SOM ER BRU I HA DBOKEN Ethvert apparat kan fungerer godt og arbeide effektivt kun dersom det blir brukt pa riktig mate og tas godt

vare pa ved a utfere vedlikeholdet som beskrives i den vedlagte dokumentasjonen. Man ber derfor lese

Symbol med en apen bok med en i: neye gjennom handboken, og konsultere den pa nytt nar det oppstar problemer ved bruk av apparatet.

Indikerer at det er ngdvendig & konsultere brukerveiledningene. Om nedvendig, husk at var serviceavdeling (organisert i samarbeid med vare forhandlere) alltid er klar
til & gi rad eller direkte assistanse.

Symbol med en apen bok: - ) IDENTIFIKASJONSDATA

Minner operatgren om at han/hun ma lese brukerveiledningen fer apparatet tas i bruk.

=

Ved teknisk assistanse eller forespersel om reservedeler, oppgi alltid modellen, versjonen og
delenummeret som du finner pa merkeskiltet.

Symbol for et innenders sted:
Prosedyrene som falger dette symbolet méa kun utfgres innenders og pa et tert sted. TEKNISK BESKRIVELSE

Fv9+ E er en stgvsuger som, ved at den elektrisk drevne viften danner et undertrykk i oppsamlingstanken,
. ) suger opp stev og faste, tarre gjenstander pa inntil 2 cm i romtemperatur, ved hjelp av tilbehgret som
Symbol for informasjon: . er i kontakt med gulvoverflatene og meblene. Sugeslangen forer luften med stovet og de faste stoffene
Gir operataren ytterligere informasjon for & bedre bruken av apparatet. inn i oppsamlingstanken hvor de blir samlet opp i ved hjelp av filtre. Apparatet ma kun benyttes til
dette formalet.

Varselsymbol:
Les avsnittene som innledes med dette symbolet ngye og falg omhyggelig anvisningene BRUKSOMRADE - TILTENKT BRUK

for brukens og apparatets sikkerhet.

Dette apparatet er utformet og produsert for rengjering (oppsuging av terre faste stoffer) fra jevne og
kompakte gulv, i kommersielle, sivile og industrielle miljger, under sikre forhold som er bekreftet av en
kvalifisert operateor.

Symbol som minner om at det er pabudt a bruke vernehansker:
Indikerer at operatgren alltid m& bruke vernehansker for & unngé alvorlige kuttskader pa

hendene pa grunn av skarpe gjenstander. Q VAR OPPMERKSOM: Apparatet er ikke egnet for bruk i regn eller dersom det sprutes pa det.

Symbol for resirkulering:
Angir at operateren ma utfere alle operasjoner i samsvar med miljgforskriftene som gjelder
pa det stedet apparatet brukes.

DET ER FORBUDT & bruke apparatet i eksplosiv atmosfaere for & samle opp farlig stov eller
brennbare vaesker. Det er heller ikke egnet for transport av gjenstander eller personer.

SIKKERHET

For & unnga ulykker er det avgjerende at brukeren samarbeider. Ingen ulykkeshindrende programmer er
effektive dersom den som er direkte ansvarlig for apparatets drift ikke samarbeider. De fleste ulykkene
som skjer i bedriftene, under arbeid eller transport, skyldes at de enkleste forsiktighetsregler ikke falges.
En oppmerksom og forsiktig operatgr er den beste garantien mot ulykker og er helt vesentlig for & kunne

Symbol for avfallshandtering:
Les ngye avsnittene om avfallshandtering av apparatet, som fglges av dette symbolet for.

< S>> O

HANDBOKENS FORMAL OG INNHOLD fullfgre et hvilket som helst ulykkesforebyggende program.
Denne handboken har til formal & gi kunden den ngdvendige informasjonen for & kunne benytte apparatet
pa best mulig mate, pa en selvstendig og sikker mate. Den inneholder teknisk informasjon, informasjon SERIENUMMERSKILT

om sikkerhet, drift, nar apparatet ikke er i bruk, vedlikehold, reservedeler og avfallsbehandling. For det
utfgres et hvilket som helst inngrep ved apparatet, ma operatgrene og de kvalifiserte teknikerne les
noye instruksene i denne handboken. Ved tvil om riktig tolking av instruksene ma en kontakte naermeste
kundeservice for & fa nedvendig avklaring.

MALGRUPPE

Denne handboken er rettet mot bade bruker og de kvalifiserte teknikere som har ansvaret for
vedlikeholdet av apparatet. Brukerne ma ikke utfgre inngrep som ligger under de kvalifiserte teknikernes
ansvar. Produsenten er ikke ansvarlig for skader som skyldes av dette forbudet ikke overholdes.

OPPBEVARING AV BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN

Bruks- og vedlikeholdshandboken ma oppbevares i nzerheten av apparatet, i en egen mappe, godt
beskyttet mot vaesker og annet som kan gdelegge den slik at den blir vanskelig a lese.

Serienummerskiltet er plassert bak pa stevsugeren. Her finner man apparatets tekniske spesifikasjoner
og serienummer. Serienummeret er en sveert viktig opplysning som alltid ma opplyses nar man ber om
assistanse eller bestiller reservedeler.

48

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 48 @ 13/11/2017 14:30:21



FV9+ | FV9+

TEKNISKE SPESIFIKASJONER ‘ ‘ 230V ‘ 15V
Elektriske data V- Hz 230-50 @ 120-60
Nominell kapasitet w 950 1000
Type stevsuger Torr
Antall sugemotorer 1
Undertrykk kPa 21 22
Luftkapasitet md/t 104
Kapasitet oppsamlingsbeholder | 6
Materiale beholder HDPE
Lengde stramkabel m 15
Terrvekt kg 57
Dimensjoner (lengde x hayde x dybde) cm 26,5x22,3x49,6
Diameter tilleggsutstyr mm 32
Lydtrykkniva (ISO 11201) dB (A) 79,4 75
Usikkerhet K , dB (A) 15 1,5

SIKRING AV APPARATET
1. Sla av enheten og sett hovedbryteren (1) pa "0" (fig. 1).
2. Trekk stgpselet (2) til stramledningen (3) ut av stremuttaket (4) (fig. 2). For & unngé skader pa
stremledningen, ta stopselet ut av stikkontakten ved a trekke i stopselet og ikke ledningen.

ORBEREDELSE AV ARBEIDET

. Ta av lokket (1) pa sugebeholderen (fig. 1) ved & trykke pa hektene (2) pa siden av beholderen
(fig. 2).

. Kontroller at stoffilteret (3) er riktig plassert (fig. 3), og at oppsamlingsposen (4) er satt riktig inn
(fig. 4).

-

N

1P

- -
10

3. Sett lokket (1) over sugebeholderen (fig.

. Sett sugeslangens munnstykke (5) inn i &pningen i sugebeholderens lokk (fig. 7).

. Koble handtaket (6) pa sugeslangen med teleskopraret (7) (fig.8).

. Velg tilbehgr som egner seg best til arbeidet du skal utfare. Koble tilbehgret (8) til teleskopraret (7)
(fig.9).

7. Sett stopselet (9) i stramforsyningsapningen inn i kontakten (10) i apparatet (fig. 10).

oo
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DRIFT
. Sett stapselet (1) til stremledningen (2) i stremuttaket (3) (fig.1).
. Sla pa apparatet og sett hovedbryteren (4) pa "I" (fig. 2).
. Hvis du bruker den kombinerte bgrsten, skal du sette bryteren (5) pa bersten til "HARD OVERFLATE"
eller "TEPPE", avhengig av hva slags gulv du arbeider med (fig. 3).
4. Start stevsugingen.

WN =

NB! Hvis sugekraften er for kraftig, flytter du spaken (6) pa handtaket av sugeslangen, mens
tilbeharet er i kontakt med gulvet, (fig. 4).

VED ARBEIDETS SLUTT

1. Utfer trinnene for sikring (les avsnittet "SIKRING AV MASKINEN").

2. Ta apparatet til et sted hvor du kan temme ut avfallet.

3. Utfer prosedyrene beskrevet i kapittelet "VEDLIKEHOLD".

4. Plasser apparatet pa et lukket sted, pa et flatt underlag, og slik at det i neerheten av apparatet ikke
befinner seg gjenstander som kan gdelegge, eller bli gdelagt, ved kontakt med apparatet. Dersom
man bestemmer seg for & parkere apparatet hengende pa noen form for stette, ma man serge at
disse er egnet til volumet og vekten til apparatet.

VEDLIKEHOLD

1. Utfer trinnene for sikring (les avsnittet "SIKRING AV MASKINEN").

2. Fjern sugemunnstykket (1) fra apningen i lokket (2) pa apparatet ved & vri den mot klokken (fig. 1).

3. Fjern lokket (2) over sugebeholderen (fig. 2) ved a apne hengslene (3) pa siden av beholderen

(fig. 3).

4. Ta oppsamlingsposen (4) ut av beholderen (fig. 4). Om ngdvendig, skift den ut.

NB! Hvis man bruker oppsamlingsposer av stoff i stedet for papir, ma disse temmes og
rengjores med luftstrem. Kontroller at de er i god stand. | motsatt fall, skift dem ut.

5. Fjern stoffilteret (5) fra apparatet (fig.5).

®

NB! Hvis overflaten pa filteret er spesielt skittent, bar det barstes godt med en vanlig myk borste.
Om ngdvendig kan du vaske det i vann.

VAR OPPMERKSOM: Kontroller stoffilterets slitasjetilstand. Hvis filteroverflaten er veldig
tilstoppet eller skadet, ma det skiftes ut.

6. Gjer oppsamlingsbeholderen ren innvendig med en fuktig klut.
7. Sett stoffilteret (5) inn i beholderen igjen (fig.6).

A ADVARSEL: Vent med a sette i stoffilteret (5) til beholderen er helt tarr hvis du har vasket den.

VAR OPPMERKSOM: Pass pa at pakningen sitter tett pa kanten av beholderen nar du setter inn
stoffilteret (5) slik at ikke sugeeffekten reduseres.

8. Sett oppsamlingsposen (4) inn i beholderen (fig.7).
9. Sett lokket (2) pa sugebeholderen igjen (fig. 8) og fest den ved a trykke pa hengslene (3) pa siden
av beholderen (fig. 9).

VAR OPPMERKSOM: Pass pa at munnstykket (6) i lokket (2) blir satt riktig inn i &pningen i
oppsamlingsposen (4) (fig.8).

10. Koble sugeslangen (6) fra lokket (2) (fig.10).
11. Gjer sugeslangen ren med trykkluft. Fjern eventuelle hindringer om ngdvendig.
12.Koble fra utstyret du har brukt til rengjeringen.
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13. Rengjer tilbehgrets sugekammer med trykkluft. Fjern eventuelle hindringer om ngdvendig.

assistansesenter.

PROBLEML@SNING

| dette kapittelet beskrives de vanligste problemene som kan oppsta ved bruk av apparatet. Dersom dere
ikke er i stand til & lese problemene ved hjelp av informasjonen nedenfor, ber dere kontakte naermeste

PROBLEM MULIG ARSAK LOSNING
= Hovedbryteren er ikke aktivert. Sett hovedbryteren i posisjon pa "I".
w
é SlzBeEil s.tmm!ec.?nlnger) il A Kople stapselet til stramledningen til
apparatet er ikke riktig satt inn i T (] S e
E kontakten til stramnettet. PP )
o : ) .
: ?;?ﬁ?ketlieti::Lsitr:::laI:]izr;i?eﬁrt:rke Sett stopselet til stramledningen inn i
o 9 kontakten pa apparatet.
nettet.
5
%) De elektroniske spesifiseringene Kontrollere at de tekniske dataene
<L til apparatet samsvarer ikke med pa registreringsskiltet til apparatet
0] de elektroniske spesifiseringene til samsvarer med dataene til
i} stremnettet. stremnettet.
=)
:E) Ledningen til stramnettet er skadd. 18 el KO e

tekniker med spesialkompetanse.

oppsamlingsbeholderen.

Sugeslangen er ikke riktig koplet til

Kople sugeslangen til
oppsamlingsbeholderen pa riktig
mate.

teleskopraret.

Sugeslangen er ikke riktig koplet til

Kople sugeslangen til teleskoprgret
pa riktig mate.

tilkoplet teleskopslangen.

Tilbehgret du bruker er ikke riktig

Kople tilbehgret til teleskopraret pa
riktig mate.

Sugekretsen er tilstoppet

UTILSTREKKELIG
INNSUGING - STOR

sugetilbeharet).

(sugeslangen, teleskopraret,

Fjern urenhetene i sugekretsen.

PRODUKSJON AV ST@V

Sugefiltrene er tilstoppet.

Fjern urenhetene tilstede pa
sugefiltrene.

AVFALLSBEHANDLING

Foreta vraking av maskinen hos en opphugger eller ved et autorisert senter for

innsamling.

For maskinen vrakes er det ngdvendig & fierne og skille fra hverandre de
folgende materialene, og sende disse til gjenvinning i overensstemmelse med

gjeldende regelverk for miljgvern:

« Filt

« Elektriske og elektroniske deler*
« Deler av plast

*  Metalldeler

(*) Spesielt for vraking av elektriske og elektroniske deler, henvend deg til

nzermeste bensinstasjon.

.

EC SAMSVARSERKLARING c €

Produsent/firma angitt nedenfor:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)
Erkleerer & veere eneansvarlig for at produktene
ST@VSUGERE mod. FV9 + E

er i overensstemmelse med det som er forutsatt i direktivene:

«  2006/42/EF (+2009/127/EF)
«  2004/108/EF

«  2011/65/EU

«  2009/125/EF

Anvendte harmoniserte normer:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581:

«  EN60312:2013

Anvendte forordninger:

*  666/2013

Personen som er autorisert til & opprette den tekniske dokumentasjonen:

Sig. Giancarlo Ruffo
Via Invalidi del Lavoro 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Juridisk representant

Giancarlo Ryﬁo
f "
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SVENSKA

ALLMANNA
INNEHALL > SAKERHETSFORESKRIFTER

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

RISKNIVAER 5 ﬁ “.." !_és noga des_sa sékerhgtsanvisnipgar
ANSLUTNING TILL ELNATET 53 —- innan maskinen tas i bruk forsta
ANVANDNING - BRUK. 53 génge n . Beva ra
T - sakerhetsanvisningarna for att kunna
TILLBEHOR OCH RESERVDELAR 55 konsultera dem ytterligare och for att
FORLANGNINGSSLADDAR 5 overlamna dem till nasta agare.

SLADDENS LANGD 56
TORRDAMMSUGARE. 56

SYMBOLER SOM ANVANDS | MANUALEN 56 * Las bruksanvisningen for maskinen innan

MANUALENS SYFTlf OCH INNEHALL 56 den tas i bruk.

VEM MANUALEN VANDER SIG TILL .. %« Varningsskyltarna p& maskinen ger viktiga

FORVARING AV MANUALEN FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL................ 56 oo . - .

MOTTAGANDE AV MASKINEN 56 anvisningar om saker anvandning.

INLEDNING s6 + Observera alltid bade de anvisningar

’T‘;‘Z‘,’VTI{SF ”(E:"E";f;‘l’: A‘; z’g TER :: som anges i instruktionerna  och

AVSEDD ANVANDNING 56 gallande foreskrifter om sakerhet och

SAKERHET. 56 olycksférebyggande atgarder.

MARKSKYLT %« Emballagefilmen ska forvaras utom rackhall

TEKNISK INFORMATION. 57 N . " . .

SATTA MASKINEN | SAKERT LAGE 57 for barn' RISk for kvavnlng!

FORBEREDELSE INFOR ANVANDNING 57

ANVANDNING 57 RISKNIVAER

EFTER ANVANDNING 57 /'\ FARA: Anger omedelbar fara som orsakar

UNDERHALL 57 = gvara skador eller dodsfall.

ATGARDANDE AV FEL 58

KASSERING 58

@ EG-FORSAKRAN OM GVERENSSTAMMELSE 58 VARNING: Anger en mojlig risksituation

som kan ge upphov till svara skador eller
dodsfall.

FORSIKTIGHET: Anger en mdjlig
risksituation som kan ge upphov till smarre
skador.

> B P

OBSERVERA: Anger en mojlig
risksituation som kan ge upphov till skador
pa foremal.
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ANSLUTNING TILL ELNATET

& FARA:

For att minska risken for brand, elektrisk stot eller personliga skador ska man lasa och folja alla
sakerhetsforeskrifter och varningar. Denna dammsugare har utarbetats for att vara saker nar
den anvands for rengoring i enlighet med specifikationerna. Om nagon av de elektriska eller
mekaniska komponenterna gar sonder ar det nédvandigt att Iata ett behorigt servicecenter eller
tillverkaren reparera dammsugaren och/eller tillbehoéret ifrdga innan den anvands igen for att
undvika ytterligare skador pa maskinen eller fysiska skador pa anvandaren.

* Innan maskinen ansluts till eluttaget ska du kontrollera att de elektriska egenskaperna pa
markskylten dverensstammer med de for elnatet. Maskinen far endast matas med vaxelstrom
och en spanning som motsvarar den som anges pa markskylten.

« Uttaget till elsladden ska vara regelmassigt jordat.

» Kontrollera eventuella skador pa anslutningsledningen och pa kontakten fére varje anvandning.
Om elsladden ar skadad ska den bytas ut av servicecentret eller av en tekniker med likvardig
behdrighet.

* Anslutmaskinenendasttillenelanslutning, sominstallerats av en elinstallatdridverensstammelse
med standarden IEC 60364-1.

* ROr aldrig vid kontakten med vata hander.

» Se upp sa att anslutningskabeln till elnatet, eller férlangningssladden, inte kan skadas genom
att man trampar pa den, klammer ihop den, drar i den eller liknande. Skydda kabeln fran varme
och fran kontakt med olja eller vassa horn.

» Kontrolleraregelbundet att anslutningskabeln till elnatet inte ar skadad t.ex. genom sprickbildning
eller alder. Om en skada skulle upptackas maste kabeln bytas ut innan maskinen anvands pa
nytt.

» Skydd mot vattenstank och mekaniskt motstand ska garanteras aven efter ett eventuellt byte av
kopplingarna till anslutningskablarna eller till férlangningssladden.

* Rengor inte maskinen med slang eller hogtryckstvatt (risk for kortslutning eller andra elektriska
fel).

A OBSERVERA:

« Overgangsinforingen orsakar en tillfallig spanningsminskning.
* Under ogynnsamma natférhallanden kan andra maskiner skadas.
* Denna typ av skador forutses om natimpedansen understiger 0.15Q.

ANVANDNING - BRUK

A FARA:

Far inte anvandas om elsladden eller kontakten ar skadad. Ta tag i kontakten, inte i sladden,
for att ta ut den fran eluttaget. Hantera inte kontakten eller dammsugaren med vata hander.
Avaktivera alla mandverdon innan du tar ut kontakten fran eluttaget.

» Dra inte maskinen och flytta inte pa den genom att dra i sladden, anvand inte sladden som
handtag, klam inte sladden i dorrar och dra inte sladden kring vassa kanter och hérn. Lat inte
dammsugaren ga over sladden. Hall sladden pa avstand fran varma ytor.

» Var sarskilt uppmarksam vid rengéring i trappor.

* Maskinen far inte anvandas eller foérvaras utomhus i fuktig miljé eller vara direkt utsatt for regn.
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* Magasineringstemperaturen ska vara mellan -25°C och +55°C.

* Anvandningsvillkor: omgivningstemperatur mellan 0°C och 40°C med relativ fuktighet mellan
30 och 95%.Dammsugaren har utvecklats endast for torrengéring och far inte anvandas eller
forvaras utomhus under fuktiga férhallanden.

« Fore anvandning kontrollera maskinens och arbetsutrustningens perfekta skick och funktion
och kontrollera speciellt férlangningssladden. Om den inte ar i perfekt skick ska du genast ta ut
stickkontakten fran eluttaget och inte anvanda maskinen.

* Vid anvandning av maskinen i riskfylld miljo (t.ex. pa tankstallen) ska vederborliga
sakerhetsforeskrifter respekteras. Det ar forbjudet att anvanda maskinen i omgivningar med
explosionsrisk.

* Vissa amnen kan forma explosiva angor och blandningar tillsammans med aspirationsluften.

* Sug aldrig upp féljande amnen:

¢ Explosiva eller eldfarliga gaser, vatskor eller pulver (reaktiva pulver).

¢ Reaktiva metallpulver (t.ex. aluminium, magnesium, zink) tilsammans med starka
alkaliska och sura rengoringsmedel.

¢ Rena syror och alkaliska I6sningar.

¢ Organiska losningar (t.ex. bensin. fargfértunningsmedel, aceton eller dieselbransle).

A VARNING:

« Hall har, 16s kladsel, fingrar och alla andra kroppsdelar pa avstand fran éppningar och delar i
rorelse. Stick inte in féremal i 6ppningarna och anvand inte maskinen om dppningen ar tilltappt.
Hall 6ppningarna rena fran damm, tussar, harstran och annat som kan minska luftkapaciteten.

* Denna maskin ar inte lamplig for att suga upp farligt damm.

» Det ar forbjudet att anvanda den for att suga upp brandfarliga vatskor sasom bensin eller att
anvanda den pa stallen dar sadan vatska kan finnas.

* Sug inte upp nagot som brinner eller som ryker, sasom cigaretter, tandstickor eller glddande
aska.

* Maskinen far lov att anvandas av barn over 8 ar och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller med bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt
att de overvakas eller efter att de fatt instruktioner om hur maskinen ska anvandas pa ett
sakert satt och de forstatt alla faror som den innebar. Barn far inte leka med maskinen.
Rengoringen och underhadllsatgarderna som ska ombesoérjas av anvandaren far inte
utforas av barn utan tillsyn.

* Barn ska dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med maskinen.

* Rengoring och underhall som ska utféras av anvandaren far inte géras av barn utan tillsyn.

* Denna maskin ar bara avsedd for anvandning inomhus.

« Lamna inte maskinen obevakad nar den ar ansluten till eluttaget. Ta ut stickkontakten fran
eluttaget nar den inte anvands och innan underhallet utfors.

» Sug inte upp glédande eller brinnande féremal.

* Det ar forbjudet att suga upp personer och djur med maskinen.

* Vid laga temperaturer far maskinerna inte anvandas utomhus.
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A\ FORSIKTIGHET:

* Nar maskinen ar i drift, undvik att den kommer i narheten av kansliga kroppsdelar sa som 6éron,
mun, 6gon OsV.

* Maskinen far inte anvandas utan filter. Torrdammsugaren maste alltid ha ett pasfilter monterat
pa maskinen.

» Maskinen far bara férvaras inomhus.

*« Om dammsugaren inte fungerar som den ska eller har tappats, skadats, lamnats utomhus eller
doppats i vatten ska man lamna in den till ett servicecenter eller till aterforsaljaren.

* Anvand alltid maskinen i 6verensstammelse med avsedd anvandning, under betankande av
lokala forhallanden och var uppmarksam pa eventuell narvaro av andra personer, sarskilt barn,
under arbetets gang.

* Lamna aldrig maskinen utan tillsyn forran den avaktiverats och kontakten avlagsnats fran
elnatet.

« Anvand alltid lampliga skyddshandskar vid arbete med maskinen.

» Maskinen far endast anvandas av personer som utbildats for dess anvandning eller som pavisat
att de kan anvanda dem och uttryckligen fatt i uppdrag att anvanda den.

* Lamna inte vatskebehallare ovanpa maskinen.

* Anvand en pulverslackare for att slacka brand. Anvand inte vatten.

« Stang genast av maskinen om det kommer ut skum eller vatska.

TRANSPORT
A VARNING:

@ » Fore transport ska det 6vre lockets alla sparrhakar vara stangda.
« Under transport av maskinen ska motorn vara avslagen. Kontrollera dessutom att maskinen
befinner sig i stabilt och sakert lage.

UNDERHALL

A FARA:

» Fore rengdring och underhall pa maskinen, och innan eventuella komponenter byts ut, ska
maskinen slas av och kontakten avlagsnas fran eluttaget.

* Reparationer far endast utféras av auktoriserade serviceverkstader eller av personal med
erfarenhet pa omradet och som val kanner till alla géllande sékerhetsforeskrifter.

* Respektera sakerhetskontrollen enligt lokala forordningar for maskiner for kommersiellt bruk.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR
A FORSIKTIGHET:

* Anvand endast tillbendr och reservdelar som auktoriserats av tillverkaren. Tillbehor och
reservdelar i original garanterar att maskinen kan anvandas i sakerhet och utan storningar.
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Ml Som férlangningssladd far man bara anvanda det

SLADDENS . . .
LANGD - I material som uttryckligen anges av tillverkaren (kontakta
. auktoriserad aterforsaljare) eller modeller av hogre kvalitet.
Upp till 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? . . . v . ..
- , Vid anvandning av férlangningssladd ska dess minimala
Fran20mtil50m  25mm? 4,0 mm?

tvarsnitt respekteras.

& FARA:

7))
< » Maskinen har utvecklats endast for uppsugning av torra fasta féremal och far inte anvandas i
annat syfte.

& VARNING:

* Maskinen lampar sig inte fér uppsugning av halsovadliga pulver.

Beskrivningarna i denna manual ska inte betraktas som bindande. Foretaget reserverar sig rattigheten

att nar som helst géra eventuella andringar pa maskinenheter, delar eller tillbehdr om detta anses framja MOTTAGANDE AV MASKINEN

forbattringar eller for vilket som helst annat tillverknings- eller férséljningstekniskt krav. All kopiering, hel Nar maskinen levererats till kunden ska den omgaende kontrolleras fér att sakerstélla att allt som finns

eller delvis av text eller bilder i denna dokumentation &r enligt lag forbjuden. péa packsedeln &r mottaget samt att maskinen inte har skadats vid transporten. Om en skada skett ska
speditéren meddelas om skadans omfang och samtidigt ska var kundavdelning underrattas. Genom

Foretaget reserverar sig rétten att géra &ndringar av teknisk art och/eller tillval. Bilderna ar endast att félja denna arbetsordning gar det att snabbt fa det material som saknas samt erséttning for skador.

avsedda i illustrativt syfte och &r inte bindande i fraga om utformning och tillval.

INLEDNING

Ingen maskin kan fungera pa ett tillfredsstallande satt om den inte anvands pa ratt satt och bibehalls
funktionsduglig genom att utféra underhallet som beskrivs i bifogad dokumentation. Vi ber dig darfor

MBOLER SOM ANVANDS | MAN

l8sa instruktionsmanualen noga och ldsa om den varje gang du har svarighet att anvéanda maskinen. Vid
Symbol med 6ppen bok med ett i: behov paminner vi om att vart servicecenter som organiserats i samarbete med vara aterférséljare alltid
Anger att man maste lasa instruktionshandboken. star till janst med eventuella rad eller annan hjalp.

) IDENTIFIERINGSUPPGIFTER
Symbol med 6ppen bok:
Betyder att operattren ska ldsa anvandarmanualen innan maskinen anvands. Vid behov av teknisk assistans eller reservdelar ber vi er uppge modell, version och serienumret.
=
TEKNISK BESKRIVNING

Symbol fér inomhuslokal:
De arbetsmoment som féregas av denna symbol maste utféras i torr inomhuslokal. Fv9+ E &r en dammsugare som, med hjélp av vakuum som den elmotordrivna flakten skapar inuti
avfallsbehallaren, klarar av att suga upp damm och fasta torra partiklar med en diameter pa upp till 2 cm
som har omgivningstemperatur, med hjalp av tillbehéren som &r i kontakt med golvens och méblernas
yta. Sugslangen leder luften tillsammans med damm och fasta partiklar till avfallsbehallaren, vilka fastnar

Informationssymbol: o o ) L i filtren och samlas i behallaren. Maskinen far endast anvindas till detta andamal
Ger extrainformation till operatéren for att forbattra maskinens anvéandning.
AVSEDD ANVANDNING
Varningssymbol: Denna maskin har utarbetats och tillverkats for att rengéra (suga upp torra fasta partiklar) slata och
L&s noga de delar som féregas av denna symbol for operatérens och maskinens sékerhet. kompakta golv i affarslokaler, i hemmet och i industrilokaler av en enda behdrig operatdr i total sakerhet.

Symbol fér att skyddshandskar maste anvindas: Q OBSERVERA: Maskinen &r inte avsedd att anvéndas i regn eller tillsammans med vattenstrale.

Talar om for operatoren att alltid anvanda skyddshandskar for att undvika allvarliga skador

pa handerna orsakade av vassa foremal DET AR FORBJUDET att anvénda maskinen i explosiv miljé, for att samla upp farligt damm eller

brandfarliga vétskor. Den &r inte heller Iamplig for att transportera personer eller saker.

Symbol for atervinning: o
Visar operatoren hur arbetet ska utféras enligt de miljoforeskrifter som géller pa den plats SAKERHET

dar apparaten anvands. For att undvika olyckor ar det oumbérligt att operatéren samarbetar. Inget olycksférebyggande program
kan vara effektivt utan ett totalt samarbete med personen som ar direkt ansvarig for maskinens funktion.
De flesta olyckor som intraffar pa foretaget, pa arbetet eller under flytt beror pa forsummelse i att iaktta
de mest grundldggande sakerhetsreglerna. En forsiktig och uppmérksam operator &r den basta garantin
mot olyckor och ar oumbarligt for att kunna komplettera alla slags olycksférebyggande program.

MANUALENS SYFTE OCH INNEHALL MARKSKYLT

Mérkskylten sitter p4 dammsugarens bakre del. Den innehaller maskinens allmanna egenskaper och i
synnerhet dess serienummer. Serienumret ar en ytterst viktig information som alltid ska anges nar man
ber om service eller ska kdpa reservdelar.

Symbol for bortskaffande:
Las noga de delar som féregas av denna symbol for hur maskinen ska bortskaffas.

< S>> O

Denna manual har som syfte att ge kunden all nédvandig information for att kunna anvanda maskinen
pa basta séatt, helt sjalvstandigt och sakert. Den innehaller information av tekniskt slag, om sakerheten,
maskinens funktion, maskinens stillestand, underhallet, reservdelar och skrotning. Innan nagon form av
arbete utfors pa maskinen ska utsedda operatérer och tekniker noggrant lasa igenom alla instruktioner
som denna manual innehaller. Om du inte ar séker pa hur instruktionerna tolkas pa ratt satt ber vi dig att
radfraga narmaste servicecenter for att fa nédvandiga fortydliganden.

VEM MANUALEN VANDER SIG TILL

Denna manual vander sig bade till operatoren och till de tekniker som utsetts till maskinens underhall.
Operatoren far inte utféra nagot arbetsmoment som &r reserverat for behériga tekniker. Tillverkarféretaget
ansvarar inte for skador som asamkats av underlatelse av detta forbud.

FORVARING AV MANUALEN FOR ANVANDNING OCH UNDERHALL

Manualen foér anvandning och underhall ska forvaras i narheten av maskinen, inuti det avsedda
plastfacket, pa en plats dar den ar skyddad fran vatska och annat som kan géra den olaslig.
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FV9+ | FV9+

TEKNISK INFORMATION ‘ 230V ‘ 15V
Elektriska egenskaper V-Hz 230-50 | 120-60
Nominell effekt w 950 1000
Typ av dammsugare Dry
Antalet sugmotorer 1
Vakuum kPa 21 22
Luftkapacitet mh 104
Avfallsbehallarens volym | 6
Behallarens material HDPE
Elsladdens langd m 15
Nettovikt Kg 5.7
Matt (Iangd x hojd x bredd) cm 26,5x22,3x49,6
Diameter tillbehor mm 32
Ljudniva (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Osékerhet K| dB (A) 1.5 1.5

SATTA MASKINEN | SAKERT LAGE
1. Sténg av maskinen genom att satta huvudstrémbrytaren (1) i 1aget “0” (fig. 1).
2. Ta ut stickkontakten (2) som finns pa elsladden (3) fran elnatets uttag (4) (fig. 2). For att undvika att
elsladden skadas ska du halla i kontakten, och inte i sladden, nar du drar ut den.

FORBEREDELSE INFOR ANVANDNING
. Tabort locket (1) pa avfallsbehallaren (Fig.1), genom att 6ppna sparrhakarna (2) som finns pa sidan
av avfallsbehallaren (Fig.2).
. Kontrollera att textilfiltret (3) ar korrekt placerat (fig. 3) och att avfallspasen (4) ar korrekt insatt inuti
behallaren (fig. 4).

® o~
@ _
1ftf -

3. Satt tillbaka locket (1) pa avfallsbehallaren (Fig.5) och las fast det med hjélp av sparrhakarna (2) som
finns pa sidan av avfallsbehallaren (Fig.6).

-

N

. For in munstycket (5) som finns pa sugslangen i halet pa avfallsbehallarens lock (Fig.7).

. Koppla samman handgreppet (6) som finns pa sugslangen med teleskopslangen (7) (Fig.8).

. Valj tillbehdret som passar bast till arbetet som ska goras. Koppla samman tillbehdret (8) med
teleskopslangen (7) (Fig.9).

7. Séttin kontakten (9) som finns pa elsladden i uttaget (10) pa maskinen (Fig.10).

oo
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ANVANDNING

. Satt in kontakten (1) som finns pa elsladden (2) i elnatets uttag (3) (fig. 1).

. Sétt pa maskinen genom att satta huvudstrombrytaren (4) i laget “I” (fig. 2).

. Vid anvéndning av kombiborste, stéll omkopplaren (5) som finns pa borsthuvudet pa “HARD YTA”
eller “MATTA" beroende pa golvet som ska rengéras (Fig.3).

4. Borja suga med maskinen.

WN =

ANMARK: Om du under arbetets gang mérker att suget &r fér starkt nér tillbehéret &r i kontakt
med golvet, flytta pa spaken (6) som finns pa sugslangens handgrepp (fig. 4).

EFTER ANVANDNING

1. Utfér momenten for att sitta maskinen i sdkert lage (se avsnittet “SATTA MASKINEN | SAKERT
LAGE”).

2. Flytta maskinen till den plats som utsetts till tomning av avfallet.

3. Utfor procedurerna som beskrivs i kapitlet “UNDERHALL”.

4. Placera maskinen inomhus pa plant och jamnt underlag. | maskinens narhet far det inte finnas
féremal som kan orsaka skada eller skadas om de kommer i kontakt med maskinen. Om du ténker
parkera maskinen genom att hdnga upp den pa hallare ska du forsékra dig om att de ar lampliga till
maskinens volym och vikt.

UNDERHALL

1. Utfér momenten for att sétta maskinen i sakert lage (se avsnittet “SATTA MASKINEN | SAKERT
LAGE”).

2. Ta bort sugmunstycket (1) fran halet som finns pa maskens lock (2) genom att vrida det moturs
(Fig.1).

3. Tabort locket (2) pa avfallsbehallaren (Fig.2), genom att 6ppna spéarrhakarna (3) som finns pa sidan

av avfallsbehallaren (Fig.3).

[

4. Ta bort avfallspasen (4) fran avfallsbehallaren (Fig.4). Byt ut den om nédvandigt.

ANMARK: Om du anvénder avfallspasar i textil istéllet for papper ska de témmas och
reng6ras med tryckluft. Kontrollera skicket pa pasen och byt ut om nédvéndigt.

5. Ta bort textiffiltret (5) fran maskinen (Fig.5).

@ ANMARK: Om filtrets yta &r mycket smutsig rader vi till att borsta filtret med en vanlig mjuk borste
for en djupgaende rengdéring och om nédvéndigt tvétta med vatten.

OBSERVERA: Kontrollera skicket pa textilfiltret. Om den filtrerande ytan &r tilltdppt eller skadad
ska filtret bytas ut.

6. Rengor avfallsbehallarens insida med en fuktig trasa.
7. Séttin textilfiltret (5) i avfallsbehallaren (Fig.6).

VARNING: Om man har tvéttat textilfiltret (5) ska man vénta tills det har torkat helt innan det sétts
in i avfallsbehallaren.

OBSERVERA: Nér textilfiltret (5) sétts in i avfallsbehallaren ska man se till att packningen sitter
tatt kring avfallsbehallarens kanter fér att garantera korrekt insug.
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8. Satt in avfallsfiltret (4) i avfallsbehallaren (Fig.7)
9. Satttillbaka locket (2) pa avfallsbehallaren (Fig.8) och las fast det med hjalp av sparrhakarna (3) som
finns pa sidan av avfallsbehallaren (Fig.9).

OBSERVERA: Nér locket (2) sétts pa ska du se till att munstycket (6) som finns pa locket férs in
korrekt i halet som finns i avfallspasen (4) (Fig.8).

10. Ta bort sugslangen (6) fran locket (2) (Fig.10).
11. Rengdr pa insidan av sugslangen med tryckluft och ta bort eventuella igensattningar om nédvandigt.
12.Ta bort tillbehoret som anvants for rengéringen.
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om nddvandigt.

PROBLEM

MASKINEN SATTS INTE PA

MOJLIG ORSAK

Huvudstrémbrytaren &r inte aktiverad.

13.Rengdr pa insidan av tillbehorets sugkammare med tryckluft och ta bort eventuella igensattningar

TGARDANDE AV FEL

| detta kapitel aterges de vanligaste felen som kan intraffa néar maskinen anvands. Om du inte lyckas
atgarda problemet med hjélp av denna information ber vi dig att kontakta narmaste servicecenter.

OSNING

Stall huvudstrombrytaren i lage “I”.

Kontakten som finns pa elsladden ar
inte korrekt ansluten till elnatets uttag.

Anslut elsladdens kontakt till elnatets
uttag.

Kontakten som finns pa elsladden ar
inte korrekt ansluten till uttaget som
finns pa maskinen.

Anslut kontakten som finns pa
elsladden till uttaget som finns pa
maskinen.

De elektroniska specifikationerna for
maskinen 6verensstammer inte med
de elektroniska specifikationerna for
elnatet.

Kontrollera om de elektriska data
som anges pa maskinens typskylt
Overensstammer med elnatets data.

Elsladden ar skadad.

Kontakta omgéende en specialiserad
tekniker.

DALIGT SUG - FOR
MYCKET DAMM UPPSTAR

Sugslangen ar inte korrekt ansluten till
avfallsbehallaren.

Anslut sugslangen pa korrekt satt till
avfallsbehallaren.

Sugslangen ar inte korrekt ansluten till
teleskoproret.

Anslut sugslangen pa korrekt satt till
teleskoproret.

Tillbehoret som anvands ar inte
korrekt anslutet till teleskoproret.

Anslut tillbehoret pa korrekt satt till
teleskoproret.

Det finns smuts som tapper
till sugkretsen (sugslangen,
teleskoproret, sugtillbehdret).

Ta bort smuts som finns i sugkretsen.

Det finns smuts som tapper till
sugfiltren.

Ta bort smuts som sitter pa sugfiltren.

.

filt

Kassera maskinen genom att Iamna in den till skroten eller till en auktoriserad
insamlingsanlaggning.
Innan maskinen kasseras ska foljande material separeras, demonteras och
overforas till uppsamlingsplats for sarskilt avfall i enlighet med géllande
lagstiftning for miljoskydd:

elektriska och elektroniska delar*

Plastdelar
Metalldelar

(*) Kontakta din lokala aterforséljare for bortskaffning av elektriska och
elektroniska komponenter.

ORSAKRAN OM OVERENSSTAMMEL

Undertecknat tillverkande foretag:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Intygar pa eget ansvar att produkten

DAMMSUGARE mod. FV9 + E

odverensstammer med foljande direktiv:

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

2009/125/EG

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Tillampade forordningar:

666/2013

Ansvarig att sammanstélla den tekniska dokumentationen:

Giancarlo Ruffo
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Juridiskt ombud

Giancarlo Ryﬁo
f "
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vaaraa, joka aiheuttaa vakavia vammoja
tai kuoleman.

VAROITUS: Tarkoittaa todennakoéisesti
vaarallista tilannetta, josta saattaisi
aiheutua vakavia vammoja tai kuolema.

NOUDATA VAROVAISUUTTA: Tarkoittaa
todennakdisesti vaarallista tilannetta, josta
saattaisi aiheutua lievia vammoja.

HUOMIO: Tarkoittaa todennakdisesti
vaarallista tilannetta, josta saattaisi
aiheutua esinevahinkoja.

> B P
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KYTKENTA SAHKOVERKKOON
& VAARA:

* Tulipalon, sahkdiskujen tai vammojen vaaran pienentdmiseksi on kaikki turvaohjeet ja
huomiomerkinnat luetteva huolellisesti; niitd on noudatettava aina. Tama pdlynimuri on
suunniteltu toimimaan turvallisesti silloin kun sita kaytetaan puhdistamiseen ohjeiden mukaisesti.
Jos imurin sahkaisiin tai mekaanisiin komponentteihin tulee vikoja, on polynimuri ja/tai kyseinen
lisavaruste korjautettava patevassa huoltoliikkeessa tai valmistajan toimesta ennen sen kayttéon
ryhtymista, jotta laite ei vahingoittuisi enemman eika kayttajalle tapahtuisi tapaturmia.

+ Ennen laitteen kytkemista pistorasiaan on varmistettava, etta arvokilven tiedot vastaavat
sahkoverkon ominaisuuksia. Laitetta saa kayttaa ainoastaan vaihtovirralla jatunnuslaatassa
ilmoitetulla jannitteella.

» Pistorasian, johon virtajohto kytketdan, on oltava asianmukaisesti maadoitettu.

« Ennen jokaista kayttokertaa on tarkastettava onko liitantalinjassa tai syottopistokkeessa
mahdollisesti vaurioita. Jos virtajohto on vaurioitunut, on se vaihdatettava huoltoliikkeessa tai
patevan asentajan toimesta.

« Laitteen saa liittda ainoastaan sahkoasentajan standardin IEC 60364-1 mukaisesti suorittamaan
sahkokytkentaan.

« Al4 koske koskaan syéttdpistokkeeseen marin kasin.

» Varo, ettei verkon litantédkaapelia tai jatkokaapelia vahingoiteta kulkemalla niiden yli, puristamalla,
vetamalla tai muulla vastaavalla tavalla. Suojaa kaapeli lammodlta seka kontakteilta dljyjen tai
teravien reunojen kanssa.

+ Varmista saanndllisin valiajoin, etta verkon liitantakaapeli ei ole vanhentunut tai vahingoittunut
muodostaen esimerkiksi halkeamia. Jos jokin vaurio havaitaan, on kaapeli vaihdettava ennen
kuin laitetta kaytetaan uudelleen.

» Suojaus vesiroiskeilta ja mekaaninen kestavyys on taattava myos verkon litantakaapelin tai
jatkokaapelin litoskohtien vaihtamisen jalkeen.

+ Laitetta ei saa puhdistaa letkulla tai korkeapaineisella vesisuihkulla (oikosulkujen tai muiden
sahkotyyppisten vikojen vaara).

A HUOMIO:

* Kytkentatransientti aiheuttaa jannitteen valiaikaisen laskemisen.
» Epaedullisissa verkko-olosuhteissa muut laitteet saattavat vahingoittua.
+ Kyseisia vaurioita saattaa esiintya, jos verkon impedanssi on alle 0,15Q.

KAYTTO
A VAARA:

+ Jos johto tai pistoke on vahingoittunut, laitetta ei saa kayttaa. Irrota pistoke pistorasiasta
tarttumalla itse pistokkeeseen, ei johdosta vetamalla. Ala kasittele pistoketta tai polynimuria
marin kasin. Laita kaikki ohjauslaitteet pois paalta ennen kuin irrotat laitteen pistorasiasta.

« Ald ved3 laitetta 4laka kuljeta siti johdosta, ala kayta johtoa kahvana, &la sulje ovia johdon
paalta alaka veda johtoa teravien reunojen tai kulmien ympari. Al kulje pSlynimurilla sen johdon
yli. Pida johto kaukana kuumista pinnoista.

* Noudata erityista varovaisuutta portaita puhdistaessasi.

+ Laitetta ei saa kayttaa tai sailyttaa ulkona kosteissa olosuhteissa eika siten, etta se altistuu
suoraan sateelle.
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* Varastointilampétilan on oltava valilla -25 °C — +55 °C.

+ Kayttdolosuhteet: ympariston lampdétila 0 °C — 40 °C, suhteellinen kosteus 30 — 95 %. Imuri on
kehitetty ainoastaan kuivaan puhdistamiseen eika sita saa kayttaa eika sailyttaa ulkotiloissa
kosteissa olosuhteissa.

* Ennen kayttda on varmistettava, etta laite seka tyossa tarvittavat valineet ovat taysin kunnossa
ja pystyvat toimimaan turvallisesti; erityisesti on tarkastettava jatkokaapeli. Jos se ei ole ehja,
irrota heti syottopistoke sahkoverkon pistorasiasta; laitetta ei saa tassa tilanteessa kayttaa.

+ Jos laitetta kaytetdan vaarallisissa tiloissa (esimerkiksi huoltoasemilla), on noudatettava
tilanteen vaatimia turvallisuusmaarayksia. Laitteen kayttaminen rajahdysvaarallisissa tiloissa
on kielletty.

« Tietyt aineet saattavat muodostaan imuilman kanssa rajahtavia hoyryja ja seoksia.

+ Al3 kéyta imuria milloinkaan seuraavien aineiden imuroimiseen:

¢+ Rajahtavat tai syttyvat kaasut, nesteet ja jauheet (reagoivat jauheet).

¢ Reagoivat metallijauheet (esim. alumiini, magnesium, sinkki) yhdessa voimakkaasti
emaksisten tai happamien pesuaineiden kanssa.

¢ Hapot ja emaksiset liuokset sellaisenaan.

¢ Orgaaniset liuokset (esim. bensiini, maalien liuotteet, asetoni tai kaasudljy).

A VAROITUS:

« Pida hiukset, Ioysat vaatteet, sormet ja kaikki muutkin ruumiinosat loitolla laitteen aukoista seka
liikkuvista osista. Ala laita aukkoihin mitdan esineita alaka kayta laitetta sen aukon ollessa
tukittuna. Pida aukot puhtaina polysta, karvoista, hiuksista ja kaikesta muusta, joka saattaa
heikentaa ilman virtausta.

« Tama laite ei sovellu vaarallisten jauheiden imuroimiseen.

* Imurin kayttaminen syttyvien nesteiden tai polttoaineiden (kuten bensiinin) imuroimiseen on
kielletty; laitetta ei myoskaan saa kayttaa tiloissa, joissa naita aineita saattaa esiintya.

« Al imuroi mitdan palavaa tai savuavaa ainetta, kuten esimerkiksi savukkeita, tulitikkuja tai
hehkuvaa tuhkaa.

* Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset, seka henkilot, joilla on fyysisia, aisteihin
liittyvia tai psyykkisia rajoituksia tai joilla ei ole kokemusta tai tarvittavia tietoja, kunhan
heidan toimiaan valvotaan, tai vasta sen jalkeen kun he ovat saaneet laitteen turvallista
kayttoa koskevat ohjeet ja ymmartavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Kayttajan tehtaviin kuuluvaa puhdistamista ja huoltoa ei saa antaa
lasten suoritettavaksi ilman valvontaa.

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat paasisi leikkimaan laitteella.

« Lapset eivat saa suorittaa valvomatta kayttajan tehtavaksi kuuluvia puhdistus- tai
huoltotoimenpiteita.

+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan suljetuissa tiloissa.

« Al3 jata pistorasiaan kytkettya laitetta valvomatta. Irrota se pistorasiasta silloin, kun sita ei
kayteta seka ennen huoltotoimenpiteisiin ryhtymista.

« Al3 ime imurilla palavia tai syttyneita kappaleita.

+ Tata laitetta ei saa kayttaa ihmisiin eika elaimiin kohdistuvaan imuroimiseen.

* Alhaisissa lampdtiloissa laitteita ei saa kayttaa ulkotiloissa.
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A NOUDATA VAROVAISUUTTA:

« Valta kaynnistetyn laitteen ja herkkien ruumiinosien kuten esimerkiksi korvien, suun, silmien
tms. joutumista lahekkain.

« Ala kayta laitetta silloin, kun siina ei ole suodattimia. Kuivaimurissa on aina oltava suodatinpussi
asennettuna.

+ Laitetta saa sailyttaa ainoastaan suljetuissa tiloissa.

» Jos polynimuri ei toimi hyvin tai se on pudonnut, vahingoittunut, jaanyt ulkotiloihin tai paassyt
putoamaan veteen, toimita se huoltoliikkeeseen tai jalleenmyyjallle.

« Kayta laitetta aina kayttokohteen mukaisesti, ottaen huomioon paikalliset olosuhteet ja varoen
tyon aikana mahdollisia kolmansia osapuolia, etenkin lapsia.

« Al3 jata laitetta koskaan valvomatta niin kauan kuin se on toiminnassa, aina siihen asti kunnes
sen pistoke irrotetaan pistorasiasta.

* Kun teet tyota laitteella, kayta aina sopivia suojakasineita.

» Laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkilot, joita on ohjattu sen kayttoon tai jotka ovat osoittaneet
osaavansa kayttaa sita ja jotka on erityisesti valtuutettu sen kayttamiseen.

« Al3 laita laitetta vasten nesteita sisaltavia sailioita.

+ Tulipalon sattuessa kayta jauhesammutinta. Al4 kayta vetta.

* Jos laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestetta, sammuta se valittomasti.

KULJETUS
A VAROITUS:

@ * Ennen kuljetukseen ryhtymista sulje kaikki ylakannen kiinnityskoukut.
+ Laitteen kuljetuksen aikana sen moottorin tulee olla sammutettuna. Varmista lisaksi, etta laite
on vakaassa ja turvallisessa asennossa.

HUOLTO
A VAARA:

* Ennen laitteen puhdistamista ja huoltoa seka ennen sen komponenttien mahdollista vaihtamista
on laite sammutettava ja sen pistoke irrotettava pistorasiasta.

+ Korjauksia saavat suorittaa ainoastaan valtuutetut huoltokeskukset tai kyseisen alan
asiantuntijat, jotka tuntevat kaikki asiaa koskevat turvallisuusmaaraykset.

* Noudata paikallisia, kaupalliseen kayttoon tarkoitettuja laitteita koskevia
turvallisuustarkastusmaarayksia.

LISAVARUSTEET JA VARAOSAT
A NOUDATA VAROVAISUUTTA:

+ Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia lisavarusteita ja varaosia. Alkuperaiset lisavarusteet
ja varaosat takaavat laitteen turvallisen ja ongelmattoman kayton.
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& NOUDATA VAROVAISUUTTA:

Jonpon | JOHDON POIKKIPINTA-ALA Kayta jatkojohtoina yksinomaan valmistajan ilmoittamia
materiaaleja (ota yhteyttd valtuutettuun jalleenmyyjaan)

PITUUS <16A <257 [N C ) ) PN
. tai korkealaatuisia malleja. Jatkojohtoa kaytettdessa on
20 m:n asti 1.5mm? 2.5mm? . e o
huomioitava sen minimipoikkipinta-ala.
20m-50m 2.5mm? 4.0mm?

& VAARA:

+ Laite on suunniteltu ainoastaan kiinteiden ja kuivien kappaleiden imuroimiseen, eika sita saa
kayttaa muihin tarkoituksiin.

& VAROITUS:

+ Laite ei ole sopiva terveydelle vaarallisten pdlyjen imuroimiseen.

Tassa julkaisussa olevat kuvaukset eivat ole sitovia. Yritys varaa oikeuden tehda muutoksia milloin
tahansa osiin, yksityiskohtiin ja lisvarusteiden toimitukseen, jos niiden katsotaan parantavan tuotetta tai AITTEEN VASTAANOTTAMINEN

olevan tarpeellisia rakenteelliselta tai kaupalliselta kannalta. Tamén julkaisun tekstien ja kuvien kopiointi, Vastaanottohetkelld on ehdottomasti varmistettava vélittéméasti, etta laitteen kanssa on saatu kaikki

my®s osittainen, on kiellettyé voimassa olevien lakien mukaan. mukana olevissa asiakirjoissa mainittu materiaali. Lisaksi tulee tarkastaa, ettei laite ole vaurioitunut

kuljetuksen aikana. Mikéli vahinkoja on sattunut, on tavarantoimittajan tarkastettava vahingon suuruus,

Yritys varaa oikeuden isiin ksiin ja/tai varusteisiin liittyviin k Kuvat ovat samalla kun vastaanottaja ottaa yhteyttd valmistajan asiakaspalveluun. Ainoastaan toimimalla talla
viitteellisia eika niita tule pitda sitovina muotoilun tai varusteiden osalta. tavoin nopeasti on mahdollista saada puuttuvat osat tai korvauksen vaurioista.

} JOHDANTO

KASIKIRJ S TETYT MERKIT Mika hyvansa laite pystyy toimimaan hyvin ja hoitamaan tehtdvansa tehokkaasti ainoastaan, jos sita

kaytetdan oikein ja se pidetd@n kunnossa suorittamalla liiteasiakirjoissa kuvatut huoltotoimenpiteet.

Avonainen kirja merkilla i: Pyydamme siksi lukemaan huolellisesti tdman ohjekirjan. Ohjeita tulee lukea uudelleen joka kerta, kun

Tarkoittaa, ettd kayttajan on katsottava kayttéohjeita. laitteen kaytosséa ilmenee hankaluuksia. Tarvittaessa huoltopalvelumme, joka on jarjestetty yhteistyéssa

jalleenmyyjiemme kanssa, antaa neuvoja tai suorittaa korjauksia.

Avonainen kirja: TUNNISTUSTIEDOT
Tarkoittaa, ettd kayttajan on luettava kayttéohjekirja ennen laitteen kayttoa. S S 0

Teknisen huoltopalvelun puoleen kaannyttaessa seka varaosia il on aina ilmoi koneen
malli, versio seka sarjanumero, joka I0ytyy tunnuslaatasta.

-

Katettua tilaa tarkoittava merkki:

Toimenpiteet, joiden edelld on tdma merkki, on ehdottomasti suoritettava katetussa ja
kuivassa tilassa. TEKNINEN KUVAUS

Fv9+ E on pdlynimuri, jossa sahkémoottorin kayttdma puhallin luo kerdysséiliéon alipaineen,
jonka ansiosta imuri pystyy imuroimaan polya ja alle 2 cm:n kokoisia Kiinteitd kuivia kappaleita

Tietomerkki: e o huoneldmpétilassa lattian ja huonekalujen pintaan kontaktissa olevien lisdosien avulla. Imuputki johtaa
Antaa koneen kayttajalle lisatietoja laitteen kéyton parantamiseksi. kerayssailison palya ja kiinteité jatekappaleita siséltavan iiman, jonka suodattimet pidéttavat ja keraavat.
Laitetta saa kayttaa ai téhan tarkoi

Varoitusmerkki: == = m P
Lue huolellisesti kohdat, joiden edella on tdma symboli, ja noudata tarkoin niissa annettuja KAYTTOTARKOITUS - AIOTTU KAYTTO

ohjeita, jotka ovat oleellisia kayttajan ja laitteen turvallisuudelle.

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu ammattikayttdjan suorittamaan sileiden ja tasaisten lattioiden
turvalliseen puhdistamiseen (kuivien, kiinteiden kappaleiden imuroimiseen) myymaldissa, julkisissa
tiloissa ja tehdastiloissa.

Suoiakisineiden kivtténak I merkki:
yttor

limoittaa kayttajalle, ettd tdman on kaytettdva aina suojakasineitd kasiin kohdistuvien,

leikkaavien esineiden aiheuttamien vakavien onnettomuuksien estamiseksi.

Q HUOMIO: Laitetta ei saa kayttaa sateessa tai siten, etta se altistuu suihkuavalle vedelle.

Kierratysmerkki
Kehottaa k& aa tekemaan toimenpiteet laitteen kéyttdpaikassa voimassa olevien
ympéristésaadosten mukaisesti.

Havitysmerkki: TURVALLISUUS

Lue huolellisesti kohdat, joiden edelld on tdma merkki; ndissé kohdissa kerrotaan laitteen Kayttajan toiminta on keskeisessd asemassa onnettomuuksien ehkéisyssa. Mikaan tapaturmien
asianmukaisesta havittamisesta. ehkaisyohjelma ei voi osoittautua tehokkaaksi, jos laitteen toiminnasta suoraan vastuussa oleva henkild
ei toimi taysin yhteistydssa kyseisen ohjelman kanssa. Suurin osa yrityksissa, tydpaikoilla tai kuljetusten
- " - " aikana tapahtuvista onnettomuuksista johtuu perustavanlaatuisten varokeinojen laiminlydmisesta.
KAYTTOOPPAAN TARKOITUS JA SISALTO Tarkkaavainen ja huolellinen laitekayttdja on paras keino taata onnettomuuksilta valttyminen; téllainen

henkild on korvaamaton kaikissa onnettomuuksien estamiseen tahtéavissa ohjelmissa.

Laitteen kéyttdéminen ON KIELLETTYA rajahdysvaarallisissa tiloissa seké vaarallisten pélyjen
tai syttyvien nesteiden kerdamiseen. Laite ei sovi henkilbiden tai esineiden kuljettamiseen.

< S>> O

Taman kayttdoppaan tarkoitus on antaa asiakkaalle kaikki tiedot, joiden avulla laitetta voidaan kayttaa

itsenaisesti mahdollisimman sopivalla ja turvallisella tavalla. Se siséltaa teknisia seikkoja, turvallisuutta,

toimintaa, seisokkeja, huoltoa, varaosia sekd havittamistd koskevat tiedot. Ennen minkaanlaisiin TUNNUSLAATTA

toimenpiteisiin ryhtymista on kayttajien ja patevien teknikkojen luettava huolellisesti tamén kayttéoppaan T Jaatt ioitettu imurin tak . isaltad laitt leistiedot sekd erityisesti

siséltamat ohjeet. Jos ohjeiden tulkinnassa on ongelmia, on otettava yhteytté lahimp&én huoltolikkeeseen unnusiaatta on sijoitetiu imurin takaosaan ja se sisaltaa laitteen yleistiedot seka erityisesti sen
cakai sarjanumeron. Sarjanumero on erittain tarkea tieto, joka on aina ilmoitettava jokaisen huoltopyynnén

taroeelli lisaselvitysten - ; 5
i ! 7 seké varaosahankinnan yhteydessa.

KOHDERYHM

Tama kayttdopas on tarkoitettu seka laitteen kayttajalle etté sen huollosta vastaaville pateville teknikoille.
Laitteen kayttajat eivat saa suorittaa toimenpiteita, jotka on tarkoitettu yksinomaan péatevien teknikoiden
suoritettaviksi. Valmistajayritys ei vastaa tdmén kiellon noudattamatta jattamisesta johtuvista vahingoista.

KAYTTO- JA HUOLTO-OPPAAN SAILYTTAMINEN

Kaytté- ja huolto-opasta on sailytettdva laitteen valittdmassa laheisyydessa, asianmukaisessa
taskussa, suojassa nesteilta ja kaikelta muilta sen luettavuuteen mahdollisesti vaikuttavilta tekijoilta.
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u.m. FV9+ | FV9+ TYOSKENTELY
TEKNISET TIEDOT 230V 115V 1. Laita virtajohdon (2) pistoke (1) séhkoverkon pistorasiaan (3) (kuva 1).
2. Kaynnista laite viemalld yleiskatkaisin (4) asentoon “I” (kuva 2).
Sahkoa koskevat ominaisuudet V - Hz 230-50 @ 120-60 3. Jos kaytetdaan yhdistettyd harjaa, aseta harjan rungossa oleva vaihtokytkin (5) asentoon “KOVA
PINTA” tai “KOKOLATTIAMATTO?”, riippuen lattiasta, jota aiotaan imuroida (kuva 3).

Nimellisteho w 950 1000 4. Aloita imurointi.
Imutyyppi Kuiva (Dry) HUOM: Jos tyén aikana imuteho osoittautuu liian voimakkaaksi, siirréd imuputken kahvaosassa

. v olevaa vipua (6) lisdosan ollessa kontaktissa lattiaan (kuva 4).
Imumoottorien lukuméaara 1
Alipaine kPa 21 22
limavirtaus m3h 104
Kerayssailion tilavuus | 6
Kerayssailion materiaali HDPE
Virtajohdon pituus m 15
Paino kuivana kg 5.7
Mitat (pituus x korkeus x syvyys) cm 26.5x22.3x49.6
Liséosien halkaisija mm 32
Akustisen paineen taso (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Epévarmuus K, dB (A) 1.5 1.5

LAITTEEN SAATTAMINEN TURVALLISEEN KUNTOON

1. Sammuta laite viemalla yleiskatkaisin (1) asentoon “0” (kuva 1).
2. Irrota virtajohdon (3) pistoke (2) séhkdverkon pistorasiasta (4) (kuva 2). Virtajohdon vaurioitumisen TYOSKENTE
ehkaisemiseksi on pistoke irrotettava pistorasi vetdmalla pisto ta, ei johdosta. 1

OPUKSI

. Tee koneen turvalliseksi saattamiseen kuuluvat vaiheet (lue kappale "KONEEN SAATTAMINEN
TURVALLISEEN KUNTOON").

. Vie laite lian tyhjentdmiseen tarkoitettuun paikkaan.

. Suorita luvussa “HUOLTO” kuvatut toimenpiteet.

. Sijoita laite suljettuun tilaan, jonka lattia on tasainen. Laitteen I&hettyvillé ei saa olla esineita, jotka
voivat vaurioitua joutuessaan kosketuksiin laitteen kanssa eivatkd ne saa mydskaan vaurioittaa
laitetta. Jos laite paatetaan sijoittaa riippumaan tukirakenteiden varaan, on varmistettava, ettd ne
soveltuvat laitteen mittoihin ja painoon.

ENEREN)

HU O
1. Tee koneen turvalliseksi saattamiseen kuuluvat vaiheet (lue kappale "KONEEN SAATTAMINEN
TURVALLISEEN KUNTOON").
Fr 2. Poista imun suukappale (1) laitteen kannessa (2) olevasta reiasta kiertamalla sita vastapaivaan
TYOSKENTELYYN VALMISTAUTUMINEN ey,

1. Irrota kansi (1) imuséiliosté (kuva 1) séilién sivuilla olevista koukuista (2) (kuva 2). 3. Irrota kansi (2) imusiliosta (kuva 2) silion sivuilla olevista koukuista (3) (kuva 3).
2. Varmista, ettd kangassuodatin (3) on asetettu oikein (kuva 3) ja ettd kerdyspussi (4) on sijoitettu

oikein sen sisélle (kuva 4).
3. Aseta kansi (1) imusailion paalle (kuva 5) ja kiinnita se paikalleen séilion sivuissa olevista koukuista

® o~
@ _

(2) (kuva 6). @ HUOM: Jos kéytetaén kankaisten sijasta paperisia polypusseja, tyhjenna ne, puhdista ne
4. Laita imuputkessa oleva suukappale (5) imuséilion kannessa olevaan reikaan (kuva 7). ilmavirralla, tarkasta niiden kunto ja vaihda ne tarpeen vaatiessa.

4. Poista kerayspussi (4) séiliosta (kuva 4). Tarpeen vaatiessa vaihda se.

5. Poista kankainen suodatin (5) laitteesta (kuva 5).

@ HUOM: Jos suodattimen pinta on erittédin likainen, kannattaa se harjata puhtaaksi tavallisella
pehmeélld harjalla; tilanteen vaatiessa se voidaan pesté vedella.

HUOMIO: Tarkasta kankaisen suodattimen kulumistilanne; jos suodattava pinta on erittain
tukossa tai vaikuttaa vahingoittuneelta, on se vaihdettava.

6. Puhdista kerdyssailion sisapuoli kostealla liinalla.
7. Laita kankainen suodatin sailion sisélle (5) (kuva 6).

5. Yhdista imuputken kahvaan (6) teleskooppiputki (7) (kuva 8).
6. Valitse suoritettavaan tydtehtavaan sopivin lisdvaruste. Yhdista lisdvaruste (8) teleskooppiputkeen VAROITUS: Jos kankainen suodatin (5) on pesty, odota, etté se on taysin kuiva ennen kuin laitat
(7) (kuva 9). sen takaisin s&iliéon.

7. Kytke virtajohdon pistoke (9) laitteessa olevaan pistorasiaan (10) (kuva 10).

HUOMIO: Laittaessasi kankaista suodatinta (5) sé&ilioén huolehdi siité, etté tiiviste tulee taysin
sdilion reunaa vasten, jotta imukyky ei heikentyisi.

8. Laita kerdyspussi sé
9. Aseta kansi (2) imus
(3) (kuva 9).

50n (4) (kuva 7)
ion paalle (kuva 8) ja kiinnita se paikalleen séilion sivuissa olevista koukuista

HUOMIO: Kiinnitéd kannen (2) paikalleen asettamisen aikana huomiota siihen, etté siiné oleva
suukappale (6) tulee asianmukaisesti kerdyspussissa (4) olevaan reikaan (kuva 8).
10. Irrota imuputki (6) kannesta (2) (kuva 10).

11. Jos imuputken sisdpuolella on tukkeutumia, puhdista se paineilmalla.
12.Irrota puhdistukseen kaytetty lisavaruste.
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Tassa luvussa kasitellaan

13. Jos lisavarusteen imukammion sisapuolella on tukkeutumia, puhdista se paineilmalla.

VIKOJEN KORJAAMINEN

leisimpia laitteen kaytdn yhteydessa
ratkaiseminen ei onnistu naiden tietojen avulla, on otettava yhteytta lahimpaan huoltokeskukseen.

iintyvi

ngelmia. Jos ongelmien

ONGELMA MAHDOLLINEN KORJAUSKEINO
AIHEUTTAJA
Yleiskatkaisinta ei ole aktivoitu. Vie yleiskatkaisin asentoon “I”.
Virtajohdossa olevaa pistoketta L . o
i ei ole liitetty oikein sahkéverkon L:gz):;régg:don EEte S eEien
"27 pistorasiaan. P :
Z Virtajohdossa olevaa pistoketta ei (T o refl A 5
->- ole Iijitetty oikein Iaittegssa olevaan ILIE Wiyl tom (it |EtiiEesss
§ pistorasiaan olevaan pistorasiaan.
m Tarkist: ko laitt
w Laitteen sahkétiedot eivat vastaa Bl vastz?avat 0 laltteen
= sihkdverkon sihkatietoia sarjanumerokilven tekniset tiedot
5 Ja. séhkoverkon tietoja.
- L Ota valittémasti yhteytta patevaan
Virtajohto vahingoittunut. ey
L";:‘apy“s‘::;:;rf'e Rvletvioien Kytke imuputki oikein kerdyssailiasn.
=z
g Z Ii: Imuputkea ei ole kytketty oikein Kytke imuputki oikein
E o) % teleskooppiputkeen. teleskooppiputkeen.
o
E < E Kaytossa olevaa lisavarustetta ei ole Kytke lisavaruste oikein
LD ytketty oikein teleskooppiputkeen. teleskooppiputkeen.
= kytk ikein telesk iputk lesk iputk
==0
=|<£ j o Epéapuhtaudet estavat imuilman
= < g kierron (imuputki; teleskooppiputki; Poista imussa olevat epapuhtaudet.
E j} s imun lisévaruste).
'
Epéapuhtaudet ovat tukkineet Poista imusuodattimissa olevat
imusuodattimet. epapuhtaudet.

Havitd laite toimittamalla se  valtuutettuun

kerédyskeskukseen.

+ huopa

« sahkoosat ja elektroniset osat*
* muoviosat

+ metalliosat

alueen jalleenmyyjaan.

.

Ennen laitteen havittdmista siita on irrotettava ja eriteltdva seuraavat materiaalit
ja toimitettava ne vallitsevan lainsaadéannén mukaan ao. keréyspaikkoihin:

HAVITTAMINEN

romutuslikkeeseen  tai

(*) Erityisesti sahkdosia ja elektronisia osia havitettdessa on otettava yhteytta

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS c €

Alla mainittu valmistava yritys:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Vakuuttaa yksinomaisella vastuullaan, etta tuotteet
POLYNIMURIT malli FV9 + E
Ovat yhdenmukaiset seuraavien direktiivien kanssa:

«  2006/42/EY (+ 2009/127/EY)
«  2004/108/EY

«  2011/65/EU

«  2009/125/EY

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Sovelletut maaraykset:

«  666/2013

Teknisen eritelman kokoamiseen valtuutettu henkil6:
Sig. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Laillinen edustaja

Giancarlo Ryﬁo
f "
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DANSK

INDHOLDSFORTEGNELSE 68 ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

ALMINDELIGE SIKKERHEDSREGLER

EARENVEAUER o A “.." Lges og overhold disse
TILSLUTNING TIL ELNETTET. 69 s Slkkerhedsadvarsler, far apparatet
BRUG -ANVENDELSE * anvendes farste gang. Opbevar disse
———— § sikkerhedsadvarsler med henblik pa
TILBEHOR OG RESERVEDELE 71 senere laesning eller overdragelse til
FORL/AENGERKABLER 72 nye eJere'

KABLETS LAENGDE 72
SUGEAPPARAT TIL TORRE PARTIKLER 72

ANVENDTE SYMBOLER | DENNE MANUAL 72 * Lees venligst brugervejledningen til

MANUALENS FORMAL OG INDHOLD 72 apparatet, for det seettes i funktion.

WODTAGERE 2« Advarselsskiltene pa apparatet giver vigtige

OPBEVARING AF BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESMANUALEN.................... 72 . .

MODTAGELSE AF APPARATET 72 Oplysnlnger om Slkker brug'

INDLEDENDE BEMARKNINGER 72+ QOverhold altid angivelserne i instruktionerne

IDENTIFIKATIONSOPLYSNINGER 2 og de geeldende regler for forebyggelse af

TEKNISK BESKRIVELSE 72 .

FORVENTET BRUG - BEREGNET BRUG. 72 arbejdsu lykke r.

SIKKERHED 72+ Opbevar emballagens plastfolie udenfor

SERIENUMMERSKILT 72 barns reekkevidde. Fare for kveelning!

TEKNISKE OPLYSNINGER 73

SIKKER DRIFTSTILSTAND FOR APPARATET. 73 FARENIVEAUER

KLARG@RING TIL BRUG 73

BRUG 73 /,\ FARE Angiver en umiddelbar fare der kan

EFTER ENDT ARBEJDE i = medfgre alvorlige laesioner eller dadsfald.

VEDLIGEHOLDELSE 73

FEJLFINDING 74

BORTSKAFFELSE 74 /'\ ADVARSEL Angiver en mulig faresituation

@ EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING 74 LJ

der kan medfgre alvorlige leesioner eller
dedsfald.

PAS PA Angiver en mulig faresituation der
kan medfgre mindre alvorlige laesioner.

VAR OPMARKSOM: Angiver en mulig
faresituation der kan medfare beskadigelse
af ting.

> >
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TILSLUTNING TIL ELNETTET

& FARE

* Med henblik pa at nedseette risikoen for elektriske stad eller laesioner, henstiller vi til, at man
lzeser alle instruktioner vedrerende sikkerhed og padbud om at udvise agtpagivenhed. for
maskinen tages i brug. Denne stavsuger er udviklet til at veere sikker, nar den anvendes til
renggringsopgaver i overensstemmelse med angivelserne. Hvis der opstar beskadigelse af
elektriske eller mekaniske komponenter, skal stgvsugeren og/eller det bergrte tilbehgr repareres
hos et kompetent servicecenter eller af fabrikanten, far maskinen tages i brug igen, sa man
undgar yderligere beskadigelse af apparatet eller kvaestelse af brugeren.

» For apparatet forbindes til elstikkontakten, skal man kontrollere, at de elektriske data pa skiltet
svarer til karakteristika for forsyningsnettet. Apparatet ma kun forsynes med vekselstrem og
en spanding der svarer til spandingen vist pa serienummerskiltet.

+ Stikkontakten til forsyningskablets stik skal veere forsynet med almindelig jordforbindelse.

» Fgr enhver form for brug skal man undersege, om der findes beskadigelser pa
tilslutningsforbindelsen eller pa forsyningsstikket. Hvis forsyningskablet beskadiges, skal det
udskiftes af kundeservicen eller af en tekniker med tilsvarende kvalifikationer.

« Apparatet ma udelukkende tilsluttes en elektrisk forbindelse installeret af en autoriseret elektriker
i overensstemmelse med standarden IEC 60364-1.

* Ror aldrig forsyningsstikket med vade haender.

» Sgrg for atkablet der tilslutter til nettet, eller forlaengerledningen, ikke beskadiges ved overkarsel,
klemning, traek eller lignende. Beskyt kablet mod varme og kontakt med olie eller skarpe kanter.

+ Undersgg regelmeessigt, at kablet der tilsluttes til elnettet ikke er beskadiget, for eksempel
pga. revner eller materialezeldning. Hvis der pavises beskadigelser, skal kablet udskiftes, far
apparatet benyttes igen.

» Beskyttelsen mod vandsprgjt og sikring af den mekaniske modstandsdygtighed skal veere il
stede, ogsa efter eventuel udskiftning af samlinger pa kablet der tilslutter til nettet eller pa
forleengerledningen.

* Renggr aldrig apparatet med slanger eller hgjtryksrensere (risiko for kortslutning eller andre
elektriske beskadigelser.

A VAR OPMARKSOM:

» Teendingstransient medfgrer midlertidig reducering af spaendingen.
« Under ugunstige netforhold kan de andre apparaturer blive beskadiget.
» Disse beskadigelser opstar, hvis netimpedans er under 0,15 Q.

BRUG - ANVENDELSE

A FARE

» Apparatet ma aldrig benyttes med beskadiget kabel eller stik. Tag fat i stikket ved afbrydelse fra
stikkontakten; traek aldrig i kablet. Handter aldrig stikket eller stgvsugeren med vade haender.
Deaktiver alle betjeningselementer, fgr afbrydelse fra stikkontakten finder sted.

» Apparatet ma aldrig traekkes eller transporteres vha. kablet; benyt aldrig kablet som handtag og
luk aldrig en dgr hen over kablet; sgrg for aldrig at treekke kablet rundt om skarpe kanter eller
hjgrner. Kgr aldrig stavsugeren hen over kablet. Hold kablet veek fra varme overflader.

» Veer ekstra forsigtig under renggring af trapper.

» Apparatet ma ikke benyttes eller opbevares udendars under fugtige forhold eller udsaettes for
regn.
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Opbevaringstemperaturen skal vaere mellem -25 °C og +55 °C.
Brugsbetingelser: omgivelsestemperatur mellem 0°C og 40°C med relativ fugtighedsgrad
mellem 30 og 95%. Sugeapparatet er kun udviklet til tar renggring og ma ikke anvendes eller
opbevares udendgrs under fugtige forhold.
Inden brug skal man sgrge for, at apparatet og arbejdsudstyret er i perfekt stand; undersgg
specielt forleengerledningen. Hvis der pavises beskadigelser, skal forsyningsstikket straks
afbrydes fra netstikkontakten, og apparatet ma ikke benyttes.
Under brug af apparatet i risikofyldte omgivelser (for eksempel pa en servicestation) skal alle
geeldende sikkerhedsregler overholdes. Det er forbudt at anvende apparatet i omgivelser med
eksplosionsfare.
Visse substanser kan danne eksplosionsfarlige dampe og blandinger sammen med den
opsugede luft.
Folgende substanser ma aldrig opsuges:
¢ Eksplosionsfarlige eller antzendelige gasser, vaesker eller pulver (reaktivt pulver).
¢ Reaktivt metalpulver (for eksempel aluminium, magnesium, zink) sammen med staerkt
alkaliske eller syreholdige rensemidler.
¢ Rene syrer og alkaliske oplgsninger.
¢ Organiske oplasninger (for eksempel benzin, fortyndingsmidler til maling, acetone
eller diesel.

A ADVARSEL

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 70 @ 13/11/2017 14:30:30

Hold har, Igstsiddende tgj, fingre og andre legemsdele veek fra abninger og dele i beveegelse.
Stik aldrig genstande ind i abningerne og benyt aldrig apparatet med blokeret abning. Serg for
at abningerne er uden stev, fnug, har eller andre genstande, der kan reducere luftmaengden.
Dette apparat er ikke egnet til opsugning af farligt pulver.

Det er forbudt at opsuge anteendelige eller breendbare vaesker, sasom benzin, eller benyttes
apparatet i omgivelser, hvor disse veesker kan veere til stede.

Opsug aldrig breendende eller rygende genstande, sasom cigaretter, teendstikker eller glgdende
aske.

Apparatet kan anvendes af bern pa mindst 8 ar og af personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner - eller af personer uden erfaring eller kendskab til
maskinen - blot brugen overvages, eller hvis disse brugere har faet instruktioner til
sikker anvendelse af apparatet og forstar de farer der kan opsta. Bern ma ikke lege
med apparatet. Den renggring og vedligeholdelse, som brugeren skal sgrge for, ma ikke
udferes af bern uden opsyn.

Barn skal holdes under opsyn, sa det sikres, at de ikke leger med apparatet.

Det er forbudt at tillade bgrn at bruge apparatet uden overvagning af rengaringen og afviklingen
af den vedligeholdelse, som tilfalder brugeren.

Dette apparat er kun beregnet til brug i lukkede lokaler.

Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er tilsluttet elstikkontakten. Afbryd apparatet fra
stikkontakten, nar det ikke benyttes, og inden vedligeholdelse.

Opsug aldrig breendende eller gladende genstande.

Det er forbudt at udseette personer og dyr for sugekraften.

Under forhold med lave temperaturer ma apparaterne ikke anvendes udendears.

70
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A PAS PA

* Undga at apparatet i funktion kommer i teet naerhed af felsomme organer, sasom grer, mund,
gjne, etc.

* Anvend aldrig apparatet uden filtre. Sugeapparatet til tarre partikler skal altid have monteret
posefilter.

* Apparatet ma kun opbevares i lukkede omgivelser.

* Huvis stgvsugeren ikke fungerer korrekt, eller den er faldet pa gulvet, er blevet beskadiget,
er blevet efterladt udendgrs eller er faldet ned i vand, skal stavsugeren indleveres hos et
servicecenter eller til forhandleren.

+ Benyt altid apparatet i overensstemmelse med de anfarte brugsforhold; tag hgjde for de lokale
tilstande og veer opmeerksom pa tilstedevaerende personer under arbejdet, specielt bgrn.

« Efterlad aldrig apparatet uden overvagning, fgr det er blevet slukket og forsyningsstikket er
fiernet fra netstikkontakten.

+ Beer altid egnede beskyttelseshandsker under arbejde pa apparatet.

» Apparatet ma udelukkende benyttes af personer der er blevet undervist i den pageeldende brug
eller som har bevist, at de er i stand til at anvende apparatet, og efter udtrykkelig tilladelse.

« Stil aldrig vaeskebeholdere pa selve apparatet.

» Benyt pulverslukkere i tilfeelde af brand. Brug ikke vand.

» Sluk straks apparatet, hvis der dannes skum eller lzekkes vaeske.

TRANSPORT
A ADVARSEL

@ * Luk alle blokeringskroge pa laget foroven, inden apparatet transporteres.
» Under transport af apparatet skal motoren veere slukket; sgrg desuden for, at apparatet er
placeret stabilt og sikkert.

VEDLIGEHOLDELSE

A FARE

* Inden apparatet renggres og vedligeholdes, og for der eventuelt udskiftes komponenter, skal
apparatet slukkes og forsyningsstikket skal afbrydes fra netstikkontakten.

* Apparatet ma udelukkende repareres hos autoriserede servicecentre, eller af teknikere
kvalificeret indenfor denne sektor, der kender alle relevante sikkerhedsregler indenfor det
pageeldende omrade.

+ Udfer sikkerhedskontrol i overensstemmelse med de lokale reglementer for apparater til
kommerciel brug.

TILBEHOR OG RESERVEDELE
A PAS PA

* Anvend udelukkende tilbehgr og reservedele autoriseret af fabrikanten. Originale reservedele
og tilbehgr sikrer, at apparatet kan anvendes pa en sikker made uden fejlfunktioner.

7
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KABLETS TV/ERSNIT
KABLETS LANGDE
<16A <25A
Op til 20m 1,5mm? 2,5mm?
' Fra 20m til 50m 25mm?  4,0mm?

Benyt udelukkende de materialer til forleengerkabler, der
udtrykkeligt er anfgrt af fabrikanten (kontakt en autoriseret
forhandler), elleranvend udgaver af hgjere kvalitet. Overhold
det kreevede minimumstvaersnit ved brug af forleengerkabler.

& ADVARSEL

Beskrivelserne i denne publikation er ikke bindende. Virksomheden forbeholder sig retten til at foretage
de aendringer pa komponenter, detaljer og tilbehgr, som matte skennes nedvendige med henblik pa at
forbedre produktet eller pa grund af konstruktionsn ige eller hanc ige behov. Det er forbudt
at kopiere, ogsa delvist, alt tekst og alle tegninger i denne publikation i medfer af loven.

Virksomheden forbeholder sig retten til at foretage tekniske andringer ogl/eller andringer pa
tilbehor. Billederne skal udelukkende betragtes som vejledende og er ikke bindende med henblik

pa design og udstyr.

ANVENDTE S

BOLER | DENNE MAN

Symbol med aben bog og et i:
Angiver behov for konsultation af vejledningen til brug.

B

Symbol med aben bog:
Angiver at operatgren skal laese manualen, fer apparatet tages i anvendelse.

-

Symbol for overdakket sted:
Procedurerne indledt af falgende symbol skal altid udfgres pa et tert og overdaekket sted.

Informationssymbol:
Gor operateren opmeerksom pa supplerende oplysninger til forbedring af apparatets
anvendelse.

Advarselssymbol:
Laes omhyggeligt delene af manualen indledt af dette symbol, og overhold alle angivelser
uden undtagelse, for at kunne beskytte operateren og selve apparatet.

Symbol for pabud om brug af beskyttelseshandsker:
Gor operatgren opmaerksom pa, at man altid skal veere ifert beskyttelseshandsker for at
undga alvorlige lzesioner pa heenderne pga. skarpe genstande.

Symbol for genbrug:

Gor operateren opmeerksom pa, at de pageeldende handlinger skal udferes i
overensstemmelse med den gaeldende nationale miljglovgivning i det land, hvor apparatet
anvendes.

Symbol for bortskaffelse:
Laes omhyggeligt afsnittene med dette symbol vedrerende bortskaffelse af apparatet.

< S>> O

MANUALENS FORMAL OG INDHOLD

Denne manual har til opgave at give alle ngdvendige oplysninger til kunden med henblik pa korrekt og
selvsteendig brug af apparatet pa den mest sikre made. Manualen indeholder oplysninger vedrgrende
tekniske aspekter, sikkerhed, funktion, standsning af apparatet, vedligeholdelse, reservedele og
bortskaffelse. Operatererne og de kvalificerede teknikere skal leese oplysningerne i den foreliggende
manual omhyggeligt igennem, fgr der udferes nogen form for indgreb pa apparatet. Hvis der opstar tvivl
om den korrekte fortolkning af instruktionerne, skal man rette henvendelse til det naermeste servicecenter
med henblik pa at fa de nedvendige forklaringer.

MODTAGERE
Den bergrte manual er henvendt bade til operatgren og til de teknikere, der er kvalificerede til
vedligeholdelse af apparatet. Operatererne ma ikke udfere indgreb der er forbeholdt kvalificerede
teknikere. Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for skader forarsaget af manglende overholdelse af
dette forbud.

OPBEVARING AF BRUGS- OG VEDLIGEHOLDELSESMANUALEN

Brugs- og vedligeholdelsesmanualen skal opbevares i den umiddelbare nzerhed af apparatet, i en
speciel konvolut, og beskyttes mod vaesker og lignende der kan forhindre, at manualen kan lzeses.

Apparatet er kun udviklettilopsugning af tarre, faste partikler og ma underingen omsteendigheder
anvendes til andre formal.

Apparatet er ikke egnet til opsugning af sundhedsfarligt pulver.

MODTAGELSE AF APPARATET

Ved levering af apparatet skal man altid straks kontrollere, at alt materiale, som angivet pa fragtsedlen,
folger med, samt at apparatet ikke har lidt skade under transport. Hvis dette er tilfeeldet, skal man straks
give besked om skaderne til fragtfirmaet og til vores kundeserviceafdeling. Kun pa ovennaevnte vis kan
man fa leveret det manglende materiale og opna skadeserstatning.

INDLEDENDE BEMARKNINGER

Ethvert apparat kan kun fungere korrekt og arbejde med profit, hvis det anvendes korrekt og holdes
i korrekt effektivitetstilstand vha. regelmeessig vedligeholdelse, som beskrevet i den vedlagte
dokumentation. Derfor henstiller vi til, at man omhyggeligt lzeser denne manuel med instruktioner
igennem, og leeser den igen, hver gang der opstar vanskeligheder under brug af apparatet. Ved behov
vil vores kundeservice - sammen med vores forhandlere - under alle omsteendigheder veere til radighed
for eventuelle rad eller direkte hjeelp.

IDENTIFIKATIONSOPLYSNINGER

Ved behov for teknisk assistance eller bestilling af reservedele, bedes man altid oplyse modellen,
udgaven og serienummeret angivet pa det specielle serienummerskilt.

TEKNISK BESKRIVELSE

Fv9+ E er et stgvsugeapparat der - pga. undertrykket skabt internt i opsamlingsbeholderen af
sugepumpen drevet af den elektriske motor - er i stand til at suge stev og terre, faste partikler med
dimensioner pa op til 2 cm og med stuetemperatur, vha. tilbehgret i kontakt med overfladen pa gulvet og
mgblementet. Indsugningsreret fgrer luft med stev og faste rester ind i opsamlingsbeholderen, hvor de
samles og tilbageholdes vha. filtrene. Apparatet ma udelukkende benyttes til dette formal.

FORVENTET BRUG — BEREGNET BRUG

Dette apparat er udviklet og fremstillet til rengering (opsugning af terre, faste partikler) af glatte og
kompakte gulve i kommercielle, civile og industrielle omgivelser under sikre forhold ved betjening fra en
kvalificeret operater.

VAR OPMAERKSOM: Apparatet ma ikke rammes af vandstraler eller anvendes udenfor i
regnvejr.

DET ER FORBUDT at anvende apparatet pa steder med eksplosionsfare, eller til opsamling af
farligt pulver eller antaendelige vaesker. Maskinen er heller ikke beregnet til transport af personer
eller genstande.

Operaterens samarbejde har grundlaeggende betydning med henblik pa at undga ulykker. Intet program
til forebyggelse af ulykker kan veere effektivt uden totalt samarbejde fra den person der har det direkte
ansvar for funktion af apparatet. Storstedelen af ulykker i et firma, under arbejde eller transport, er
forarsaget af manglende overholdelse af de mest elementeere sikkerhedsregler. En opmaerksom og
papasselig operater er den bedste garanti mod ulykker, og er nedvendig for effektiviteten af enhver form
for forebyggelse.

SERIENUMMERSKILT

Serienummerskiltet er anbragt pa bagsiden af stevsugeren; her kan man lzese apparatets serienummer
sammen med apparatets grundlaeggende karakteristika. Apparatets serienummer er en meget vigtig
oplysning, der altid skal oplyses ved enhver form for anmodning om assistance eller bestilling af
reservedele.
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TEKNISKE OPLYSNINGER 230V | 115V
Elektriske karakteristika V-Hz 230-50 @ 120-60
Nominel effekt w 950 1000
Sugeenhedens type Dry
Antal sugemotorer 1
Undertryk kPa 21 22
Luftkapacitet mh 104
Kapacitet for opsamlingsbeholder | 6
Beholderens materiale HDPE
Leengde pa forsyningskabel m 15
Veegt i tom tilstand kg 5.7
Dimensioner (lzengde x hgjde x dybde) cm 26,5x22,3x49,6
Diameter pa tilbehar mm 32
Lydtryksniveau (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Usikkerhed K | dB (A) 1.5 1.5

SIKKER DRIFTSTIL ND FOR APPARATET
. Sluk apparatet ved at flytte hovedafbryderen (1) til position “0” (Fig. 1).
2. Afbryd stikket (2) pa forsyningskablet (3) fra stikkontakten til forsyningsnettet (4) (Fig.2). For at
undgé beskadigelse af forsyningskablet, skal stikket afbrydes direkte fra elnettet ved at traekke i det
pageeldende stik i stedet for at treekke i kablet.

1. Fjern laget (1) fra opsugningsbeholderen (Fig.1) ved at indvirke pa krogene (2) i siden af selve
beholderen (Fig.2).

2. Kontroller at stof-filteret (3) er placeret korrekt (Fig. 3), og at opsamlingsposen (4) er anbragt korrekt
i filteret (Fig. 4).

@ ©)
(@) :

3. Fastger laget (1) pa opsugningsbeholderen (Fig.5) og bloker vha. krogene (2) i siden af selve
beholderen (Fig.6).

. Seet mundstykket (5) pa indsugningsreret i hullet pa opsugningsbeholderens lag (Fig.7).

. Forbind handtaget (6) pa indsugningsraret til teleskopreret (7) (Fig.8).

. Veelg det mest egnede udstyr til den forestdende opgave. Forbind udstyret (8) til teleskopraret (7)
(Fig.9).

7. Seet stikket (9) pa forsyningskablet i stikkontakten (10) pa apparatet (Fig.10).

4
5.
6.
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1. Indseet stikket (1) pa forsyningskablet (2) i stikkontakten (3) til forsyningsnettet (Fig.1).

2. Teend apparatet ved at flytte hovedafbryderen (4) til position “I” (Fig. 2).

3. Hvis den kombinerede begrste anvendes, skal omskifteren (5) pa berstens hoveddel indstilles pa
“HARD OVERFLADE’ eller “GULVT/PPE” p4 grundlag af det gulv, man gnsker at renggre (Fig.3).

4. Herefter kan man begynde at stavsuge.

NB: Hvis man under brug mener, at indsugningskapaciteten er for haj, skal man flytte grebet (6),
anbragt pa indsugningsrerets handtag (Fig. 4), mens tilbehoret er i kontakt med gulvet.

EFTER ENDT ARBEJDE

1. Felg procedurerne for at stille apparatet i en sikker tilstand (les venligst afsnittet “SIKKER
MASKINTILSTAND").

. Bring apparatet hen til det sted, hvor snavs skal udtemmes.

. Udfer proceduren beskrevet i kapitlet “VEDLIGEHOLDELSE”.

. Parker apparatet i et lukket omrade pa en flad overflade; der ma ikke vaere genstande i naerheden,
der kan gdelaegges af apparatet, eller genstande, der kan gdeleegge selve apparatet ved kontakt.
Hvis man beslutter at opbevare apparatet ophzengt pa stetter, skal man undersege, at de er egnede
til apparatets starrelse og veegt.

ENEREN)

VEDLIGEHOLDEL
1. Folg procedurerne for at stille apparatet i en sikker tilstand (laes venligst afsnittet “SIKKER
MASKINTILSTAND").
. Fjern sugemundstykket (1) fra hullet i laget (2) pa apparatet ved at dreje mod uret (Fig.1).
. Fjern laget (2) fra opsugningsbeholderen (Fig.2) ved at indvirke pa krogene (3) i siden af selve
beholderen (Fig.3).

w N

4. Fjern opsamlingsposen (4) fra beholderen (Fig.4). Udskift ved behov.

NB: Hvis man anvender poser til opsamling af stov, fremstillet af stof i stedet for papir, skal de
pageeldende poser tsmmes og rengeres vha. en luftstrale; kontroller at poserne er
ubeskadiget og udskift ved behov.

5. Fjern stoffilteret (5) fra apparatet (Fig.5).

NB: Huvis filterets overflade er meget snavset, henstiller vi til, at filteret borstes grundigt med en
normal bled berste; vask ved behov filteret i vand.

VAR OPMAERKSOM: Kontroller stoffilterets slidtilstand; hvis den filtrerende overflade er meget
tilstoppet, eller er beskadiget, skal filteret udskiftes.

6. Benyt en fugtig klud til at rengere opsamlingsbeholderens inderside.
7. Seet stoffilteret (5) ind i beholderen (Fig.6).

ADVARSEL: For stoffilteret (5) seettes ind i beholderen, skal man vente indtil filteret er helt tort,
hvis det er blevet vasket.

VAR OPMAERKSOM: Under indseettelse af stoffilteret (5) i beholderen skal man veere
opmaerksom pa, at pakningen ligger helt teet op ad beholderens kant, for at forhindre darlig
indsugning.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 73

8. Saet opsamlingsposen (4) ind i beholderen (Fig.7)
9. Seet laget (2) tilbage pa opsugningsbeholderen (Fig.8) og fastger ved at indvirke pa krogene (3) i
siden af selve beholderen (Fig.9).

VAR OPMARKSOM: Under indsaettelse af laget (2) skal man vaere opmaerksom pa, at det
indbyggede mundstykke (6) gar korrekt ind i hullet pa opsamlingsposen (4) (Fig.8).

10. Afbryd indsugningsreret (6) fra laget (2) (Fig.10).
11. Renger indersiden af indsugningsreret vha. en trykluftstrale; fiern ved behov eventuelle tilstoppelser.
12. Aftag udstyret anvendt til rengering.
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APPARATET TANDER IKKE

PROBLEM

LIG ARSAG

Hovedafbryderen er ikke aktiveret.

FEJLFINDING

| dette kapitel forklares de mest almindelige problemer under brug af apparatet. Hvis man ikke er i
stand til at lese problemerne selv vha. nedenstaende oplysninger, ber man kontakte det naermeste
servicecenter.

13. Renger indersiden af udstyrets indsugningskammer vha. en trykluftstrale; fiern ved behov eventuelle
tilstoppelser.

LASNING

Stil hovedafbryderen i position “I”.

Stikket pa forsyningskablet
er ikke blevet indsat korrekt i
netstikkontakten.

Indszet stikket pa forsyningskablet i
netstikkontakten.

Stikket pa forsyningskablet er ikke
blevet indsat korrekt i apparatets
stikkontakt.

Forbind stikket pa forsyningskablet til
stikkontakten pa apparatet.

Apparatets elektroniske
specifikationer stemmer ikke overens
med forsyningsnettets elektroniske
specifikationer.

Kontroller om de tekniske oplysninger
pa apparatets serienummerskilt
stemmer overens med
forsyningsnettets karakteristika.

Forsyningskablet er beskadiget.

Kontakt straks en specialuddannet
tekniker.

UTILSTRAKKELIG
SUGNING - FOR STOR

ST@VDANNELSE

Indsugningsreret er ikke forbundet
korrekt til opsamlingsbeholderen.

Forbind indsugningsraret korrekt til
opsamlingsbeholderen.

Indsugningsreret er ikke forbundet
korrekt til teleskopraret.

Forbind indsugningsraret korrekt til
teleskoproret.

Det anvendte udstyr er ikke forbundet
korrekt til teleskopreret.

Forbind udstyret korrekt til
teleskoproret.

Tilstedeveerelse af urenheder
der tilstopper sugekredslabet
(indsugningsrer; teleskoprer;
sugetilbehar).

Fjern urenhederne fra sugekredslgbet.

Tilstedeveerelse af urenheder der
tilstopper sugefiltrene.

Fjern urenhederne fra sugefiltrene.

.

o Ailt
« Plastikdele
* Metaldele

« elektriske og elektroniske komponenter*

BORTSKAFFELSE

Apparatet skal overdrages til en skrothandler eller indleveres ved et autoriseret
indsamlingscenter.

For maskinen skrottes, skal man fierne og sortere fglgende materialer, der skal
indsamles separat i overensstemmelse med den geeldende lovgivning indenfor
miljgbeskyttelse:

(*) kontakt den lokale forhandler for oplysninger om bortskaffelse af de elektriske
og elektroniske komponenter.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING c €

Undertegnede fabrikant:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)
Erklzerer som eneste ansvarshavende, at produkterne

ST@VSUGERE mod. FV9 + E

stemmer overens med fglgende direktiver:

«  2006/42/EF (+2009/127/EF)
«  2004/108/EF

«  2011/65/EU

«  2009/125/EF

Anvendte harmoniserede standarder:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Anvendte forskrifter:

*  666/2013

Den person, der er autoriseret til at udarbejde det tekniske dossier:

Sig. Giancarlo Ruffo
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Lovlig repreesentant

Giancarlo Ryﬁo
f "
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NEDERLANDS

INHOUDSOPGAVE 76 ALGEMENE VEILIGHEIDSNORMEN
76

ALGEMENE VEILIGHEIDSNORMEN

CEVAARNIVEAU 2 A “.." Voordat het toestel de eerste maal wordt
AANSLUITING OP HET STROOMNET. 77 - gebruikt, moeten deze
GEBRUIK 7 veiligheidswaarschuwingen doorgelezen
TRANSPORT. 79
ONDERHOUD 2 en geyolgd worder_w. Bewaar deze
ACCESSOIRES EN RESERVEONDERDELEN 79 Velllgheldswaa rsch uwingen voor
VERLENGKABELS & toekomstige raadpleging of overhandiging
HABELLENGTE % een toekomstige eigenaars.
STOFZUIGER 80
GEBRUIKTE SYMBOLEN 80
DOEL EN INHOUD VAN DE HANDLEIDING 80 * Lees de gebruiksaanwijzingen door voordat
GEADRESSEERDEN 8 het toestel in werking wordt gesteld.
BEWARING VAN DE HANDLEIDING VOOR HET GEBRUIK EN HET .
ONDERHOUD 20  De waarschuwingsplaten op het toestel
ONTVANGST VAN HET TOESTEL 80 bevatten belangrijke informatie voor een
INLEIDING 80 veilig gebruik.
GEGEVENS VOOR DE IDENTIFICATIE 80 o .
TECHNISCHE BESCHRIJVING 80 + Raadpleeg altjd de inhoud van
BEDOELD GEBRUIK - BEOOGD GEBRUIK. 80 de aanwijzingen en de geldende
VEILIGHEID & veiligheidsnormen.
PLAAT MET SERIENUMMER 80 . . . .
TECHNISCHE GEGEVENS o1 . Houd.het verpakkingsmateriaal b_wtgn bereik
HET TOESTEL IN VEILIGHEID STELLEN 81 van kinderen. Gevaar voor verstikking!
VOORBEREIDING VOOR DE WERKING 81
WERKING &1 GEVAARNIVEAU
NA DE WERKING 81 . .
ONDERHOUD 81 GEVAAR: Duidt dreigend gevaar aan dat
OPLOSSEN VAN PROBLEMEN 82 ernstige letsels of de dood kan veroorzaken.
@ VERWERKING 82
EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 82

WAARSCHUWING: Duidt een
waarschijnlijke gevaarlijke situatie aan die
ernstige letsels ofde dood kan veroorzaken.

VOORZICHTIG: Duidt een waarschijnlijke
gevaarlijke situatie aan die lichte letsels
kan veroorzaken.

OPGELET: Duidt een waarschijnlijke
gevaarlijke situatie aan die materiéle
schade kan veroorzaken.

> B> B b
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AANSLUITING OP HET STROOMNET
& GEVAAR:

« Om het risico voor brand, elektrisch schokken of letsels te verminderen, moeten alle
veiligheidsinstructies en de signaleringen doorgelezen en gevolgd worden véér het gebruik.
Deze stofzuiger is ontworpen voor een veilig gebruik tijdens de reinigingsfuncties volgens
de specificaties. In geval van schade aan de elektrische of mechanische componenten moet
de stofzuiger en/of het accessoire hersteld worden in een erkend assistentiecentrum of de
constructeur voor het gebruik, om verdere schade aan het toestel of letsels aan de gebruiker
te vermijden.

* Voordat de stekker van het toestel in het stopcontact wordt geplaatst, moet gecontroleerd
worden dat de elektrische gegevens op de plaat overeenstemmen met diegenen van het
stroomnet. Het toestel mag enkel gevoed worden met wisselstroom en met de spanning
die is aangeduid op de plaat met serienummer.

* Het stopcontact voor de stekker moet geaard zijn volgens de geldende normen.

* V&or het gebruik moet gecontroleerd worden dat de aansluitingslijn en de stekker niet zijn
beschadigd. Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze vervangen worden door de
assistentiedienst of door een gekwalificeerde technicus.

» Sluit het toestel enkel aan op de elektrische verbinding die is geinstalleerd door een elektrische
installateur in overeenstemming met de norm IEC 60364-1.

* Raak de stekker nooit aan met natte handen.

+ Let op dat de stroomkabel voor de aansluiting op het net of de verlengkabel niet worden
beschadigd door er overheen te rijden, te verpletteren, er aan te trekken, enz. Bescherm de
kabel tegen hitte en tegen contact met olie of scherpe hoeken.

» Controleer regelmatig dat de stroomkabel voor de aansluiting op het net niet is beschadigd,
verouderd of gescheurd. Indien schade wordt opgemerkt, moet de kabel vervangen worden
voordat het toestel opnieuw wordt gebruikt.

* De bescherming tegen waterspatten en de mechanische bestendigheid moeten gegarandeerd
worden ook nadat de koppelingen van de kabel voor de aansluiting op het net of van de
verlengkabel worden vervangen.

* Reinig het toestel niet met een flexibele leiding of een hogedruk waterstraal (risico voor
kortsluiting of andere elektrische storingen).

A OPGELET:

* De inschakeling veroorzaakt een tijdelijke spanningsval.
* In slechte netcondities kan de andere apparatuur beschadigd worden.
* Deze schade is voorzien als de netwerk impedantie lager is dan 0.15Q.

GEBRUIK
A GEVAAR:

+ Hetis verboden om het toestel te gebruiken met beschadigde kabel of stekker. Om de stekker
uit het stopcontact te halen, mag niet aan de kabel getrokken worden. Hanteer de stekker of
de stofzuiger niet met natte handen. Deactiveer alle bedieningen voordat de stekker uit het
stopcontact wordt gehaald.

+ Trek en transporteer het toestel niet met de kabel, gebruik de kabel niet als handgreep, sluit
geen deuren op de kabel, trek niet aan de kabel rondom hoeken of randen. Rijd niet met de
stofzuiger over de kabel. Houd de kabel uit de buurt van hete oppervlakken.
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* Let op wanneer trappen worden gereinigd.

» Het apparaat mag niet buiten in vochtige omstandigheden worden bewaard of gebruikt of direct
worden blootgesteld aan regen.

* De opslagtemperatuur moet tussen -25°C en +55°C liggen.

* Gebruikscondities: Omgevingstemperatuur tussen 0°C en 40°C met een relatieve
vochtigheidsgraad tussen 30 en 95%. De stof-waterzuiger is alleen bedoeld om droog schoon
te maken en mag niet buiten worden bewaard of gebruikt in vochtige omstandigheden.

* Voordat het toestel wordt gebruikt, moet gecontroleerd worden dat het toestel en de uitrustingen
perfect werken, en controleer vooral de verlengkabel. In geval van schade moet de stekker
onmiddellijk uit het stopcontact gehaald worden en mag het toestel niet gebruikt worden.

* Indien het toestel in risicovolle omgevingen wordt gebruikt (bijvoorbeeld in tankstations) moeten
de relatieve veiligheidsnormen gerespecteerd worden. Het is verboden om het toestel te
gebruiken op potentieel ontplofbare plaatsen.

+ Sommige stoffen kunnen samen met de aanzuiglucht explosieve dampen en mengsels vormen.

* De volgende stoffen mogen nooit opgezogen worden:

¢ Explosieve of ontvlambare gassen, vloeistoffen en stoffen (reactieve poeders).

¢ Reactieve metaalpoeders (bijv. aluminium, magnesium, zink) samen met sterk
alkalische of zure reinigingsmiddelen.

¢ Zuivere zure of alkalische oplossingen.

¢ Organische oplossingen (bijv. benzine, verdunningsmiddelen voor verf, aceton of
benzine).

A WAARSCHUWING:

* Houd lang haar, brede kleding, vingers en alle lichaamsdelen uit de buurt van openingen en
bewegende delen. Stop geen voorwerpen in de openingen en gebruik het toestel niet wanneer
de opening is geblokkeerd. Houd de openingen vrij van stof, lappen, haar, en alles wat het
luchtdebiet kan verminderen.

» Dit toestel is niet geschikt om gevaarlijke poeders op te zuigen.

* Hetis verboden om ontvlambare vioeistoffen of brandstoffen zoals benzine op te zuigen, of om
het toestel te gebruiken waar deze stoffen kunnen aanwezig zijn.

» Zuig geen brandende of rokende materialen op zoals sigaretten, lucifers of gloeiende assen.

* Het toestel mag niet gebruikt worden door kinderen van jonger dan 8 jaar, en door
personen met beperkte fysieke, sensoriéle of mentale capaciteiten, of zonder ervaring
of de nodige kennis, mits onder toezicht of nadat instructies werden verkregen voor
een veilig gebruik van het toestel en voor het begrip van relatieve gevaren. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. De handelingen van de reiniging en het onderhoud
die moeten uitgevoerd worden door de gebruiker mogen niet uitgevoerd worden door
kinderen zonder toezicht.

» Zorg er voor dat kinderen niet met het toestel kunnen spelen.

* Het is verboden dat kinderen de reiniging en het onderhoud van het toestel uitvoeren zonder
toezicht van de eigenaar.

» Dit toestel is uitsluitend bestemd voor gebruik in gesloten omgevingen.

« Laat het toestel niet onbewaakt achter wanneer het is aangesloten op het stopcontact. Verwijder
de stekker wanneer het toestel niet wordt gebruikt, en voordat het onderhoud wordt uitgevoerd.

* Zuig geen brandende of hete materialen op.

* Hetis verboden om met dit toestel personen en dieren te reinigen.

* In geval van lage temperaturen mogen de toestellen niet buiten gebruikt worden.
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A VOORZICHTIG:

* Voorkom dat het toestel in werking in de buurt komt van kwetsbare lichaamsdelen zoals oren,
mond, ogen, enz.

* Gebruik het toestel niet wanneer de filters ontbreken. De stofzuiger moet voorzien zijn van de
zakfilter, die altijd moet gemonteerd zijn.

* Het toestel mag uitsluitend bewaard worden in gesloten omgevingen.

» Als de stofzuiger niet geschikt functioneert of u hem liet vallen, werd beschadigd, open werd
gelaten of in water viel, moet u een assistentiecentrum of uw verkoper contacteren.

* Gebruik het toestel altijd in overeenstemming met de gebruiksbestemming door rekening te
houden met de plaatselijke condities, en let tijdens de werking op voor de aanwezigheid van
eventuele derden, en vooral kinderen.

+ Laat het toestel nooit onbewaakt achter tot het wordt gedeactiveerd of de stekker uit het
stopcontact wordt gehaald.

» Draag altijd geschikte beschermende handschoenen wanneer het toestel wordt gebruikt.

» Het toestel mag enkel gebruikt worden door personen die zijn opgeleid voor het gebruik, die in
staat zijn om het toestel te gebruiken, en hiervoor uitdrukkelijk bevoegd zijn verklaard.

* Geen flessen/vaten met vloeistoffen op het toestel zetten.

* Een poederblusser gebruiken in geval van brand. Geen water gebruiken.

» Schakel het toestel onmiddellijk uit wanneer schuim of vloeistof uitstroomt.

TRANSPORT
A WAARSCHUWING:

® + Voordat het toestel wordt getransporteerd, moeten alle haken voor de blokkering van de
bovenste bedekking gesloten worden.
+ Tijdens het transport van het toestel moet de motor uitgeschakeld zijn; controleer bovendien dat
het toestel zich in een stabiele en veilige positie bevindt.

ONDERHOUD
A GEVAAR:

» Voordat de reiniging en het onderhoud van het toestel wordt uitgevoerd, en voordat eventuele
componenten worden vervangen, moet het toestel uitgeschakeld worden en moet de stekker
uit het stopcontact gehaald worden.

» De herstellingen mogen uitsluitend uitgevoerd worden door erkende assistentiecentra en door
personeel dat ervaring heeft in deze sector, en die alle relatieve veiligheidsnormen kent.

* Respecteer de veiligheidscontrole volgens de plaatselijke bepalingen voor toestellen voor
commercieel gebruik.

ACCESSOIRES EN RESERVEONDERDELEN
A VOORZICHTIG:

* Gebruik uitsluitend toebehoren en reserveonderdelen die zijn geautoriseerd door de producent.
Originele toebehoren en reserveonderdelen garanderen een veilig gebruik van het toestel,
zonder problemen.
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& VOORZICHTIG:

eIyl Gebruik als verlengkabels uitsluitend het materiaal dat
KABELLENGTE uitdrukkelijk wordt aangeduid door de producten (contacteer

<16A <25A , e
een erkende verkoper) of modellen met superieure kwaliteit.
Tot 20m 1.5mm? 2.5mm? . ..
Wanneer de verlengkabel wordt gebruikt, moet de minimum
‘ Van 20m tot 50m 2.5mm? 4.0mm?

diameter ervan gecontroleerd worden.

& GEVAAR:

+ Het toestel werd enkel ontwikkeld voor het opzuigen van droge vaste deeltjes, en mag niet
gebruikt worden voor andere doeleinden.

& WAARSCHUWING:

= * Hettoestel is niet geschikt voor het opzuigen van stoffen die schadelijk zijn voor de gezondheid.
I_ De beschrijvingen die aangeduid worden in deze uitgave zijn niet bindend. Het bedrijf behoudt zich
het recht voor op eender welk ogenblik eventuele wijzigingen aan mechaniek, details en leveringen o VANGST VAN HET TOESTEL
van accessoires aan te brengen die noodzakelijk geacht worden om de constructieve of commerciéle Wanneer het toestel wordt ontvangen, is het absoluut noodzakelijk om onmiddelliik te controleren dat
behoeftes te verbeteren. Het reproduceren, ook gedeeltelijk, van de teksten en de tekeningen die al het materiaal aanwezig is dat op de leveringsbon wordt aangeduid, en bovendien dat het toestel niet
aanwezig zijn in deze uitgave is verboden aldus de wet. beschadigd werd tijdens het transport. Als de machine beschadigd werd of wanneer delen ontbreken,
moet dit meegedeeld worden aan de vervoerder en moet onze klantendienst gecontacteerd worden.
Het bedrijf behoudt zich het recht voor wijzigingen aan te brengen betreffende de uitrusting en/ Enkel op deze manier zal het ontbrekende materiaal snel bevoorraad worden en zal de schade
of van technische aard. De afbeeldingen zijn slechts een voorbeeld en zijn niet bindend voor het terugbetaald worden.

design en de levering.

GEBRUIKTE SYMBOLEN INLEIDING

Een toestel kan enkel perfect functioneren en met winst werken als het correct wordt gebruikt en volledig
Symbool geopend boek met i: doeltreffend wordt gehouden, door het onderhoud uit te voeren dat wordt beschreven in de documentatie
Duidt aan dat de gebruiksaanwijzing moet geraadpleegd worden. in bijlage. Deze handleiding moet dus LET OPig doorgelezen worden, en moet opnieuw geraadpleegd
worden in geval van moeilijkheden tijdens het gebruik van het toestel. Indien noodzakelijk kan onze
assistentiedienst gecontacteerd worden, die samenwerkt met onze dealers en steeds ter beschikking

SY,mbOOI geopenq boak: . staat om eventueel advies te geven of om rechtstreeks in te grijpen.
Duidt aan de bediener aan dat de handleiding moet doorgelezen worden voordat het

toestel wordt gebruikt.
GEGEVENS VOOR DE IDENTIFICATIE

B

-

Symbool overde!(te plaats: . . . Voor de technische assistentie of voor het bestellen van reserveonderdelen moeten steeds het model,
De procedures die worden aangeduid met dit symbool moeten absoluut noodzakelijk de versie en het serienummer meegedeeld worden die worden aangeduid op het identificatieplaatje.
uitgevoerd worden op een overdekte en droge plaats.

TECHNISCHE BESCHRIJVING
Symbool informatie: ) ) Fv9+ E is een zuiger die, door middel van de onderdruk die wordt gecreéerd in de opvangbak, dankzij
Bijkomende informatie voor de bediener om het gebruik van het toestel te verbeteren. de ventilator die wordt geactiveerd door een elektrische motor, in staat is om stof en droge vaste deeltjes

op te zuigen waarvan de afmetingen maximum 2 cm bedragen, bij de omgevingstemperatuur, door
middel van accessoires die in contact komen met de opperviakken van de vioer en van het meubilair.
De zuigleiding voert de lucht met het stof en de vaste deeltjes in de opvangbak, waar ze worden
tegengehouden en opgevangen dankzij filters. Het toestel mag enkel voor dit doel gebruikt worden.

Symbool waarschuwing:
Lees aandachtig de delen door die worden aangeduid met dit symbool, en respecteer alle
aanwijzingen zodat de veiligheid van de bediener en van het toestel wordt gegarandeerd.

Symbool verplicht gebruik van handschoenen: BEDOELD GEBRUIK — BEOOGD GEBRUIK

Duidt aan dat de bediener altijd beschermende handschoenen moet dragen om ernstige
verwondingen aan de handen te voorkomen, veroorzaakt door scherpe voorwerpen.

Dit toestel werd ontworpen en gebouwd voor de reiniging (opzuigen van droge vaste deeltjes) van gladde
en compacte vloeren, in commerciéle, civiele en industriéle omgevingen, in veilige omstandigheden,
door een gekwalificeerde bediener.

Symbool recyclage:
Duidt aan dat de bediener de handelingen moet uitvoeren volgens de milieuvereisten die

AANDACHT: Het toestel is niet hikt bruikt t de het t of
van kracht zijn in het land waar het toestel wordt gebruikt. Q ©' lo6stels niet geschikt om gedrulkt te worden wanneer et regent of wanneer

water wordt gesproeid.

Symbool van de afvalverwerking: Het is VERBODEN om de machine te gebruiken in omgevingen waar een explosieve atmosfeer
Lees aandachtig de delen door die aangeduid worden met dit symbool, voor de inzameling heerst, om gevaarlijke stoffen of ontvlambare vioeistoffen op te zuigen. De machine is bovendien
van het toestel. niet geschikt als transportmiddel voor voorwerpen of personen.

< S>> O

DOEL EN INHOUD VAN DE HANDLEIDING VEILIGHEID

Om ongevallen te vermijden is de medewerking van de bediener van essentieel belang. Geen enkel
programma voor ongevalpreventie kan doeltreffend zijn zonder de totale medewerking van de personen
die rechtstreeks verantwoordelijk zijn voor de werking van het toestel. De meeste ongevallen die in
een bedrijf, op de werkplaats of tijdens verplaatsingen gebeuren, worden veroorzaakt door het niet
respecteren van de elementaire veiligheidsregels. Een oplettende en voorzichtige bediener is de beste
garantie tegen ongevallen, en is van absoluut belang om elk preventieprogramma te completeren.

Deze handleiding dient om aan de klant alle noodzakelijke informatie te verschaffen om het toestel op
gepaste wijze, autonoom en veilig te gebruiken. Ze bevat informatie over het technische aspect, de
veiligheid, de werking, de stop van het toestel, het onderhoud, de reserveonderdelen en de sloop. De
bedieners en de gekwalificeerde technici moeten de aanwijzingen in deze handleiding LET OP doorlezen
voordat eender welke handeling wordt uitgevoerd op het toestel. In geval van twijfels over de correcte
interpretatie van de instructies moet het dichtst bijzijnde assistentiecentrum gecontacteerd worden.

GEADRESSEERDEN PLAAT MET SERIENUMMER

De plaat met het serienummer bevindt zich onder de ruimte die de zuigmotor bevat, en bevat de
algemene kenmerken van het toestel, evenals het serienummer. Het serienummer is erg belangrijke
informatie, en moet altijd vermeld worden bij elke vraag om assistentie of reserveonderdelen.

Deze handleiding is bestemd voor de bediener en voor de gekwalificeerde technici die instaan voor het
onderhoud van het toestel. De bedieners mogen geen handelingen uitvoeren die zijn voorbehouden voor
de gekwalificeerde technici. Het bedrijf kan niet aansprakelijk gesteld worden voor schade als dit verbod
niet wordt gerespecteerd.

BEWARING VAN DE HANDLEIDING VOOR HET GEBRUIK EN HET ONDERHOUD

De handleiding voor het gebruik en het onderhoud moet nabij het toestel bewaard worden,
beschermd tegen vioeistoffen en dergelijke, zodat de leesbaarheid gegarandeerd blijft.
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M.E. FV9+ | FV9+

TECHNISCHE GEGEVENS

230V | 115V
Elektrische kenmerken V-Hz 230-50 @ 120-60
Nominaal vermogen w 950 1000
Type zuiger Dry
Aantal zuigmotoren 1
Onderdruk kPa 21 22
Luchtdebiet m3/u 104
Inhoud opvangbak | 6
Materiaal opvangbak HDPE
Lengte stroomkabel m 15
Droog gewicht kg 5.7
Afmetingen (lengte x hoogte x diepte) cm 26.5x22.3x49.6
Diameter accessoires mm 32
Geluidsdrukniveau (EN 1SO 11201) dB (A) 79.4 75
Onzekerheid Kpa dB (A) 1.5 1.5

HET TOESTEL IN VEILIGHEID STELLEN

. Schakel het toestel uit door de hoofdschakelaar (1) in positie “0” te stellen (Afb. 1).

. Haal de stekker (2) van de stroomkabel (3) uit het stopcontact (4) van het stroomnet (Afb. 2). Om
schade aan de stroomkabel te vermijden, moet de stekker uit het stopcontact gehaald worden door
aan de stekker zelf te trekken, en niet aan de kabel.

-

N

® o~
@ _

3.

VOORBEREIDING VOOR DE WERKING

. Verwijder de bedekking (1) van de zuigbak (Afb.1) door op de haken (2) te handelen die zich op de

zijkant van de bak zelf bevinden (Afb.2).

. Controleer dat de filter van stof (3) correct is gepositioneerd (Afb. 3) en dat de zak (4) correct in de

filter is geplaatst (Afb. 4).

Bevestig de bedekking (1) boven de zuigbak (Afb.5) door op de haken (2) te handelen die zich op de
zijkant van de bak zelf bevmden (Afb.6).

4
5.
6.

. Plaats de mond (5) van de aanzuigleiding in de opening van de bedekking van de aanzuigbak (Afb.7).

. Verbind de handgreep (6) in de aanzuigleiding met de telescopische buis (7) (Afb.8).

. Kies het accessoire dat het meest aangewezen is voor de taak die u moet volbrengen. Sluit het
accessoire (8) aan op de telescopische buis (7) (Afb.9).

. Stop de stekker (9) van de stroomkabel in het stopcontact (10) van het toestel (Fig.10).

® | D | [
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. Stop de stekker (1) van de stroomkabel (2) in het stopcontact (3) van het stroomnet (Afb. 1).

. Schakel het toestel in door de hoofdschakelaar (4) in positie “I” te stellen (Afb. 2).

. Als de combi borstel wordt gebruikt, moet de schakelaar (5) aanwezig in het borstelhuis ingesteld
worden op “HARDE OPPERVLAKKEN” of “TAPIJT” in functie van de vloer die moet gereinigd worden
(Afb.3).

. Voer nu de werkzaamheden uit.

WN =

IS

NOTA BENE: Als, tijdens de werkzaamheden, de zuigcapaciteit excessief blijkt, wanneer het
accessoire in contact is met de vioer, moet de hendel (6) op de handgreep van de zuigleiding
verplaatst worden (Afb. 4).

. Voer de fasen uit om de machine in veiligheid te stellen (raadpleeg de paragraaf “DE_ MACHINE IN
VEILIGHEID STELLEN?”).

. Breng het toestel naar een geschikte plek om de bak leeg te maken.

. Volg de procedure die is beschreven in het hoofdstuk “ONDERHOUD”.

. Positioneer het toestel in een gesloten omgeving, op een vlakke ondergrond. Nabij het toestel mogen
geen voorwerpen aanwezig zijn die in geval van contact met het toestel beschadigd kunnen worden,
of die het toestel zelf kunnen beschadigen. Als het toestel wordt opgehangen, moet gecontroleerd
worden dat de haken geschikt zijn voor het gewicht en de grootte van het toestel zelf.

ENEAEN)

ONDERHOUD
. Voer de fasen uit om de machine in veiligheid te stellen (raadpleeg de paragraaf “DE MACHINE IN
VEILIGHEID STELLEN").
. Haal de aanzuigmond (1) uit de opening in de bedekking (2) van het toestel door hem linksom te
draaien (Afb.1).
. Verwijder de bedekking (2) van de zuigbak (Afb.2) door op de haken (3) te handelen die zich op de
zijkant van de bak zelf bevinden (Afb.3).

N

w

4. Verwijder de zak (4) uit de bak (Afb.4). Vervang hem indien noodzakelijk.

NOTA BENE: Als stofzakken worden gebruik van stof in plaats van papier, moeten ze
leeggemaakt worden en gereinigd worden met een luchtstraal, en moeten ze vervangen
worden ze indien ze zijn versleten.

5. Verwijder de filter van stof (5) uit het toestel (Fig.5).

NOTA BENE: Als het opperviak van de filter zeer vuil is, wordt aanbevolen om de filter zorgvuldig
te reinigen met een normale zachte borstel, en indien noodzakelijk in water.

AANDACHT: Controleer de slijtageconditie van de filter van stof; als het filterviak erg verstopt of
beschadigd is, moet de filter vervangen worden.

6. Reinig de binnenkant van de opvangbak met een vochtige doek.
7. Plaats de filter van stof (5) in de bak (Afb.6).

WAARSCHUWING: Voordat de filter van stof (5) in de bak wordt geplaatst, moet gewacht worden
tot hij helemaal droog is indien hij werd gewassen.

AANDACHT: Tijdens de plaatsing van de filter van stof (5) in de bak moet opgelet worden dat de
pakking helemaal op de rand van de bak hecht zodat de correcte zuiging wordt gegarandeerd.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 81

8. Plaats de zak (4) in de bak (Afb.7)
9. Positioneer de bedekking (2) in de zuigbak (Afb.8) door op de haken (3) te handelen die zich op de
zijkant van de bak zelf bevinden (Afb.9).

AANDACHT: Tijdens de plaatsing van de bedekking (2) moet opgelet worden dat de mond (6)
correct in de opening in de zak gaat zitten (4) (Afb.8).

10. Haal de aanzuigleiding (6) uit de bedekking (2) (Afb.10).
11. Reinig de binnenzijde van de aanzuigleiding met een persluchtstraal, en verwijder indien noodzakelijk

eventuele verstoppingen.
12. Koppel het accessoire los dat wordt gebruikt voor de reiniging.
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13. Reinig de binnenzijde van de aanzuigkamer van het accessoire met een persluchtstraal, en verwijder
indien noodzakelijk eventuele verstoppingen.

OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

In dit hoofdstuk worden de meest voorkomende problemen betreffende het gebruik van het toestel
vermeld. Als de problemen toch niet kunnen opgelost worden moet er contact worden opgenomen met
de dichtstbijzijnde hulpdienst.

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING
De hoofdschakelaar is niet Plaats de hoofdschakelaar in positie
= geactiveerd. “I”.
w
=4 De stekker van de stroomkabel zit niet = Stop de stekker van de stroomkabel
'5 9 goed in het stopcontact. in een stopcontact.
L] .
o 5( Qe S‘ekkef VeI D SRl i Stop de stekker van de stroomkabel in
= niet goed in het stopcontact van het
T het stopcontact van het toestel.
d o toestel.
0
5 w De elektronische specificaties van Controleer of de technische gegevens
w o het toestel komen niet overeen met op de plaat met het serienummer van
9 =z de elektronische specificaties van het het toestel overeenkomen met de
— stroomnet. gegevens van het stroomnet.
w
I De stroomkabel is beschadigd Neem met spoed contact op met een
: gespecialiseerde monteur.
De aanzuigleiding is niet goed op de Sluit de aanzuigleiding goed aan op
O]
> uw bak aangesloten. de bak.
==
4 8 De aanzuigleiding is niet goed op de Sluit de aanzuigleiding goed aan op
,:\J‘ o telescopische buis aangesloten. de telescopische buis.
Z0 ., A A
§ x @) Il ool @ G el el Sluit het accessoire correct aan op de
o= is niet correct aangesloten op de X . P
w o tel 3 . telescopische buis.
=) elescopische buis.
= 9 =z
L ';: <>’: Er zijn onzuiverheden die
8 S het zuigcircuit belemmeren Verwijder de onzuiverheden in het
o (aanzuigleiding; telescopische buis; aanzuigcircuit.
g g zuigaccessoire).
% o. Er zijn onzuiverheden waardoor het Verwijder de onzuiverheden in de
zuidfilter verstopt raakt. zuidfilters.

VERWERKING

Voer de sloop van het toestel uit bij een sloopbedrijf of een erkend inzamelcentrum.
Voordat de machine wordt gesloopt, moeten de volgende materialen verwijderd en
gescheiden worden, en naar een centrum voor gescheiden inzameling gebracht
worden volgens de geldende normen betreffende de milieubescherming:

. Vilt

« Elektrische en elektronische delen*
+  Kunststof delen

+ Metalen delen

(*) Vooral voor de sloop van de elektrische en elektronische delen moet de
verdeler van de zone gecontacteerd worden.

G VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING c €

Het ondergetekende bedrijf:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro nr.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Verklaart onder eigen aansprakelijkheid dat de producten
STOFZUIGERS model FV9 + E
in overeenstemming zijn met de volgende richtlijnen:

«  2006/42/EG (+2009/127/EG)
«  2004/108/EG

«  2011/65/EU

*  2009/125/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

« EN60335-2-69

«  EN61000-2-3: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Toegepaste reglementeringen:

«  666/2013

De bevoegde persoon voor het samenstellen van het technische dossier:
Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro nr.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALIE

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
De wettelijke vertegenwoordiger

/Biancarlo Ryﬂo
f Y.
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PYCCKUA
COOEPXXAHUE
COREPKAHVE 84 OBLUHME NPABUJIA BE3OINACHOCTHU
OBLUVE NMPABUIIA BE3OMACHOCTM 84
VPO OTACHOCTH o A iy ﬂepen MCNOMb30BaHMEM YCTPOWCTBA
OLKIMIOYEHVE K SITEKTPUYECKOV CETH 85 nepsbl 7 pas, BHMMaATEIbHO
MCIOJIb3OBAHUE - TPUMEHEHWE . 85 O3HaKOM bTer C MHCprKU‘Mﬂ M VI I-IO
TPAHCIOPTUPOBKA 87
TEXOBCIYKUBAHME & TexHuKe 6e30nacHoOCTU. XpaHVITe TN
KOMIITIEKTYIOLUME U SATIACHBIE YACTU 87 MHCTPYKUWWN NO TEXHUKE ©e3onacHocTn
KABE/IA-YTHTET 8 ans obpaieHna K HuM B Byayuiem
LNMHA KABENS 88
MbIJTIECOC 15 CYXOW YEOPKU 88 V”-I VI I'Iepe,ﬂ,a“-ll/l I'IOCJ'Ie,D,leLLl,I/I M
YC/IOBHbIE OBO3HAYEHMSI, UCI0JIb3YEMBIE B PYKOBO/CTBE............... 88 BJf1lagenbLaMm.
HA3HAYEHME W COLEPXAHWE PYKOBOLCTBA 88
KOMY MPEQHA3HAYEHO PYKOBOZCTBO 88

* [lepen BBogom B 060pyaoBaHus B 4ENCTBUE
XPAHEHUWE PYKOBO/CTBA 10 3KCITIYATALIMN U TEXOBCITYXKUBAHUIO ..... 88

NPEAWCIIOBHE 88 aKcnnyaTtauum.

UOEHTUOUKALMNOHHBIE [JAHHBIE. 88 e M peynpeauTenbHble HaanmMcm Ha
TEXHUYECKOE OIMMNUCAHUE 88 -

IO 30BAHVE — HASHAYEHWE a8 YCTPOWCTBE CoAepXaT BaXKHble MHCTPYKLNN
BE30MACHOCTb 88 ansa 6e3onacHoOro NCnosrib30oBaHUA.

MACIOPTHAS TABJIUYKA 88

Bcerna cobnioganTe KaKk  ykasaHus

TEXHWUYECKME [JAHHBIE 89 o

NPUBE[IEHNE YCTPONCTBA B BE30MTACHOE COCTOSTHUE...........coovrssccnree 89 WHCTPYKLMK, TaKN AENCTBYIOLLIE NpaBunano
roAroTOBKA K PABOTE 89 TEeXHUKe 6e3onacHoOCTU U npegoTrBpaLleHnto
PABOTA 89 HecYacCTHbIX CIy4YaeB.

10 OKOHYAHWM PAEOTbI 89 . X

TEXOBCIYKUBAHME 89 paHnTe YynakoBOYHYK MMJIEHKY B MecCTe,
YCTPAHEHWE HEMONALOK 90 HEeOOCTYNHOM and gete n. OnacHocTb
YTUIU3AUNS 90 yayweHus!

HAEKNAPALMS1 O COOTBETCTBUM EC 90

YPOBHU OMNACHOCTHU
OMNACHOCTb: YkasbiBaeT Ha
HEenoCpeaCTBEHHYH ONACHOCTL MONy4YeHns
CEPbE3HbIX NN CMEPTENbHbLIX TPABM.

NPEOYNPEXOEHUE: VYkasbiBaeT Ha
BO3MOXHYO OMNacHOCTb nosTly4YeHuns
CEPLE3HbIX NI CMEePTESbHbLIX TPaBM.

OCTOPOXHO: Yka3biBaeT Ha BO3MOXHYHO
ONAacHOCTb NOMYyYEHNS NErkMx TpaBMm.

BHUMAHUE: YkasbiBaeT Ha BO3MOXHYHO
OMacHyl CcuTyauuio, KoTopas MOXeT
NPUBECTUN K NOBPEXAEHNIO MMYLLECTBA.

> B> B> P
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NOAKNIOYEHUE K SNEKTPUYECKOWN CETHU
& OMNMACHOCTb:

*  YtoBbl NpeaoTBpaTUTL PUCK NOXapa, MOPAKEHNS ANEKTPUYECKM TOKOM UM TpaBMbl, MPOYTUTE Nepes,
NCMOMb30BaHMEM UHCTPYKLIMM MO TEXHUKE BE30MacHOCTM U NpeaynpexaeHns. AToT Nbiriecoc 6esonaceH,
€Cnn 1Crornb3yeTcs Ans OYMMUCTKM B COOTBETCTBMM C pekomeHpauusivmn. B crnyyae noBpexaeHust
ANEKTPUYECKMX UIMU MEXAHUYECKUX KOMMOHEHTOB HEOBXOAMMO OTPEMOHTUPOBATL MbINIECOC U / UK
KOMMNIEKTYIOLMIA KOMIMOHEHT B CEPBMCHOM LEHTPE UMW Yy NPOU3BOAUTENSA Nepen, UCMONb30BaHMEM,
YTOObI M36eXaTb AarnbHENLLEro NOBPEXOEHUS YCTPOMCTBA UM TpaBMbI NMOSb30BaTENS.

* [lepen nogkntoveHnem obopyaoBaHUA K CETEBOM po3eTke, yb6eamTechb, YTO XapaKTepUCTUKM
NUTaHKUS, yKasaHHble Ha Tabrnnyke, COOTBETCTBYIOT XapaKTEPUCTMKAM INIEKTPOCETU. YCTPOUCTBO
OOJDKHO MOAKNKYATbLCA TONMbKO K UCTOYHUKY MUTAHUSA HanpsiKeHUeMm, yKasaHHbIM Ha
nacrnopTHomn Tabnuuke..

» Posetka gns kabensa nuTaHnsa 3apsagHOro YCTponcTea AoMmkHa ObiTh 3a3eMrieHa.

* [lepen kaxabliM UCMoONb30BaHNEM YbexxaanTechb B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHUN COEANHUTENBHOIO
kKabensa u pasbema nuTaHus. Ecnu kabenb nNUTaHus NOBPEXAEH, €ro HY>XHO 3aMeHUTb,
00paTMBLUUCHE K B CEPBUCHBIN LEHTP UMK K KBaNMUUMPOBAHHOMY CrieumnanucTy.

* [logkntovante obopygoBaHMe K 3NEKTPOCETM, CMOHTMPOBAHHOM cheunanucToMm Mo
anekTpoycTtaHoBkam B cootBeTcTBuM ¢ IEC 60364-1.

* Hwukorga He npukacanTech K BUITKE MOKPbIMU pyKaMMu.

* Heobxoammo cneguTb 3a TeM, YTOObLI CETEBOM Kabenb 1 yANMHUTENW He ObIN NOBPEXAEHbI NyTEM
nepeesaa vYepes HUX, coaBnMBaHus, pacTskeHust n T. n. CeteBon kabenb cnegyeT 3awmiaTb ot
BO34ENCTBUS BbICOKOM TEMMNepaTypbl, Macna, a Takke OT NOBPEXAEHUS OCTPbIMU KpasiMu

* PerynapHo y6exganTtech, YTo CETEBOWN Kaberb He NOBPEXAEH, YTO Ha HEM HET TPELUUH 1 CneaoB
ctapeHud. Ecnn noBpexaeHne obHapyxmBaeTcs, He0bxoanMo, YToObl Kabernb 3aMeHeH nepes
NOBTOPHbLIM UCMONb30BaHNEM 060pyLOBaHMS.

* [lpn 3ameHe coeguHUTENbHLIX ANeMEHTOB Ha kabene CeTeBOro NUTaHuUs Unu yanuHutene
AormkHa obecnevmBaTbCs Opbl3ro3almTa U MexaHn4Yeckasi MPOYHOCTb.

* He cnegyet MmbiTb 060pynoOBaHME LUMAAHIOM WU CTpyen BOAbl NMOA AaBfeHMEM (OMacHOCTb
KOPOTKOrO 3aMblKaHUS UM HEUCMPABHOCTb AIEKTPUYECKOM CUCTEMbI APYroro Tmna).

A BHUMAHMUE:

* bBpocku Toka NpuBOAAT K BPDEMEHHOMY CHUXEHUIO HAMNPSHXKEHUSI.

* [1pn OTKNIOHEHMSIX OT HOMUHAITbHBIX XapaKTEPUCTUK BNIEKTPOCETU MOTYT NOBPEXAATbCA Apyrue
yCTponcTBa.

* Takue noBpexaeHus crnyyarTcs, eCriv CONPOTUBIEHNE CETU MeHbLUE, YeM 0.15Q).

NCNOJIb3OBAHUE - MTPUMEHEHUE
A OMNACHOCTb:

« 3anpelyaeTcs Nonb3oBaTbCH YCTPOMCTBOM C MOBPEXAeHHbIM Kabenem unu wrencenem. [ns
OTKITHOMEHUS OT ANEKTPUYECKOM PO3ETKN, TAHUTE 3a LUTEencernb, a He 3a kabenb. He Tporante
kabenb nnu nNblfiecoc BrnaxHbiMy pykamn. OTKAOYUTE BCe OpraHbl ynpasneHus nepes Tem, Kak
OTKIMIOYUTb MbINIECOC OT ANEKTPUYECKON PO3ETKMU.

* He TaHWTE N He nepeHocuTe NbiNecoc, Aepxa ero 3a kabenb, He Ucnonb3ynTe Kabenb B
KayecTBe pYy4KkuW, He 3aKpbiBanTe [Bepb eCnn yepes NpoemM MpPOXOAUT Kabenb U He TAHUTe
3a kabenb, nexawmn Ha OCTpbIX Kpasix unu yrnax. He npoesxante nbiiecocom no kabento.
[epxunte kabenb BAanu oT HarpeBakLMXCS NOBEPXHOCTEN.
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* byabTe BHMMaTenbHbI, O4MLLAs NbIFIECOCOM JIECTHULbI.

*  YCTPOWCTBO HE OOSMKHO MCMOMb30BaTbCA UMM XPAHUTBCS CHAPYXW MPU BbICOKOW BAAXHOCTH
NN NOA AOXOEM.

* TemnepaTtypa xpaHeHus gormkHa obiTb oT -25C go +55C

* Ycnousi ncnonb3oBaHusA: Temneparypa okpyxatowen cpeabl ot 0C go 40C ¢ oTHOCUTENBHOM
BnaxHocTteto oT 30 o 95%. [lMbinecoc paspabotaH Ons cyxor yOOpkM M He [OrKeH
MCNONb30BaTbLCS UM XPAHUTLCS CHapYXu B YCIOBUSAX BNAXXHOCTM.

« [lepen wucnonb3oBaHnem ybeauTecb B maearibHOM COCTOSHUM W NPaBUibHOCTM paboThbl
obopyooBaHNA M KOMMMNEKTYHLWKNX, B YaCcTHOCTM Kabena v ygnuHutensa. Ecnu ycTponcteo
NOBPEXAEHO, HE UCMONb3yNTe ero, HeMeANeHHO U3BMNEKNTE BUIKY U3 CETEBOW PO3ETKMU.

* Ecnun ycTponcTBO MCNONb3YyeTCs B ONACHbIX 30HaX (Hanpumep, Ha aBTo3anpaBOYHbIX CTAHLMAX)
cnegyet cobnogatb COOTBETCTBYHOLLUME NpaBuna TEXHUKM ©GesonacHocTu. 3anpelyaercs
MCNONb30BaTb YCTPOMCTBO B NOTEHLUMANbHO B3PbIBOONACHbLIX Cpeaax.

* HekoTopble BewecTBa B NPUCYTCTBUM BCACbIBAEMOrO BO3dyxa MOryT o6pa3oBbiBaTb
B3pbIBOOMNACHbIE Napbl U CMECMW.

* Hukorga He BcacbiBanTe MblfiecoCOM crieaytoLne BellecTsa:

¢ B3spbiBOONacHbIe rasbl Uy roproYme XUAKOCTU N NOPOLLKN (peareHThbl).

¢ [lopowkn meTannoB (antOMUHUIA, MarHUM, LUMHK U Np.), BCTynawLwme B peakuuio co
LLIENMOYHBIMU MOKOLLUMU CPEACTBAMM N KUCNIOTaAMU.

¢ Kuncnotbl 1 Wweno4m B YUCTOM BUAe.

¢ OpraHudeckue pacTtBopbl (Hanpumep, GeH3MH, pacTBOpPUTENW ANSA Kpacku, aleToH
UnNn gu3enbHoe TONNBO).

A NMPEAYNPEXOEHUE:

* [epxuTe Bonockl, CBOOGOAHYIO OAeXAY, NanbLbl U BCE YacTU TeNna Ha pacCTOSAHUN OT OTBEPCTUI
N OBUXYLLUMXCA YacTen. He BcTtaBnamTe npegMmeTbl B rHe3da U He UCMOoNb3ynTe YCTPOMUCTBO
¢ 3abnokupoBaHHbIM oTBepcTMeM. OuunilanTe OTBEPCTUS OT MbifK, Nyxa, BONIOC U BCEro, YTO
MOXET YMEHbLUNTb MOTOK BO34yXa.

» [laHHOe yCTpOMCTBO He NpefHa3HaA4YeHo AN OYUCTKU OT ONMacHOM Mblnun.

« 3anpeleHo ucnonb3oBaTh MbINECOC AN OYUCTKM MOBEPXHOCTEM OT BOCMIIAaMEHSAOLLMXCA
NN TOPKOYNX KUOKOCTEN, TakMx Kak GEeH3VH, UnM ucnonb3oBaTb B 30HAX, F4e OHWU MOryT
NPUCYTCTBOBATb.

* He ybupanTe nNbinecocom HUYEro ropsiLLero unuv TrerLwero, Hanpumep, curapeTbl, CAUYKN UNn
goropatowmm nenen.

* Hacroswee o6opyaoBaHue He npeaHa3Ha4YeHo AN UCNOSb30BaHUA AeTbMU BO3PacToOM
MeHee 8 neT, a TakkKe nuuamMu C OorpaHM4YeHHbIMU (PU3MYECKMMU UNU YMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTSAIMU, C OrPpaHN4YEHHbIMU CNOCOBHOCTAMM K BOCMNPUATUIO UNK nuuamu 6e3
Hagnexauwero onbiTa U 3HaHWK, paboTtawwumu 6e3 HabnageHus Gonee OMNbITHOrO
oneparopa, nm6o 6e3 cooTBETCTBYHOLWEro 06y4eHusi No UCNOsib30BaHUIO 060pyAOBaHUA
M 6e3 0CO3HaHUSA PUCKOB, CBA3aHHbIX C €ro ucnonb3oBaHMeM. [leTn He AOMKHbI UrpaThb
C NblfiecocoM. YucTtka 1 yxoa 3a NbINIeCOCOM He AOMKHbI OCYLEeCTBNATLCA AeTbMU 6e3
npucmoTpa.

* CneauTte, YTobbl 4ETWN HE Urpann C U3LENUNEM.

« 3anpelwjaetca Mcnonb3oBaTb MNbiiecoc Aetam, pabortarowmm 6e3 nNpucmoTpa CO CTOPOHDI
B3pochbiXx. OHM Takke He MOryT BbINOMHATbL TYT YacTb TEXOOCNYXMBaHUS, KOTOPYIO LOOIKEH
BbINOMHATb NOMb30BaTESb.

* [laHHbIN Nblfecoc npegHasHayYeH TOMNbKO A5 UCMOSb30BaHUSA B 3aKPbIThIX MOMELLEHUSAX.

* He ocraBnante nbinecoc 6e3 npucmMoTpa, Korda OH MOAKMKYEH K 3MNEKTPUYECKOM CETMW.
OTKnOYNTE €ro OT PO3ETKU, ECIIM OH HE UCMNONb3YETCH, U Nepes TEXHUYECKUM 06CryXMBaHUEM.
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* He ybupanTte nbinecocom ropswme unu Tnerwme npeameTbl.

+ 3anpelaetca NpoM3BOANTb OYUCTKY MbIFIECOCOM JIIOOEN U XKUBOTHbIX.

« [lpn Hu3KoM TemnepaType 310 obopyaoBaHWE He LOMKHO UCNONb30BaTbCH MOA OTKPbITbIM
HeboMm.

A OCTOPOXHO:

 Bo Bpemsi paboTbl nbinecoca crapavWTecb He NpubnuxatbCsa K HeMy 4YyBCTBUTESbHbIMMU
opraHamu - ylamm, ptTom, rnasamv un T. A.

* He wcnonb3ynte npubop 6e3 cunstpoB. BHyTpM nbinecoca gna cyxom ybopku Bcerga
HaXOAUTbLCA MELLOYHbIN PUneTp.

*  YCTPOMCTBO OOIMKHO XPaHUTLCS TOMbKO B 3aKPbITbIX NOMELLEHUSIX.

* Ecnu nbinecoc pabotaer co cbosimu, ecnv nagan unu nospexagancs, Obin ocTaBneH nop
OTKPbITbIM HEOOM Mnn nonagan B BoAy, ero HeO6XOANMMO BEPHYTb B CEPBUCHBIN LIEHTP UK
annepy.

» Bcerga ncnonb3syinte obopyaoBaHMe No HasHaA4YeHWUo, yunTbiBas ycnosus pabotel n obpaias
BHVYMaHWe Ha NpUCyTCTBUE TPETbUX NUL, OCOBEHHO AeTEN.

* Hwukorga He ocTaBnanTe obopynoBaHue 6e3 NnpMcMoTpa, Noka OHO He ByAET BbIKMOYEHO, BUITKA
kabensa He OyaeT oTcoeauHeHa OT SNEKTPUYECKON PO3ETKN.

* [lpu paboTe C NbinecocomM Bcerga UCnosb3ynTe 3alMTHbIE NepyaTku.

+ Pabota c atnm obopygoBaHMeEM paspeLlaeTcsl TONIbKO Ha3HAYeHHOMY KBannduunpoBaHHOMY
nepcoHarny, KoTopbli UMEET NOATBEPXKAEHNE, YTO MOXET €ro 3KCNNyaTMpoBaTh.

* He cTtaBbTe EMKOCTU C XXNOKOCTbIO Ha YCTPOMCTBO.

* B cny4yae noxapa npymeHsinTe NopoLLKOBbIE OrHETYLWNTENW. He ncnonb3ynTte BOAY.

* HemepneHHO BbIKMOYUTE YCTPONCTBO NPY MNOSBAEHUN NEHbI UK YTEYKE XUOKOCTW.

TPAHCIMOPTUPOBKA
A NMPEAYNPEXAEHUE:

* [lepepn TpaHCNOPTUPOBKOW 3aKponTe BCe OUKCATOPbI BEPXHEN KPbILLIKW.
* Bo Bpems TpaHCNopTMpPOBKM 060pyaoOBaHWS ABUraTeNnb YCTPOMCTBA HAXOAUTCHA B YCTOMYMBOM
1 6e30NacHOM MOOXEHUMW.

TEXOBCINYXUBAHUE
A OMNACHOCTb:

* [lepenuncTkon, npoBeeHneM ntobbIX paboT no 06CnyXMBaHMIO U 3aMEHON NOObLIX KOMMOHEHTOB
BbIKIOMNTE YCTPONCTBO M OTCOEAMHUTE BUIKY Kabensa nuTaHnsa OT pO3eTKMU.

* PeMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbIMNOMHATLCA YNOMHOMOYEHHBIMA CEPBUCHBIMW LIEHTPaMM
UNn cneunann3npoBaHHbIM KBanM@OUUUPOBAHHLIM NEPCOHANIOM, KOTOPbIN 3HAKOM CO BCEMM
TpebyemMbiMn HOpMamn 6e30nNacHOCTH.

* BbinonHnte npoBepky 6e30MacHOCTM B COOTBETCTBUM C MECTHbIMM TpeboBaHMAMM K
o6opyaoBaHMO Anst KOMMEPYECKOrO UCMONb30BaHUS.

KOMMMNEKTYIOLUUE U 3AMNACHbLIE YACTU
A OCTOPOXHO:

*  Kcnonb3yiTe TONbKO KOMMSEKTYOLWMNE U 3anacHble YacTu, YTBEPXKAEHHbIE NPOU3BOAUTENEM.
KomnnekTyowme 1 opurmHanbHble 3anacHble YacTu rapaHTUMPYHT, YTO YCTPOWCTBO MOXET
paboTaTb 6e3onacHo n 6e3 cboes.
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KABEJN-YOJNIMHUTENN
& OCTOPOXHO:

CEYEHVE KABENS Wcnonb3ynte  TOMbKO  yANMWHUATENW U3 MaTepuarnos,
ANWHA KABERA |~ HeOBYCMbICIIEHHO  PEKOMEHOOBaHHbIX  MPOU3BOAUTENEM
(4TOBbI y3HATb, U3 KaKWX, CBSXKMTECH C YMOSTHOMOYEHHbLIM
annepom), nnnobornee BbicoKorokadecTaa. [pnmncnons3osBaHmm
YONVHUTENS YYUTbIBAUTE €ro MMHUMarbHOE CeveHue.

0o 20 m 1,5 Mm? 2,5 Mm?
Ot 20 M oo 50 m 2,5 MMm? 4.0 mm?2

MbINIECOC ANA CYXOW YEOPKU
& OMNMACHOCTb:

*  YcTponcTBO 6bIN0 pa3paboTaHo TOMbKO A5 OYUCTKM OT CyXMUX TBEPAbIX BELLECTB U HE AOSMKHO
MCNONb30BaTbLCS C APYron Lienbio.

& NMPEAYNPEXOEHUE:

° yCTpOIZCTBO HE MOXET NCNoNnb30BaTbCA OAJ1A OYUCTKM OT MblJ1NA, Bpe,D,HOI7I On4a 300poBbA.

Onucanus, copepxaliMecs B HacTosiem nocobuw, He noppasymeBatoT Kaknx-nmbo obssarerscrs. m
MoaTomy KoMnaHUA coxpaHsieT 3a coboii NpaBo B NGO MOMEHT BHOCHTL M3MEHEHMS, KOTOPbLIE MoCcHMTaeT NMPUEMKA O PYHOBAHMH

HEOBXOANMbBIMU A5 YNYHLLIEHUS XapaKTePUCTUK Y3MoB, AeTarnen, KOMMNEKTYIOMX, a Talke U3MEHeH!s C Mpu nonyveHun ycTporcTBa Heobxoaumo cpasy xe ybeauTbcsi B Hanuuuu Bcero Martepwana,
Lienbio YNy4LMTb KOHCTPYKLMIO MMM MapKETUHIOBbIE BO3MOXHOCTM 060pyAoBaHus. MonHoe nim YactudHoe YKa3aHHOrO B CONPOBOAUTESbHbIX JOKYMEHTaX, @ Takxke B TOM, YTO YCTPOCTBO He BbINo NOBpeXAeHO BO
BOCMPOU3BEAEHE TEKCTa U PUCYHKOB, COAEPKALLMXCS B HACTOSILLEM NOCO6WM, 3aKOHOAATESTbHO 3arpeLUeHo. BPEMSsi TPAHCMOPTUPOBKU. Mpn HapyLLEeHUK LIENIOCTHOCTU YNaKOBKW UM HEMOMHO nocTaske coobLunte

rpy300TnpaBuTento 0 pa3mepe HaHec&HHoro yulepba, 13BECTUB OAHOBPEMEHHO OTAen no pabote ¢
KomnaHus coxpaHsieT 3a co6oi nNpaBo BHOCUTL U3MEHEHUs B TeXHUYeCKUe XapaKTepucTukm u/ 3aKasuvkamm Haluei komnaHuu. Tonbko AeNCTBYS rPaMOTHO U CBOEBPEMEHHO, MOXHO ByaeT nonyunTb
VNK B KOMNMeKTaumio. PUCYHKM NMEIOT UNNIOCTPaTUBHBIN XapaKTep 1 MOTyT He COOTBETCTBOBaTL He[loCTaloLMIA MaTepuan 1 BoamelleHue yulepba.

d)aKTMHeCKOﬁ KOHCTPYKLUUU U KOMNNEeKTauuu.

YCNOBHbLIE OBO3HAYEHUA, UCMOJIb3YEMbIE B PYKOBOZICTBE NPEOUCITIOBUE

IMo6oe obopynosanve OyneT paboTaTb Xopowo U 3PMEKTUBHO, TONMBKO €CNK ero UCMOonb3ylT u
3HaK OTKpPbLITON KHUIM € GYKBOMN 06CnyXuBatoT, Kak ykasaHO B MPUMNOXEHHON AOKyMeHTauuu. [103ToMy pekoMeHAyeM BHUMaTEerbHO
YKasbIBaeT Ha TO, YTO criedyeT 06paTUTLCS K MHCTPYKLMAM MO SKcnnyaTaumm npoYnTaTh WHCTPYKUMM HACTOSILLEro PyKOBOACTBA M NEpeunTbiBaTb WX Kaxabli pas, korga npu
NCnonb30BaHUN NbiNecoca BO3HUKHYT TPYAHOCTU. Ol:lHaKO, HanoMuHaem, 4To nNpu Heoﬁxoqmmocm MOXHO
Bcerga obpaTtutbCs B CEpPBUCHYIO CryxDy, OpraHW3oBaHHYl0 B COTPYAHWYECTBE C KOHLECCHOHepamMu
Hallel KomnaHum, ans nony4eHnsa BO3MOXHbIX peKomquauw?l unu Bbi3oBa peMOHTHOﬁ 6p14ra£lbl.

B

YkasblBaeT Ha To, YTO Nepe/l UCorb3oBaHUEM YCTPOCTBA OMepaTop [OMKeH NpoynTaTh

PYKOBOZICTBO MO 3KCMyaTaLum
WOEHTUO®UKALIMOHHbIE OAHHbIE

|| 3HaK OTKpPbITON KHUIK:

CMMBON 3aKPbITOro NOMeLLeHNs: [ins nony4eHust TEXHUYECKOW MOAAEPKKW WAW AN 3akada 3anacHblX YacTel, Bcerda ykasbiBaiiTe

Onepauuy, KOTOPbIM NPEALIECTBYET STOT CUMBOIT, JOIDKHbI BBIMNOMHSATLCS UCKITIOUUTENBHO MOA€erb, BEPCIO U CEPUIHBIN HOMEP, YKa3aHHbI Ha COOTBETCTBYOLLE NacnopTHon Tabnuyke.

B 3aKPbITOM 1 CyXOM NOMELLEHUM.

Convon ndbopman: TEXHUWYECKOE OMNMUCAHUE

VKasblBaeT ~ONepatopy Ha  [OMOMHUTENbHYIO  WHAOPMALMIo AN ynydileHus Fv9+ E sBNSETCS 9KONMOMMYECKM YUCTBIM MbINIECOCOM, KOTOPbIA, UCMOMb3yeT BakyyMm, CO3[jaBaeMblit

WCTIOMb30BaHUS YCTPOIICTBA. BHyTPN GapabaHa ans cbopa Mycopa MocpeacTBOM BEHTUNATOpa C anekTpoasuratenem. [binecoc
criocobeH BcackbiBaTb Mbiflb M Cyxve TBepAble 4acTWLbl pasMepoMm [0 2 CM Npu Temnepatype

3Hak npeaynpexaeHus: OKpyXatollieii cpefibl, cobupaemble aKkceccyapami B KOHTaKTe C MOBEPXHOCTbK nona n meGenn.

BHumaTenbHO npouuTaiiTe pasgernbl, KOTOpbIM MPeWecTByeT 3TOT CUMBOS, TLIATENbHO BcachiBalolLmii WNaHr Nblrecoca TPaHCMOPTUPYeT BcachiBaeMblii Mycop B GapabaH cGopa mycopa

BbINONHSS NPUBEAEHHblE YKasaHus Ans obecnedeHns GesonacHoOCTU onepaTopa U BO3/YX, HACbILEHHbIA Mbifblo ¥ TBEPABIMM YacTULAMK, KOTOPble OCaXJaloTcsi Ha unbTpax.

ycTpoicTBa. YCTPOMCTBO AOMKHO UCNOMNb30BATLCA TOMBKO MO Ha3HAYEHWUIO..

CUMBON Hec ™ VS 3aMTHBIX NEepPYaToK:
YkasblBaeT onepatopy Ha HeOGXOAMMOCTb BCErAa UCTOMNb30BaTh 3alMTHBIE NepyaTku Ans MNCNOJIb3OBAHUE — HABHAYEHUE

NpeAynpexaeHns Cepbe3HbIX TPAaBM PYK, BbI3BaHHbIX OCTPbIMU NPpeAMETaMU. .
peaynp P P id P pea OToT nbinecoc paspaboTaH W NpousseaeH [N 6e30nacHoi OYMCTKU (Cyxas O4YMCTKa OT TBEpAblX
YacTul) KBanM@UUMPOBaHHLIM NEPCOHaNoM rMaakux 1 TBepablX NOBEPXHOCTEN (NofoB) B OUCHBIX,

Cumeon BTOpUtHOM nepepa60‘rKM: 06LIeCTBEHHbIX 1 NPOMBILMEHHbIX NOMELEeHNsAX.

Yka3sbiBaeT onepatopy Ha HeobXxoANMOCTb  BbIMONHEHUS Ol'lepaLLMﬁ B COOTBETCTBUM C

ACVCTBYIOLMMI SKOMOTUHECKMMI HOPMaMK B CTPaHE CMONb3OBaHKS yCTpOMCTBa. (7 BHUMARME: yompolicmeo He npedHasHadeno 0f1s UCronk3oeaHus nod Qoxdem umu nod

cmpysimu 800b1.
3Hak yTunusauum:
[INs NPaBUNLHON YTUNU3ALMM YCTPOINCTB BHUMATENBHO NPOYMUTAITE pasaernbl, KOTOpbiM 3AMPELAETCH ucrionb3oeams ycmpouicmeo & MoMeuweHusix co 83pkigoonackHol cpedol s
npepaLecTByeT 3TOT CUMBON. c6opa onacHbIX MOPOLIKOBLIX Mamepuanos unu 20piodux xudkocmedl. Kpome mozo, daHHoe
ycmpolicmeo Herpu2o0HO 071 MpaHCIopmuposKu npedmemos usnu moded.

HA3HAYEHVE 1 COAEPXAHMUE PYKOBOLICTBA BE30MACHOCTb

3afa4a [aHHOMO PYKOBOACTBA — MPENOCTABUTH 3aKasuMky BCK MH(OPMALWo, HEOBXOAUMYK Aris

npasUbHOro, aBTOHOMHOIO U Be3onacHoro ncnonb3oBaHus neirnecoca. OHO COAEPXUT TEXHNYECKME AaHHble, Hro6l nsdexars Tpasm, TpesyeTCﬂ OTBETCTBEHHOE OTHOLLEHME oneparopa k npasusnam ?e:ﬂ]l‘laCHOCTM.

AaHHble O GGGOHHCHOCTM, 3Kcnnyarauum, XpaHeHuu, TeXHU4ecKoM OGCJ'Iy)KI/IEaHI/IVI, 3anacHbIX 4YacTtax U Hu OAHa Nporpamma npeaoTspalLeHns HeC‘-laCTthz( cnyyaes He Gy'qu 34)¢9KTVIBHOM, ecnu nuuo,

yTnnaaumn yCTpOI;ICTBa. I'Iepep. BbINOMHEHVEM MoBON onepauun, onepatopsl 1 KBaJ'IMd)VILLVIpOBaHHbIE HenocpeacTBeHHO oOTBevawulee 3a pa60Ty ycTpoucTea, He 6y,CleT €ee BbIMNONHATb. BonbWMHCTBO

TEXHUKU OO0MKHbI BHUMATENbHO MNPOYUTaTh WMHCTPYKUMM, NpuUBELEeHHble B HACTOsLWEM PYKOBOACTBE. B HecHacTHbIX f:nyqaes, KOTOPbI® MPOMCXOAAT B KoMnaHuw, Ha pasoqu MecTe nnn BO Bpems
nepemMeLleHu, Bbi3BaHbl HQCOGJ'I}O,EleHMQM CaMbIX 3remMeHTapHbIX npasur NpeaoCTOPOXHOCTU.

Ccny4yae BO3HMKHOBEHUA COMHEHUI OTHOCUTENBHO NPasUNbHOCTU NOHUMAHUA MHmpyKuMﬁ, OGPETVITECI: B o o o o o
BrvKanLLMit CepEMCHbll:l LieHTp, YTOBbI nonyunTs HeOﬁXOﬂMMble pasbsICHEHNS. ICTOPOXHbIM U OCMOTPUTENBbHBIN OI'IepaTODMRBJ'IReTCFI nyduwen 3awmMTon OT HecYacTHbIX criyyaeB u
HeobxoauMbIM ycnosueMm BbINONMHEHNA no6on nporpammbl UX nNpeaynpexaeHus.

KOMY NPEAHA3HAYEHO PYKOBOACTBO
NACNOPTHAA TABJINYKA

HacTosiiee pykoBOACTBO MpefHasHayeHo kak onepaTtopy, Tak W OBCnyxusarlolwemy nbinecoc

< Q> O

TeXHU4eCckoMy nepcoHany. OnepaTophl He AO0MKHbI BbINONHATL Onepauuu, 0THOCSLWMECS K KoMmnetTeHumn naCl'lOpTHaﬂ Tabnuyka pacnonoxeHa Ha gHuLe nblnecoca, Ha Hew npueeaeHsbl OGLLLI/IS XapakTepucTuku
TexHU4Yeckoro nepcoHana. Mpou3sBoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a MOBPEXAEHUs, BO3HUKLINE YCTPOWCTBA, B YACTHOCTW, €ro CepuiiHbIi Homep. CepuitHbIn HOMEpP ABMAETCSH BaXHON MHopmaLmeit:
BCneacrtesue HeCDSJ'IlO[ZLeHI/Iﬂ 3TOro 3anpeta. OH yKa3blBaeTcs B no6om 3anpoce Ha TexHu4eckoe oﬁcnymmsaume WUnu 3akase 3anacHbIX YacTew.

XPAHEHVE PYKOBOLCTBA M0 3KCIMNYATALIMU U TEXOBCINTY)XXUBAHUIO

PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauMnM M TEXHUYECKOMY OGCNYXMBAHWIO [OMKHO XPaHWUTLCH PSAOM
C YCTPOJICTBOM B CreLuanbHOM MakeTe, BAanu OT XUAKOCTeN M nobbiX ApyrvxX BeLecTs, KoTopble,
NPOMMBLLNCH, MOTYT NOBPEANTD TEKCT.
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CUCTEMA | Luo ' fyos PABOTA
TEXHUYECKUE ﬂAHHblE U3MEPEHUA 1. Bcrasbre Bunky (1) cunosoro kabens (2) B ceTeByto poseTky (3) (puc. 1).

SI 230B | 115B 2. BkniounTe yCTPOMCTBO, Nepeseas MaBHbii nepeknioyatens (4) B nonoxerue «I» (puc. 2).

[S1l 3. Ecrm Bbl ucnonbayete KOMGUHMPOBAHHYIO LUETKY, yCTaHOBUTE nepekmiovatens (5) Ha wetke
T T SR BN 230-50 | 120-60 Ha «TBEPOAA TMOBEPXHOCTb» unu «KOBPOBOE TOKPbLITME» B 3aBucMMOCTM OT Tuna

P! P! P obpabarbiBaemol NoBepxHOCTH (puc. 3).
HoMuHanbHas MOLLHOCTb BT 950 1000 4. BbinonHsiiTe yGopKy NbINecocoM.
Tun nbinecoca [insi cyxom y6opku BAXHAST UH®OPMALMUS: Ecnu e npouecce pabomsl oka3bieaemcs, 4mo Cusia 6cachiaHusi
ypesmepHa, rnepemecmume cpukcamop (6) Ha pyyke ecaceigarowezo wrnaHza (puc. 4), He

KonnyecTso BcachiBaloLnx ABuratenei 1 OTpbIBast LWETKY OT NOBEPXHOCTY.
Bakyym kMa 21 22
Pacxop Bo3gyxa m3/4ac 104
EmkocTb 6apabara ans c6opa mycopa n 6
Martepuan 6apabaHa naBmn
Kabenb nutanus M 15
MoposxHuit BeC Kr 5.7
[abaputbl (AnvHa X BbicoTa X LUMPUHA) cM 26,5x22,3x49,6
[nameTp akceccyapos MM 32 @
YpoBeHb 3BykoBoro Aaenenus (ISO 11201) a6 (A) 79.4 75
MorpewHocTs, K, a6 (A) 1,5 1,5

NMPUBEOEHUE YCTPOUCTBA B BE3OINACHOE COCTOAHUE
1. BkntounTe yCTpPOIACTBO, NepeBeas rMaeHbIi nepekntoyaters (1) B nonoxenune «0» (puc. 1).

2. BeolHbTe BUIKY (2) cunosoro kabensi (3) u3 ceteBoit poseTku (4) (puc. 2). Bo nsbexaHue nospexaeHuns MO OKOHYAHUU PABOTbI
kabens NUTaHUs BbIHUMaTe BUMKY U3 PO3ETKM, B3SIBLUUCH 33 HEE, @ He MOTSHYB 3a kabenb. 1

. BeinonHuTte onepauwu no npvBeaeHuto ycTpoiicTBa B GesonacHoe cocTosHue (cMm. paspen
“NPUBEAEHUE YCTPOVCTBA B BESOMACHOE COCTOAHWE”).

. OTBeauTE NbINECOC B MECTO, NPeAHa3HaueHHoe ANa yaaneHus Mycopa.

. BbinonHuTe npoueaypsl, onucanHble B pasgene « TEXHUYECKOE OBCIYXKUBAHUE».

. MNocTaBbTe NbiNecoc B 3aKpbITOM MECTE Ha POBHYHO MOBEPXHOCTb. B HenocpeacTBeHHOW GnnocTn
OT Hero He [I0MXHO BbiTb NPEAMETOB, KOTOpble MOTYT CTaTb MPUYMHOM MOBPEXAEHUS UMK BbiTb
NOBPEX/EHb! NPU KOHTaKTe C MbiNecocoM. Ecni Bbl pelumny XpaHuTb ero NojBeLleHHbIM K onope,
yBeauTech, 4To X Hecyllast CoCOGHOCTb COOTBETCTBYET MAcce Mbirecoca.

ENEREN)

TEXOBCIY>XKUBAHUE

1. BbiNonHUTe omepauuy MO MPUBEAEHMIO YCTpoiicTBa B GesomacHoe cocTosiHUe (CM. pasgen
“[IPUBEJEHWE YCTPOUCTBA B BE3ONACHOE COCTOAHUE”).

2. M3BnekuTe BcacklBatoLLMii NaTpyGok (1) 3 0TBEPCTUS B KpbILLKe (2) Mbinecoca, NOBEPHYB €ro NpoTuB
OTOBKA K PABOTE yacoBow cTpenku (Fig.1).
1. CHumute kpbiwky (1) co BcacsiBatowero 6apabana (puc. 1), Haxumas Ha dukcatopbl (2), 3. CHumuTe KpbllKy (2) co BcacbiBawllero GapabaHa (puc. 2), Haxumasi Ha cukcatopbl (3),
pacnonoxeHHsie c6oky 6apabata (puc. 2). pacrionoxeHHble c6oky 6apabaHa (puc. 3).

2. VGS/:leeCh 4YTO MaTepyaTbil puUnbTp (3) NPaBUILHO YCTaHOBMEH (pUc. 3) 1 YTO MeLLok Ans cGopa
nbinu (4) NpaBunbHO B Hero BCTaerneH (puc. 4).

® o~
@ _

3. YcramosuTe KpbiLIKy Bcacbigalowero Gapabana (puc. 5), Haxvmas Ha cukcatopel (2), @ BAXHASI UHOOPMALJUST: Ecriu 8kl UCTONb3yeme mKaHeeble, a He GyMaxHbIe MewKu dns
pacnonoxeHHble CGOKy GapaGaHa (p“c 6) Cﬁopa nbinu, oyucmume ux Cmpyeﬂ cxXamoeo Soaayxa u rnposepbme ux yerocmHocmea. npu
Heobxodumocmu 3ameHume.

4. WssnekuTe meLwwlok ans cbopa (4) ns 6apabanHa (puc. 4). 3ameHnTe npu Heo6X0AMMOCTH.

5. Ypanute TkaHeBbllt punsTp (5) U3 nbinecoca (puc. 5).

@ BAXHASI MH®OPMALUA: Ecnu nogepxHocms ghunbmpa CUibHO 3a2psi3HeHa, pekomeHdyemcsi
quemums ¢punbmp, Ymobbl MwamesibHO 04UCMUMb €20 C MOMOWbH 06bIYHOU Ms2KOU Wemkod,
npu Heobxodumocmu nPomsims 8000U.

A BHUMAHME: [Iposepbme cocmosiHue cmeneHb U3Hoca MmKaHegoz20 ehunbmpa. Ecnu
unbmpytowas MoeepxHoCMb 3abuma Mbibo UMU MoepexdeHa, 3ameHume unbmp.

4. BcrasbTe natpybok (5) BcachiBaloLWii LWNAHr B OTBEPCTUE Ha KpbIlKe BcacbliBawllero bapabaHa 6. OuncTuTE BNaXHOI TKaHbIO BHYTPEHHIOW YacTb GapabaHa ans c6opa mycopa.
(puc. 7). 7. YpanuTe TkaHeBbllt punsTp (5) U3 nbinecoca (puc. 6).

5. CoeanHuTe Hacaaky (6) BcacklBaloLLero WaHra ¢ Teneckonuyeckon Tpyooi (7) (puc. 8).

6. BbibepuTe LeTky, koTopasi ONTUMaribHO OTBEYAEeT YCIOBUSIM BbINOMHsieMol pa6oTbl. Hacagute NPEAQYTNPEXOEHUE: Meped mem, kak ecmasums ¢hunbmposarnbHyio mkaHb (5) e bapabaH,
weTky (8) Ha Teneckonuyeckyto Tpyby (7) (puc. 9). x0ame, nodoxdume, rMoka OH MOTHOCMbIO 8bICOXHEM, €CIU OH 6bisT 8bIMbIM.

7. BcraBbTe BUnky (9) kabens nutaHus B posetky (10) nbinecoca (puc. 10).

BHUMAHME: [lpu ycmaHoske Mamep4amozo cpunbmpa (5) e bapabaH ybedumecb, 4mo
npoknadka naomHo npunezaem K kpato 6apabara, He yxyduwas Ka4ecmeo 8cachi8aHUs.

8. Ypanute matepuarbiii ounbtp (4) U3 neinecoca (puc. 7).
9. CHumuTe KpbllKy (2) co BcacbiBawllero GapabaHa (puc. 8), Haxumasi Ha cukcatopbl (3),
pacnonoxeHHble c6oky 6apabaHa (puc. 9).

BHUMAHME: TNpu ycmaHoske KpbiwKu (2) cnedume, ymobbl ee 8cackisarowuli nampybok (6)
npasusbHO 8xodun e omeepcmue Mewka Onsi cbopa mycopa (4) (puc. 8).

10. OTcoeanHWTE BCacbiBaloLLMiA LUNAHT (6) OT KpbiLku (2) (puc. 10).
11. Ounctute NpuM HEoGXOAVMMOCTU BHYTPEHHIO YacTb BCACHIBAIOLLErO LUMaHra CTpyel CxaToro

BO3ayxa, 4yTOGbI yAanuTb npununne Yactuubl.
12. OTCOEAUHUTE LLETKY, MCMONb30BaHHYt0 Anst yGopku.
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13.0umncTuTE NpK HEOBXOAMMOCTM BCAChIBAIOLLYID Kamepy LUETKW CTpyeil CXatoro Boagyxa, YToGbl
yAAnUTL NPUAMMLLNE YaCTULbI.

YCTPAHEHME HEMONAL

B aT0i1 rase npuseseHbl Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIe HEMCNPaBHOCTY, BCTpeyatoLMecs B npolecce
MCNONb30BaHNs ycTpoicTea. Ecnu npuBefeHHble Aanee pekoMeHAauuu He MoMOryT WX YCTPaHWTb,
obpaTuteck B BnKanLLNiA CEPBUCHBINA LIGHTP.

HEUCNPABHOCTb BO3MOXHASA PELUEHUE
NPUYUHA
MaBHbI NepeknoyaTens o
MepeBecTu rmaBHbIi
He nepeBeAeH B pabouee e
BbIKIto4aTenb B NofioxeHue ‘I
o8 NonoXeHue.
O
E Bunka kabens nutaHna
BcraBbTe BUnKy kabens nutaHust
< HEenpaBnIbHO BCTaBNEHa B
I B CETEBYI0 PO3ETKY.
o) CeTeBYt0 PO3ETKY.
5 Bunka kabens nutaHna
BcraBbTe BUnKy kabens nutaHust
o HEenpaBuIbHO BCTaBNEHa B
B PO3€eTKY Mblriecoca.
w po3eTky nbinecoca.
ag
O XapaKTepuCTUKi 3IeKTPOHHOTO Y6eauTecs, 4To TeXHUYeckue
8 060opy/0BaHNs YCTPONCTBA XapaKTepUCTUKMA Ha
i He COOTBETCTBYIOT 3aBO/ICKON Tabnnyke
= XapaKTepucTukamu YCTPOWCTBA COOTBETCTBYIOT
é XapaKTepuCTUKaM 3MEeKTPOCETU. | XapaKTepuCTMKaM 3MeKTpoCeTu.
HemenneHHo cesxuTecs co
Kabenb nutaHusi NoBpexaeH.
crneuvanucToMm.
Bcacbliatowuii wnaxr MpaBunbHO noakmnoyUTe
w HENpaBUmbHO MOAKIIOYEH K BCaCLIBAOLLMIA LUNAHT K
g 6apabaHy cbopa mycopa. 6apabaHy c6opa mycopa.
L & % Bcacbliarowuii wnaxr MpaBunbHo coeanHnTe
OsT HenpaBubHO COeaNHEH C BCaCbIBAOLLMIA LUNAHT C
% m 5 TEeneckonu4eckoi TpyGoi. Teneckonuyeckomn TpyGon.
w o
mnJ 8 Wcnonb3ayemas LeTka MpaBunbHo HacaguTe
'6 0 E HenpaBumbHO HacaxeHa Ha MCNOnb3yemy!o LEeTKY Ha
i} % a Teneckonu4eckyto Tpyoy. Teneckonu4eckyto Tpyoy.
T T O
§ < u KoHTyp BCacbiBaHus 3abut
w o % MYCOpPOM (BcacbIBatoLLMiA Ypanute mycop 13
T 6 = LUMaHr; Teneckonuyeckas Tpyba; | BCacbiBAMLLEroO KOHTYpa.
P4 BCacklBaloLas LeTka).
O
4] ®unbTpbl BCachiBaHUS 3a6UThbI Ypanute mycop co
MYCOpOM. BCaCbIBAOLLMX (PUMBTPOB.

* Boinok

*  OnekTpuyeckue 1 aNeKTpoHHbIe AeTanu®
« [nacTtmaccoBble KOMMNOHEHTbI
+ Metannuyeckne KOMMOHEHTbI

WUINN3ALINA

YTunusvposate nbiNecoc crieqyet B [EMOHTaXHOW MacTepckoi wunu B
cneynanbHOM LeHTpe no CﬁDpy 0TX0A0B.
Mpexpe Yem cpaTb YCTPOWCTBO B YTUNb, CriedyeT CHATb W paspenuTb
cnegywle martepuanbl W OTNPaBUTb UX B LIGHTPbl MO pasgeribHomy cbopy
OTXOfIOB B COOTBETCTBMM C [EUCTBYIOLUMM 3aKOHOAATENbLCTBOM B obnactu
oXpaHbl OKpYXaloLLel cpeabl:

(*) B YacTHOCTW, Ans yTUNU3auUW SNEeKTPUYECKUX W ANEKTPOHHBIX AeTanei,
obpallaitTech kK AUCTPUGLIOTOPY AAHHOI 30HbI.

OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU EC c €

Huxenoanucaslwasca komnaHus:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

3asBnsAeT Noj CBOK UCKITIOYNTENbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3fenme
NbINECOC moga. FV9 + E
COOTBETCTBYET TPEBOBAHNAM, NPeAYCMOTPEHHBIM AUPEKTUBAMM:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

,D,EVICTByIOLLlMe rapMOHU3NpOBaHHbIe CTaHAapThl:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

[encTByoLLME pernameHTb:

«  666/2013

Juo, obnagatoliee paspeLleHeM Ha Co3jaHNe TEXHUYECKOTO JOChbe:
-H [xaHkapno Pyddo

Via Invalidi del Lavoro 1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) — UTANNA

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
3aKoHHbI NpeacTaBuTens

[xaHdIpaHko qugcbo
{ E“ r"'&‘ \!
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POLSKI

: '
SPIS TRESCI 92 OGOLNE NORMY BEZPIECZENSTWA

OGOLNE NORMY BEZPIECZENSTWA

POZIOMY ZAGROZENIA o A “.." P_rzed uzyciem urzadzenia po raz
PODEACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ 93 = plerwszy trzeba p rzeczytaé te
EKSPLOATACJA - UZYTKOWANIE 93 Ostrzeze nla bezpleczehstwa I
TRANSPORT. 95 7 . . . .
CONSERWAC o zastosowac sie do nich. Ostrzezenia
AKCESORIA | CZESCI ZAMIENNE 95 beZp ieczenstwa zachowac na
KABLE PRZEDLUZAJAGE. % przysztos¢ do uzytku wtasnego lub w

DLUGOSC KABLA % celu przekazania kolejnym
ODKURZACZ NA SUCHO. 96 L. .

SYMBOLE STOSOWANE W INSTRUKCJI 96 wiascicielom.

CEL | ZAWARTOSC INSTRUKCJI 96

OPBIORCY : %« Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje

PRZECHOWYWANIE INSTRUKCJI UZYTKOWANIA | KONSERWACUI ............... 96 . .

ODBIOR URZADZENIA 96 ObSthI urzqdzenla'

WSTEP 9 * Tabliczki ostrzegawcze zawieszone na

DANE IDENTYFIKACY.INE % urzadzeniu podajg wazne wskazowki

OPIS TECHNICZNY. 96 TR .

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE MASZYNY 96 umOZIIWIaJace bezpleczna prace

BEZPIECZENSTWO 6 » Zawsze przestrzega¢ zarowno wskazéwek

TABLICZKA ZNAMIONOWA 9% podanych w instrukcji, jak i przepisow

DANE TECHNICZNE 97 . . o . ’ .

ZABEZPIECZANIE URZADZENIA o7 obowigzujgcych w kwestii bezpieczenstwa i

PRZYGOTOWANIE DO PRACY. o7 zapobiegania wypadkom.

PRACA 97 * Folie opakowaniowg przechowywa¢ w

HONIEC PRACY 7 iej iedostepnym dla dzieci. Zagrozenie

KONSERWACJA 97 m|eJSCU nle Qp y ) g

NAPRAWA USTEREK 98 uduszeniem!

UTYLIZACJA 98

@ DEKLARACJA ZGODNOSCI CE 98 POZIOMY ZAG ROZENIA

ZAGROZENIE: Informuje o bliskim
zagrozeniu moggcym spowodowac
powazne obrazenia lub smierc.

OSTRZEZENIE: Informuje o mozliwej
sytuaciji zagrozenia, moggcej spowodowac
powazne obrazenia lub smierc.

OSTROZNIE: Informuje o mozliwej
sytuaciji zagrozenia, moggcej spowodowac
lekkie obrazenia.

UWAGA: Informuje o mozliwej sytuaciji
zagrozenia, mogacej spowodowac
uszkodzenie przedmiotow.

> B> B> P
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PODLACZENIE DO SIECI ELEKTRYCZNEJ
& ZAGROZENIE:

* Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia prgdem lub obrazen, prosimy przeczyta¢ wszystkie
instrukcje bezpieczenstwa i zapoznac sie z oznakowaniem ostrzegawczym jeszcze przed
uzyciem urzgdzenia oraz stosowac sie do nich. Ten odkurzacz zaprojektowano tak, aby byt
bezpieczny podczas korzystania z jego funkcji czyszczgcych w opisany sposob. W przypadku
uszkodzenia czesci elektrycznych lub mechanicznych, odkurzacé i/lub dang czes¢ trzeba przed
uzyciem naprawi¢ w serwisie technicznych lub u producenta, tak aby nie dopuscic¢ do kolejnych
uszkodzen sprzetu ani do obrazen fizycznych uzytkownika.

* Przed podtgczeniem urzgdzenia do gniazda sieciowego sprawdzi¢, czy parametry elektryczne
podane na tabliczce sg zgodne z parametrami sieci zasilania. Urzagdzenie trzeba zasila¢
wytacznie pradem przemiennym o napieciu takim, jak podano na tabliczce znamionowe;j.

* Gniazdo przewodu zasilania powinno by¢ uziemione zgodnie z obowigzujgcymi normami.

* Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ ewentualne usterki linii, do jakiej urzgdzenie jest podtgczone
i wtyczki zasilania. Jezeli kabel zasilania jest uszkodzony, trzeba go wymieni¢ w serwisie
technicznym lub zleci¢ wymiane technikowi o podobnych kwalifikacjach.

* Urzadzenie podtgcza¢ tylko do jednego przytgcza elektrycznego zainstalowanego przez
montera-elektryka zgodnie z normg IEC 60364-1.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania mokrymi rekami.

« Zwrdci¢ uwage, aby kabel podtgczenia do sieci lub przedtuzacz nie zostaty uszkodzone podczas
przechodzenia po nich, deptania, ciggniecia itp. Zabezpieczy¢ kabel przed wysokg temperatura,
olejami i przed ostrymi krawedziami.

« Systematycznie sprawdzaé, czy kabel podtgczenia do sieci nie jest uszkodzony, na przyktad
pekniety czy zuzyty. W razie zauwazenia uszkodzenia kabel trzeba wymienic¢ przed ponownym
uzyciem urzgdzenia.

» Zabezpieczenie przed rozpryskamiwody oraz odporno$¢é mechaniczng trzeba zapewnic¢ rowniez
po ewentualnej wymianie ztgczek kabla podtgczania do sieci lub przedtuzacza.

* Nie czysci¢ urzadzenia wezem ani strumieniem wody pod wysokim cisnieniem (ryzyko zwarcia
lub innych usterek elektrycznych).

A UWAGA:

* Rozruchowy prad przejsciowy powoduje chwilowy spadek napiecia.
* W niesprzyjajgcych warunkach sieciowych inne urzgdzenia mogg ulec uszkodzeniu.
» Uszkodzenia takie mogg wystgpi¢ jezeli impedancja sieciowa wynosi ponizej 0,15Q.

EKSPLOATACJA - UZYTKOWANIE
A ZAGROZENIE:

« Zabrania sie uzytkowania, jezeli kabel lub wtyczka sg uszkodzone. Aby odtgczy¢ urzgdzenie od
gniazdka elektrycznego, chwycic¢ za wtyczke, a nie za kabel. Nie dotykac wtyczki ani odkurzacza
mokrymi rekoma. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka elektrycznego wytgczy¢ wszystkie funkcje.

* Nie ciggng¢ urzgdzenia za kabel ani nie prowadzi¢ go w ten sposob. Nie uzywac kabla jako
uchwytu, nie przyciskac¢ kabla drzwiami, nie ciggng¢ kabla dookota krawedzi ani ostrych narozy.
Nie przejezdzac¢ odkurzaczem po kablu. Trzymac z dala od rozgrzanych powierzchni.

* Podczas czyszczenia schodow zachowac zwiekszong ostroznosc.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane ani przechowywane na zewnatrz, w wilgotnym srodowisku,
ani narazone na bezposrednie dziatanie deszczu.
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Temperatura sktadowania powinna zawiera¢ sie w przedziale miedzy -25°C i +55°C.
Warunki uzytkowania: temperatura otoczenia od 0°C do 40°C, wilgotnos¢ wzgledna od 30 do
95%. Odkurzacz jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia na sucho i nie mozna go uzywac
ani przechowywac na otwartej przestrzeni, gdzie panuje wilgog.
Przed uzyciem upewnic sie, ze urzgdzenie i sprzet roboczy sg w doskonatym stanie i dziatajg.
Sprawdzi¢ zwtaszcza przedtuzacz. Jezeli urzgdzenie jest uszkodzone, natychmiast wyjgc
wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego i nie uzywac¢ urzgdzenia.
Jezeli urzadzenie jest uzywane w otoczeniu stwarzajgcym zagrozenie (na przyktad stacje
serwisowe), trzeba przestrzega¢ wiasciwych przepiséw bezpieczenstwa. Zabrania sie
korzystania z urzgdzenia w otoczeniu, gdzie istnieje ryzyko wybuchu.
Pewne substancje mogg tworzy¢é w kontakcie z zasysanym powietrzem opary i mieszanki
wybuchowe.
Nigdy nie zasysac¢ ponizszych substancji:
¢ Gazy wybuchowe lub palne, ptyny i pyty (pyty reaktywne).
¢ Pyly metali reaktywnych (na przyktad aluminium, magnez, cynk) wraz z detergentami
silnie zasadowymi lub kwasnymi.
¢ Kwasy i roztwory w czystej postaci.
¢ Roztwory organiczne (na przyktad benzyna, rozpuszczalniki do lakieréw, aceton, olej
napedowy).

A OSTRZEZENIE:
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Wiosy, luzng odziez, palce oraz wszystkie czesci ciata trzymac z dala od otwordw i ruchomych
czesci. Nie wktadac¢ niczego do otworéw ani nie korzysta¢ z urzgdzenia, jezeli otwor jest
zastoniety. Usuwac z otwordw kurz, wtoski, wiosy oraz wszystko, co moze obnizac¢ przeptyw
powietrza.

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do zasysania pytow niebezpiecznych.

Zabrania sie odkurza¢ urzgdzeniem cieczy tatwopalnych lub palnych, takich jak benzyna oraz
korzystac z niego w miejscach, gdzie mogg one wystepowac.

Nie zasysac niczego, co sie pali lub dymi, np. papieroséw, zapatek lub rozzazonych popiotéw.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz przez osoby
o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, jak tez
nieoswiadczone lub nieposiadajagce odpowiedniej wiedzy, jezeli sg one pod nadzorem lub
otrzymalty informacje na temat bezpiecznej eksploatacji urzadzenia i rozumieja zwigzane
z tym zagrozenie. Dzieci nie mogq sie bawi¢ urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja
lezgce w gestii uzytkownika nie mogg by¢é wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Dzieci muszg pozostawac pod nadzorem, aby nie bawity sie urzgdzeniem.

Zabrania sie pozwalania dzieciom bez nadzoru wykonywania prac takich jak czyszczenie i
konserwacja, ktoére ma wykonywac uzytkownik.

To urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do pracy w pomieszczeniach zamknietych.

Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru, jezeli jest podtgczone do gniazdka. Kiedy urzgdzenie
nie jest uzywane oraz przed konserwacjg wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Nie wciggac do odkurzacza przedmiotow ptongcych lub rozzarzonych.

Zabrania sie zasysac tym urzgdzeniem ludzi i zwierzeta.

W niskich temperaturach nie wolno uzywac urzgdzen na zewnatrz.
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A OSTROZNIE:

* Nalezy unika¢ zblizania wigczonego urzgadzenia do wrazliwych czesci ciata jak uszy, wargi,
oczy itd.

* Nie uzywac urzgdzenia bez filtréw. Odkurzacz na sucho musi mie¢ zawsze zatozony filtr
workowy.

* Urzadzenie trzymac wytgcznie w pomieszczeniach zamknietych.

« Jezeli odkurzacz Zle dziata lub sie przewrocit, zostat uszkodzony, pozostawiony na otwartej
przestrzeni lub wpadt do wody, zwroéci¢ go do serwisu technicznego lub do sprzedawcy.

« Zawsze korzystac z urzgdzenia zgodnie z jego przeznaczeniem, uwzgledniajgc przy tym warunki
miejscowe i zwracajgc uwage na ewentualng obecnosc osob trzecich, przede wszystkim dzieci.

* Nigdy nie pozostawiaC urzgdzenia bez nadzoru dopoki nie zostanie wytgczone, a wtyczka
zasilania nie zostanie wyjeta z gniazdka sieciowego.

* Podczas pracy z urzgdzeniem zawsze nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

* Urzadzenie mogg uzywac wytgcznie osoby przeszkolone z jego obstugi, lub ktére udowodnity,
ze potrafig sie nim postugiwac i zostaty wyraznie wyznaczone do takiej pracy.

* Nie stawiaC na urzgdzeniu pojemnikoéw z ptynami.

* W przypadku pozaru uzywac gasnic proszkowych. Nie uzywac¢ wody.

« W przypadku wycieku piany lub cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie!

TRANSPORT
A OSTRZEZENIE:

@ * Przed transportem zamkng¢ wszystkie zamkniecia blokujgce gorng pokrywe.
* Podczas transportu urzgdzenia silnik musi by¢ wytgczony. Upewni¢ sie ponadto, ze urzgdzenie
stoi stabilnie, w bezpiecznym miejscu.

KONSERWACJA
A ZAGROZENIE:

* Przed wyczyszczeniem i konserwacjg urzadzenia oraz przed wymiang ewentualnych czesci
wytgczy¢ urzgdzenie i wyjg¢ wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego.

+ Naprawy wykonywacC wytgcznie w autoryzowanych punktach serwisowych lub powierzac
specjalistom znajgcym wszystkie przepisy bezpieczenstwa obowigzujgce w tej kwestii.

* Przestrzegac¢ zasad kontroli bezpieczenstwa zgodnie z miejscowymi przepisami dla urzgdzen
do uzytku komercyjnego.

AKCESORIAI CZE,SCI ZAMIENNE
A OSTROZNIE:

+ Stosowac wytgcznie akcesoria i czesci zamienne dopuszczone przez producenta. Oryginalne
akcesoria i czesci zamienne gwarantujg bezpieczng eksploatacje urzgadzenia, bez ryzyka
nieprawidtowej pracy.
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& OSTROZNIE:

PRZEKROJ KABLA

DLUGOSC KABLA

<16A <25A
Do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
0d20mdo50m  25mm? 4.0 mm?

& ZAGROZENIE:

Do przedtuzania kabli
wyraznie wskazane przez producenta (skontaktowac sie z
autoryzowanym sprzedawcg) lub modele o wyzszej jakosci.
Przed uzyciem kabla przedtuzajgcego sprawdzi¢ jego
przekrdj minimalny.

stosowa¢ wytgcznie materiaty

* Urzadzenie jest zaprojektowane w celu zasysania suchych ciat statych i nie wolno go uzywaé

do innych celow.

& OSTRZEZENIE:

* Urzadzenie nie nadaje sie do zasysania pytéw szkodliwych dla zdrowia.

Informacje zawarte w niniejszej instrukcji nie majg charakteru wigzacego. Producent zastrzega sobie
prawo do wprowadzania w dowolnym momencie ewentualnych zmian elementéw, detali, dostarczanych
akcesoriow, ktére uzna za konieczne w celu udoskonalenia produktu lub spefnienia wymogéw
technicznych lub handlowych. Powielanie, réwniez czesciowe, tekstéw i rysunkéw zawartych w
niniejszej instrukcji jest zabronione.

Producent zastrzega sobie prawo do wpr
wyr senia. Rysunki maj charal
wyposazenia urzadzenia.

MBOLE STOSOWANE W INSTRUKCJI

ia zmian technicznych i/lub zmian d
informacyjny i nie sa wigzace w zakresie wygladu i

Symbol otwartej ksigzki z litera i:
Oznacza koniecznos¢ przeczytania instrukcji uzytkownika.

B

Symbol otwartej ksigzki:
Informuje operatora, iz powinien on przeczyta¢ instrukcje przed rozpoczeciem pracy z
urzadzeniem.

-

Symbol miejsca zadaszonego:
Procedury poprzedzone tym symbolem nalezy koniecznie wykonywa¢ w miejscu
zadaszonym i suchym.

Symbol informacyjny:
Wskazuje operatorowi dodatkowg informacje, w celu lepszego uzytkowania maszyny.

Symbol ostrzezenia:
Uwaznie przeczyta¢ fragmenty instrukcji poprzedzone tym symbolem. Bezpieczenstwo
operatora i urzgdzenia wymaga skrupulatnego przestrzegania podanych tutaj tresci.

bol ob

y igzku lia rekawic ochronnych:
Wskazuje operatorowi konieczno$¢ zaktadania rekawic ochronnych, aby unikngé
powaznych obrazen ragk spowodowanych przez przedmioty o ostrych krawedziach.

Symbol recyklingu:
Informuje operatora, ze powinien wykonywac operacje zgodnie z przepisami dotyczgcymi
ochrony srodowiska, ktére obowigzujg w miejscu eksploatacji urzadzenia.

Symbol utylizacji:
Przed utylizacjg urzadzenia uwaznie przeczyta¢ akapity poprzedzone tym symbolem.

< S>> O

CEL | ZAWARTOSC INSTRUKCJI

Ta instrukcja ma na celu dostarczenie klientowi wszystkich informacji niezbednych do eksploataciji
urzadzenia w sposob wtasciwy, niezalezny i jak najbezpieczniejszy. Zawiera informacje dotyczgce kwestii
technicznych, bezpieczenstwa, dziatania, zatrzymywania urzadzenia, konserwacji oraz ztomowania.
Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci na urzadzeniu, operatorzy i wykwalifikowani technicy muszg
uwaznie przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku. W razie watpliwosci co do prawidtowej
interpretacji skontaktowac sig z najblizszym centrum serwisowym, ktére udzieli niezbednych wyjasnien.

ODBIORCY

Niniejsza instrukcja jest skierowana zaréwno do operatoréw, jak i do technikéw odpowiedzialnych
za konserwacje urzadzenia. Operatorzy nie mogg wykonywaé czynnosci zarezerwowanych dla
wykwalifikowanych technikéw. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprzestrzeganiem tego zakazu.

PRZECHOWYWANIE INSTRUKCJI UZYTKOWANIA | KONSERWACJI

Instrukcje uzytkowania i konserwacji przechowywac w poblizu urzadzenia, w przeznaczonej do tego
teczce, w miejscu zabezpieczonym przed dziataniem ptynéw i innych czynnikéw mogacych negatywnie
wplynaé na jej czytelnos¢.

ODBIOR URZADZENIA

W momencie odbioru nalezy od razu skontrolowa¢ czy dostarczono wszystkie elementy opisane w
zatgczonych dokumentach oraz czy urzadzenie nie zostato uszkodzona podczas transportu. W takim
przypadku nalezy ustali¢ ze spedytorem zakres powstatej szkody i jednoczesnie powiadomi¢ nasze
biuro obstugi klienta. Jest to warunek otrzymania brakujgcego materiatu i uzyskania odszkodowania za
poniesione straty.

WSTEP

Wszystkie urzadzenia mogg dobrze dziata¢ i efektywnie pracowaé tylko jezeli sg prawidiowo
eksploatowane i utrzymywane w petnej sprawnosci dzigki konserwacji opisanej w dotgczonej do nich
dokumentaciji. Dlatego prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg i ponowne jej przeczytanie
w razie wystgpienia jakichkolwiek trudnosci podczas uzytkowania urzgdzenia. Przypominamy réwniez,
ze serwis obstugi klienta, stworzony we wspoétpracy z naszymi przedstawicielami, jest zawsze do
Panstwa dyspozycji w zakresie ewentualnych porad i bezposrednich interwencji.

DANE IDENTYFIKACYJNE

W przypadku wzywania obstugi technicznej lub zamawiania cze$ci zamiennych, nalezy zawsze poda¢
model, wersje i numer seryjny umieszczony na tabliczce znamionowej.

OPIS TECHNICZNY

Fv9+ E to odkurzacz wykorzystujgcy podcisnienie tworzgce sie wewnatrz zbiornika przez wentylator
napedzany silnikiem elektrycznym i zasysajacy kurz oraz zanieczyszczenia state i suche o $rednicy do
2 cm, w temperaturze otoczenia, za pomocg akcesoriéw stykajgcych sig z powierzchnig podtogi i mebli
Rura ssgca wcigga do zbiornika na odpady powietrze z kurzem i zanieczyszczeniami statymi, ktére sg
zatrzymywane i gromadzone przez filtry. Urzadzenie moze byé uzywane wytacznie do tego celu.

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE MASZYNY

Urzadzenie jest zaprojektowane i przeznaczone do czyszczenia (zasysanie suchych zanieczyszczen
statych) podiég gtadkich i zwartych przez wykwalifikowanych operatoréw, w miejscach o charakterze
handlowym, mieszkalnym i przemystowym, w warunkach sprawdzonego bezpieczenstwa.

Q UWAGA: Urzadzenie nie jest przystosowane do pracy w deszczu lub w strumieniach wody.

ZABRANIA SIE uzytkowania urzadzenia w $rodowisku zagrozonym wybuchem do zbierania
niebezpiecznych pytéw lub plyndw fatwopalnych. Ponadto, urzadzenie nie moze by¢ uzywane
do przewozenia przedmiotéw lub 0séb.

BEZPIECZENSTWO

Podstawowym czynnikiem pozwalajacym na uniknigcie wypadkéw jest wspéipraca operatora. Zaden
program zapobiegania wypadkom nie moze by¢ skuteczny bez petnej wspétpracy osoby bezposrednio
odpowiedzialnej za dziatanie urzadzenia. Wiekszo$¢ wypadkéw, ktére majg miejsce w zaktadzie,
podczas pracy lub przejazdéw, jest spowodowana nieprzestrzeganiem podstawowych zasad ostroznosci.
Uwazny i ostrozny operator to najlepsza gwarancja braku wypadkéw, niezbedna do przeprowadzenia
jakiegokolwiek programu prewencyjnego.

TABLICZKA ZNAMIONOWA

Tabliczka znamionowa umieszczona jest w tylnej czesdci odkurzacza. Znajdujg sie na niej gtéwne
charakterystyki maszyny, a w szczegdlnosci numer seryjny urzadzenia. Numer seryjny jest niezwykle
wazng informacjg. Nalezy podawaé go przy kazdym wniosku o pomoc techniczng lub przy zakupie
czgsci zamiennych.
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DANE TECHNICZNE 15V

230V

‘ FVo+ ‘

Parametry elektryczne V-Hz 230-50 | 120-60
Moc znamionowa w 950 1000
Rodzaj ssawy Dry
Liczba silnikéw zasysania 1
Podciénienie kPa 21 22
NateZzenie przeptywu powietrza mh 104
Pojemnos¢ zbiornika na odpady | 6
Materiat zbiornika HDPE
Diugo$¢ przewodu zasilania m 15
Masa na sucho kg 5.7
Wymiary (dtugo$¢ x wysokos¢ x gtebokosc¢) cm 26,5x22,3x49,6
Srednica akcesoriéw mm 32
Poziom hatasu (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Niepewno$¢ pomiaru Kpa dB (A) 1.5 1.5
ZABEZPIECZANIE URZADZENIA

. Wytgczy¢ urzadzenie, ustawiajgc wytgcznik gtowny (1) w pozycji ,0” (Rys.1).

. Wyjac wtyczke (2) kabla zasilania (3) z gniazdka (4) sieciowego (Rys.2). Aby unikng¢ uszkodzenia
przewodu zasilania, odtgczy¢ wtyczke od gniazda sieciowego, pociggajac bezposrednio za wtyczke
a nie za przewdd.

3.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

. Zdjg¢ pokrywe (1) z korpusu ssacego (Rys.1); w tym celu otworzy¢ zamknigcia (2) po bokach

korpusu (Rys.2).

. Sprawdzi¢, czy filtr materiatowy (3) jest umieszczony prawidiowo (Rys. 3) i czy worek (4) jest

prawidtowo wtozony do $rodka (Rys. 4).

L/

©)
(@) :

Zatozy¢ pokrywe (
korpusu (Rys.6).

) na korpus ssgcy (Rys.5); w tym celu zamknaé zamknigcia (2) bo bokach

4
5.
6.

. WiIot (5) rury ssgcej wtozy¢ do otworu w pokrywie korpusu (Rys.7).
. Uchwyt (6) rury ssacej ztozy¢ z rurg teleskopowg (7) (Rys.8).
. Wybra¢ akcesorium, ktére najlepiej nadaje sie do planowanej pracy. Zatozy¢ akcesorium (8) na rure

teleskopowg (7) (Rys.9).

. Wiozy¢ wtyczke (9) kabla zasilania do gniazdka (10) na urzadzeniu (Rys.10).

iFIMAP

ceece

PRACA

. Wiozy¢ wtyczke (1) kabla zasilania (2) do gniazdka (3) sieciowego (Rys.1).

. Wiaczy¢ urzadzenie, ustawiajgc wytacznik gtowny (4) w pozycii I’ (Rys.2).

. Jezeli korzystamy ze szczotki kombinowanej, ustawi¢ przetgcznik (5) widoczny na szczotce na
“POWIERZCHNIA TWARDA” lub “WYKLADZINA", w zaleznosci od powierzchni, ktérg chcemy
odkurzy¢ (Rys.3).

4. Przystgpi¢ do odkurzania.

WN =

NOTA: Jesli podczas pracy moc zasysania jest zbyt duza, przytrzymac szczotke przy posadzce i
przesungc przetgcznik (6) na uchwycie rury ssgcej (Rys. 4).

KONIEC PRACY

. Wykona¢ czynnosci majgce na celu zabezpieczenie maszyny (patrz paragraf “ZABEZPIECZANIE
MASZYNY").

2. Przestawi¢ urzadzenie w miejsce oprozniania zbiornika.

3. Wykona¢ pocedury opisane w rozdziale “‘KONSERWACJA”.

4. Urzadzenie powinno by¢ przechowywane w pomieszczeniu zamknigtym, na ptaskim podtozu. W
poblizu urzgdzenia nie powinny znajdowac¢ si¢ przedmioty, ktére mogtyby uszkodzi¢ urzadzenie
lub zosta¢ przez nie zniszczone. Jesli urzadzenie bedzie przechowywane w pozycji zawieszonej na
wspornikach, nalezy sprawdzi¢, czy sg one odpowiednie do wielkosci i masy urzadzenia.

KONSERWACJA

1. Wykona¢ czynnosci majace na celu zabezpieczenie maszyny (patrz paragraf “ZABEZPIECZANIE
MASZYNY”).

2. Zdjac¢ wlot ssacy (1) z otworu na pokrywie (2) urzadzenia; w tym celu obréci¢ go w lewo (Rys.1).

3. Zdja¢ pokrywe (2) z korpusu ssgcego (Rys.2); w tym celu otworzy¢é zamknigcia (3) bo bokach

korpusu (Rys.3).

4. Wyja¢ z korpusu worek na zanieczyszczenia (4) (Rys.4). W razie potrzeby wymieni¢ go.

5. Wyjg¢ filtr materiatowy (5) z urzadzenia (Rys.5).

®

NOTA: Jezeli uzywa sige workéw z materiatu zamiast papierowych, opréznic je i wyczyscic
strumieniem powietrza, sprawdzic stan i w razie potrzeby wymienic.

NOTA: Jezeli powierzchnia filtra jest wyjatkowo brudna, zaleca sie doktadnie wyczyscic filtr
szczotkujgc go zwykta, miekkg szczotka, a w razie potrzeby wypra¢ w wodzie.

UWAGA: Sprawdzi¢ zuzycie filtra materiatowego. Jezeli powierzchnia filtrujgca jest bardzo
zabrudzona lub jest uszkodzona, wymienic¢ go.

6. Wilgotng szmatkg wyczysci¢ wnetrze korpusu.
7. Do korpusu wiozyé filtr materiatowy (5) (Rys.6).

OSTRZEZENIE: Jezeli filtr materiatowy (5) byt prany, przed jego zatozeniem do korpusu
poczekac, az catkowicie wyschnie.

UWAGA: Podczas zaktadania filtra materiatowego (5) do korpusu zwrdci¢ uwage, aby uszczelka
catkowicie przylegata do krawedzi korpusu, gdyz ma to wpltyw na prawidfowo$¢ ssania.
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8. Do korpusu wiozy¢ worek (4) (Rys.7).
9. Zatozy¢ pokrywe (2) na korpus ssacy (Rys.8); w tym celu zamkng¢ zamkniecia (3) bo bokach
korpusu (Rys.9).

UWAGA: Podczas zaktadania pokrywy (2) zwrdci¢ uwage, aby jej wiot (6) doktadnie dopasowat
sie do otworu w worku (4) (Rys.8).

10. Odtgczy¢ rure ssacg (6) od pokrywy (2) (Rys.10).

11. Jezeli trzeba usuna¢ z rury ssacej ewentualne zanieczyszczenia, wyczysci¢ jg wewnatrz strumieniem
sprezonego powietrza.

12.Zdja¢ akcesorium wykorzystane do czyszczenia.
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13.Jezeli trzeba usung¢ z komory ssania ewentualne zanieczyszczenia, wyczysci¢ ja wewnatrz
strumieniem sprezonego powietrza.

NAPRAWA USTEREK

W niniejszym rozdziale przedstawiono najczesciej wystepujace problemy zwigzane z uzytkowaniem
urzadzenia. Jesli usunigcie usterek nie bedzie mozliwe przy pomocy ponizszych informaciji, nalezy sie

skontaktowa¢ z najblizszym serwisem technicznym.

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Wytacznik gtéwny nie zostat Ustawi¢ wytgcznik gtéwny w pozycji
ur naciséniety. 7
()
Wtyczka kabla zasilajgcego nie jest o M)
ﬁ pra}(rvi g — ﬁ) g?\iaz dki’a\ Wiozy¢ wtyczke kabla zasilania od
% sieciowego gniazda sieciowego.
N g
= W L L
'tyczka kabla zasilajgcego nie jest o )
L pra)(rvi ey Srwa— 53) g?\iaz dki’:\ Wiozy¢ wtyczke kabla zasilania do
= urzadzenia gniazdka w urzgdzeniu.
=
E Parametry elektryczne urzadzenia fgr:‘i::zzéz’oﬁzyniag iﬁiﬁgz'czne
N sg niezgodne z parametrami o A i
a elektrycznymi sieci zasilania, znamionowej urzgdzenia sg zgodne z
ﬁ . parametrami sieci zasilania.
1 : A
2 Kabel zasilania jest uszkodzony. Natyclhfmast skqntgktowac siez
v technikiem-specjalista.
I -2 Waz ssacy nie jest prawidiowo Zatozy¢ prawidtowo weza ssgcego
>N zatozony na korpus. na korpus.
S
'\,‘ < Waz ssacy nie jest prawidiowo Zatozy¢ prawidtowo weza ssgcego na
w o zatozony na rure teleskopowa. rure teleskopowa.
Zz0
Uzywane akcesorium nie jest 5 q q
% E pray\:vnil g rfj r Zatozy¢ prawidtowo akcesorium na
0 L e —— rure teleskopowa.
w on ’
% = Uktad ssania jest niedrozny z powodu " .
3 8 zanleczyszozen (waz ssacy; rura Usur!qé zanieczyszczenia z uktadu
=0 teleskopowa; akcesorium ssace). ssania.
>N
m D Filtry ssania sg niedrozne z powodu Usung¢ zanieczyszczenia z filtrow
N o zanieczyszczen. ssania.

Urzadzenie ztomowa¢ w odpowiednim zaktadzie
autoryzowanym punkcie zbiorki surowcéw wtérnych.

ochrony $rodowiska:
+ Filc
« Elementy elektryczne i elektroniczne*

« Elementy z tworzywa sztucznego
+ Elementy z metalu

zwrdci¢ sie do lokalnego dystrybutora.

.

Przed ztomowaniem maszyny nalezy usung¢ i oddzieli¢ nastgpujace materiaty
i przekazac je do réznych punktéw zbidrki, zgodnie z obowigzujgcymi normami

YLIZA

rozbiérkowym

lub w

(*) W przypadku ztomowania czesci elektrycznych i elektronicznych nalezy

Dekiaracsazeoonoscice K@

Nizej podpisana firma:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Deklaruje na swojg wytgczng odpowiedzialno$¢, ze produkty
ODKURZACZ mod. FV9 +E
S3g zgodne z nastgpujgcymi dyrektywami:

«  2006/42/WE (+2009/127/WE)
«  2004/108/WE

«  2011/65/UE

«  2009/125/WE

Zastosowane normy zharmonizowane:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Zastosowane rozporzadzenia:

«  666/2013

Osoba uprawniona do sporzadzenia dokumentacji technicznej:
Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Upowazniony przedstawiciel

Giancarlo Ryﬁo
f "
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CESKY

OBSAH 100 ZAKLADNI BEZPECNOSTNI POKYNY

ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY 100 - ’ v oagr vr Y .
UROVEN NEBEZPEC 00 A “.." Pfed prvnim pouzitim zafizeni si
PRIPOJENI K ELEKTRICKE SITI 101 - pfeététe tytO beZpeénOStnl’ pokyny a
PoUZITI o1 ridte se jimi. Tyto bezpecnostni pokyny
PREPRAVA 103 . . .
JoRZEA 105 uschovejte, abyste se k nim mohli
PRISLUSENSTVI A NAHRADNI DILY. 103 pOZdéJI vratit nebo je pfedat dalsim
PRODLUZOVACI KABELY. 104 majlte'lﬁlm Spot‘febiée_

DELKA KABELU 104
VYSAVAC NA SUCHE VYSAVANI 104

SYMBOLY POUZITE V NAVODU 104 ° Pfed SpUéténim Spotfebiée Si pfeététe néVOd

UCEL A OBSAH NAVODU 104 k jeho pOUZitI'.

KOMY JE NAVOD URCEN ..o 4« Stitky s upozorn&nim na spotiebici uvadsji

USCHOVANI NAVODU K POUZITi A UDRZBE 104 . . . - .

PREBRANI ZARIZENI 104 dulezité pokyny pro bezpecné pouzivani.

VYCHOZI PREDPOKLADY. 104+ Vzdy se fidte uvedenymi pokyny a platnymi

IDENTIFIKACNI UDAJE 104 normami tykajicimi se bezpecnosti a

TECHNICKE UDAJE 104 , °

ZAMYSLENE POUZITI - SPRAVNE POUZITI. 104 prevence urazu.

BEZPEGNOST. 104 + Obalové materidly udrzujte mimo dosah

IDENTIFIKACNI STITEK 104 déti. Nebezpeci uduseni!

TECHNICKE UDAJE 105

UVEDENI ZARIZENi DO BEZPEGNEHO STAVU 105 , - -z

PRIPRAVA NA PRACOVNI CINNOST 105 URQYEN NEBEZPECI

PRACOVN/ CINNOST ....... 105 /,\ NEBEZPECI: Oznacuje bezprostfedné

Zg;’;”é‘f”’ PRACOVNI CINNOSTI :zz = hrozici nebezpedi, které zpUsobi vazné

RESENI ZAVAD 106 zranéni nebo smrt.

LIKVIDACE 106

PROHLASENI O SHODE ES (CE) 106

UPOZORNENI: Upozorfiuje na moznou
nebezpecnou situaci, ktera mize mit za
nasledek vazné zranéni nebo smrt.

OPATRNOST: Oznaluje potencialné
nebezpec€nou situaci, ktera by mohla vést
k lehkému zranéni osob.

UPOZORNENI: Upozorfiuje na moznou
nebezpec€nou situaci, ktera by mohla vést
k poSkozeni majetku.

> B P
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PRIPOJENI K ELEKTRICKE SIiTI
& NEBEZPECI:

» Ke snizeni rizika pozaru, urazu elektrickym proudem nebo poranéni se seznamte se vSemi
bezpecnostnimi pokyny a upozornénimi, a dusledné je dodrzujte. Tento vysavac je projektovan
tak, aby bezpecné plnil svou Cistici funkci podle nize specifikovanych pokynu. V pripadé
poskozeni elektrickych nebo mechanickych komponentl je nutné pfed pouzitim nechat opravit
vysavaC a/nebo pfislusny dil v autorizovaném servisnim stfedisku nebo u vyrobce, aby se
predeslo dalSimu poskozeni pfistroje nebo poranéni uzivatele.

» PrFed pfipojenim zafizeni do elektrické zasuvky zkontrolujte, zda se parametry elektrického
rozvodu uvedené na identifikacnim Stitku shoduji s parametry napajeci sité. Pristroj musi byt
napajen vyhradné stridavym proudem a parametry napéti se musi shodovat s parametry
uvedenymi na identifikaénim stitku.

« Zasuvka pro pfipojeni napajeciho kabelu musi byt vybavena vyhovujicim uzemnénim.

* Pred kazdym pouZitim zkontrolujte, zda nedosSlo k poskozeni napojovaci linky a napajeci
zastrcky. Je-li napjeci kabel poskozen, je nutné nechat jej vyménit v servisnim stfedisku nebo
vymeénu musi provést technik s poZadovanou kvalifikaci.

» Spotfebic€ pfipojte pouze na elektrickou pfipojku, kterou instaloval elektrikar v souladu s normou
IEC 60364-1.

* Nikdy se nedotykejte napajeciho kabelu mokryma rukama.

+ Davejte pozor, aby se napdjeci kabel nebo prodluZzovaci kabel neposkodili pfi pfekro€ent,
stlaCeni, taZzeni, nebo podobnymi Cinnostmi. Chrarte kabel pfed teplem a kontakitem s oleji
nebo ostrymi hranami.

* Pravidelné kontrolujte, zda propojovaci kabel neni poskozen, napfiklad, zda se na ném
nevytvofily praskliny nebo nenese znamky unavy materialu. Zjistite-li poskozeni, je nezbytné,
aby byl kabel pfed dalSim pouzitim spotfebic¢e vymeénén.

» Ochrana proti stfikajici vodé a mechanicka pevnost musi byt zaru€eny i po pfipadné vyméné
spoju propojovaciho kabelu nebo prodluzovaciho kabelu.

* Nemyjte spotfebi€ pomoci ohebné hadice nebo proudem vody pod vysokym tlakem (nebezpeci
zkratu nebo jiného typu elektrické poruchy).

A UPOZORNENI:

» Docasné zapnuti zpusobuje do¢asny pokles napéti.
» Za nepfiznivych podminek sité muze dojit k poSkozeni jinych zafizeni.
» Takové poSkozeni se oCekava v pfipadé, Ze je impedance mensi nez 0,15Q.

POUZITI
A NEBEZPECi:

+ Je zakazano pouzivat pristroj s poskozenym kabelem nebo poskozenou zastrCkou. Pfi
odpojovani ze zasuvky uchopte a zatdahnéte za vidlici, nikoli za kabel. Nemanipulujte se
zastrckou nebo vysavatem s mokryma rukama. Pfed odpojenim z elektrické zasuvky vypnéte
vSechny ovladaci prvky.

* Netahejte pfistroj za kabel, a to ani béhem pFepravy, nepouzivejte kabel jako rukojet, nepfivirejte
kabel dvefmi, nevedte kabel pfes ostré rohy nebo hrany. Nepfejizdéjte vysavatem pres kabel.
UdrZujte kabel v bezpeéné vzdalenosti od horkych ploch.

» Dbejte zvySené opatrnosti pfi €isténi schodu.
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Pristroj nesmi byt pouzivan nebo ponechan venku ve vihku a nesmi byt vystaven pfimému
pusobeni desté.
Skladovaci teplota se musi pohybovat v rozmezi od -25 °C do +55 °C.
Provozni podminky: okolni teplota v rozmezi od 0°C do 40°C s relativni vlhkosti v rozmezi od
30 do 95%. Vysavac byl vyvinut pouze na suché &isténi a nesmi se pouzivat nebo skladovat ve
venkovnim vihkém prostredi.
Pfed pouzitim se ujistéte o dobrém stavu a bezpe&ném fungovani spotiebiCe a pracovnich
prostfedkl a zkontrolujte zejména prodluzovaci kabel. V pfipadé poSkozeni okamzité odpojte
napajeci kabel od zasuvky, spotfebi€ se nesmi pouzivat.
Pokud se spotiebi¢ pouziva v prostiedi s nebezpelim vybuchu (napf. na Cerpacich stanicich),
musi byt dodrzeny pfislusné bezpecnostni predpisy. Je zakazano pouzivat spotfebiC¢ ve
vybusném prostredi.
Nékteré latky mohou vytvofit spolu s nasavanym vzduchem vybusné vypary a smési.
Nikdy nevysavejte tyto latky:

¢ Vybusné nebo hoflavé plyny, kapaliny a prasky (reaktivni prasky).

¢ Reaktivni kovové prasky (napfiklad hlinik, hof€ik, zinek) spolu se silné alkalickymi a

kyselymi Cisticimi prostfedky.
¢+ Kyseliny a louhy v Cistém stavu.
¢ Organické roztoky (napfiklad benzin, fedidlo na laky, aceton, nebo nafta).

A UPOZORNENI:
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Udrzujte vlasy, volné odévy, prsty a vSechny Casti téla v dostateCné vzdalenosti od otvoru
a od pohyblivych &asti. Nevsunujte do otvorll zadné predméty ani nepouzivejte pfistroj se
zablokovanym otvorem. Udrzujte otvory prosté prachu, vlaken, vlasu a jinych predmétu, jez by
mohly snizit pratok vzduchu.

Tento pfistroj neni urCen k vysavani nebezpecného prachu.

Je zakazano pouzivat pfistroj k vysavani hoflavych kapalin nebo paliva, jako napf. benzinu,
nebo jej pouzivat v prostorech, kde by se tyto kapaliny mohly vyskytovat.

Nevysavejte zadny hofici nebo koufici material, jako napf. cigarety, zapalky nebo Zhavy popel.
Pristrojnemohou pouzivatdétive véku do 8 letaosoby se snizenymifyzickymi,smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusenosti nebo potrebnych znalosti,
i kdyz pod dohledem nebo po obdrzeni pokynil k zajisténi bezpe¢ného provozu a po
pochopeni nebezpeéi s pristrojem spojenych. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Uklid a
udrzba, ktera ma byt provedena uzivatelem, nesmi byt provedena détmi bez dozoru.
Déti méjte neustale pod dozorem a ujistéte se, Ze si s pfistrojem nehraji.

Déti bez dozoru nesméji provadét Cisténi a udrzbu, kterou ma provadét uzivatel.

Tento pristroj je urCen k pouziti vyhradné v uzavienych prostorech.

Nenechavejte pfistroj bez dozoru, pokud je zapojen do zasuvky. Pokud pfistroj neni pouzivan,
nebo pfed provedenim udrzby pfistroj vzdy odpojte ze zasuvky.

Nevysavejte hofici nebo Zhnouci pfedmeéty.

Pomoci tohoto spotfebice nevysavejte lidi ani zvifata.

Pfi nizkych teplotach je tfeba, aby se spotfebice nepouzivaly ve venkovnim prostfedi.
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A OPATRNOST:

« Zabrante tomu, aby se zafizeni v €innosti dostalo do bezprostfedni blizkosti choulostivych
organd, jako jsou usi, usta, oCi apod.

* Nepouzivejte pristroj, pokud neni osazen filtry. Je nutné, aby vysava¢ na suché vysavani byl
vzdy osazen sackovym filtrem.

» Pfistroj musi byt uchovavan vyhradné v uzavienych prostorech.

* Pokud vysavac€ spravné nefunguje nebo pokud doslo k jeho padu, byl poSkozen, ponechan
venku nebo pokud spadl do vody, odevzdejte jej k opravé do autorizovaného servisu nebo
prodejci.

* Vzdy pouzivejte spotiebi€ v souladu se zamysSlenym pouzitim s pfihlédnutim k mistnim
podminkam a pfi praci davejte pozor na pfipadnou pfitomnost tfetich osob, zejména déti.

« Stroj nikdy nenechavejte bez dozoru, dokud neni vypnut a odpojen napajeci kabel od zasuvky.

» Pfi praci se spotrebicem vzdy pouZzivejte vhodné rukavice.

» Spotfebi¢ sméji uzivat pouze osoby poucené o jeho pouziti nebo osoby, které prokazaly, ze
umeji spotrebi€ pouzivat a byly pouzitim vyslovné povéreny.

* Nepokladejte na pfistroj nadoby s tekutinami.

« V pfipadé pozaru pouzijte k haseni stroje praskové hasici pfistroje. Nepouzivejte vodu.

* V pfipadé uniku pény nebo uniku kapaliny spotfebi¢ okamzité vypnéte.

PREPRAVA
A UPOZORNENI:

@ + Pred pfepravou uzaviete vSechny blokovaci haky horniho vika.
« Spotfebi¢ musi byt béhem prepravy vypnuty, kromé toho se ujistéte, ze je ve stabilni a bezpecné
poloze.
UDRZBA
A NEBEZPECI:

+ Pred CiSténim a provadénim udrzby a pfed vyménou jakékoliv soucasti nejprve spotfebic
vypnéte a odpojte napajeci kabel od zasuvky.

* Opravy Ize provadét pouze v autorizovanych servisnich stfediscich nebo u odborniku v této
oblasti, ktefi jsou obeznameni se vSemi platnymi bezpecnostnimi normami.

* Dodrzujte bezpec&nostni kontrolu v souladu s mistnimi predpisy tykajici se spotfebi€¢l na
komercni pouziti.

PRISLUSENSTVi A NAHRADNI DiLY
A OPATRNOST:

* Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahradni dily schvalené vyrobcem. Originalni pfisluSenstvi
a nahradni dily zarucuji, Ze spotfebi¢ bude mozné pouzit bezpecné a bez problému.
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& OPATRNOST:

' I d g Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely - materiélt_] vyslovné
DELKA KABELU 2 | o doporu€enych vyrobcem (kontaktujte autorizovaného
prodejce) nebo modely vysSi kvalitativni Fady. Pfi pouziti

Do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? v . v . T A .
prodluzovaciho kabelu dodrzujte minimalni pfedepsany
1 0d 20 m do 50 m 25mm? 40mm? .
prufez kabelu.

& NEBEZPECi:

s s w

* Spotfebi¢ byl vyvinut pouze na odsavani suchych &astic a nesmi byt pouzit pro jiné ucely.
A UPOZORNENI:

» Spotfebi¢ neni vhodny pro vysavani zdravi Skodlivych pracha.

Popisy obsaZené v této publikaci nejsou zavazné. Firma si proto vyhrazuje pravo kdykoli a bez > FINT; > A
predeslého upozornéni provadét pripadné zmény soucasti, soucastek a dodavek prislusenstvi, které PREBRANI ZARIZENI

uzna za vhodné, z duvodu zlepSeni nebo konstrukénich &i obchodnich potfeb. Reprodukce textd Pfi prebrani zafizeni je nezbytné okamzité¢ zkontrolovat, zda byl pfijat veskery material uvedeny
a obrazku uvedenych v této publikaci je zakazana ve smyslu zékona. v pravodnich dokumentech, a také to, zda zafizeni neutrp&lo 3kody b&hem prepravy. V pfipadé

zjisténi Skody/Skod nahlaste rozsah $kod prepravci a souc¢asné na to upozornéte nase oddéleni
Firma si proto vyhrazuje pravo provadét zmény technického charakteru a/nebo zmény péde o zakazniky. Pouze pfi takovémto okamzitém postupu bude mozné dorucit chybgjici soucasti
prisluSenstvi. Uvedené obrazky maji pouze orientacni charakter a nejsou zavazné z hlediska a zabezpecit nahradu $kody.

designu a vybavy.

VYCHOZi PREDPOKLADY

Jakékoli zafizeni muze fadné fungovat, pracovat a generovat zisk pouze v pfipadé, Ze se pouziva
spravné a je udrzovano v plné funkénosti provadénim udrzby, ktera je popsana v pfiloZzené dokumentaci.
Symbol oteviené knihy s pismenem ,,i“: Proto vas prosime, abyste si pozorné precetli tento navod a nasledné si jej precetli znovu pokazdé, kdyz
Poukazuje na nutnost precteni navodu k pouZziti. se béhem pouZiti vyskytnou potize. Pfipomindme vam, Ze v pfipadé potfeby je vam kdykoli k dispozici
nase servisni sluzba, kterou organizujeme ve spolupraci s nasimi prodejci a ktera vam maze poskytnout
pfipadné rady nebo provést potfebné piimé zasahy.

MBOLY POUZITE V NAVODU

B

Symbol oteviené knihy:

Informuje obsluhu o nutnosti pfeéteni navodu k pouziti pfed pouzitim zafizeni. |DENT|F|KACNi UDAJE

L P¥i zadosti o servisni sluzbu nebo o nahradni dily vzdy uvedte model, verzi a vyrobni &islo, uvedené na
Symbol chranéného prostoru: prislusném identifikagnim &titku.
Postupy oznagené timto symbolem se musi provadét vyhradné v chranéném a suchém

prostoru. TECHNICKE UDAJE

. Fv9+ E je vysavac vyuzivajici podtlaku vytvarfeného uvnitf sbérné nadoby ventilatorem, ktery je pohanén
Symbol informace: . o elektromotorem, a pomoci nastavct dotykajicich se podlahy nebo nabytku vysava prach a sucha pevna
Oznacuje pridavnou informaci pro obsluhu kvl zlepseni pouZiti zafizeni. télesa o rozmérech do 2 cm pfi pokojové teploté. Vysavaci trubka odvadi dovnitf sbérného sudu vzduch
s prachem a pevnymi zbytky, které se zachycuji a sbiraji prostfednictvim filtri. Zafizeni musi byt
pouzivano vyhradné k tomuto ucelu.

-

Symbol upozornéni:
Pozomné si prectéte sekce oznatené timto symbolem a postupujte dusledné podle T "
uvedenych pokyntl z diivodu zajisténi bezpecnosti obsluhy i zafizeni. ZAMYSLENE PO

ITI - SPRAVNE PO

Toto zafizeni bylo navrzeno a vyrobeno pro Cisténi (vysavani suchych pevnych téles) hladkych
a kompaktnich podlah v podnikatelském, soukromém i primyslovém prostiedi, ve stavu ovérené
bezpecnosti, a to kvalifikovanou obsluhou.

Symbol povinného pouziti ochrannych rukavic:
Informuje obsluhu o potfebé pouzivat pokazdé ochranné rukavice, aby se zabranilo
vaznému poranéni rukou ostrymi predméty.

Symbol recyklace: Q UPOZORNENI: Zafizeni neni vhodné pro pouziti za desté nebo pod proudem vody.

Informuje obsluhu o potfebé provadét ukony v souladu s predpisy o Zivotnim prostfedi

platngmi v zemi pouiti zafizen JE ZAKAZANO pouzivat zafizeni v prostredich s vybusnou atmosférou nebo je pouzivat ke

sbéru nebezpecnych prasku ¢i hoflavych kapalin. Dale neni vhodné pouzivat jej jako prostredek
pro pfepravu véci nebo osob.

Symbol likvidace:
Pozorné si prectéte ¢asti oznacené timto symbolem z divodu zajisténi spravné likvidace BEZPECNOST
zafizeni.

< S>> O

Pro zabranéni traztim je nezbytna spolupréace obsluhy. Zadny program predchazeni nehodam nemuze
— = byt uginny bez upIné spoluprace osoby, ktera je pfimo odpovédna za Einnost zafizeni. Vétsina nehod,
UCEL A OBSAH NAVODU ke kterym dochazi v podniku, pfi praci nebo pfi pfesunech, je zapfi¢inéna nedodrzenim zékladnich
pravidel opatrnosti. Pozorna a opatrna obsluha je nejlepsi zarukou proti Uraziim a je zcela nezbytna pro
kompletnost jakéhokoli programu prevence.

Tento navod ma za ucel poskytnout zakaznikovi veskeré informace potfebné pro pouziti zafizeni co
nejvhodnéjsim, nejsamostatnéj$im a nejbezpecné&jsim zplsobem. Zahrnuje informace, které se tykaji
technickych aspektl, bezpecnosti, ¢innosti a odstaveni zafizeni, jeho udrzby, nahradnich dild a e

zavéretné demontéaze. Pied provedenim jakéhokoli ukonu na zafizeni si musi operéatofi a kvalifikovani IDENTIFIKACNI STITEK
technici precist pokyny, které jsou uvedeny v tomto navodu. V pfipadé pochybnosti ohledné spravné

interpretace pokyni a obratte na nejblizsi stredisko servisni sluzby kvali ziskani potfebnych objasnéni. Identifikacni Stitek se nachaz v zadni Casti vysavade a jsou na ném uvedeny zakladni parametry zafizen

a predevsim jeho vyrobni &islo. Vyrobni Eislo predstavuje mimofadné dileZitou informaci, kterou je treba

= = uvést pfi kazdé zadosti o servisni sluzbu nebo pfi nakupu nahradnich dild.
KOMU JE NAVOD URCEN

Tento navod je uréen uzivatelim vysavace a kvalifikovanym technikim, provadéjicim jeho udrzbu.
Obsluha nesmi provadét ukony vyhrazené pro kvalifikované techniky. Vyrobce neodpovida za $kody
zplsobené nedodrzenim tohoto zékazu.

USCHOVANI NAVODU K POUZITi A UDRZBE

Navod k pouziti a idrzbé musi byt uschovan v bezprostfedni blizkosti zafizeni, v pfislusném obalu,
chranény pred tekutinami i ¢imkoli dal§im, co by mohlo ohrozit jeho ¢itelnost.
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TECHNICKE UDAJE

MJ. | Fvo+ ‘ FVo+

[S] | 230V 115V
Elektrické charakteristiky V-Hz 230-50 | 120-60
Jmenovity vykon w 950 1000
Druh vysavace Pro suché vysavani
Pocet motord vysavani 1

Podtlak kPa 21 22
Pratok vzduchu m3h 104
Kapacita sbérného sudu | 6

Material sudu HDPE

Délka napajeciho kabelu m 15
Hmotnost nasucho kg 5.7
Rozméry (délka x vyska x hloubka) cm 26,5 x 22,3 x 49,6
Prumér pfislusenstvi mm 32

Uroven akustického tlaku (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Nepfesnost méfeni KpA dB (A) 1.5 1.5

VEDENI ZARIZENI DO BEZPECNEHO STAVU

. Vypnéte zafizeni pfepnutim hlavniho vypinace (1) do polohy ,0“ (obr. 1).

2. Odpojte zastrcku (2) napajeciho kabelu (3) ze zasuvky napéjeci sité (4) (obr. 2). Aby se zabranilo
poskozeni napéjeciho kabelu, odpojte zastréku ze sitové zasuvky; tahnéte primo za zastrcku, ne
za kabel.

IPRAVA NA PRACOVNI CINNOS

1. Sejméte viko (1) z nadoby vysavace (obr. 1) zatlaéenim na hacky (2) umisténé po stranach nadoby
(obr. 2).

2. Zkontrolujte, zda je latkovy filtr (3) umistén spravné (obr. 3) a zda je sbérny sacek (4) spravné
zasunuty dovnitF latkového filtru (obr. 4).

o~
|‘|““““““‘\ <::> ||||i;i“““““\

3. Upevnéte viko (1) nad saci nadobu (obr. 5) zatlatenim na hacky (2) umisténé po stranach nadoby
(obr. 6).

. Nasurite natrubek (5) saci hadice do otvoru na viku saci nadoby (obr. 7).

. Pripojte rukojet (6) na saci hadici k teleskopické trubce (7) (obr. 8).

. Zvolte vhodny nastavec podle typu zamys$leného vysavani. Pfipojte nastavec (8) k teleskopické
trubce (7) (obr. 9).

7. Pripojte zastréku (9) napajeciho kabelu do zasuvky (10) vysavace (obr. 10).

4
5.
6.
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PRACOVNI CINNOST
. Zasuiite zastréku (1) napdjeciho kabelu (2) do zasuvky (3) napdjeci sité (obr. 1).
. Zapnéte pristroj pfepnutim hlavniho vypinace (4) do polohy ,I* (obr. 2).
. P pouziti kombinovaného kartaée nastavte prepinaé (5) na téle kartade do polohy ,TVRDY
POVRCH" nebo ,MOQUETTE" podle typu vysavané podlahy (obr. 3).
. Provedte vysavani.

WN =

o

DULEZITE UPOZORNENI: Kdyz je béhem pracovni innosti vysévaci kapacita prilis velka,
s prislusenstvim dotykajicim se podlahy presurite packu (6), ktera se nachazi na rukojeti vysavaci
trubky (obr. 4).

PO UKONCENI PRACOVNI CINNOSTI

. Provedte jednotlivé kroky pro uvedeni stroje do bezpeéného stavu (predtéte si odstavec ,UVEDENI
STROJE DO BEZPECNEHO STAVU).

2. Premistéte zafizeni na misto uréené pro vyhozeni necdistot.

. Postupujte zptisobem popsanym v kapitole ,UDRZBA".

4. Zafizeni odstavte v uzavieném prostoru a na rovné a hladké ploSe. V blizkosti zafizeni se nesmi
nachazet predméty, které by mohly poskodit zafizeni nebo by se pfi styku se zafizenim mohly samy
poskodit. KdyZ se rozhodnete odstavit zafizeni zavéSené na drzaky, zkontrolujte, zda jsou tyto drzaky
vhodné z hlediska objemu a hmotnosti samotného zafizeni.

w

UDRZBA
1. Provedte jednotlivé kroky pro uvedeni stroje do bezpe&ného stavu (preététe si odstavec ,UVEDENI
STROJE DO BEZPECNEHO STAVU).
2. Vysurite Usti saci hadice (1) z otvoru ve viku (2) vysavace pootocenim proti sméru hodinovych
rucicek (obr. 1).
3. Sejméte viko (2) z nadoby vysavace (obr. 2) zatlaenim na hacky (3) umisténé po stranach nadoby
(obr. 3).

4. Vyjméte sbérny sacek (4) z nadoby (obr. 4). V pfipadé nutnosti sacek vyméiite.

DULEZITE UPOZORNENI: Pouzivéte-li shérné sacky z textilu namisto papirovych sackd,
vyprazdnéte je a ocistéte proudem vzduchu, zkontrolujte jejich stav a v pfipadé nutnosti je
vymeérite.

5. Odstrarite latkovy filtr (5) z vysavace (obr. 5).

DULEZITE UPOZORNENI: Je-li povrch filtru silné znecistény, doporuéujeme vycistit filtr béznym
mékkym kartacem, v pfipadé nutnosti jej umyjte ve vodé.

UPOZORNENI: Zkontrolujte stav opotfebeni latkového filtru, a pokud je filtracni plocha silné
zanesena nebo poskozena, filtr vymérite.

6. Vihkym hadfikem vycistéte vnitfek sbérné nadoby.
7. Do sbérné nadoby vloZte latkovy filtr (5) (obr. 6).

UPOZORNENI: Pred viozenim latkového filtru (5) do nadoby vyckejte, dokud zcela nevyschne,
pokud jste jej umyli.

UPOZORNENI: Pri vkladani latkového filtru (5) do nadoby dbejte, aby tésnéni dokonale priléhalo
k okrajiim nadoby; v opacném pfipadé by vysavani nemuselo probihat spravné.
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8. Do sbérné nadoby vioZte sacek (4) (obr. 7)
9. Umistéte viko (2) nad saci nadobu (obr. 8), upevnéte je zatlacenim na hacky (3) umisténé po
stranach nadoby (obr. 9).

UPOZORNENI: Pii nasazovani vika (2) dbejte, aby se jeho saci otvor (6) spravné prekryval
s otvorem ve sbérném sacku (4) (obr. 8).

10. Odpojte saci hadici (6) z vika (2) (obr. 10).

11. Vycistéte vnitfek saci hadice proudem stlaceného vzduchu, v pfipadé nutnosti odstrarite pfipadné
prekazky.

12. Vyjméte nastavec pouzivany k cisténi.
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pfipadné prekazky.

RESENIi ZAVA

servisni sluzby.

V této kapitole jsou uvedeny nejcastéjSi problémy souvisejici s pouzitim zafizeni. Kdyz
vyresit vzniklé problémy s nize uvedenymi informacemi, obratte se, prosim, na nejbliz8i stfedisko

13. Vydistéte vnitfek saci komory nastavce proudem stlateného vzduchu, v pfipadé nutnosti odstrarite

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Hlavni spina¢ neni zapnuty. PFepnéte hlavni vypina¢ do polohy ,I*.
g Zastreka napajeciho kabelu neni Pripojte zastréku napajeciho kabelu
> spravné zasunuta do sitové zasuvky. do sitové zasuvky.
o
w A P 7
f\:j = Zas't rck'a TEEEEiD ka'belu nent Pfipojte zastréku napajeciho kabelu
< (@) spravné zasunuta do zasuvky do zésuvky vysavate
o vysavace. :
N &=
§ % Zkontrolujte, zda parametry
oo elektrického rozvodu zafizeni, Zkontrolujte, zda technické udaje
(@) uvedené na jeho identifikacnim $titku, =~ uvedené evidenénim &titku pristroje
8 odpoyl'dajl' parametrim napajeci odpovidaji udajum napajeci sité.
= elektrické sité.
Napajeci kabel neni poskozeny. Bezodkladné kontaktujte odbornika.
Saci trubice neni spravné pfipojena Saci trubici spravné pripojte ke sbérné
o< ke sbérné nadobé. nadobé.
<Z>D A P PV
n o Saci trubice neni spravné pfipojena Saci trubici spravné pripojte
> ’g E:) k teleskopické trubce. k teleskopické trubce.
=z
QO 9( % Pouzivany nastavec neni spravné Nastavec spravné pfipojte
"|'_J =z < pripojen k teleskopické trubce. k teleskopickeé trubce.
< g
'_ . x: " .
nzZzXx Wb ne({|stot,.ksere ucpally sacl Odstrarite nedistoty zanesené
009 okruh (saci trubici; teleskopickou p
QX E trubku; saci prisluSenstvi). v ellel AL,
L > !
z~> Vyskyt necistot, které ucpaly saci QOdstrarite necistoty, které se
filtry. nachazeji v sacich filtrech.

PROHLASENI O SHODE ES (CE) c €

NiZe podepsana vyrobni firma:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze vyrobky
VYSAVAC mod. FV9 + E
je ve shodé s nafizenimi Smérnic:

«  2006/42/ES (+2009/127/ES)
«  2004/108/ES

«  2011/65/EU

«  2009/125/ES

Pouzité harmonizované normy:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Pouzité predpisy:

«  666/2013

Osoba opravnéna k sestaveni technického spisu:
Pan Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALIE

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Zakonny zastupce

Giancarlo Ryﬁo
f "

LIKVIDACE

Findlni demontaz zafizeni nechte provést ve specializované firmé nebo
v autorizovaném sbérném stredisku.

Pred likvidaci stroje je tfeba odmontovat a oddélit nasledujici materialy a odeslat
je do separovaného sbéru v souladu s predpisy platnymi pro hygienu Zivotniho
prostfedi:

« plst

« elektrické a elektronické soucasti*
+ plastové soucasti

« kovové soucasti

(*) Zejména pifi likvidaci elektrickych a elektronickych soucasti je tfeba se obratit
na mistniho distributora.

.
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SLOVENSKY

; - X .

OBSAH 108 ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY 108 . vy . . .
UROVEN NEBEZPEGENSTVA 108 fj} ||..|| Pred p_rvyr_n pOUZItIm zariadenia si
PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI 109 s preél'tajte tieto bezpeénostné pOkyny
POUZITIE - PREVADZKA 109 a riadte sa nimi. Tieto bezpeCnostné
PREPRAVA 111 . .
JoRZEA s pokypy usqhovgj’_te, aby §te sa k nim
NAHRADNE DIELY A PRISLUSENSTVO 111 mohli neskor vratit’ alebo ich odovzdat’
PREDLZOVACIE KABLE 2 dalsim majitelom spotrebica.

DLZKA KABLA 112
VYSAVAC NA SUCHE VYSAVANIE. 112 B - i .. .

SYMBOLY POUZITE V NAVODE 12 * Pred spustenim spotrebiCa si precitajte

UCEL A OBSAH NAVODU 112 navod na jeho pouiitie_

KOMU JE NAVOD URCENY....... i "2+ Stitky s upozornenim na spotrebi¢i uvadzaju

USCHOVANIE NAVODU NA POUZIVANIE A UDRZBU..........coeoummererrecmrreeereecre 112 o, . ., j

PREVZATIE ZARIADENIA 12 délezité pokyny na bezpecné pouzivanie.

VYCHODISKOVE PREDPOKLADY 112 « Vzdy sa riadte uvedenymi pokynmi

IDENTIFIKACNE UDAJE 12 a platnymi normami tykajucimi sa

TECHNICKY OPIS 112 v . . ’

ZAMYSLANE POUZITIE — SPRAVNE POUZITIE. 112 bezpecnostl a prevencie urazov.

BEZPECGNOST n2  * Obalové materidly udrzujte mimo dosahu

IDENTIFIKACNY STITOK 112 deti. Hrozi nebezpecenstvo udusenial

TECHNICKE UDAJE 113

UVEDENIE ZARIADENIA DO BEZPECNEHO STAVU 113 - - v

PRIPRAVA NA PRACOVNU CINNOST. 113 UROVEN NEBEZPECENSTVA

PRACOVNA CINNOST 13 /,\ NEBEZPECENSTVO: Oznacuje

Zg;’;ZNCE”’PRACWNEJ CINNOST! - *= bezprostredne hroziace nebezpedenstvo,

RIESENIE PROBLEMOV. 14 ktoré spbsobi vazne zranenie alebo smrt.

LIKVIDACIA 114

VYHLASENIE O ZHODE ES (CE) B VYSTRAHA: Upozorfiule na moznu

nebezpecnu situaciu, ktora méze mat' za
nasledok vazne zranenie alebo smrt'.

OPATRNE: Oznacuje potencialne
nebezpecnu situaciu, ktora by mohla viest
k fahkému zraneniu oséb.

UPOZORNENIE: Upozorfiuje na moznu
nebezpec€nu situaciu, ktora by mohla viest
k poSkodeniu majetku.

> B P
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PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI
& NEBEZPECENSTVO:

» V zaujme znizenia nebezpeclenstva poziaru, zasahu elektrickym pradom alebo zraneni, si precitajte
a riadte sa vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi aj upozorneniami na zvySenie pozornosti. Tento
vysavacé je projektovany tak, aby spifial poZiadavku bezpeé&nosti pri pouZiti na Gistenie tak, ako je
Specifikované v navode. V pripade, ak sa vyskytnu poskodenia na elektrickych alebo mechanickych
Castiach je potrebné nechat vykonat’ opravu vysavaca a / alebo prisluSenstva v autorizovanych
servisnych centrach alebo u vyrobcu pred samotnym pouzitim, v zaujme vyhnutia sa dalSim Skodam
na zariadeni alebo fyzickym zraneniam jeho pouZivatela.

* Pred pripojenim zariadenia do elektrickej zasuvky skontrolujte, i sa parametre elektrického
rozvodu uvedené na identifikaCnom Stitku zhoduju s parametrami napajacej siete. Zariadenie
musi byt napajané vyhradne striedavym priadom a napatim s hodnotou uvedenou na
identifikaénom stitku.

» Zasuvka na pripojenie napajacieho kabla musi mat' vyhovujuce uzemnenie.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pripojovacieho kabla a napajacej
zastréky. Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi byt nahradeny v servisnom centre alebo
kvalifikovanym technikom.

» Spotrebi¢ zapojte iba na elektricku pripojku, ktoru instaloval elektrikar v sulade s normou IEC
60364-1.

* Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla mokrymi rukami.

« Davajte pozor, aby sa napajaci kabel alebo prediZzovaci kabel neposkodili pri prechadzani,
pomliazdenim, tahanim, alebo podobnymi ¢innostami. Chrante kabel pred teplom a kontaktom
s olejmi alebo ostrymi hranami.

» Pravidelne kontrolujte, Ci prepojovaci kabel nie je poskodeny, napriklad, ¢i sa na iom nevytvorili
praskliny alebo nenesie znamky unavy materialu. V pripade, Zze sa zisti poSkodenie, je
nevyhnutné, aby bol kabel pred dalSim pouzitim spotrebiCa vymeneny.

» Ochrana proti striekajucej vode a mechanicka pevnost musia byt zaru€ené aj po pripadnej
vymene spojov prepojovacieho kabla alebo predlZovacieho kabla.

* Neumyvajte spotrebi¢ pomocou ohybnej hadice alebo vodnym prudom pod vysokym tlakom
(nebezpecenstvo skratu alebo iného typu elektrickych poruch).

A UPOZORNENIE:

» Zapnutie spésobuje doCasny pokles napatia.
* Za nepriaznivych podmienok siete mdze dojst’ k poSkodeniu inych zariadeni.
+ Takéto poskodenie sa oCakava v pripade, Ze je impedancia mensia ako 0,15Q.

POUZITIE — PREVADZKA
A NEBEZPECENSTVO:

+ Je zakazané pouzivanie poSkodenych kablov alebo zasuviek. Pri odpajani zo zasuvky el. prudu
uchopte a tahajte za zastr€ku, nie za kabel. Nemanipulujte so zastr¢kou ani s vysavacom
s mokrymi rukami. Pred odpojenim zo zasuvky el. prudu vypnite vSetky ovladace.

* Nepremiestriujte zariadenie tahanim za kabel, nepouzivajte kabel ako drziak ¢i rucku,
neprivierajte kabel do dveri, ani ho netahajte trenim o ostré rohy a okraje. Neprechadzajte
vysavacom cez kabel. Kabel udrzujte v dostatoCnej vzdialenosti od rozhoru¢enych povrchov.

» Zvyste pozornost pri Cisteni schodov.

» Zariadenie sa nesmie pouzivat vo vihkom prostredi a nesmie byt vystavené dazdu.
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» Skladovacia teplota sa musi pohybovat v rozmedzi od -25 °C do +55 °C.

* Prevadzkové podmienky: okolita teplota v rozmedzi 0 °C az 40 °C s relativhou vihkostou
v rozmedzi 30 az 95 %. Vysavac bol vyvinuty len na suché Cistenie a nesmie sa pouzivat' alebo
skladovat' vo vonkajSom vihkom prostredi.

* Pred pouzitim sa uistite o dobrom stave a bezpec¢nom fungovani spotrebi€a a pracovnych
prostriedkov a skontrolujte najma predlZovaci kabel. V pripade posSkodenia okamzite odpojte
napajaci kabel od zasuvky, spotrebi€ sa nesmie pouzivat.

» Ak saspotrebi€ pouziva v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu (napr. na ¢erpacich staniciach),
musia byt dodrzané prislusné bezpecnostné predpisy. Je zakazané pouzivat spotrebi¢ vo
vybusnom prostredi.

* Niektorée latky mézu vytvorit’ spolu s nasavacim vzduchom vybusné vypary a zmesi.

* Nevysavaijte tieto latky:

¢ \Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny a prasky (reaktivne prasky).

¢ Reaktivnych kovové prasky (napriklad hlinik, hor€ik, zinok) spolu so silne alkalickymi
a kyslymi Cistiacimi prostriedkami.

¢ Kyseliny a luhy v Cistom stave.

¢ Organické roztoky (napriklad benzin, riedidlo na laky, acetén, alebo nafta).

A VYSTRAHA:

* Vlasy, volné odevy, prsty a vSetky Casti tela udrzujte v dostatoCnej vzdialenosti od otvorov
a pohyblivych Casti zariadenia. Nevkladajte zZiadne predmety do otvorov a nepouZivajte
zariadenie, ak su otvory zablokované. Otvory udrzujte v Cistote a zbavte od prachu, vlakien,
vlasov a inych predmetov, ktoré by obmedzovali priechod vzduchu.

» Toto zariadenie nie je vhodné na odsavanie nebezpecného prachu.

« Je zakazané odsavanie horfavych tekutin a paliv ako je benzin, ako aj pouzivanie zariadenia
v oblastiach, kde by sa mohli vyskytovat.

* Neodsavajte ziadne latky, ktoré horia alebo dymia ako su cigarety, zapalky alebo rozzeraveny
popol.

e Zariadenie moézu pouzivat’ deti vo veku nad 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost’ami alebo s nedostatkom skusenosti alebo
potrebnych znalosti v pripade, ze su pod dohfadom, alebo ak boli tieto osoby poucené
o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a porozumeli nebezpe¢enstvam spojenym s jeho
pouzivanim. Deti sa so zariadenim nesmu hrat’. Cistenie a udrzbu zariadenia, ktoré ma
vykonavat’ pouzivatel, nesmu vykonavat’ deti bez dozoru.

* Deti musia byt pod dozorom, aby ste sa uistili, Ze sa so zariadenim nehraju.

* Deti nesmu vykonavat pouzivatelske Cistenie a udrzbu zariadenia bez dohladu dospelej osoby.

« Zariadenie je urCené vylu€ne na pouzivanie v uzavretych priestoroch.

* Nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked je pripojené k elektrickej zasuvke. Ak ho nepouzivate
alebo vykonavate udrzbu, odpojte zariadenie zo zasuvky.

* Nevysavajte horiace alebo Zzerave predmety.

* Pomocou tohto spotrebica nevysavajte [udi ani zvierata.

» Pri nizkych teplotach je potrebné, aby sa spotrebiCe nepouzivali vo vonkajSom prostredi.

110
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A OPATRNE:

« Zabrante, aby sa zariadenie pocas Cinnosti dostalo do bezprostrednej blizkosti citlivych organov
ako su usi, usta, odi atd.

* Nepouzivajte zariadenie bez filtrov. Pri suchom vysavani je nevyhnutné, aby bol na vysavaci
vzdy namontovany sackovy filter.

» Zariadenie musi byt uchovavané vylucne v uzavretych priestoroch.

* Ak vysavac nefunguje spravne alebo doSlo k jeho padu, poskodeniu, bol ponechany na
otvorenom priestranstve alebo spadol do vody, vratte ho do servisného centra alebo predajcovi.

* Vzdy pouzivajte spotrebi¢ v sulade so zamysfanym pouzitim s prihliadnutim na miestne
podmienky a pri praci davajte pozor na pripadnu pritomnost tretich oséb, najma deti.

« Zariadenie nikdy nenechavajte bez dohfadu, dokym ho nevypnete a neodpojite napajaci kabel
od zasuvky.

* Pri praci so spotrebicom vzdy noste vhodné rukavice.

» Spotrebi€¢ smu pouzivat len osoby poucené o jeho pouziti alebo osoby, ktoré preukazali, ze
vedia spotrebi€ pouzivat boli pouZzitim vyslovne poverené.

* Nekladte na zariadenie nadoby s tekutinami.

* V pripade poziaru pouzite praskove hasiace pristroje. Nepouzivajte vodu.

« V pripade uniku peny alebo kvapaliny spotrebi¢ okamzite vypnite.

PREPRAVA
A VYSTRAHA:

@ * Pred prepravou uzavrite zaklapky na hornom veku.
« Spotrebi¢ musi byt poCas prepravy vypnuty, okrem toho sa uistite, Ze je v stabilnej a bezpecnej
polohe.
UDRZBA
A NEBEZPECENSTVO:

* Pred Cistenim a vykonavanim udrzby a pred vymenou akejkolvek sucasti najprv spotrebic
vypnite a odpojte napajaci kabel od zasuvky.

+ Opravy je mozné vykonavat len na autorizovanych servisnych strediskach alebo u odbornikov
v tejto oblasti, ktori su oboznameni so vSetkymi platnymi bezpecnostnymi normami.

+ Dbajte na kontrolu bezpecnosti v sulade s miestnymi predpismi tykajucimi sa spotrebiCov na
komercné pouzitie.

NAHRADNE DIELY A PRISLUSENSTVO
A OPATRNE:

+ Pouzivajte vyluCne prislusenstvo a nahradné diely schvalené vyrobcom. Originalne prisluSsenstvo
a nahradné diely zaruCuju, Ze spotrebi€ bude mozné pouzit bezpecne a bez problémov.
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& OPATRNE:

PRIEREZ Predlzovacie kable pouzivajte vyhradne také, ako urCuje
DLZKA KABLA 2 | o vyrobca (kontaktujte autorizovaného predajcu) alebo modely
kvalitativne na vys8ej urovni. Pri pouziti predlZovacieho
Do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? . v . ., .
kabla dodrzte hodnotu jeho minimalneho prierezu.
- 0d 20 m do 50 m 2,5mm? 4,0 mm?

& NEBEZPECENSTVO:
» Spotrebi¢ bol vyvinuty len na odsavanie suchych €astic a nesmie byt pouzity na iné ucely.
& VYSTRAHA:

» Spotrebi¢ nie je vhodny na vysavanie zdraviu Skodlivych prachov.

Opisy uvedené v tejto publikacii nie si zavazné. Firma si preto vyhradzuje pravo vykonat kedykolvek

zmeny na jednotlivych Castiach, suciastkach a prisluenstve, ktoré bude povazovat za vyhodné PREVZATIE ZARIADENIA

z hladiska vylepSenia alebo z dévodu akejkolvek potreby konstrukéného, &i obchodného charakteru. Pri preberani zariadenia je nevyhnutné okamzite skontrolovat, &i boli dorudené vsetky Casti, uvedené

Reprodukcia textov a obrazkov uvedenych v tejto publikacii, a to i ¢iastoéna, je zakonom zakazana. v sprievodnych dokumentoch, a &i podas prepravy nedoslo k ich podkodeniu. V pripade zistenia $kod
nahlaste ich rozsah prepravcovi a zaroveri na to upozornite nase oddelenie starostlivosti o zakaznikov.

Firma si vyhradzuje pravo na vy} ie zmien technického charakteru a/alebo zmien vo vybave. Len pri takomto bezprostrednom postupe bude mozné dorugit chybajtice Gasti a zabezpecit nahradu

Obrazky maju vyhradne orienta¢ny charakter a nie si zavazné z hfadiska dizajnu, ani z hfadiska $kody.

vybavy.
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POUZITE V NAVODE

MBO

Akékolvek zariadenie moZe riadne fungovat a efektivne pracovat len v pripade, ak je spravne pouzivané
a udrZiavané v sulade s pokynmi uvedenymi v priloZenej dokumentécii. Preto vas prosime, aby ste si
Symbol otvorenej knihy s pismenom i: pozorne precitali tento navod pred prvym pouzitim a nasledne vzdy pri kazdom probléme, ktory sa
Informuje o potrebe preéitania navodu na pouzivanie. pocas cinnosti vyskytne. Pripominame vam, Ze v pripade potreby je vam kedykolvek k dispozicii nasa
servisna sluzba, spolupracujica s nasimi predajcami, ktora vam vzdy poradi a pripadne vykona potrebné
priame zasahy.

B

Symbol otvorenej knihy:
Informuje obsluhu o potrebe precitania navodu pred zaciatkom pouzivania zariadenia. |DENT|F|KACNE UDAJE

-

Pri Ziadosti o servisnl sluzbu alebo o nahradné diely vzdy uvedte model, verziu a vyrobné ¢islo

Symbol krytého priestoru: zariadenia, ktoré je uvedené na prislusnom identifikatnom $titku.
Postupy oznacené tymto symbolom musia byt vykonavané vyhradne v krytom a suchom
priestore. z
TECHNICKY OPIS
. - Fv9+ E je vysavag, ktory pomocou podtlaku a prislusenstva, pri styku s podlahou a zariadenim miestnosti,
Symbol informacie: L L . . . vysava pri teplote prostredia prach a suché pevné &asti s rozmermi az do 2 cm. Podtlak, ktory je na to
Oznacuje pridavnt informaciu pre obsluhu kvoli zlepseniu pouZitia zariadenia. potrebny, sa vytvara vo vnutri zberného suda, a to ventilatorom, ktory je pohaany elektromotorom.

Vyséavacia rurka odvadza dovnutra zberného suda vzduch s prachom a pevnymi ¢astami, ktoré sa
zachytavaju a zbieraju prostrednictvom filtrov. Zariadenie musi byt pouzivané vyhradne na tento
ucel.

Symbol upozornenia:
Pozorne si precitajte Casti oznacené tymto symbolom a dokladne dodrZujte uvedené
pokyny, a to kvéli bezpeénosti obsluhy i zariadenia.

ZAMYSLANE POUZITIE — SPRAVNE POUZITIE

Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené na Cistenie (vysavanie suchych pevnych &asti) hladkych
a kompaktnych podlah v podnikatelskom, domacom i priemyselnom prostredi, pri overenej bezpecnosti,
kvalifikovanou obsluhou.

Symbol povinného pouzitia ochrannych rukavic:
Upozorriuje obsluhu, Ze pri danych tkonoch je potrebné pouzivat ochranné rukavice, aby
sa zabranilo vaznemu poraneniu ruk, spédsobenému ostrymi predmetmi.

Symbol recyklacie:
Upozorriuje obsluhu, aby vykonavala jednotlivé ukony v sllade s platnou ekologickou
legislativou v mieste pouzivania zariadenia.

Q UPOZORNENIE: Na zariadenie nesmie prsat, ani nari nesmie byt smerovany prid vody.

JE ZAKAZANE pouzivat toto zariadenie na zberanie nebezpecéného prachu alebo horfavych
tekutin v prostredi s vybu$nou atmosférou. Okrem toho, toto zariadenie nie je vhodné ako
prostriedok na prepravu nakladu alebo oséb.

Symbol likvidacie:

Pozorne si precitajte Casti oznacené tymto symbolom kvéli spravnej likvidacii zariadenia. ¥ ™
BEZPECNOST

— = Pre zabranenie Grazom je nevyhnutna spolupréaca obsluhy. Ziadny program na predchadzanie drazom
UCEL A OBSAH NAVODU nemoze byt ucinny bez spoluprace osoby, ktora je priamo zodpovedna za Cinnost zariadenia. Vacsina
nehdd, ku ktorym dochadza pri préaci alebo pri premiestiiovani, je zapri¢inena nedodrzanim zakladnych
pravidiel bezpecnosti. Pozorna a opatrna obsluha je najlepSou prevenciou pred trazmi.

< S>> O

Ugelom tohto navodu je poskytnit zakaznikovi véetky informacie potrebné na pouzivanie zariadenia
¢o najvhodnej$im, najsamostatnej$im a najbezpecnej$im spdsobom. Obsahuje informacie tykajice sa

technickych aspektov, bezpecnosti, ¢innosti, odstavenia zariadenia, jeho Udrzby, nahradnych dielov —

a konecnej demontaze. Pred vykonanim akéhokolvek Ukonu na zariadeni si musi obsluha i kvalifikovani IDENTIFIKACNY STITOK

technici pozorne preéitat pokyny uvedené v tomto navode. V pripade pochybnosti ohlfadom spravnej P . e Ny N . 5 P .

interpretécie pokynov sa obratte na najblizSie servisné stredisko. Idelntlflkalcny Stitok sa‘nac'had.za v za’d nej C,as,t', zanadfema asu nanom uvedgne za kIaQne para‘me't.re'
zariadenia a predovSetkym jeho vyrobné ¢&islo. Vyrobné &islo predstavuje mimoriadne dolezitd

, = 7 informéciu, ktoru je potrebné uviest pri kazdej Ziadosti o servisnu sluzbu, alebo pri nakupe nahradnych
KOMU JE NAVOD URCENY dielov.

Predmetny navod je uréeny pre obsluhu aj pre kvalifikovanych technikov, poverenych tdrzbou zariadenia.
Obsluha nesmie vykonavat ukony vyhradené pre kvalifikovanych technikov. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spésobené nedodrzanim tohto zékazu.

USCHOVANIE NAVODU NA POUZIVANIE A UDRZBU

Navod na pouzivanie a tdrzbu musi byt uschovany v bezprostrednej blizkosti zariadenia, v prislusnom
vrecUsku a musi byt chraneny pred vihkom a inymi vplyvmi, ktoré by mohli znemoznit jeho Citatelnost.
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TECHNICKE UDAJE 115V

230V

FVo+ ‘

Elektrické parametre V-Hz 230-50 120-60
Menovity vykon w 950 1000
Druh vysavaca Pre suché vysavanie
Pocet motorov vysavania 1

Podtlak kPa 21 22
Prietok vzduchu m?h 104
Kapacita zberného suda | 6

Material suda HDPE

Dizka napéjacieho kabla m 15
Hmotnost nasucho kg 5.7
Rozmery (dizka x vyska x hibka) cm 26,5 x 22,3 x 49,6
Priemer prislusenstva mm 32

Uroven akustického tlaku (ISO 11201) dB (A) 79,4 75
Nepresnost merania K , dB (A) 1,5 1,5

VEDENIE ZARIADENIA DO BEZPECNEHO STAVU

. Vypnite zariadenie prepnutim hlavného vypinaca (1) do polohy ,0 (obr. 1).
. Odpojte zastréku (2) napajacieho kabla (3) zo zasuvky elektrickej siete (4) (obr. 2). Aby sa zabranilo

poskodeniu napdjacieho kabla, odpojte zastréku z elektrickej zasuvky, potiahnutim priamo za
zastréku a nie za kabel.

@ ©)
(@) :

3.

PRIPRAVA NA PRACOV

. Odlozte veko (1) zo zberného suda (obr. 1) pomocou uvolnenia zapadiek (2) umiestnenych na

stranach suda (obr. 2).

. Skontrolujte, ¢i je latkovy filter (3) umiestneny spravne (obr. 3) a ¢i je zberné vrecusko (4) spravne

zasunuté v jeho vnutraj$ku (obr. 4).

Umiestnite veko (
suda (obr. 6).

) na vysavaci sud (obr. 5), zafixujte ho zapadkami (2) umiestnenymi po stranach

4
5.
6.

. VloZte ustie (5) sacej hadice do otvoru na veku vysavacieho suda (obr. 7).
. Pripojte rukovét (6) sacej hadice na teleskopicku trubicu (7) (obr. 8).
. Zvolte najvhodnejSie prislusenstvo pre typ planovanej prace. Pripojte prisluSenstvo (8) na

teleskopicku trubicu (7) (obr. 9).

. Pripojte zastréku (9) napajacieho kabla do zasuvky (10) na zariadeni (obr. 10).

iFIMAP

ceece

PRACOVNA CINNOS'

. Zasuiite zastréku (1) napdjacieho kabla (2) do zasuvky (3) elektrickej siete (obr.1).

. Zapnite zariadenie prepnutim hlavného vypinaca (4) do polohy ,I* (obr. 2).

. Pri pouziti kombinovanej kefy nastavte prepinaé (5) na korpuse kefy do polohy ,TVRDY POVRCH"
alebo ,KOVRAL" podla typu podlahy, ktory budete istit (obr. 3).

. Zacnite vysavat.

WN =

o

POZNAMKA: Ak je pocas pracovnej éinnosti vysévacia kapacita prili§ velka, s prislusenstvom
dotykajticim sa podlahy presurite packu (6), ktoré sa nachadza na rukovéti vysavacej rirky (obr.
4).

PO UKONCENI PRACOVNEJ CINNOSTI

. Vykonajte jednotlivé Ukony na uvedenie zariadenia do bezpec¢ného stavu (prelitajte si odsek
UVEDENIE ZARIADENIA DO BEZPECNEHO STAVU*).

. Premiestnite zariadenie na miesto uréené pre vyhodenie necistot.

. Vykonaijte postupy opisané v kapitole ,UDRZBA".

. Zariadenie uskladnite v uzavretom priestore a na rovnej a hladkej ploche. V blizkosti zariadenia
sa nesmU nachadzat predmety, ktoré by mohli poskodit zariadenie, alebo ktoré by sa pri styku
so zariadenim mohli samé poskodit. Ak sa rozhodnete odloZit' zariadenie na zavesené drZiaky,
skontrolujte, ¢i su tieto drziaky vhodné z hladiska objemu a hmotnosti samotného zariadenia.

ENEREN)

UDRZBA
. Vykonajte jednotlivé ukony na uvedenie zariadenia do bezpecného stavu (precitajte si odsek
UVEDENIE ZARIADENIA DO BEZPECNEHO STAVU").
. Vyberte vysavacie Ustie (1) z otvoru na veku (2) zariadenia tak, Ze ho otocite v protismere hodinovych
ruciciek (obr. 1).
. Odlozte veko (2) zo zberného suda (obr. 2) pomocou uvolnenia zapadiek (3) umiestnenych na
stranach suda (obr. 3).

[

4. Vyberte zberné vrecko (4) zo suda (obr. 4). V pripade potreby ho vymerite.

5. Vyberte latkovy filter (5) zo zariadenia (obr. 5).

®

N

w

POZNAMKA: Ak pouzivate latkové prachové vrecka namiesto papierovych, vyprézdnite ich
a umyte pradom vody, skontrolujte ich stav a v pripade potreby ich vymerite.

POZNAMKA: Ak je povrch filtra vyrazne zaneseny $pinou, je vhodné ho dékladne oéistit beznou
mékkou kefou a v pripade potreby umyt vo vode.

UPOZORNENIE: Preverte stav opotrebenia latkového filtra a pokial je filtracny povrch zaneseny
alebo poskodeny, pokracujte jeho vymenou.

6. Pomocou mokrej handry vycistite vnutornu ¢ast zbernej nadoby.
7. Vlozte latkovy filter dovnutra nadoby (5) (obr. 6).

VYSTRAHA: Pokial ste nadobu umyli, pred viozenim latkového filtra (5) do nadoby pockajte, kym
dokonale nevyschne.

UPOZORNENIE: Pri vkladani latkového filtra (5) do nadoby dbajte na to, aby tesnenie dokonale
priliehalo k okraju nédoby a umoZriovalo tak spravne vysavanie.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 113

113

8. Zasuiite zberné vrecko dovnutra nadoby (4) (obr. 7)
9. Umiestnite veko (2) na vysavaci sud (obr. 8), zafixujte ho zapadkami (3) umiestnenymi po stranach
suda (obr. 9).

UPOZORNENIE: Pri vkladani veka (2) dbajte na to, aby ustie na veku (6) spravnym spésobom
zapadilo do otvoru na zbernom vrecku (4) (obr. 8).

10. Odpojte saciu hadicu (6) od veka (2) (obr. 10).
11. Ocistite vnutro sacej hadice prddom stlaeného vzduchu, v pripade potreby odstrarite prekazky.
12. Odpojte prislusenstvo pouzivané pocas Cistenia.
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odstrarite prekazky.

V tejto kapitole st uvedené najca:

servisnej sluzby.

PROBLEM PRAVDEPODOBNA

PRICINA

Hlavny vypinac nie je zapnuty.

ie problémy suvisiace s pouzitim zariadenia. Ak
vyriesit' vzniknuté problémy podla nizsie uvedenych pokynov, obratte sa, prosim, na najblizsie stredisko

13. Ocistite vnutro nasavacej komory prislusenstva prudom stlaceného vzduchu, v pripade potreby

RIESENIE PROBLEMOV

RIESENIE

Prepnite hlavny vypina¢ do polohy ,I.“.

ie je mozné

Zastrtka napdjacieho kabla nie
je spravne pripojena do zasuvky
elektrickej siete.

Pripojte zastréku napajacieho kabla
do zasuvky elektrickej siete.

Zastrtka napdjacieho kabla nie je
spravne pripojena do zasuvky na
zariadeni.

Pripojte zastréku napajacieho kabla
do zasuvky na zariadeni.

Elektronické Specifikacie zariadenia
nezodpovedaju elektronickym
Specifikaciam napajacej siete.

Sacia hadica nie je spravne pripojena
k otvoru na prachovej nadobe.

NEDOCHADZA K ZAPNUTIU
ZARIADENIA

Napajaci kabel je poskodeny.

Bezpodmieneéne kontaktujte
$pecializovaného technika.

Sacia hadica nie je spravne spojena
so zbernym sudom.

Pripojte saciu hadicu spravnym
spésobom ku zbernému sudu.

Sacia hadica nie je spravne spojena
s teleskopickou trubicou.

Spojte saciu hadicu spravnym
sposobom s teleskopickou trubicou.

Pouzivané prislusenstvo nie je
spravne spojené s teleskopickou
trubicou.

Spojte prisluSenstvo spravnym
sposobom s teleskopickou trubicou.

PRACHU

V sacom okruhu sa nachadzaju
necistoty, ktoré vytvaraju prekazky
(sacia hadica; teleskopicka trubica;
sacia hubica).

— NADMERNA TVORBA

Odstrarite zo sacieho okruhu
necistoty.

NEDOSTATOCNE VYSAVANIE

Necdistoty zanasaju filtre.

QOdstrarite necistoty zo sacich filtrov.

v zbernom stredisku.

Zivotného prostredia:

« plst

« elektrické a elektronické sucasti*
+ plastové stcasti

« kovové sucasti

sa na miestneho distribdtora.

.

Zariadenie dajte zlikvidovat v autorizovanom likvidaénom stredisku alebo

Pred likvidaciou zariadenia je potrebné odstranit a oddelit nasledovné materialy
a odoslat ich do separovaného zberu v sulade s platnymi predpismi o ochrane

(*) Hlavne kvali likvidacii elektrickych a elektronickych sucasti je potrebné obratit

VYHLASENIE O ZHODE ES (CE) c €

Niz8ie podpisana vyrobna firma:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

vyhlasuje na vlastnu vyhradnd zodpovednost, Ze vyrobky
VYSAVACE mod. FV9 + E
su v zhode s obsahom Smernic:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/ES

«  2011/65/UE

«  2009/125/ES

Aplikované harmonizované normy:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Aplikované regulacie:

«  666/2013

Osoba opravnena na zostavenie technického spisu:
pan Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) — TALIANSKO
Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Zakonny zastupca

Giancarlo Ryﬁo
f "
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TARTALOMJEGYZEK 16 ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK 116 - v o rz
VESZELYSZINT o A “.." Miel6tt  el6sz6r  hasznalna a
BEKOTES AZ ELEKTROMOS HALOZATRA 117 — készuléket, olvassa el és tartsa be
HASZNALAT - ALKALMAZAS 7 ezeketabiztonsagifigyelmeztetéseket.
s " Orizze meg ezeket a biztonsagi
TARTOZEKOK ES CSEREALKATRESZEK 119 figyelmeztetéseket, hOgy késébb is
HOSSZABBITO KABELEK 120 tanulmanyozhassa 6ket, vagy tovabb

ARABEL HOSSZUSAGA 120 tudja adni a késébbi tulajdonosoknak.
SZARAZ PORSZIVO 120

A KEZIKONYVBEN HASZNALT JELZESEK 120

A KEZIKONYV TARTALMA ES CELJA 0+ MielGtt Uzembe helyezi, olvassa el a készllék

KIKNEK SZOL A KEZIKONYV........... e 120 hasznalati kézikdnyvét.

A HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATO TAROLASA. ....oooossceeeeee 120 R Lo o i

A KESZULEK ATVETELE 120 * A készlléken Iévé figyelmeztetd tablacskak

BEVEZETO 120 fontos utasitasokat nyujtanak a biztonsagos

oo sbrscocs oaon = haszndlatho.

TERVEZETT FELHASZNALAS - RENDELTETESSZERU HASZNALAT ............. 120 ¢ Mlndlg tartsa be az utmutatéban megadOtt

BIZTONSAG 120 utasitasokat és a hatalyos balesetvédelmi-

GEPTABLA - 120 biztonsagi el6irasokat.

MUSZAKI JELLEMZOK 121 . .

A GEP BIZTONSAGOS HELYZETBE ALLITASA 121 A Csomag"Oloanyag,Ot tartsa tavol a

ELOKESZULETEK A HASZNALATRA 121 gyermekektél. Fulladasveszély!

A KESZULEK HASZNALATA 121

o A VESZELYSZINT

HIBAK MEGOLDASA 122 VESZELY: Olyan fenyeget6 VeSZélyt jeleZ,

HULLADEKKEZELES 122 amely sulyos sérulést vagy halalt okozhat.

EK-MEGFELELGOSEGI NYILATKOZAT. 122

FIGYELMEZTETES: Olyan lehetséges
veszélyes helyzetre utal, amely sulyos
séruléseket vagy halalt okozhat.

OVATOSAN: Olyan lehetséges veszélyes
helyzetre utal, amely konnyebb sérlléssel
jarhat.

FIGYELEM: Olyan lehetséges veszélyes
helyzetre utal, amely anyagi karokat
okozhat.

> B> B b
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BEKOTES AZ ELEKTROMOS HALOZATRA
& VESZELY:

« A tlzveszély, aramutés vagy sérulések kockazatanak csokkentéséhez hasznalat el6tt kérjuk,
hogy olvassa el és kdvesse a figyelemfelhivo jelzéseket és a biztonsagi utasitasokat. Ezt a
porszivot ugy tervezték, hogy biztonsagosan Uzemeljen, ha az el6irasoknak megfeleléen van
hasznalva. Abban az esetben, ha az elektromos vagy mechanikai alkatrészek megsértinek,
meg kell javitani a porszivot és/vagy a kérdéses tartozékot egy illetékes szakszervizben vagy
pedig a gyartonal a hasznalatot megel6zéen, nehogy még jobban karosodjon a készulék vagy
fizikai sérulést szenvedjen a gépet hasznalé személy.

* Miel6tt a készuléket rakoti az elektromos aljzatra, ellendrizze, hogy a tablan lathatd elektromos
adatok megfelelnek-e az aramellatadsnak. A gép kizarélag valtéarammal miikodik, a
géptablan megadott fesziiltségii legyen.

+ Atapkabelt szabalyos, foldelt csatlakozdaljzatba kell csatlakoztatni.

* A készulék minden hasznalatat megel6zéen ellenérizze, hogy nem sérilt-e a bekdtési vonal
és az aramellatast biztositd dugasz. Ha a tapkabel megsértlt, a szakszerviz vagy egy hasonlo
képesitési miszaki szakember cserélje ki.

* A készlléket kizardlag villanyszereld altal szerelt elektromos csatlakozora kdsse ra, az IEC
60364-1 szabvanynak megfeleléen.

* Soha ne érintse meg nedves kézzel az aramellatast biztosité dugaszt.

» Figyeljen oda, hogy a haldzatra valo bekotést biztositd kabel vagy a hosszabbité kabel ne
séruljon meg, ha athalad rajta, 6sszenyomja, meghuzza vagy hasonlé. Védje a kabelt a h6tdl,
és az olajjal vagy vago élekkel valo érintkezéstél.

* Rendszeresen ellendrizze, hogy a halézatra vald csatlakozast biztositd kabel ne karosodjon
példaul sérulés vagy eldregedés miatt. Ha azt érzékeli, hogy megseérult, ki kell cserélni a kabelt,
miel6tt ujra hasznalna a készulléket.

» A vizkifroccsenés elleni védelmet és a mechanikai szilardsagot biztositani kell a hosszabbito
kabel vagy a halézatra valé bekotd kabel csatlakozasainak esetleges cseréjét kdvetden is.

* Ne tisztitsa a készuléket hajlékony csével vagy nagy nyomasu vizsugarral (rovidzarlat vagy
egyéb elektromos tipusu meghibasodas veszélye).

A FIGYELEM:

* Abeillesztési atmenet ideiglenes feszultségcsdkkenést okoz.
+ Kedvezétlen halozati korilmények kozott a tobbi készulék megsérulhet.
» Ezek a karok akkor el6érelathatéak, ha a haldézati impedancia kisebb mint 0.15Q).

HASZNALAT - ALKALMAZAS
A VESZELY:

« Tilos hasznalni, ha a dugasz vagy a kabel megsérultek. Ha ki akarja huzni az elektromos
aljzatbdl, a dugaszt fogja meg, ne a kabelt. Ne piszkalja a dugaszt vagy a porszivot nedves
kézzel. Kapcsolja ki az 6sszes kapcsolot, mielbtt kinuzna az elektromos aljzatbal.

* Ne huzza és ne is szallitsa a készUléket a kabellel, ne hasznalja a kabelt fogantyuként, ne zarja
ra az ajtot a kabelre, és ne is huzza végig a kabelt az éles sarkok vagy élek mentén. Ne menjen
at a porszivéval a kabelen. Tartsa tavol a kabelt meleg fellletektdl.

* Nagyon figyeljen oda, amikor Iétran tisztitja.

* Ne hasznalja és tarolja a gépet kultéren nedves korulmények kozott vagy kozvetlendl
csapadéknak kitett helyen.
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* Atarolasi hdmérsékletnek -25°C és +55°C kdzott kell lennie.

+ Hasznalati feltételek: 0°C és 40°C kozti kornyezeti hémérséklet, 30 és 95% kozti relativ
paratartalommal. Az elszivo készlléket csak a szarazon torténd tisztitasra fejlesztették ki, és
nem szabad paras kornyezetben nyilt helyen tarolni vagy hasznalni.

* Ahasznalatat megel6z6en gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulék biztonsagosan mikodik-e és
tokéletes allapotban van-e, milyenek a munkafelszerelések, kilonésképpen pedig ellenbrizze
a hosszabbitd kabelt. Amennyiben nem ép, huzza ki azonnal a halézati aljzatbdl a dugaszt, a
készuléket nem szabad hasznalni.

* Amennyiben veszélyes kdrnyezetben hasznalja a készlléket (példaul szervizallomasok), tartsa
be az erre vonatkozo biztonsagi eldirasokat. Tilos a készuléket robbanasveszélyes kornyezetben
hasznalni.

* Bizonyos anyagok robbanasveszélyes keverékeket és géz6ket alkothatnak a beszivott levegével
egyutt.

* Soha ne lélegezze be a kdvetkez6 anyagokat:

¢ Gyulékony vagy robbanasveszélyes gazok, folyadékok és porok (reaktiv porok).

¢ Reaktiv fémporok (példaul aluminium, magnézium és cink), erésen savas és lugos
tisztitoszerekkel egyutt.

¢ Lugos oldatok és savak tiszta allapotban.

¢ Szerves oldatok (példaul benzin, oldoszerek lakkokhoz, aceton vagy gazolaj).

A FIGYELMEZTETES:

 Tartsa a hajat, b6 ruhakat, ujjait és az Osszes testrészt tavol a nyilasoktdl vagy mozgd
géprészektél. Ne bujtasson targyakat a nyilasokba, €s ne hasznalja a készuléket lezart
nyilassal. Tartsa a nyilasokat portdl, szérszalaktol, hajszalaktol €és minden egyébtdl szabadon,
ami lecsokkentheti a levegd mennyiseégét.

+ Ez a készilék nem alkalmas veszélyes por felszivasara.

» Tilos gyulékony folyadékokat vagy Gzemanyagokat felszivni, mint benzin, vagy olyan terlleteken
hasznalni, ahol el6fordulhatnak.

* Ne szivjon fel semmit, ami ég, vagy fustol, mint cigaretta, gyufa vagy izzé6 hamu.

* Akésziiléket 8 év feletti gyermekek és csokkent szellemi, fizikai, érzékszervi képesséqgli
vagy nem megfelel6é tapasztalattal és tudassal rendelkezé személyek is hasznalhatjak,
ha valaki felligyel rajuk és fel vannak vilagositva a késziilék biztonsagos hasznalatarél
és a hasznalattal jar6é veszélyekrdl. Gyerekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék
felhasznalé altal torténé tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik gyerekek feliigyelet
nélkil.

* Mindig figyeljen a gyermekekre, hogy ne jatsszanak a géppel.

+ Gyerekek nem végezhetik felligyelet nélkll a felhasznaldra tartozé karbantartasi és tisztitasi
miveleteket.

* Ez a készulék kizarolag zart helyen hasznalhato.

* Ne hagyja felugyelet nélkil a készlléket, amikor a halozati aljzatra van csatlakoztatva. Huzza
ki az aljzatbdl, amikor nincs hasznalatban és a karbantartast megel6zéen.

* Ne lélegezzen be felhevitett vagy éget6 targyakat.

* Ezzel a készulékkel tilos személyeket és allatokat porszivédzni.

* Alacsony hémérseéklet esetén a készulékeket nem szabad nyilt helyen hasznalni.
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A OVATOSAN:

« Kerllje el, hogy az uzemeld készulék tul kozel kertljon olyan érzékeny testrészekhez, mint fil,
szaj, szem stb.

* Ne hasznalja a készuléket, ha nincsenek szirék. A szaraz porszivoban mindig benne kell lennie
a zsakszurének.

* AKkészuléket kizardlag zart helyen szabad tarolni.

* Ha a készllék nem mikodik megfeleléen, vagy leejtették, megsérult, nyilt helyen hagytak vagy
vizbe ejtették, adja at szakszerviznek vagy viszonteladonak.

+ A készuléket mindig a rendeltetési céljanak megfeleléen hasznalja, vegye figyelembe a helyi
korilményeket, a munka soran figyeljen oda, ott tartézkodik-e harmadik fél, klildondsen gyerekek.

+ Soha ne hagyja feligyelet nélkil a késziléket, amig nem deaktivalja, és nem hiuzza ki a
csatlakozé dugaszt a haldzati konnektorbdl.

» Akészlléken csak ugy dolgozzon, hogy mindig megfelelé védbékesztylit hasznal.

* A készuléket csak olyan személyek hasznaljak, akiket megtanitottak kezelésére, és akik
bizonyitottak, hogy tudjak hasznalni a készuléket, illetve kifejezetten megbiztak éket azzal,
hogy hasznaljak a gépet.

* Ne helyezzen folyadékot tartalmazo edényt a készulékre.

* Tz esetén porral oltd készuléket hasznaljon. Ne hasznaljon vizet.

* Azonnal kapcsolja ki a készuléket, ha hab vagy folyadék jon ki beldle.

SZALLITAS
A FIGYELMEZTETES:

® « Szallitas elétt zarja be a fels6 fedél 6sszes rogzité kampojat.
* A készulék szallitasa soran a motort ki kell kapcsolni, gy6z8djon meg arrdl, hogy a készulék
stabil és biztonsagos helyzetben legyen.

KARBANTARTAS
A VESZELY:

+ Miel6tt megtisztitana és karbantartast végezne a készuléken, és miel6tt egyes alkatrészeket
kicserélne rajta, kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

+ Ajavitasokat kizarolag erre jogosult szakszerviz végezze el vagy erre szakosodott szakember,
aki jol ismeri az 0sszes hatalyos biztonsagi elirast.

» A biztonsagi ellen6rzést tartsa be a kereskedelmi hasznalatra szant helyi rendelkezéseknek
megfelelen.

TARTOZEKOK ES CSEREALKATRESZEK
A OVATOSAN:

+ Kizarolag a gyartd altal engedélyezett cserealkatrészeket és tartozékokat hasznaljon. Az
eredeti cserealkatrészek és tartozékok biztositjak, hogy a készuléket biztonsagosan és hibas
uzemelés nélkul tudja hasznalni.
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& OVATOSAN:

A KABEL A KABEL METSZETE
HOSSZUSAGA <16A <25A
20m-ig 1.5mm? 2.5mm?
 20m-t6 50m-ig 25mm?  4.0mm? Y
a minima

Hosszabbito kabelekként kizardlag a gyarté altal kifejezetten
megadott anyagokat

(Iépjen kapcsolatba a jogosult

viszonteladdval), vagy pedig jobb mindségl tipusokat
hasznaljon. Egy hosszabbitd kabel hasznalatakor tartsa be

lis atmérot.

& VESZELY:

hasznalni.

& FIGYELMEZTETES:

A jelen kiadvanyban leirtak nem kotelezé érvényliek. Ezért cégilink fenntartia maganak a jogot a
tartozékok részegységeit, részleteit, szallitasat érinté esetleges valtoztatasokra, amennyiben az
megitélésiink szerint barmilyen szerkezeti vagy kereskedelmi jellegli javulast vagy igény kielégitését
eredményezi. A jelen dokumentumban 1évé szbvegek és abrak telies vagy részleges reprodukciojat
jogszabaly tiltja.

Cégiink fenntartja maganak a jogot a i és/vagy éget érintd kra. Az
abrak csak tajékoztato jellegliek, tervezés és felszereltség ében nem tek 6k kotelez6
érvényiinek.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT JELZESEK

Nyitott konyv i betlivel szimbélum:
Azt mutatja, hogy meg kell nézni a hasznalati utmutatot.

B

Nyitott konyv szimboélum:
Azt jelzi a gépet kezel6 személy szamara, hogy a gép hasznélata elétt olvassa el a
hasznalati utasitast.

=

Zart helységre utalo jelzés:
Ha ezt a jelzést latja, a mliveleteket szigortan zart és szaraz helyen végezze.

Informacié szimbéluma:
A gépkezeldének egy olyan kiegészité informacioét jelez, amellyel javithatd a készulék
hasznélata.

Figyelmeztetés szimbolum:
Olvassa el figyelmesen azokat a részeket, amelyek felett ez a szimbdlum talalhato; a
készlléket kezel6 személy és a gép biztonsaga érdekében kdvesse az utasitasokat.

Védokesztylik hasznalata kotelezé jelzés:
Azt jelzi a gépkezelének, hogy a vagéd targyak altal okozott sulyos kézsérilések
elkertiilésére hasznaljon védokesztyit.

Ujrahasznositasra utalo jelzés:
Azt jelzi a gépkezelének, hogy a miiveleteket az ott hatalyos koérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen végezze el, ahol a késziiléket hasznalja.

A készuléket csak szaraz szilardtestek felszivasara fejlesztették ki, nem szabad mas célra

A készillékkel nem szabad egészségre karos porokat felszivni.

A KESZULEK ETELE

A késziilék atvételekor feltétlentil ellenérizze azonnal, hogy a kiséré dokumentumokban feltiintetett
Osszes tartozékot megkapta-e, és gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék a szdllitds soran nem
rongalédott meg. Ha sériilést észlel, jelezze a fuvarozénak a kart, és értesitse cégiink Ugyfélszolgalatat.
A hianyz¢ tartozékot csak akkor all médunkban pétolni vagy a kart megtériteni, ha igy jar el, és a lehet6
leggyorsabban intézkedik.

BEVEZETO

Egy késziilék csak akkor miikddhet jol és hasznosan, ha megfeleléen hasznaljak, és hatékony allapotban
tartjak, elvégzik a mellékelt dokumentacidban leirt karbantartasi miveleteket. Ezért kérjik, hogy olvassa
el figyelmesen a jelen hasznalati utasitast, és olvassa at Ujra, ha a késziilék hasznalata soran barmilyen
nehézsége tdmadna. Ne feledje, hogy sziikség esetén a kereskedelmi képviselSinkkel egytttmiikd
(igyfélszolgalatunk mindig rendelkezésre all, ha Onnek tanacsra vagy javitasra van sziiksége.

A veviszolgalati Uigyintézéskor és cserealkatrész rendelésénél mindig adja meg a modellszamot, a gép
verziéjat és a géptablan levé szamot.

Az Fv9+ E egy porszivo késziilék, amely a villanymotor altal meghajtott ventilator altal a gydjtétartalyban
kialakitott szivohatasnak kdszénhetéen képes por és szaraz szilardtestek beszivasara egészen 2 cm
méretig kornyezeti hémérsékleten, a butorokkal és a padl6 fellletével érintkez6 tartozékok révén. A
szivocsd a gyljtétartaly belsejébe szallitja a levegét a porral és a szilard testekkel, melyeket sziir6kkel
gylijt egybe és tart vissza. A késziiléket csak erre a célra hasznalja.

TERVEZETT FELHASZNALAS - RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a késziilék sima és tomér padldfeliiletek tisztitasara (szaraz és szilard szemét felszivasa) alkalmas
kereskedelmi, lakossagi és ipari kérnyezetben, ellendrzott biztonsagos korlilmények kozott, szakképzett
gépkezeld iranyitasaval.
Q FIGYELEM: a késziilék nem hasznélhaté olyan helyen, amely esének vagy vizsugarnak van
kitéve.

TILOS a késziiléket robbanasveszélyes kdrnyezetben veszélyes porok vagy gyulékony
folyadékok Osszegytijtésére hasznalni. A berendezés nem alkalmas tovabba targyak vagy

Hulladakk 14 hélum:
,

A késziilék hulladékkezelésével kapcsolatban olvassa el figyelmesen azokat a részeket,
amelyek el6tt ez a szimbolum talalhato.

< S>> O

A KEZIKONYV TARTALMA ES CELJA

A kézikényv célia, hogy az (ligyféinek megadjon minden ahhoz szilkséges informaciét, hogy a
késziiléket helyesen, 6nalléan és a lehet6 legbiztonsagosabban tudja hasznalni. Informaciokat talal
miszaki kérdésekre, a gép biztonsadgos hasznalatara, lzemelésére, leallitdsara, karbantartasara,
a cserealkatrészekre és az Ujrafelhasznélasra alkalmas részek kinyerésére vonatkozéan. Mielétt a
készléken barmilyen beavatkozast végez, a gépkezel6knek és a szakképzett mliszaki szakembereknek
figyelmesen el kell olvasniuk az ebben a kézikonyvben taldlhaté utasitdsokat. Ha nem biztos abban,
miként kell értelmezni az utasitasokat, Iépjen kapcsolatba a legkdzelebbi tUgyfélszolgalati kdzponttal,
hogy a sziikséges felvilagositast megkapja.

KIKNEK SZOL A KEZIKONYV

A kézikonyv egyarant szél a gépkezel6hoz, illetve a készilék karbantartasara kiképzett miszaki
szakemberekhez. A gépkezel6k ne végezzenek olyan miiveleteket, melyek a szakképzett technikusoknak
vannak fenntartva. A gyarté cég nem felel az olyan karokért,amelyek abbdl erednek, hogy nem tartottak
be ezt a tilalmat.

A HASZNALATI ES KARBANTARTA

Slyek szallitasara.

BIZTONSAG

A balesetek elkeriiléséhez nélkiilézhetetlen a gépkezeld egyittmiikddése. Egyetlen balesetmegel6zési
program sem lehet hatasos, ha a késziilék lizemeléséért kozvetleniil felelés személyek nem miikddnek
teljeskorlien egyitt. A cégeknél eléfordulé munkavégzéssel vagy mozgatassal kapcsolatos balesetek
legnagyobb részét az okozza, hogy nem tartjak be a legalapvetébb 6vatossagi szabalyokat. A figyelmes
és ovatos gépkezeld jelenti a legjobb garanciat a balesetekkel szemben, és nélkilézhetetlen minden
balesetmegelézési program megvalésitasahoz.

S.

GEPTABLA
A gyari szdm tabldja a porszivd hatsd részén taldlhaté, ezen olvashatja a késziilék altalanos
tulajdonsagait, kilonosképpen a készllék sorozatszamat. A sorozatszam rendkivil fontos informacio,
amelyet mindig, minden cserealkatrész vasarlassal vagy ligyfélszolgalati kéréssel egyitt meg kell adni.

Ahasznalati és karbantartasi kézikonyvet tartsa a készllék kozvetlen kozelében, megfeleld tasakban,
mely védi a folyadékoktdl és minden egyébtdl, ami olvashatésagat karosan befolyasolna.
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A KESZULEK HASZNA|

MUSZAKI JELLEMZOK

u.m. ‘ FV9+ ‘ FV9+

[sh] 230V 115V 1. lllessze be a tapkabel (2) dugaszat (1) a halézati aljzatba (3) (1. abra).
2. Kapcsolja be a késziiléket a fékapcsolot (4) "I" allasba forgatva (2. abra). ) R
Elektromos tulajdonsagok V- Hz 230-50 | 120-60 3. Ha a kombinalt kefét haszndlja, dllitsa be a kefetesten 1évé kapcsolét (5) "KEMENY FELULET"-re
vagy "PADLOSZONYEG"-re attdl fiiggéen, milyen padiét kivan megmunkalni (3. abra).

Névleges teljesitmény w 950 1000 4. Kezdje meg a porszivézast.
Porszivétipus Dry MEGJEGYZES: Ha a munka sorén a szivé teljesitmény tul erés, mikézben a fej a padion van,

. . mozditsa el a szivocsé fogantyujan Iévé szabalyozot (6) (4. dbra).
Szivémotorok szama 1
Szivohatas kPa 21 22
Leveg6 mennyisége mh 104
Gytjtotartaly befogadoképessége | 6
Tartaly anyaga HDPE
Téapkabel hosszlsaga m 15
Széraz suly kg 5.7
Méretek (hosszlisag x magassag x mélység) cm 26.5x22.3x49.6
Tartozékok atméréje mm 32
Hangnyomasszint (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Mérési bizonytalansag KDA dB (A) 1.5 1.5

A GEP BIZTONSAGOS HELYZETBE ALLITASA
1. Kapcsolja ki a készuléket a fékapcsolot (1) "0" allasba forgatva (1. abra).
2. Huzza ki a tapkabel (3) dugaszat (2) a halozati aljzatbol (4) (2. abra). A tapkabel sérilésének A MUNKA BEFEJEZTEVEL

. Végezze el a gép biztonsagos allapotba helyezéséhez szilkséges lépéseket (olvassa el A GEP
BIZTONSAGOS HELYZETBE ALLITASA c. részt).

. Vigye a gépet a piszok Uritésére kijeldlt helyre.

. Végezze el a "KARBANTARTAS c. fejezetben leirt eljarasokat.

. A gépet zart helyen dllitsa le, sik fellleten, a gép kozelében ne legyenek olyan targyak, amelyek
karosithatjak, vagy megsériilhetnek, ha magaval a géppel érintkeznek. Ha esetleg a készliléket
tartdkra kivanja akasztani, ellenérizze, hogy azok megfelelnek a késziilék tomegének és térfogatanak.

elkerlilése érdekében huzza ki a dugaszt a halézati aljzatbdl, ne a kabelt, hanem magat a dugaszt 1
fogva.

ENEAEN)

KARBANTARTAS
1. Végezze el a gép biztonsagos allapotba helyezéséhez sziikséges Iépéseket (olvassa el A GEP
BIZTONSAGOS HELYZETBE ALLITASA c. részt).

VT e A 2. Vegye ki a szivonyilast (1) a késziilék fedelén (2) lévé furatbol az éramutatd jarasaval ellentétes
ELOKESZULETEK A HASZNALATRA ) @ ‘
1. Vegye ki a fedelet (1) a szivotartalybol (1. abra) az akasztokkal (2), amelyeknek maganak a 3. Vegye ki a fedelet (2) a szivotartalybol (2. abra) az akasztokon allitva (3), amelyek maganak a
tartalynak (2. abra) az oldalan kell lennilik. tartalynak (3. abra) az oldalan vannak.
2. Ellendrizze, hogy a szlirészovet (3) helyesen van-e bedllitva (3. abra), és hogy a porzsak (4)

megfeleléen van-e behelyezve (4. abra).

® o~
@ _

3. Rakja be a fedelet (1) a szivotartaly folé (5. abra), rogzitse az akasztokkal (2), amelyek maganak a @ MEGJEGYZES: Ha porgytijts zsakokat hasznal, papir helyett szévetbdl, (iritse ki és tisztisa
tartalynak (6. abra) az oldalan van. meg levegébefavéssal, ellendrizze, milyen éllapotban vannak, ha sziikséges, cserélje ki 6ket.

4. Vegye ki a gy(jtézsakot (4) a tartalybdl (4. abra). Ha sziikséges cserélje ki.

5. Vegye ki a készlilékbdl a sziirészévetet (5) (5. abra).

@ MEGJEGYZES: Ha a szlir6 feliilete kiilondsen piszkos, tanacsos atkefélni a sziirét, hogy teljesen
megtisztitsak egy szokasos lagy kefével, ha kell, mossa meg vizzel.

FIGYELEM: Ellenérizze a szlir6szévetet, ha a sz(iré feliilete kiilbndsen eltémédétt, vagy pedig
megsériilt, cserélje ki.

6. Nedves ronggyal tisztitsa meg a gydijtétartaly belsejét.
7. Rakja be a tartalyba a szlir6szovetet (5) (6. abra).

4. lllessze be a szivécs6 végzédését (5) a szivotartaly fedelén 1évé nyilasba (7. abra). .
5. Csatlakoztassa a szivocs6 fogantyujat (6) a kihiizhaté cséhéz (7) (8. abra). FIGYELMEZTETES: Mielétt beadja a szlir6szévetet (5) a tartalyba, varja meg, hogy teljesen
6. Valassza ki az elvégzendé munkahoz leginkabb megfeleld tartozékot. Csatlakoztassa a tartozékot megszaradjon, ha el6z6leg megmosta.
(8) a kihuzhatd cs6hoz (7) (9. abra).
7. lllessze a dugaszt (9) a tapkabelen a késziiléken 1évé aljzatba (10) (10. abra). FIGYELEM: A sziir6szévet beadasakor (5) a tartalyba figyelien oda, hogy a témités teljesen

odatapadjon a tartaly széléhez, nehogy tonkretegye a megfelel6 szivast.

8. Rakja be a tartalyba a gy(ijtézsakot (4) (7. abra)
9. Rakja be a fedelet (2) a szivotartaly folé (8. abra), rogzitse az akasztokkal (3), amely maganak a
tartalynak (9. abra) az oldalan van.

FIGYELEM: Mialatt beadja a fedelet (2), figyeljen oda, hogy a benne 1évé nyilas (6) megfeleléen
illeszkedjen a gytijtézsakon (4) Iévé nyilasba (8. dbra).
10. Huzza ki a szivocsovet (6) a fedélbdl (2) (10. abra).
11. Tisztitsa meg a szivocsd belsejét siritett levegd befuvasaval, ha sziikséges, tavolitsa el, ha valami
eltémiti.
12. Csatlakoztassa le a tisztitdshoz hasznalt tartozékot.
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tavolitsa el, ha valami eltomiti.

legkdzelebbi tigyfélszolgalattal.

PROBLEMA LEHETSEGES OKA

A fékapcsold nem aktiv.

13.Tisztitsa meg a tartozék szivokamrajanak belsejét siritett leveg6é befuvasaval, ha sziikséges,

HIBAK MEGOLDASA

Ebben a fejezetben megadjuk a késziilék hasznalataval kapcsolatos leggyakoribb hibakat. Ha nem
sikerlil megoldania a problémakat a kdvetkezd informaciokkal, kérjiik, lépjen kapcsolatba az Onhoz

MEGOLDAS

A fékapcsolot allitsa “I” allasba.

A tapkabelen lévé dugasz nincs
megfeleléen beillesztve a halézati
aljzatba.

Dugja be a tapkabel dugaszat a
halézati csatlakozé aljzatra.

A tapkabelen 1évé dugasz nincs
megfeleléen beillesztve a késziilék
aljzataba.

Dugja be a tapkabel dugaszat a
készlilék aljzataba.

A késziilék elektronikus specifikacidi
nem felelnek meg az aramellatas
elektronikus specifikacidinak.

Ellenérizze, hogy a gyari tablan lévé
miszaki adatok megfelelnek-e az
aramellatas adatainak.

A GEP NEM KAPCSOL BE

Sériilt tapkabel.

Sirgésen forduljon egy miiszaki
szakemberhez.

A szivécsé nincs megfeleléen
csatlakoztatva a gydijtétartalyra.

Csatlakoztassa a szivocsévet
helyesen a gydjtétartalyra.

A szivocsé nincs megfeleléen
csatlakoztatva a kihlizhat6 csére.

Csatlakoztassa a szivocsovet
helyesen a kihtizhat6 csére.

A hasznalt tartozék nincs helyesen
csatlakoztatva a kihtizhaté csére.

Csatlakoztassa a tartozékot helyesen
a kihuzhato csére.

Vannak-e olyan szennyezédések,
amelyek elzarjak a szivokort
(szivécsd; kihtizhato cs6; szivo
tartozek).

SOK POR KEPZODIK

Tavolitsa el a szivo korben lévé
piszkot.

Olyan szennyezdédések vannak ott,
amelyek eltémitik a szivé sziiréket.

ELEGTELEN ELSZIVAS - TUL

Tavolitsa el a szivo sziirékben lévé
piszkokat.

EK-MEGFELELOSEGI NYIL

q3

Alulirott gyarto:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Ezennel teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a
PORSZIVO FV9+ E
Megfelelnek az alabbi irdanyelvekben foglaltaknak:

«  2006/42/EK (+2009/127/EK)
«  2004/108/EK

«  2011/65/EU

*  2009/125/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Alkalmazott szabalyozasok:

«  666/2013

A miiszaki dokumentacio osszedllitasaért felelés személy:
Giancarlo Ruffo ur

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - OLASZORSZAG
Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Torvényes képviseld

Giancarlo Ryﬁo
f "

HULLADEKKEZELES

A készilék bontasat egy bonténal vagy egy hivatalos hulladékleraké telepen
végezheti el.

Mielétt a késziiléket hulladékként elszallitana, az alabb felsorolt anyagokat el
kell tavolitani, szétvalasztani és szelektiv hulladékgyjtébe juttatni a hatalyos
kornyezetvédelmi rendelkezéseknek megfeleléen:

+ Filc

« Elektronikus és elektromos részek*
+ Muanyag részek

« Fémrészek

(*) Az elektronikus és elektromos részek hulladékkezelésével kapcsolatban
forduljon a helyi forgalmazohoz.

.
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SLOVENSCINA

[ KAzALO .
e — . SPLOSNI VARNOSTNI PREDPISI
SPLOSNI VARNOSTNI PREDPISI 124

AN NEVARNOST] 12 A“.." Pred prvo uporabo naprave preberite
PRIKLJUGITEV V ELEKTRIGNO OMREZJE 125 - in uveljavite varnostna OpOZOfila. Ta
RABA - UPORABA 125 varnostna opozorila shranite za
TRANSPORT. 127 . . . . . v
- o7 prlhocvjlnja branja ali za izroCitev
PRIBOR IN NADOMESTNI DELI 127 bododim novim lastnikom.
PODALJSKI KABLOV. 128

DOLZINA KABLA ' « Pred dajanjem v obratovanje preberite
SUHI SESALNIK. 128 . . .

V PRIROCNIKU UPORABLJENA SIMBOLOGIJA 128 priroCnik za uporabo naprave.

NAMEN IN VSEBINA PRIROCNIKA 128 * Opozorilne tablice na napravi nudijo

NASLOVNIKI : 128 pomembne napotke za varno uporabo.

HRAMBA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVANUJE .......covveeeeereerrenrarans 128 - . .

PREVZEM NAPRAVE. 128 * Vedno upoStevajte tako napotke v navodilih

uvop 128 kot tudi veljavne predpise s podrocja varnosti

IDENTIFIKACIJSKI PODATKI. 128 prl d elu

TEHNIGNI OPIS 128 . ) . .

DOGOVORJENA UPORABA — PREDVIDENA UPORABA........eeeveceereeeririrennns 128 ¢ OVItke embalaze hranlte Izven dosega OtrOk

VARNOST 128 Nevarnost zadusitve!

IDENTIFIKACIJSKA TABLICA 128

TEHNICNI PODATKI. 129

POSTAVITEV NAPRAVE V VARNO STANJE 129 RAVNI NEVARNVOSTI

PRIPRAVA ZA DELO 129 A NEVARNOST: OznaCUJe neposredno

DELO. 129 nevarnost, ki je lahko vzrok za hude

PO KONCANEM DELU 129 poskodbe ali smrt.Indica.

VZDRZEVANJE 129

ODPRAVLJANJE TEZAV 130

® ODSTRANITEV. 130 /,\ OPOZORILO: Oznacuje moznost nevarnih
ESIZJAVA O SKLADNOSTI 130 — okolis¢in, ki so lahko vzrok za hude
poskodbe ali smrt.

ﬁ PREVIDNO: Oznacuje moznost nevarnih
okolis€in, ki so lahko vzrok za lazje
poskodbe.

A POZOR: OznaCuje moznost nevarnih
okolis¢in, ki so lahko vzrok Skodo na
stvareh.
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PRIKLJUCITEV V ELEKTRICNO OMREZJE
& NEVARNOST:

* Zazmanj8anje tveganja pozara, elektricnega udara ali poskodb, vas prosimo, da pred uporabo
preberete vsa navodila o varnosti ter opozorilne znake in jih kasneje tudi upoStevate. Ta
sesalnik je zasnovan za varno uporabo, v kolikor de ga uporablja za €iS¢enje, kot je navedeno.
V primeru, da se elektrine ali strojne komponente poskodujejo, morajo sesalnik in/ali zadevni
pribor popraviti v pristojnem servisnem centru ali pri proizvajalcu, da se na ta nacin prepreci
dodatno Skodo na aparatu ali poSkodovanje samega uporabnika.

» Pred prikljucitvijo naprave v omrezno vti¢nico preverite, da so na tablici navedeni podatki skladni
s podatki napajalnega omrezja. Naprava se lahko napaja izkljuéno z izmeni¢nim elektriénim
tokom z napetostjo, ki je enaka navedeni na identifikacijski tablici.

» Vticnica za napajalni kabel mora biti opremljena s predpisano ozemljitvijo.

« Pred vsako uporabo preverite, da na napajalnem kablu in vti&i ni vidnih poskodb. Ce se poskoduje
napajalni kabel, ga morajo zamenijati v servisnem centru ali pa mora to opraviti tehnik podobne
usposobljenosti.

* Napravo prikljucite le v elektricno omrezZje, ki ga je izdelal elektrikar v skladu s standardom IEC
60364-1.

+ Vti¢a se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.

+ Pazite, da napajalni kabel ali podaljSek kabla ne poSkodujete s hojo po njem, stisnjenjem,
vle€enjem in podobno. Kabel varujte pred toploto in ostrimi robovi.

* Redno pregledujte, da napajalni kabel ni poSkodovan, na primer, ali so na njem prisotne razpoke
ali posledice staranja. Ce odkrijete poskodbe, je treba kabel zamenjati pred ponovno uporabo
naprave.

« Zascita pred brizgi vode in mehanska odpornost morata biti zagotovljena tudi po morebitni
zamenjavi spojev napajalnega kabla ali podaljSka kabla.

+ Naprave z gibko cevjo ne Cistite z visokotlacnimi Cistilniki (tveganje kratkega stika ali drugih
okvar elektricne narave).

A POZOR:

» Prehodni pojav pri vklopu povzro€i zaCasno znizanje napetosti.
* V neugodnih pogojih omrezja se druge naprave lahko poskodujejo.
» Tovrstne poskodbe so predvidene, Ce je impedanca omrezja nizja od 0.15Q.

RABA - UPORABA
A NEVARNOST:

* Prepovedana je raba s posSkodovanim kablom ali vti€em. Pri izklopu iz elektricne vti€nice
primite za vti¢, ne za kabel. Z vtiCem ali sesalnikom ne ravnajte z mokrimi rokami. Izklopite vse
komande, preden aparat odklopite iz elektricne vtiCnice.

* Ne vlecite in ne premikajte aparata za kabel, kabla ne uporabljajte kot ro€aj, ne zapirajte vrat
na kablu niti ve vlecite kabel prek ostrih robov ali vogalov. S sesalnikom ne peljite Cez kabel. S
kablom se ne priblizujte vro€im povrSinam.

» Pri CiS€enju stopnic bodite Se posebej previdni.

* Napravo se ne sme uporabljati ali hraniti na prostem v vlaznem okolju ali neposredno
izpostavljeno dezju.
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Temperatura skladiS€enja mora biti zajeta v obsegu med -25°C in +55°C.
Pogoji za uporabo: temperatura okolja med 0°C in 40°C, z relativno vlaznostjo med 30 in 95%.
Sesalnik je naCrtovan samo za suho ¢iS¢enje in se ga ne sme uporabljati ali hraniti na prostem
v vlaznem okolju.
Pred uporabo se prepriCajte o brezhibnem stanju in varnem delovanju naprave ter delovnih
pripomockov, predvsem preglejte napajalni kabel. V primeru, da ta ni brezhiben, vti¢ takoj
izkljuCite iz omrezne vtiCnice; naprave ne smete uporabljati.
V primeru uporabe naprave v prostorih s prisotnim tveganjem (na primer na bencinskih postajah),
je potrebno upostevati ustrezne varnostne predpise. Napravo je prepovedano uporabljati v
okoljih s prisotnim tveganjem eksplozije.
Nekatere snovi lahko skupaj z vsesanim zrakom tvorijo eksplozivhe zmesi.
Nikoli ne sesajte naslednjih snovi:

¢ Eksplozivne ali vnetljive pline, tekocCine in prah (reaktivni prah).

¢ Prahreaktivnih kovin (na primer aluminija, magnezija, cinka) skupaj z mo¢no bazi¢nimi

ali kislimi detergenti.
+ Ciste kisline in baze.
¢ Organske raztopine (na primer bencin, redcila za barve, aceton ali plinsko olje).

A OPOZORILO:

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 126 @ 13/11/2017 14:30:53

Z lasmi, Sirokimi oblacili, prsti in drugimi deli telesa se ne priblizujte odprtinam in gibajoCim se
delom. V odprtine ne vstavljajte predmetov, niti ne uporabljajte aparata, Ce je odprtina zamasena.
Na odprtinah naj ne bo prahu, kosmov, las in drugega, kar bi zmanjSalo pretok zraka.

Ta aparat ni primeren za sesanje nevarnih prahov.

prepovedana je uporaba za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot je bencin, ali uporaba v
obmodjih, kjer bi se te lahko nahajale.

ne sesajte niCesar, kar gori ali se kadi, kot so cigareti, vzigalice ali ZareCe oglje.

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi, oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj ali
potrebnih znanj, razen, ¢e so pod nadzorom, ali ¢e so prejele ustrezna navodila za varno
uporabo naprave in so razumele vsa tveganja, ki so povezana z uporabo naprave. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Postopkov €iS€enja in vzdrzevanja, za katere je predvideno,
da jih lahko opravi uporabnik, ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Otroke je treba nadzirati in s tem zagotoviti, da se z aparatom ne bi igrali.

EOtrokom je prepovedano brez nadzora opravljati &i$&enje in vzdrzevanje, ki je v pristojnosti
uporabnika.

Ta aparat je namenjen za uporabo izklju¢no v zaprtih prostorih.

Ko je aparat prikljuCen v elektricno omrezje, ga ne puscajte brez nadzora. Ko ni v uporabi in
pred vzdrzevanjem ga izklopite iz vtiCnice.

Ne sesajte zZarecih ali goreCih predmetov.

S to napravo je prepovedano sesati po ljudeh in zivalih.

V primeru nizkih temperatur, naprave ne smete uporabljati na prostem.
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A PREVIDNO:

* Ne dovolite, da bi se naprava med delovanjem priblizala obc€utljivim organom, kot so uSesa,
usta, odi itd.

* Aparata ne uporabljajte brez filtrov. V suhem sesalniku mora biti vedno namesc¢ena filtrirna
vrecka.

* Aparat morate hraniti izklju¢no v zaprtih prostorih.

« Ce sesalnik ne deluje pravilno ali vam je padel, se poskodoval, ostal odprt ali je padel v vodo,
ga vrnite servisnemu centru ali prodajalcu.

* Napravo vedno uporabljajte v skladu z namembnostjo uporabe in upostevajte lokalne pogoje
ter med delom bodite pozorni na prisotnost drugih oseb, Se posebej otrok.

* Naprave nikoli ne pusCajte nenadzorovane, vse dokler je ne izklopite in dokler vti€a ne izkljucite
iz omrezne vtiCnice.

* Med delom z napravo vedno nosite ustrezne zascitne rokavice.

* Napravo lahko uporabljajo samo osebe, ki so izobrazeni o uporabi slednje ali so prakticno
dokazale znanje o uporabi naprave ter so izrecno pooblas€ene za uporabo.

* Na napravo ne naslanjajte posod s tekocino.

« V primeru poZara uporabljajte gasilnike s prahom. Ne uporabite vode.

* V primeru iztekanja pene ali tekoCine aparat nemudoma izklopite.

TRANSPORT
A OPOZORILO:

@ + Pred transportom zaprite vse zaporne zaponke zgornjega pokrova.
* Med prevazanjem naprave mora biti motor ugasnjen, prepriCajte se tudi, da se naprava nahaja
v stabilnem in varnem polozaju.

VZDRZEVANJE
A\ NEVARNOST:

* Pred CiS€enjem ali izvajanjem vzdrzevanja naprave ter pred morebitno zamenjavo sestavnih
delov napravo izklopite in izvlecite vti€ iz omrezne vtiCnice.

» Popravila je treba opraviti izkljuéno v pooblascenih servisnih centrih ali s strani osebja, ki ima
izkusnje s tega podrocja in je seznanjeno z vsemi varnostnimi predpisi s tega podrocja.

+ Upostevajte varnostne preglede, skladno z lokalnimi predpisi za naprave v komercialni rabi.

PRIBOR IN NADOMESTNI DELI
A PREVIDNO:

» Uporabljajte samo dodatno opremo in nadomestne dele, ki jih je odobril proizvajalec. Originalna
oprema in nadomestni deli zagotavljajo varno uporabo naprave brez moten;.
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& PREVIDNO:

) PRESEK KABLA !(od podaljék_e upo_rablj_ajte samo _kable iz materialov, ki jih
B e B izrecno navaja proizvajalec (obrnite se na pooblaséenega

<16A = <25A ) , = :
prodajalca) ali modelov visjega kakovostnega razreda. Pri
Do 20 m 1.5 mm? 2.5 mm? . . - v . s .
uporabi kabelskih podaljSkov upostevajte minimalni presek
- 0d 20 m do 50 m 25mme 40mm? | Co

& NEVARNOST:

* Naprava je zasnovana samo za sesanje suhih trdnih delcev in se je ne sme uporabljati v druge
namene.

& OPOZORILO:

* Naprava ni primerna za sesanje zdravju Skodljivega prahu.

Opisi, ki jih vsebuje ta publikacija, se ne smatrajo za obvezujoce. Podjetje si zato pridrZuje pravico, da v

vsakem trenutku vnese morebitne spremembe sklopov, podrobnosti, dobavljenega pribora, ki jih smatra PREVZEM NAPRAVE

za koristne v smislu izbolj$anja ali zaradi katerekoli potrebe proizvodnega ali komercialnega znacaja. Ob prevzemanju stroja je bistvenega pomena, da takoj pregledate, ¢e ste prejeli ves material, ki je

Reproduciranje, tudi delno, besedila ali risb, ki jih vsebuje ta publikacija, je po zakonskih dolocbah naveden v spremljajocih dokumentih ter da naprava med prevozom ni utrpela poskodb. V kolikor se je

prepovedana. to pripetilo, prevozniku predloZite veli¢ino nastale $kode, obenem pa o tem obvestite nas urad za stike
s strankami. Samo s takojsnjim ukrepanjem na ta nacin vam lahko zagotovimo dostavo manjkajocega

Podjetje si pridrzuje pravico do sprememb tehni¢ne narave in/ali opremljenosti. Slike se morajo materiala in povragilo za nastalo $kodo.

smatrati izkljuéno kot referencne in niso obvezujoce v smislu oblikovanja in opremljenosti.

UvoD

Vsaka naprava lahko dobro deluje in dela ucinkovito le, ¢e se jo pravilno uporablja in ohranja njeno polno
ucinkovitost z rednim vzdrZevanjem, opisanem v priloZeni dokumentaciji. Zato vas prosimo, da pozorno
Simbol odprte knjige s ¢rko i: preberete ta priro¢nik z navodili in ga ponovno berete vsakokrat, ko med uporabo aparata nastopijo
Oznaduje, da je potrebno prebrati navodila za uporabo. teZave. V primeru potrebe vam je vedno na voljo nasa servisna sluzba, organizirana v sodelovanju z
nasimi pooblas¢enimi prodajalci, ki vam nudi morebiti potrebne nasvete ali neposredne posege.

Simbol odprte knjige: o IDENTIFIKACIJSKI PODATKI
Upravljavca opominja, naj pred uporabo naprave prebere priro¢nik za uporabo.

V zahtevku za servisno pomoc¢ ali za nadomestne dele vedno navedite model, izvedbo in serijsko $tevilko
stroja, ki se nahaja na posebni identifikacijski tablici.

V PRIROCNIKU UPORABLJENA SIMBOLOGIJA

B

-

Simbol pokritega prostora:

Postopke, pred katerimi se nahaja ta simbol, se mora obvezno opraviti na pokritem in X
cuhem mest : pravii na p TEHNICNI OPIS

Fv9+ E je sesalna naprava, ki s pomocjo podtlaka, ki ga v notranjosti zbirne posode ustvarja z

m . ) - elektromotorjem gnani ventilator, lahko sesa prah in suhe trdne delce velikosti do 2 cm in s temperaturo
Simbol informacije: ) . ~ okolja. To opravija s pripomogki, ki so v stiku s povrsino tlaka ali opreme. Sesalna cev vodi v notranjost
I Upravijaveu nudi dodatno informacijo za boljSo uporabo naprave. zbirne posode zrak s prime$anim prahom in trdnimi delci, ki jih filtri tu zadrzijo in zbirajo. Napravo se

lahko uporablja le za te namene.

Opozorilni simbol:
Pozorno preberite odstavke, pred katerimi se nahaja ta simbol, in navedeno natan¢no OGOVORJENA UPORABA - PREDVIDENA UPORABA

Stevaijt di ti lj t 3
upostevajie zaradi vamosti upravijavea ter naprave Ta naprava je zasnovana in izdelana za ¢i$¢enje (sesanje suhih trdnih delcev) gladkih in kompaktnih
tlakov v trgovskih, domacih in industrijskih okoljih, v preverjenih pogojih varnosti, z njo rokuje usposobljen
upravljavec.

Simbol obvezne uporabe zas¢itnih rokavic:
Upravljavca opozarja, naj vedno nosi za$Citne rokavice, da se izogne resnemu

poskodovanju rok z ostrimi predmeti. Q POZOR: aparat ni primeren za uporabo na dezju ali ob prisotnem brizganju vode.

Simbol recikliranja:
Upravljavcu prikazuje postopke ki so skladni z veljavnimi okoljskimi predpisi kraja, kjer se
napravo uporablja.

PREPOVEDANA JE uporaba naprave v okoljih z eksplozivno atmosfero, za zbiranje nevarnega
prahu in vnetljivih tekocin. Poleg tega ni namenjen za prevoz stvari in oseb.

VARNOST

Za preprecevanje nesre¢ je sodelovanje upravljavca bistvenega pomena. Noben program preprecevanja
nesre¢ ne more biti u¢inkovit brez popolnega sodelovanja za delovanje naprave neposredno odgovorne
osebe. Vecina nesre¢, ki se v podjetju pripetijo med delom ali prevozi, nastane zaradi neupostevanja
najbolj osnovnih previdnostnih ukrepov. Pozoren in previden upravljavec je najbolje jamstvo za

NAMEN IN VSEBINA PRlROCNlKA preprecevanje nesrec in je nujno potreben pri izvajanju programa varnosti.

Ta priro¢nik je namenjen stranki nuditi vse potrebne informacije za ¢im bolj pravilno, samostojno in varno

uporabo naprave. Vsebuje informacije tehni¢nega znacaja, o varnosti, delovanju, mirovanju naprave, IDENTIFIKACIJSKA TABLICA

vzdrzevanju, nadomestnih delih in razgradnji. Pred vsakim posegom na napravi morajo upravljavci in |dentifikaciiska tablica i x dnii strani Inik o d | \arakteristik

usposobljeni tehniki pozorno prebrati navodila, ki jih ta priro¢nik vsebuje. V primeru dvomov o pravilni entilikacijska tablica je namescena na zadnji strani sesainika, na njej so navedene glavne karakteristike
naprave in Se posebej serijska Stevilka stroja. Serijska Stevilka je zelo pomemben podatek in ga je treba

interpretaciji navodil se obrnite na najblizji servisni center, kjer vam bodo nudili potrebna pojasnila. vedno navesti ob vsakem zahtevku za podporo ali za naroganje nadomestnin delov.

Ta priro¢nik je namenjen tako upravljavcu kot tudi za vzdrZevanje naprave usposobljenim tehnikom.
Upravljavci ne smejo opravljati posegov, za katere so zadolzeni kvalificirani tehniki. Proizvajalec ni
odgovoren za $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja te prepovedi.

HRAMBA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE

Priroénik za uporabo in vzdrZevanje se mora hraniti v neposredni bliZini naprave, v posebni ovojnici,
na varnem pred teko€inami in vsem, kar bi lahko poslabsalo njegovo berljivost.

Simbol za razgradnjo:
Pozorno preberite dele, pred katerimi se nahaja ta simbol v zvezi z razgradnjo naprave.

< S>> O
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E.M. FV9+ | FV9+

TEHNICNI PODATKI

230V | 115V
Elektri¢ne lastnosti V-Hz 230-50 @ 120-60
Nazivna mo¢ w 950 1000
Tipologija sesalnika Suhi
Stevilo sesalnih motorjev 1
Podtlak kPa 21 22
Pretok zraka m3h 104
Velikost zbirne posode | 6
Material posode HDPE
Dolzina napajalnega kabla m 15
Teza prazne naprave kg 5.7
Mere (dolZina x vi$ina x globina) cm 26.5x22.3x49.6
Premer pripomockov mm 32
Raven zvoc¢nega tlaka (EN ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Negotovost Kpa dB (A) 1.5 1.5

POSTAVITEV NAPRAVE V VARNO STANJE

1. Aparat izklopite tako, da glavno stikalo (1) postavite v polozaj “0" (slika 1).

2. Vti¢ (2) napajalnega kabla (3) odklopite iz vti¢nice (4) omreZnega napajanja (slika 2). Da bi preprecili
poskodovanje napajalnega kabla vti¢ vedno izklopite iz omrezne vti¢nice tako, da povlecete vti¢ in
na kabla.

PRIPRAVA ZA DELO

. Odstranite pokrov (1) z bobna sesalnika (slika 1), odprite zapirala (2) ob straneh samega bobna
(slika 2).

. Preverite, da je tekstilni filter (3) pravilno namescen (slika 3) in da je zbirna vrecka (4) pravilno
vstavljena v notranjost slednjega (slika 4).

o
(2) :
1ftf -

3. Namestite pokrov (1) na posodo sesalnika (slika 5), pritrdite ga z zapirali (2) ob straneh samega
bobna (slika 6).

-

N

. Vstavite Sobo (5), ki se nahaja na sesalni cevi, v odprtino na pokrovu posode sesalnika (slika 7).

. Priklopite ro¢aj (6) na sesalni cevi na teleskopsko cev (7) (slika 8).

. lzberite za opravilo najprimernej$i pripomocek. Pripomocek (8) namestite na teleskopsko cev (7)
(slika 9).

7. Priklopite vti¢ (9) na napajalnem kablu v vti€nico (10) na aparatu (slika 10).

4
5.
6.

® e HEES
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ceece

DELO
. Vti¢ (1) napajalnega kabla (2) vstavite v vti¢nico (3) omreznega napajanja (slika 1).
. Aparat vklopite tako, da glavno stikalo (4) postavite v poloZaj “I” (slika 2).
.V primeru uporabe kombinirane $¢etke nastavite preklopnik (5), ki se nahaja na ohi§ju $¢etke, na
nastavitev “TRDE POVRSINE” ali na “PREPROGO”, odvisno od tal, ki jih nameravate &istiti (slika 3).
4. Pri¢nite s sesanjem.

WN =

OPOMBA: Ce je med delom mo¢ sesanja prevelika, s pripomockom postavijenim v stik s tlemi
premaknite rocico (6) na drzalu sesalne cevi (slika 4).

PO KONCANEM DELU

. Opravite faze postavitve v varno stanje (preberite podpoglavje “POSTAVITEV STROJA V VARNO
STANJE").

. Napravo odnesite na kraj, ki je namenjen odlaganju umazanije.

. Opravite postopke, ki so opisani v poglavju “VZDRZEVANJE".

. Napravo postavite v zaprt prostor, na ravni povrsini, v bliZini naprave se ne smejo nahajati predmeti,
ki bi ob stiku lahko z napravo slednjo poskodovali ali se sami poskodovali. Ce se odloite napravo
odloZiti obeSeno na konzole, preverite, da slednje ustrezajo velikosti in masi same naprave.

ENEREN)

VZDRZEVANJE
. Opravite faze postavitve v varno stanje (preberite podpoglavje “POSTAVITEV STROJA V VARNO
STANJE).
. Odstranite sesalno $obo (1) iz odprtine na pokrovu (2) aparata, obrnite jo v levo stran (slika 1).
. Odstranite pokrov (2) z bobna sesalnika (slika 2), odprite zapirala (3) ob straneh samega bobna
(slika 3).

w N

4. Odstranite zbirno vregko (4) iz bobna (slika 4). Ce je potrebno, jo zamenjaijte.

OPOMBA: Ce za zbiranje prahu uporabljate vrecke iz tekstila namesto iz papirja, jo izpraznite
in ocistite s curkom zraka, preverite stanje ohranjenosti in, ¢e je potrebno, jo zamenjajte.

5. Odstranite tekstilni filter (5) iz aparata (slika 5).

@ OPOMBA: Ce je povrsina filtra zelo umazana, je priporodijivo filter dobro odistiti s krtadenjem z
obi¢ajno mehko $cetko; Ce je potrebno, ga operite z vodo.

POZOR: Preverite stanje obrabljenosti tekstilnega filtra, ¢e je povrsina filtriranja posebej
zamasena oziroma poskodovana, ga zamenjajte.

6. Z vlazno krpo odistite notranjost zbirne posode.
7. V notranjost posode vstavite tekstilni filter (5) (slika 6).

OPOZORILO: Preden vstavite tekstilni filter (5) v posodo pocakajte, da se slednja povsem osusi,
Ce ste jo prej oprali.

POZOR: Pri vstavljanju tekstilnega filtra (5) v posodo bodite pozorni, da se tesnilo povsem prilega
robu posode, kajti to vpliva na pravilnost sesanja.

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 129

8. V notranjost posode vstavite zbirno vrecko (4) (slika 7)
9. Namestite pokrov (2) na posodo sesalnika (slika 8), pritrdite ga z zapirali (3) ob straneh samega
bobna (slika 9).

POZOR: Pri name$céanju pokrova (2) bodite pozorni, da se na njem prisotna $oba (6) pravilno
vstavi v odprtino na zbirni vrecki (4) (slika 8).

10. Odklopite sesalno cev (6) s pokrova (2) (slika 10).
11. Ocistite notranjost sesalne cevi s curkom stisnjenega zraka, ¢e je potrebno, odstranite morebitne

ovire.
12. Odklopite pripomocek, ki ste ga uporabljali med ¢is¢enjem.
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13.Ocistite notranjost sesalne komore pripomocka s curkom stisnjenega zraka, ¢e je potrebno,
odstranite morebitne ovire.

ODPRAVLJANJE TEZAV

V tem poglavju so opisane najpogostejée tezave pri uporabi naprave. Ce tezave ne morete odpraviti z
naslednjimi informacijami, se prosimo oglasite v najblizjem servisnem centru.

1S
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TEZAVA MOZEN VZROK RESITEV
Glavno stikalo ni aktivirano. Glavno stikalo postavite v polozaj “I".
o . . .
(@) Yikes se nahaja na nlaeajalnem = Vti¢ napajalnega kabla priklopite v
] kablu, ni pravilno priklju¢en v omrezno 5 e
o omrezno vtiénico.
X vtignico.
>
w A . .
=z Wilte, 04 se nahaja na nlaeajalnern . Vti¢ napajalnega kabla priklopite v
kablu, ni pravilno prikljuéen v vti¢nico o
L vtiénico na aparatu.
n na aparatu.
<
= Elektronske lastnosti aparata niso Preverite, ali so tehni¢ni podatki na
§ skladne s elektronskimi lastnostmi identifikacijski tablici aparata skladni s
& napajalnega omrezja. podatki napajalnega omrezja.
zZ i a AT
Napajalni kabel je poskodovan. NUJn_o se obrnite na specializiranega
tehnika.
L Sesalna cev ni pravilno prikljuéenana | Sesalno cev pravilno prikljucite na
5 ] f
2.0 zbirno posodo. zbirno posodo.
< W ) ) I . .
n > Sesalna cev ni pravilno prikljucena na = Sesalno cev pravilno prikljucite na
L L teleskopsko cev. teleskopsko cev.
nrs5
g 2 T Pripomocek, ki ga uporabljate, ni Pripomocek pravilno priklopite na
= 2 é pravilno povezan s teleskopsko cevjo. = teleskopsko cev.
) o
o u'_) Necdistoce ovirajo sesalni sistem . e
o . . .| Odstranite necistoce iz sesalnega
<Z( (sesalno cev; teleskopsko cev; sesalni e
ﬁ . pripomocek). :
L
z Nedistoce ovirajo sesalne filtre. QOdstranite nedistoce iz sesalnih filtrov.

ODSTRANITEV

Napravo odstranite tako, da jo izrocite pooblaséenemu razgraditelju ali zbirnemu
centru.

Pred odstranitvijo stroja morate naslednje materiale odstraniti in lociti ter jih
izrociti centru za logeno zbiranje odpadkov, skladno z veljavnimi zakoni o
varovanju okolja:

« Klobucevina
«  Elektriéni in elektronski deli*
« Plasti¢ni deli
«  Kovinski deli

(*) Za odstranitev elektri¢nih in elektronskih delov se obrnite na lokalnega
distributerja.

.

T eszuavaoskiaonost K@

Podpisano proizvodno podjetje:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Z izklju€no odgovornostjo izjavlja, da so izdelki
SESALNIKI mod. FV9 + E
s0 skladni z zahtevami direktiv:

«  2006/42/ES (+2009/127/ES)
«  2004/108/ES

«  2011/65/EU

«  2009/125/ES

uporabljeni usklajeni standardi:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Uporabljene uredbe:

666/2013

Za sestavo tehni¢ne mape pooblas¢ena oseba:
g. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY
Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Zakoniti zastopnik

Giancarlo Ryﬁo
f "
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ROMANA

X
CUPRINS 132 NORME GENERALE DE SIGURANTA
132

NORME GENERALE DE SIGURANTA

NIVELUR! DE PERICOL 152 A “.." Mai inainte de a utiliza aparatul prima
CONEXIUNEA LA REATEAUA ELECTRICA 133 - oara, Cltltl $| reSpeCtati aceste
UTILIZARE 133 avertismente de siguranta. Pastrati
TRANSPORT " te avertismente de sigurant
INTRETINERE 135 aces . g ’
ACCESORII SI PIESE DE SCHIMB 135 pentru a le consulta ulterior sau pentru
CABLUR! PRELUNGITOARE 136 a le transmite proprietarilor viitori.
LUNGIMEA CABLULUI 136
ASPIRATOR USCAT. 136 O R . L
SIMBOLURILE UTILIZATE iN MANUAL 136 « Inainte de punerea in functiune, cititi
SCOPUL $1 CONTINUTUL MANUALULUI 136 manualul de utilizare al aparatului.
DESTINATARI . %« Placutele de avertizare de pe aparat
PASTRAREA MANUALULUI DE UTILIZARE $I INTRETINERE ...........oovvvvreenn. 136 ) R o
RECEPTIA APARATULUI 136 furnizeaza indicatii importante pentru o
INTRODUCERE 136 utilizare sigura.
DATE PENTRU IDENTIFICARE 6« Respectati intotdeauna atat indicatiile
DESCRIEREA TEHNICA 136 . . T . ~ . a . ’
UZ DESTINAT - UZ PREVAZUT 136 din instructiuni, cat si normele in vigoare
SIGURANTA 136 in materie de siguranta si prevenire a
PLACUTA CU NUMAR DE SERIE 136 accidentelor.
DATE TEHNICE 137 . . . N A
ASIGURAREA APARATULUI 5 * Nu tinei fo_IuIe de ambalare la indemana
PREGATIREA PENTRU FUNCTIONARE 137 copiilor. Pericol de asfixiere!
FUNCTIONARE 137
LA FINALIZAREA OPERATIUNILOR DE LUCRU. 137 NIVELURI DE PERICOL
INTRETINERE 137 . . L.
REMEDIEREA DEFECTIUNILOR 138 PERICOL: Indica un pericol iminent, care
ELIMINAREA APARATULUI 138 determina leziuni grave sau decesul.
@ DECLARATIA DE CONFORMITATE CE 138

AVERTISMENT: Indica o  situatie
periculoasa probabila, care ar putea
determina leziuni grave sau decesul.

PRECAUTIE: Indica o situatie periculoasa
probabila, care ar putea cauza leziuni
usoare.

ATENTIE: Indica o situatie periculoasa
probabila, care ar putea cauza daune
lucrurilor.

> B> B b
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CONEXIUNEA LA REATEAUA ELECTRICA
& PERICOL:

» Pentru a reduce riscul de incendiu, de electrocutare sau de ranire, inainte de utilizare, va rugam
sa cititi si sa respectati toate instructiunile de siguranta si semnele de avertizare. Acest aspirator
este proiectat pentru a fi sigur atunci cand este utilizat pentru functiile de curatare specificate. in
cazul in care sunt deteriorate componentele electrice sau mecanice, aspiratorul si/sau accesoriul
in cauza trebuie sa fie reparat la un centru de asistenta competent sau la producator, inainte
de utilizare, pentru a evita si alte deteriorari ale echipamentului sau ranirea fizica a utilizatorului.

- Tnainte de a conecta aparatul la priza de curent, asigurati-va c& datele electrice indicate pe
placuta corespund celor aferente retelei de alimentare. Aparatul trebuie sa fie alimentat in
mod exclusiv cu curent alternativ si cu o tensiune egala cu cea prezentata pe placuta cu
numarul de serie.

» Priza pentru cablul de alimentare trebuie prevazuta cu legare la pamant corespunzatoare.

« Tnaintea oricarei utilizari, asigurati-va ca nu sunt prezente defectiuni pe linia de racordare sau
pe stecherul de alimentare. in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de serviciul de asistenta sau de un tehnician avand calificari similare.

» Conectati aparatul doar la o conexiune electrica instalatd de un instalator electrician, in
conformitate cu standardul IEC 60364-1.

* Nu atingeti niciodata stecherul de alimentare cu mainile umede.

» Asigurati-va ca nu calcati, striviti sau trageti de cablul de racordare la retea sau de cablul
prelungitor deoarece le puteti deteriora. Feriti cablul de caldura si de contactul cu uleiuri sau
muchii taioase.

» Asigurati-va in mod regulat ca cablul de racordare la retea nu este deteriorat de exemplu prin
formarea de fisuri sau din cauza invechirii. In cazul in care se observéa vreo deteriorare, este
necesar sa inlocuiti cablul mai inainte de a reutiliza aparatul.

+ Protectia impotriva stropilor de apa si rezistenta mecanica trebuie sa fie garantate chiar si dupa
eventuala inlocuire a articulatiilor cablului de racordare la retea sau ale cablului prelungitor.

* Nu curatati aparatul cu tubul flexibil sau cu un jet de apa cu presiune mare (risc de scurtcircuit
sau de alte defectiuni de tip electric).

A ATENTIE:

* Fenomenul tranzitoriu de introducere cauzeaza o diminuarea a tensiunii temporare.
- In conditii de retea defavorabile, celelalte aparate pot fi deteriorate.
* Aceste daune sunt prevazute daca impedanta liniei este mai mica de 0,15Q.

UTILIZARE
A PERICOL:

» Este interzisa utilizarea aparatului avand cablul sau stecarul deteriorate. Pentru a-I deconecta
de la priza electrica, trageti de stecar, nu de cablu. Nu manipulati stecarul sau aspiratorul
cu mainile ude. Dezactivati toate comenzile inainte de deconectarea aparatului de la priza
electrica.

* Nu trageti aparatul si nici nu il transportati de cablu, nu utilizati cablul ca maner, nu inchidef;
usa peste cablu si nici nu trageti cablul in jurul marginilor sau a colturilor ascutite. Nu treceti cu
aspiratorul peste cablu. Tineti cablul departe de suprafete incalzite.

* Acordati o atentie deosebita atunci cand faceti curat pe scari.
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« Aparatul nu trebuie utilizat sau tinut in exterior in conditii de umiditate sau expus direct in ploaie.

+ Temperatura de inmagazinare trebuie sa fie cuprinsa intre -25C si +55C.

+ Conditii de utilizare: temperatura ambianta cuprinsa intre 0°C si i 40°C, cu umiditate relativa
intre 30 si 95%. Aspiratorul a fost dezvoltat doar pentru curatare uscata si nu trebuie sa fie
folosit sau pastrat in spatii deschise, in conditii de umiditate.

- Inainte de utilizare, asigurati-va de starea perfectd si de functionarea sigura a aparatului si a
echipamentelor de lucru si, in special, controlati cablul prelungitor. In cazul in care starea este
defectuoasa, decuplati imediat stecherul de alimentare de la priza de curent; aparatul nu trebuie
sa fie folosit!

+ In caz de utilizare a aparatului in medii de risc (de exemplu, in statii de serviciu), trebuie s& se
respecte normele de sigurantd aferente. Se interzice utilizarea aparatului in medii cu risc de
explozie.

+ Anumite substante pot forma, impreuna cu aerul de aspiratie, vapori si amestecuri explozive.

* Nu aspirati niciodata urmatoarele substante:

¢+ Gaze explozive sau inflamabile, lichide si pulberi (pulberi reactive).

¢ Pulberi reactive de metal (de exemplu aluminiu, magneziu, zinc) impreuna cu
detergenti puternic alcalini si acizi.

¢ Acizi si solutii alcaline in stare pura.

¢ Solutii organice (de exemplu benzina, diluanti pentru vopsele, acetona sau motorina).

A AVERTISMENT:

* Mentineti-va parul, hainele largi, degetele si toate partile corpului departe de fante si piese in
miscare. Nu introduceti obiecte in fante si nu utilizati aparatul cu fanta blocata. Mentineti fantele
ferite de praf, scame, par si orice altceva ar putea reduce fluxul de aer.

* Acest aparat nu este potrivit pentru aspirarea pulberilor periculoase.

» Este interzisa utilizarea pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi benzina,
sau utilizarea in zone in care acestea pot fi prezente.

* Nu aspirati nimic care arde sau fumega, cum ar fi tigari, chibrituri sau cenusa incandescenta.

* Aparatul poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8 ani si de persoane avand capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori fara experienta sau cunostinte necesare, cu
conditia ca acestea sa fie supravegheate, sau doar dupa ce ai fost instruite corespunzator
pentru utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles pericolele pe care le ridica acesta.
Li se interzice copiilor sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea care ii revin
utilizatorului nu trebuie sa fie efectuate de copii fara a fi supravegheati.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

+ Este interzis copiilor sa efectueze fara supraveghere operatiile de curatare si intretinere care
sunt in sarcina utilizatorului.

* Acest aparat este destinat utilizarii exclusiv in medii inchise.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este conectat la sursa de alimentare. Scoateti aparatul
din priza atunci cand nu este in uz si inainte de operatiile de intretinere.

* Nu aspirati obiecte fierbinti sau care ard.

+ Se interzice aspirarea persoanelor si a animalelor cu acest aparat.

« In caz de temperaturi joase, este necesar ca aparatele sa nu fie utilizate in aer liber.
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A PRECAUTIE:

+ Evitati ca aparatul in functiune s& ajunga in apropierea unor parti ale corpului delicate precum
urechi, gura, ochi etc.

* Nu utilizati aparatul fara filtre. Aspiratorul uscat trebuie sa aiba intotdeauna filtrul cu sac montat
in aparat.

* Aparatul trebuie sa fie depozitat numai in medii inchise.

« In cazul in care aspiratorul nu functioneaza corect sau a fost scapat pe jos, deteriorat, I&sat in
aer liber sau a cazut in apa, returnati-I la un centru de asistenta sau la distribuitor.

+ Utilizati intotdeauna aparatul potrivit utilizarii sale prevazute, tinand cont de conditiile locale si
fiind atenti in timpul folosirii la prezenta altor persoane, in special a copiilor.

* Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat maiinainte de a-l stinge si de a deconecta stecherul
de alimentare de la priza de curent.

» Actionati asupra aparatului purtand intotdeauna manusi de protectie corespunzatoare.

» Aparatul trebuie sa fie utilizat doar de persoane instruite in vederea folosirii sale sau care au
demonstrat ca il stiu folosi si care sunt insarcinate in mod expres cu utilizarea acestuia.

* Nu agezati recipiente cu lichid pe aparat.

« In caz de incendiu, utilizati extinctoare cu pulbere. Nu utilizati apa.

« In cazul unor pierderi de spuma sau de lichid, opriti imediat aparatul.

TRANSPORT
A AVERTISMENT:

@ . Inainte de transport, inchideti toate carligele de blocare ale capacului superior.
* In timpul transportului aparatului, motorul trebuie sa fie stins; asigurati-va totodata ca aparatul
se afla in pozitie sigura si stabila.

INTRETINERE
A\ PERICOL:

- Inainte de a curata si de a efectua intretinerea aparatului si inainte de a nlocui eventualele
componente ale acestuia, stingeti-I si deconectati stecherul de alimentare din priza de retea.

* Reparatiile trebuie sa fie efectuate exclusiv de centre de asistenta autorizate sau de personal
expert in acest sector, care sa fie familiarizat cu toate normele de siguranta in vigoare in materie.

* Respectati controlul de securitate conform dispozitiilor locale privind aparatele de uz comercial.

ACCESORII Sl PIESE DE SCHIMB
A PRECAUTIE:

+ Utilizati exclusiv accesorii si piese de schimb autorizate de catre producator. Accesoriile si
piesele originale garanteaza ca aparatul poate fi utilizat in mod sigur si fara disfunctiuni.
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& PRECAUTIE:

AT SECTIUNEA CABLULUI
CABLULUI <16 A <25A
Panala20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
‘Dela20mla50m  25mm? 4,0 mm?

Utilizati drept cabluri prelungitoare numai materialele
mentionate in mod expres de catre producator (contactati
distribuitorul autorizat) sau modele de calitate superioara.
Cand utilizati un cablu prelungitor, respectati sectiunea
minima a acestuia.

& PERICOL:

folosit in alte scopuri.

& AVERTISMENT:

Descrierile continute in prezenta publicatie nu sunt considerate obligatorii. Prin urmare, societatea
isi rezerva dreptul de a efectua, in orice moment, eventuale modificari in ceea ce priveste organele,
detaliile de proiect, furnizarile de accesorii, pe care aceasta le considera necesare in scopul imbunatatirii
sau respectarii oricarei cerinte cu caracter constructiv sau comercial. Reproducerea, chiar si partiala, a
textelor si a pieselor desenate continute in prezenta publicatie este interzisa conform legii.

Societatea isi rezerva dreptul de a aduce modificari cu caracter tehnic si/sau in ceea ce priveste
dotarile. Imaginile trebuie intelese doar ca referinta si nu sunt obligatorii in ceea ce priveste
proiectarea si dotarile.

SIMBOLURILE UTILIZATE IN MAN

Simbolul carte deschisa cu litera i:
Indica faptul ca este necesar sa fie consultate instructiunile de utilizare.

B

Simbol carte deschisa:
Indica faptul ca este necesar ca operatorul sa citeasca manualul inainte de utilizarea
aparatului.

=

Simbol de loc acoperit:
Procedurile precedate de urmatorul simbol trebuie sa fie efectuate in mod riguros, intr-un
loc acoperit si uscat.

Simbol de informare:
ii indicd operatorului o informatie suplimentard pentru imbunatatirea performantei
aparatului.

Simbol de avertizare:
Cititi cu atentie sectiunile precedate de acest simbol, respectand cu strictete indicatiile,
pentru siguranta operatorului si a aparatului.

Simbol de obligare a folosirii manusilor de protectie:
Indica faptul c& operatorul trebuie sa poarte intotdeauna manusi de protectie pentru a evita
producerea de leziuni grave la nivelul mainilor, cauzate de obiecte taioase.

Simbol de reciclare:
Indica operatorului faptul ca trebuie s& efectueze operatiunile conform normelor de mediu
in vigoare in locul in care se utilizeaza aparatul.

Simbol de eliminare a deseurilor:
Pentru eliminarea aparatului ca deseu, cititi cu atentie sectiunile precedate de acest
simbol.

< S>> O

SCOPUL $1 CONTINUTUL MANUALULUI

Prezentul manual are scopul de a furniza clientului toate informatiile necesare pentru a utiliza aparatul in
mod cat mai adecvat, autonom si sigur posibil. Manualul contine informatii cu privire la aspecte tehnice,
siguranta, functionare, scoaterea din functiune a aparatului, intretinere, piese de schimb si dezafectare.
inainte de a efectua orice operatiune asupra aparatului, operatorii si tehnicienii calificati trebuie sa
citeasca cu atentje instructjunile continute in prezentul manual. In cazul existentei oricaror neldmuriri cu
privire la interpretarea corecta a instructiunilor, contactati centrul de asistentd cel mai apropiat, pentru a
obtine clarificarile necesare.

DESTINATARI

Prezentul manual se adreseaza atat operatorului, cat si tehnicienilor calificati responsabili de intretinerea
aparatului. Este interzis operatorilor sa efectueze operatiuni rezervate tehnicienilor calificati. Societatea
producatoare nu poate fi trasa la raspundere pentru daunele care decurg din nerespectarea acestei
interdictii.

PASTRAREA MANUALULUI DE UTILIZARE Sl INTRETINE

Manualul de utilizare si intretinere trebuie sa fie pastrat in imediata apropiere a aparatului, intr-un plic
special, ferit de lichide si de orice altceva ar putea sa il deterioreze intr-atat incat sa nu mai fie lizibil.

Aparatul a fost proiectat doar pentru aspirarea de corpuri solide uscate si nu trebuie sa fie

Aparatul nu este potrivit pentru aspirarea de prafuri ddunatoare sanatatii.

RECEPTIA APARATULUI

n momentul primirii aparatului, este foarte important s& verificati imediat daca ati primit tot materialul
indicat in documentele de insotire si, de asemenea, sa va asigurati ca aparatul nu a suferit deteriorari
in timpul transportului. Daca este cazul, solicitati transportatorului sa constate deteriorarile suferite,
informand de asemenea serviciul nostru de relatii cu clientii. Numai actionand in acest mod si imediat va
fi posibil sa vi se livreze materialele lipsa si sa primiti despagubiri.

INTRODUCERE

Orice aparat poate sa functioneze bine si sa dea randament doar daca este utilizat in mod corect si
intretinut in mod eficient, efectudnd operatiunile de intretinere descrise in documentatia anexata. Prin
urmare, va rugam sa cititi cu atentie prezentul manual de instructiuni si sa-l recititi de fiecare data cand,
utilizand aparatul, intampinati dificultati. in caz de necesitate, va aducem aminte c& serviciul nostru
de asistenta, organizat in colaborare cu concesionarii nostri, va sta intotdeauna la dispozitie pentru
eventuale recomandari sau interventii directe.

DATE PENTRU IDENTIFICARE

Pentru asistenta tehnica sau solicitare de piese de schimb, specificati intotdeauna modelul, versiunea si
numarul de serie inscrise pe placuta tehnica cu datele de identificare.

DESCRIEREA TEHNICA

FVv9+E este un aspirator care, folosind vidul creat in interiorul compartimentului de colectare de
ventilatorul actionat de un motor electric si cu ajutorul accesoriilor care intrd in contact cu suprafata
pardoselii si cu piesele de mobilier, este in masura sa aspire praf si corpuri solide uscate care au
dimensiuni de pana la 2 cm si se afla la temperatura camerei. Tubul de aspirare conduce in interiorul
compartimentului de colectare aerul continand praful si reziduurile solide retinute si colectate prin
intermediul filtrelor. Aparatul trebuie sa fie utilizat doar in scopul prevazut.

UZ DESTINAT — UZ PREVAZUT

Aparatul este conceput si construit pentru curatarea (aspirarea corpurilor solide uscate) pardoselilor
plane si compacte, in spatii comerciale, civile si industriale, in conditii de sigurantd, de catre un operator
calificat.

Q ATENTIE: aparatul nu este adecvat utilizarii in medii umede, cum ar fi in ploaie sau sub jeturi de
apa.

ESTE INTERZISA utilizarea aparatului in spatii cu atmosfera exploziva pentru colectarea de
pulberi periculoase sau de lichide inflamabile. De asemenea, nu este adecvat ca mijloc de
transport pentru lucruri sau persoane.

SIGURAN

Pentru a evita accidentele, este foarte importanta colaborarea din partea operatorului. Niciun program
de prevenire a accidentelor de muncé nu poate fi eficient fara colaborarea totala a persoanei direct
responsabile de functionarea aparatului. Cea mai mare parte a accidentelor care au loc intr-o
intreprindere, la locul de muncé sau in deplasare, sunt cauzate de nerespectarea celor mai elementare
norme de sigurantd. Un operator atent si prudent este cea mai buna garantie impotriva accidentelor la
locul de munca si se dovedeste a fi indispensabil pentru punerea in aplicare a programului de prevenire
a accidentelor.

PLACUT. NUMAR DE SERIE
Placuta cu numarul de serie este amplasata in partea posterioara a aspiratorului si contine caracteristicile
generale ale aparatului, in special numarul de serie al acestuia. Numarul de serie este o informatie foarte
importanta care trebuie intotdeauna pusa la dispozitie in momentul solicitarii asistentei sau a cumpararii
de piese de schimb.
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U.m. FV9+ | FV9+

DATE TEHNICE

230V | 115V
Caracteristici electrice V-Hz 230-50 @ 120-60
Putere nominala w 950 1000
Tipul de aspirator Uscat
Numarul motoarelor de aspirare 1
Vid kPa 21 22
Debit de aer m3h 104
Capacitatea compartimentului de colectare | 6
Material compartiment HDPE
Lungimea cablului de alimentare m 15
Greutate fara accesorii kg 5.7
Dimensiuni (lungime x latime x inaltime) cm 26,5x22,3x49,6
Diametrul accesoriilor mm 32
Nivel de presiune acustica (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Incertitudine Kpa dB (A) 1.5 1.5
ASIGURAREA APARATULUI
1. Opriti aparatul, aducand intrerupatorul general (1) in pozitia ,0” (Fig. 1).
2. Deconectati stecherul (2) cablului de alimentare (3) de la priza retelei de alimentare (4) (Fig. 2).

Pentru a evita deteriorarea cablului de alimentare, deconectati stecarul de la priza de retea, tragand
direct stecarul si cablul.

PREGATIREA PENTRU FUNCTIONARE

-

N

® o~
@ _

3.

. Indepaértati capacul (1) compartimentului de aspirare (Fig. 1), actionand asupra carligelor (2) din

partea lateralda a compartimentului (Fig. 2).

. Asigurati-va ca filtrul de material textil (3) este pozitionat corect (Fig. 3) si ca sacul de colectare (4)

este introdus corect in interiorul acestuia (Fig. 4).

Pozitionati capacul (1) deasupra compartimentului de aspirare (Fig. 5), blocandu-l pe pozitie cu
ajutorul carligelor (2) d|n partea lateralda a compartimentului (Fig. 6).

. Introduceti fanta (5) de pe tubul de aspirare in orificiul de pe capacul compartimentului de aspirare
(Fig. 7).

. Conectati manerul (6) de pe tubul de aspirare la un tub telescopic (7) (Fig. 8).

. Selectati accesoriul cel mai adecvat pentru operatiunea pe care urmeaza sa o efectuati. Conectati
accesoriul (8) la tubul telescopic (7) (Fig. 9).

. Conectati stecarul (9) cablului de alimentare la priza (10) aparatului (Fig. 10).

® e HEES
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ceece

FUNCTIONARE

1. Introduceti stecherul (1) cablului de alimentare (2) in priza (3) retelei de alimentare (Fig. 1).

2. Porniti aparatul, aducand intrerupatorul general (4) in pozitia ,I” (Fig. 2).

3. Dac utilizati peria combinata, setati comutatorul (5) de pe corpul periei pe ,SUPRAFATA DURA* sau
,MOCHETA*, in functie de pardoseala pe care doriti s& lucrati(Fig. 3).

4. Tncepeti sa aspiratj.

NOTA BENE: Dacé in timpul operatiunii de aspirare, capacitatea de aspirare este prea mare, cu
accesoriul in contact cu pardoseala, trageti maneta (6) de pe méanerul furtunului de aspirare
(Fig.4).

1. Urmatj etapele de aducere a masinii in conditii de siguranta (consultati paragraful ,ADUCEREA IN
CONDITII DE SIGURANTA A MASINII™).

2. Aduceti aparatul in locul destinat evacuarii mizeriei.

. Urmatj procedurile descrise in capitolul ,INTRETINERE”.

4. Depozitati aparatul intr-un loc inchis, pe o suprafatd plana. in apropierea aparatului, nu trebuie s
existe obiecte care pot cauza deteriorari sau se pot deteriora in contact cu acesta. Daca ati decis
sa lasati aparatul sprijinit pe suporturi, aveti grija ca acestea sa fie adecvate pentru volumul si masa
aparatului.

w

INTRETINERE
. Urmatj etapele de aducere a masinii in conditii de sigurant& (consultati paragraful , ADUCEREA IN
CONDITII DE SIGURANTA A MASINII").
. Indepértati fanta de aspirare (1) de pe orificiul prezent pe capacul (2) aparatului, rotind-o in sens
antiorar (Fig. 1).
3. Indepartati capacul (2) compartimentului de aspirare (Fig. 2), actionand asupra carligelor (3) de pe
compartiment (Fig. 3).

N

4. Scoateti sacul de colectare (4) din compartiment (Fig.4). Daca este necesar, inlocuiti-I.

NOTA BENE: Daca utilizati saci de colectare a prafului din material textil in loc de hértie,
goliti-i si stergeti-i cu un jet de aer, verificati starea in care se afla si, daca este necesar,
inlocuiti-i.

5. Scoateti filtrul de material textil (5) din aparat (Fig. 5).

@ NOTA BENE: In cazul in care suprafata filtrului este extrem de murdara, se recomanda curétarea
profunda a filtrului cu o perie moale normald, iar daca este necesar, se spalad cu apa.

iﬁ ATENTIE: Verificati starea de uzura a filtrului de material textil, iar daca suprafata filtrului este
foarte infundaté sau este deteriorata, inlocuii filtrul.

6. Curatati interiorul compartimentului de colectare cu o laveta umeda.
7. Introduceti filtrul de material textil in interiorul compartimentului (5) (Fig. 6).

AVERTISMENT: Inainte de a introduce filtrul de material textil (5) in compartiment, aveti grija ca
garnitura sa adere complet la marginea compartimentului, pentru a nu afecta aspirarea corecta.

ATENTIE: In timpul introducerii filtrului de material textil (5) in compartiment, aveti grija ca
garnitura s& adere complet la marginea compartimentului, pentru a nu afecta aspirarea corecta.
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8. Introduceti sacul de colectare in interiorul compartimentului (4) (Fig. 7)
9. Pozitionati capacul (2) deasupra compartimentului de aspirare (Fig. 8), fixandu-I prin actionarea
asupra carligelor (3) din partea laterala a compartimentului (Fig. 9).

ATENTIE: In timpul introducerii capacului (2), aveti grija ca fanta (6) de pe acesta s fie introdusa
in mod corect in orificiul prezent pe sacul de colectare (4) (Fig. 8).

10. Decuplati tubul de aspirare (6) de pe capac (2) (Fig. 10).
11. Curatati interiorul tubului de aspirare cu un jet de aer comprimat, iar daca este necesar indepartati

eventuale obstructionari.
12. Deconectati accesoriul utilizat pentru curatare.
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13. Curatati interiorul camerei de aspirare a accesoriului cu un jet de aer comprimat, iar daca este
necesar indepartati eventuale obstructionari.

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE c €

Subscrisa, societatea producatoare:

asistentd cel mai apropiat.

REMEDIEREA DEFECTIUNIL

n acest capitol sunt descrise problemele cele mai des intalnite legate de utilizarea aparatului. Daca
nu reusiti sa rezolvati problemele cu ajutorul informatiilor de mai jos, va rugam sa contactati centrul de

PROBLEMA CAUZA POSIBI SOLUTIE
Tntrerupatorul general nu este activat. gg:i(;izu I|“ntrerupatoru| Geneleil
- Wl
~ = )
o $tecaru|_ G el d? aI|n_1entare Introduceti stecarul cablului de
L nu este introdus corect in priza de . PN
= i alimentare in priza de curent.
o .
o - )
o Stecarul_ G el d? aI|n_1entare Introduceti stecarul cablului de
= nu este introdus corect in priza de . PN
> pe aparat alimentare in priza de pe aparat.
-
35 e )
= Specificatjile electronice ale Vil daca_datele teh_nlce B .
< > PR placa cu numarul de serie a aparatului
aparatului nu corespund specificatiilor N
o N N " corespund cu datele retelei de
E electronice ale retelei de alimentare. i
<
Cablu de alimentare deteriorat. Contlacltatl IRt U (TR
specializat.
<o Tubul de aspirare nu este conectat Conectati corect tubul de aspirare la
= > corect la compartimentul de colectare. | compartimentul de colectare.
Zn
% 8 Tubul de aspirare nu este conectat Conectati corect tubul de aspirare la
1= corect la tubul telescopic. tubul telescopic.
X
Ll
a w é Accesoriul in uz nu este conectat Conectati corect accesoriul la tubul
Z KXo corect la tubul telescopic. telescopic.
= 1
w o Existd i s bt =
x [a) xista impuritati care obtureaza - S L
é 8 circuitul de aspirare (tub de aspirare; Indepaftati i el @lieuiivl
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FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Declaram in mod exclusiv, pe proprie réspundere, ca produsele

ASPIRATOR model FV9 + E

Sunt conforme cu dispozitjile Directivelor:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

2009/125/CE

Standarde armonizate aplicate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EN 60312: 2013

Regulamente aplicate:

666/2013

Persoana insarcinatéa cu constituirea dosarului tehnic:

DI. Giancarlo Ruffo
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALIA

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Reprezentantul legal

Giancarlo Ryﬁo
f "

ELIMINAREA APARATULUI

Efectuati dezafectarea aparatului cu un ciocan demolator sau incredintati-l unui
centru de colectare autorizat.

nainte de dezafectarea aparatului este necesar s& indepartati si s& separati
urméatoarele materiale si sa le trimiteti la centre de colectare diferite cu
respectarea Normei in vigoare privind protectia mediului:

« Pasla

« Parti electrice si electronice®
« Parti de plastic

«  Parti metalice

(*) In special, pentru dezafectarea pértilor electrice si electronice, adresati-va
distribuitorului din zona.

.
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A “.." Prije prve uporabe uredaja procCitajte i
— pridrzavajte se ovih sigurnosnih
upozorenja. SaCuvaijte ova sigurnosna
upozorenja kako biste ih ponovo mogli
konzultirati ili kako biste ih proslijedili

idu¢im vlasnicima.

* Prodcitajte priru¢nik za uporabu uredaja prije
pokretanja.

PloCice s upozorenjima na uredaju sadrze
vazne upute za sigurnu uporabu.

Uvijek poStujte ono Sto je navedeno u
uputama kao i vazeCe propise u vezi
sigurnosti od nesreca.

Drzite folije za ambalazu podalje od dohvata
djece. Opasnost od guSenja!

RAZINE OPASNOSTI
OPASNOST: Oznaava neposrednu

>

ODRZAVANJE

RJESAVANJE KVAROVA

ODLAGANJE

@ IZJAVA O SUKLADNOSTI CE.
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opasnost koja moZe dovesti do teSkih
ozljeda ili smrti.

UPOZORENJE: OznacCava potencijalno
opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do
teskih ozljeda ili smrti.

OPREZ: OznacCava potencijalno opasnu
situaciju koja bi mogla dovesti do laksih
ozljeda.

PAZNJA: Ozna&ava potencijalno opasnu
situaciju koja bi mogla dovesti do
oStecivanja stvari.

> B P
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PRIKLJUCAK NA ELEKTRICNU MREZU
& OPASNOST:

» Kako bi se smanijio rizik od poZzara, elektrichog udara ili ozljeda, prije uporabe molimo procitajte
i slijedite sve upute o sigurnosti te pozive na obracanje paznje. Ovaj usisavac je projektiran tako
da bude siguran kad ga se rabi za funkcije €iS¢enja prema onom §to je naznaceno. U slucaju
da dode do ostecenja elektriCnih ili mehani¢kih komponenti, usisavac i/ili doti¢ni nastavak iz
dodatne opreme prije uporabe treba dati na popravak u nadlezni servisni centar, odnosno
proizvodacu, kako bi se izbjegla daljnja oStecenja uredaja ili tjelesne ozljede korisnika.

» Prije spajanja uredaja na strujnu uti€nicu provjerite odgovaraju li elektri¢ni podaci koji se navode
na plo€ici podacima mrezZe za napajanje. Uredaj se treba napajati isklju€ivo izmjeniénom
strujom, a napon napajanja treba biti jednak onom koji se navodi na plo€ici sa serijskim
brojem.

» Uti¢nica za kabel za napajanje treba imati propisno uzemljenje.

» Prije svake uporabe provijerite ima li kakvih o$teéenja na prikljuénom kabelu kao i na utikacu. Ako
se kabel za napajanje ostetio, treba ga zamijeniti usluga pomodi ili slicno kvalificirani tehnicar.

» Prikljucite uredaj samo na elektri¢ni priklju¢ak kojega je elektri¢ar instalirao u skladu s normom
IEC 60364-1.

» Nikad nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama.

» Pazite da ne ostetite prikljuCni kabel ili produzni kabel prelazeci preko njih, gnjecedi ih, poviacedi
ih ili sli€¢no. Pazite da je kabel zasticen od topline i da ne dolazi u dodir s uljima ili o8trim rubovima.

* Redovno provjeravajte da priklju¢ni kabel nije oStecen, na primjer da se nisu stvorile napukline
ili da nije istroSen od starosti. U slu¢aju da pronadete oStecenje, obavezno promijenite kabel
prije uporabe uredaja.

» Zastita od prskanja vode kao i mehani¢ka otpornost moraju biti zajamc¢ene i nakon eventualne
zamjene spojeva prikljuénog kabela ili produznog kabela.

* Nemojte Cistiti uredaj savitljivom cijevi ili mlazom vode pod visokim tlakom (opasnost od kratkog
spoja ili drugih elektri¢nih kvarova).

A PAZNJA:

* Prijelazna struja uklopa uzrokuje privremeno smanjenje napona.
* U sluc€aju nepovoljnih uvjeta na mrezi, ostali uredaji se mogu ostetiti.
» Takve Stete su moguce ako je otpor mreze maniji od 0,15Q.

UPORABA - PRIMJENA
A OPASNOST:

« Zabranjena je uporaba s oStecenim kabelom ili utikaCem. Pri odspajanju iz elektricne uti¢nice
uhvatite utikac€, ne kabel. Nemojte rukovati utikaCem ili usisavaCem ako su vam ruke mokre.
Deaktivirajte sve upravljacke elemente prije iskopCavanja iz elektriCne uti¢nice.

* Nemoijte povlaciti uredaj kabelom niti ga prenositi drzeéi ga za kabel, nemojte se sluZiti kabelom
kao ru¢kom, nemoijte zatvarati vrata preko kabela niti povlaciti kabel oko ostrih rubova ili uglova.
Nemoijte prolaziti usisavacem preko kabela. DrZite kabel daleko od zagrijanih povrsSina.

* Posvetite vecu paznju prilikom CiS¢enja na stepenicama.

* Uredaj se ne smije rabiti ili drzati vani, u uvjetima vlage ili izravno izlozen kiSi.
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+ Temperatura skladiStenja treba biti izmedu -25 °C i +55 °C.

* Uvjeti primjene: temperatura prostora ukljuéno izmedu 0 °C i 40 °C, relativna vlaga izmedu 30
i 95 %. UsisavacC je namijenjen samo za usisavanje na suhom i ne smije se Koristiti ili Cuvati na
otvorenom u vlaznim uvjetima.

» Prije uporabe uvjerite se da je uredaj u savrSenom stanju te da moze sigurno raditi i uredaj i
pribor za rad te posebno provjerite produzni kabel. Ukoliko isti nije cjelovit, izvucite utikaC iz
utiCnice, uredaj se ne smije koristiti.

* Ukoliko koristite uredaj u rizi€nim prostorima (na primjer benzinskim postajama), morate
postovati sve sigurnosne propise koji se na njih odnose. Zabranjena je uporaba uredaja u
prostorima gdje postoji opasnost od eksplozije.

* Neke tvari mogu u kombinaciji sa zrakom usisa stvoriti eksplozivna isparavanja i mjesavine.

* Nikad nemajte usisavati sljedece tvari:

¢ Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuéine i prah (reaktivni prah).

¢ Reaktivni metalni prah (na primjer aluminij, magnezij, cink) zajedno s jako alkalnim i
kiselim sredstvima za CiSCenje.

¢+ Kiseline i alkalne otopine u Cistom stanju.

¢ Organske otopine (na primjer benzin, otapala za boje, aceton ili dizel).

A UPOZORENJE:

* Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela daleko od otvora i od dijelova u pokretu.
Nemoijte uvlaciti predmete u otvore niti rabiti uredaj s blokiranim otvorom. Pazite da u otvorima
nema prasine, dlacica, vlasi niti iCega drugoga $to bi moglo smanijiti protok zraka.

* Ovaj uredaj nije prikladan za usisavanje opasne prasSine.

« Zabranjena je primjena za usisavanje zapaljivih tekucina ili goriva poput benzina, odnosno
uporaba u podrucjima u kojima oni mogu biti prisutni.

* Nemoijte usisavati niSta sto gorili ili se dimi, kao $to su cigarete, Sibice ili pepeo u kojem joS ima
Zara.

* Uredaj mogu rabiti djeca od 8 godina nadalje i osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili umnim sposobnostima, odnosno bez iskustva i potrebnog znanja, pod uvjetom da ih
se nadzire ili ih se prethodno uputi u sigurnu uporabu uredaja i razumijevanje opasnosti
u vezi s njim. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ci$éenje i odrzavanje o kojima se mora
brinuti korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

» Potrebno je nadzirati djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

« Zabranjeno je da djeca bez nadzora obavljaju CiScenje i odrzavanje o kojima se mora brinuti
korisnik.

* Ovaj uredaj je namijenjen uporabi isklju€ivo u zatvorenim prostorima.

* Nemoijte ostavljati uredaj bez nadzora dok je spojen na strujnu uti€nicu. IskopCajte ga iz uticnice
kad se ne rabi i prije odrzavanja.

* Nemoijte usisavati predmete koji gore ili su vrlo vruci.

« Zabranjeno je usisavati osobe ili zivotinje ovim uredajem.

* Uredaje se ne smije koristiti na otvorenom u slucaju niskih temperatura.
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* lzbjegavajte da se uredaj dok radi nade u neposrednoj blizini osjetljivih organa kao sto su usi,
usta, odi itd.

* Nemoijte rabiti uredaj bez filtera. Usisavac za suho ¢iSéenje mora uvijek imati montiranu filter
vrecicu.

» Uredaj treba Cuvati isklju€ivo u zatvorenim prostorima.

» Ako usisavaC ne radi kako treba ili je pao, ostetio se, bio ostavljen na otvorenom ili je pao u
vodu, vratite ga u servisni centar ili trgovcu.

» Uvijek koristite uredaj u skladu s njegovom namjenom uzimajuci u obzir lokalne uvjete te pazeci
tijekom rada na prisutnost tre¢ih osoba, posebno djece.

* Nikad nemojte ostavljati uredaj bez nadzora sve dok se ne iskljuci i odspoji utika€ iz utiCnice na
mrezu.

» Uvijek nosite odgovarajuce zastitne rukavice kada radite na uredaju.

» Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su obuene za njegovu uporabu ili koje mogu pruZiti
dokaz da znaju koristiti uredaj te koje su izri€ito zaduzene za njegovu uporabu.

* Nemoijte stavljati spremnike tekuéina na ureda;.

* U slucaju pozara sluzite se aparatima za gasSenje pozara prahom. Nemojte se sluziti vodom.

» Odmabh iskljucite uredaj u slucaju izlaska pjene ili tekucine.

PRIJEVOZ
A UPOZORENJE:

@ » Prije prijevoza zatvorite sve kuke za blokiranje gornjeg poklopca.
+ Tijekom prijevoza uredaja, motor mora biti iskljuen, osim toga uvjerite se da je uredaj u
stabilnom i sigurnom polozaju.

ODRZAVANJE
/i\ OPASNOST.

« Prije CiS¢enja i odrzavanja uredaja te prije eventualne zamjene dijelova, iskljuCite ureda;j i
odspojite utikac iz uticnice.

» Popravci se smiju vrSiti isklju€ivo u ovlastenim servisnim centrima ili od strane osoblja koje je
stru¢no u tom podrucju te koje je upoznato sa svim sigurnosnim normama na snazi po tom
pitanju.

* Pridrzavajte se sigurnosnih kontrola sukladno lokalnim odredbama za uredaje u komercijalnoj
uporabi.

DODATNA OPREMA | REZERVNI DIJELOVI

A OPREZ:

+ Upotrebljavajte iskljuCivo dodatnu opremu i rezervne dijelove odobrene od proizvodaca.
Originalna dodatna oprema i rezervni dijelovi jamce sigurnu uporabu uredaja bez smetniji.

143

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 143 @ 13/11/2017 14:30:59



1 NEEE @® | D | [

§HMAWJ

& OPREZ:

T I kao produzne kabele rabite iskljuCivo materijale koje izriCito
DUZINA KABELA navodi proizvoda¢ (kontaktirajte ovlastenog trgovca),

<16 A <25A , : o .
odnosno modele vece kvalitete. Kod primjene produznog
Do 20 m 1,5 mm? 2,5 mm? N . . .. .
kabela pridrzavajte se njegovog minimalnog presjeka.
- 0d 20 m do 50 m 25mm? 4,0 mm?

& OPASNOST:

+ Uredaj je namijenjen samo za usisavanje ¢vrstih i suhih tvari te se ne smije koristiti u druge
svrhe.

& UPOZORENJE:

» Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine koja je Stetna za zdravlje.

Opisi koje sadrZi ovo izdanje ne smatraju se obvezujuc¢im. Stoga tvrtka pridrzava pravo vr$enja - u bilo
kom trenutku - eventualnih izmjena na dijelovima, detaljima, opskrbi dodatnom opremom, koje smatra REUZIMANJE DOSTAVLJENOG UREDA

prikladnim radi pobolj$anja, odnosno zbog bilo kakvu potrebe konstruktivnog ili komercijainog karaktera. U trenutku preuzimanja neophodno je odmah kontrolirati je Ii primljen sav materijal koji se navodi na
Zakonom je zabranjeno umnozavanje - pa i djelomi¢no - tekstova i crteza koje sadrzi ovo izdanje. prate¢im dokumentima te da se uredaj nije ostetio tijekom prijevoza. Ako jeste, $pediter treba utvrditi

veli¢inu pretrpliene Stete i istovremeno upozoriti na$ ured za upravljanje odnosima s kupcima. Samo
Tvrtka pridrzava pravo vrenja izmjena tehnic¢kog karaktera i/ili izmjena po pitanju opremljenosti. postupajuéi na ovaj nacin i pravovremeno moguce je dobiti nedostajuci materijal i odstetu.

Slike se smatraju samo referencijama i nisu ograni¢avaju¢e u smislu dizajna i opremljenosti.

Bilo koji uredaj moZe dobro i djelotvorno raditi samo ako se njime pravilno sluzi i ako ga se odrZzava
potpuno ucinkovitog obavljajuci odrzavanje opisano u prilozenoj dokumentaciji. Zato molimo da pazljivo

SIMBOLI U PRIRU

procitate ovaj priru¢nik s uputama i ponovno ga proditate svaki put kad - pri uporabi uredaja - naidete na
Simbol otvorene knjige sa slovom "i": poteskoce. U slucaju potrebe ne zaboravite da je nasa usluga pomodi, organizirana u suradnji s nasim
oznacava da treba pogledati upute za uporabu. koncesionarima, uvijek na raspolaganju za eventualne savjete ili izravne intervencije.
) " PODACI ZA IDENTIFIKACIJU
Simbol otvorene knjige:
|| || oznacava da prije uporabe uredaja rukovatelj treba procitati priru¢nik za uporabu. Pri traZenju tehni¢ke pomodi ili priuvnih dijelova uvijek navedite model, verziju i serijski broj koji se nalazi
== na odgovarajucoj plocici sa serijskim brojem.

Simbol zatvorenog mjesta: TEHNICKI OPIS

postupke kojima prethodi ovaj simbol treba obavljati izri¢ito na zatvorenom i suhom mjestu.

Fv9+ E je uredaj za usisavanje praSine ventilator - koji se pokre¢e elektricnim motorom - stvara
vakuum u unutradnjosti spremnika za sakupljanje; iskori$tavajuci taj vakuum, uredaj je u stanju usisavati
. . B prasinu i suha kruta tijela dimenzija do 2 cm na sobnoj temperaturi, pomo¢u nastavaka iz dodatne
Simbol informacije: . o B , . opreme koji su u dodiru s povr§inom poda i namjestaja. Zrak s prasinom i kruti ostaci se kroz usisnu
oznacava jednu dodatnu informaciju za rukovatelja, koja sluzi za bolju uporabu uredaja. cijev usmjeravaju u spremnik za sakupljanje, gdje ih zadrzavaju i sakupljaju filteri. Uredaj treba rabiti
samo u tu svrhu.

Simbol upozorenja:
Pazljivo procitajte dijelove kojima prethodi ovaj simbol i strogo se pridrZzavajte onoga $to se NAMJENA - PREDVIDENA UPORABA

di, zbog sil ti rukovatelja i uredaja.
navodi, zbog sigumostl rukovatela furedaja Ovaj uredaj je osmisljen i izraden za ¢i¢enje (usisavanje suhih krutih tijela) glatkih i kompaktnih podova u

komercijalnim, civilnim i industrijskim okolinama, pod uvjetom da kvalificirani rukovatelj provjeri sigurnost.

Simbol obavezne uporabe zastitnih rukavica:
oznacava da rukovatelj mora uvijek nositi zastitne rukavice kako bi izbjegao ozbiljne

ozliede Saka prouzrogene odtrim predmetima. Q PAZNJA: uredaj nije prikladan za uporabu na kisi ili pod vodenim mlazovima.

ZABRANJENO JE sluziti se uredajem u okolinama s eksplozivnom atmosferom radi sakupljanja
opasnih prasina ili zapaljivih tekucina. Osim toga, nije prikladan za uporabu kao sredstvo za
prevoZenje stvari ili osoba.

SIGURNOST

Suradnja rukovatelja je bitna kako bi se izbjegle nesrece. Bez potpune suradnje osobe koja je izravno
odgovorna za rad uredaja niti jedan program za prevenciju nesrec¢a nece biti ucinkovit. Uzrok veéeg
dijela nesreca do kojih dode u tvrtki, na poslu ili pri preseljenjima je nepostovanje najosnovnijih pravila
opreza. Pazljiv i oprezan rukovatelj najbolje je jamstvo protiv nesrec¢a i neophodan je za upotpunjavanje
bilo kakvog programa prevencije.

Simbol recikliranja:
oznacava da rukovatelj mora obavljati radnje prema vazeé¢im normama za zastitu okolisa
na mjestu na kojem se uredaj rabi.

Simbol odlaganja:
za odlaganje uredaja, pazljivo procitajte dijelove kojima prethodi ovaj simbol.

< S>> O

SVRHA | SADRZAJ PRIRUCNIKA

Svrha ovog prirucnika je pruziti kupcu sve potrebne informacije za samostalnu uporabu uredaja na
najprikladniji i najsigurniji na¢in. On obuhvaca informacije u vezi s tehnickim pitanjima, sigurnoséu,
radom uredaja, njegovim zaustavljenim stanjem, odrzavanjem, pri¢uvnim dijelovima i rashodovanjem.
Prije obavljanja bilo kakve radnje na uredaju, rukovatelji i kvalificirani tehni€ari moraju pazljivo procitati
upute koje sadrzi ovaj priru¢nik. U slucaju dvojbi po pitanju ispravnog tumacenja uputa, obratite se
najblizem servisnom centru kako biste dobili potrebna objasnjenja.

KOME JE NAMIJENJEN

Ovaj prirucnik je namijenjen i rukovatelju i kvalificiranim tehni¢arima za odrzavanje uredaja. Rukovatelji
ne smiju obavljati radnje koje su rezervirane za kvalificirane tehni¢are. Tvrtka proizvoda¢ ne odgovara za
Stetu do koje je doslo zbog nepostovanja ove zabrane.

CUVANJE PRIRUCNIKA ZA UPORABU | ODRZAVANJE

Priruénik za uporabu i odrzavanje treba ¢uvati u neposrednoj blizini uredaja, u odgovarajucoj vrecici,
kako bi bio zasti¢en od tekucina i svega drugoga $to bi moglo ugroziti njegovu ¢itljivost.

Plocica sa serijskim brojem se nalazi u straznjem dijelu usisavaca prasine i na njoj se navode opce
karakteristike uredaja, narocito njegov serijski broj. Serijski broj je vrlo vazna informacija koju morate
uvijek dati zajedno sa svakom molbom za pomo¢ ili kupnju pri¢uvnih dijelova.
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MJ. JED. | FV9+ | FV9+

TEHNICKI PODACI

[si] 230V 15V 1. Ukopcajte utika¢ (1) kabela za napajanje (2) u uti¢nicu (3) mreZe za napajanje (sl. 1).
2. Ukljucite uredaj stavljajuci glavni prekidac (4) u polozaj "I" (sl. 2).
Elektrine karakteristike V- Hz 230-50 | 120-60 3. Ako rabite kombiniranu ¢etku, postavite prekida¢ (5) koji se nalazi na tijelu ¢etke, na "TVRDA
POVRSINA" ili "TEPISON" - ovisno o podu na kojem Zelite raditi (sl. 3).
Nazivna snaga w 950 1000 4. Pocnite usisavati.
Vrsta usisavaca Dry NAPOMENA: ako se za vrijeme rada pokaZe da je kapacitet usisavanja preveliki, dok nastavak iz
X . dodatne opreme dodiruje pod pomaknite rucicu (6) koja se nalazi na rucki usisne cijevi (sl. 4).
Broj motora usisa 1
Vakuum kPa 21 22
Kapacitet protoka zraka mh 104
Zapremina spremnika za sakupljanje | 6
Materijal spremnika HDPE
Duzina kabela za napajanje m 15
Tezina na suho kg 57
Dimenzije (duzina x visina x dubina) cm 26,5 x 22,3 x 49,6
Promjer nastavaka iz dodatne opreme mm 32
Razina zvuc¢nog tlaka (ISO 11201) dB (A) 79,4 75
Nesigurnost K, dB (A) 1,5 1,5

STAVLJANJE UREDAJA U SIGURNO STANJE

1. Iskljucite uredaj stavljajuci glavni prekidac (1) u polozaj "0" (sl. 1). .

2. Odspojite utikac (2) kabela za napajanje (3) iz uticnice (4) mreze za napajanje (sl. 2). kako biste NA ZAVRSETKU RADA
izbjegli ostecenje kabela za napajanje, utika¢ odspajajte iz mrezne uticnice izravnim povlacenjem
utikaca, a ne kabela.

. lzvrsite faze stavljanja u sigurno stanje (proéitajte odlomak "STAVLJANJE STROJA U SIGURNO
STANJE").

2. Odnesite uredaj na mjesto namijenjeno njegovom praznjenju.

. Obavite postupke koji se opisuju u poglaviju "ODRZAVANJE".

4. Namjestite uredaj u zatvorenom mijestu i na ravnoj povrsini; u blizini uredaja ne smije biti predmeta

koji mogu ostetiti uredaj ili se sami ostetiti u dodiru s njim. Ako parkirani uredaj odlucite drzati objeSen

na podupiracima, provjerite jesu li oni pogodni obujmu i masi samo uredaja.

w

ODRZAVANJE
1. lzvrSite faze stavljanja u sigurno stanje (procitajte odlomak "STAVLJANJE STROJA U SIGURNO
STANJE").
2. lzvadite usisni otvor (1) iz otvora na poklopcu (2) uredaja okrecuci ga suprotno od smjera kazaljke
-~ - . = . na satu (sl. 1).
1. Skinite poklopac (1) s tijela usisavaca (sl. 1) oslobadaju¢i kuke (2) koje se nalaze na boku samog 3. Skinite poklopac (2) s tijela usisavaca (sl. 2) oslobadajuci kuke (3) koje se nalaze na boku samog
tijela (sl. 2). tijela (sl. 3).

2. Kontrolirajte je li platneni filter (3) pravilno namjesten (sl. 3) te je li vrecica za prasinu (4) pravilno
uvuéena u njega (sl. 4).

® o~
@ _
1ftf -

3. Pri¢vrstite poklopac (1) iznad tijela usisavaca (sl. 5) i blokirajte ga kukama (2) koje se nalaze na boku NAPOMENA: ako umjesto papirnatih rabite platnene vrecice za prasinu, ispraznite ih i oGistite
samog tijela (sl. 6). mlazom zraka, kontrolirajte njihovo stanje oéuvanosti i ako treba, zamijenite.

4. lzvadite vrecicu za prasinu (4) iz tijela (sl. 4). Ako treba, zamijenite je.

5. lzvadite platneni filter (5) iz uredaja (sl. 5).

@ NAPOMENA: ako je povrsina filtera krajnje prljava, savjetujemo da filter temeljito isCetkate
normalnom mekanom cetkom; ako treba, operite ga u vodi.

PAZNJA: provjerite stanje istroenosti platnenog filtera, ako je filtrirajuéa povrsina narodito
zacepljena, odnosno o$tecena, zamijenite ga.

6. Vlaznom krpom oéistite unutradnjost spremnika za sakupljanje.
7. Uvucite platneni filter (5) unutar spremnika (sl. 6).

4. Uvucite otvor (5) usisne cijevi u otvor na poklopcu tijela usisavaca (sl. 7).
5. Spojite ru¢ku (6) na usisnoj cijevi na teleskopsku cijev (7 - sl. 8). UPOZORENJE: prije uvlacenja platnenog filtera (5) u spremnik pricekajte dok se on potpuno ne
6. Odaberite najprikladniji nastavak iz dodatne opreme za posao koji trebate obaviti. Spojite nastavak iz osusi ako ste ga prethodno oprali.
dodatne opreme (8) na teleskopsku cijev (7 - sl. 9).
7. Spojite utikac (9) kabela za napajanje na uti¢nicu (10) koja se nalazi na uredaju (sl. 10). PAZNJA: tijlekom uviaéenja platnenog filtera (5) u spremnik pazite da brtva potpuno prione na rub

spremnika, kako se ne bi ugrozilo pravilno usisavanje.

8. Uvucite vrecicu za prasinu (4) unutar spremnika (sl. 7).
9. Namijestite poklopac (2) iznad tijela usisavaca (sl. 8) i pricvrstite ga kukama (3) koje se nalaze na
boku samog tijela (sl. 9).

PAZNJA: tijekom uviadenja poklopca (2) pazite da otvor (6) na njemu pravilno uvucete u otvor (4)
na vrecici za prasinu (sl. 8).

10. Odvojite usisnu cijev (6) od poklopca (2 - sl. 10).

11. Ocistite unutrasnjost usisne cijevi mlazom stlacenog zraka; ako treba, uklonite eventualna
zacepljenja.

12. Odvojite nastavak koji ste rabili za ¢is¢enje.
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13. Ocistite unutrasnjost usisne komore nastavka iz dodatne opreme mlazom stlacenog zraka; ako treba,
uklonite eventualna zacepljenja.

RJESAVANJE KVAROVA

U ovom poglavlju se navode najcesc¢i problemi u vezi s uporabom uredaja. Ako ne uspijete rijesiti
probleme uz pomo¢ informacija koje slijede, molimo kontaktirajte najblizi servisni centar.

PROBLEM MOGUCI UZROK RJESENJE
w Glavni prekida nije ukljugen. (SJZ,Viffei'S)v il e  (seterZz) |
= b
’8 Utika¢ kabela za napajanje nije Spojite utika¢ kabela za napajanje na
3 pravilno ukop&an u mreznu uti¢nicu. mreznu uticnicu.
X . o
> Ut'kéc kabelawza ”ap?'f”.”e nije Spojite utika¢ kabela za napajanje na
w pravilno ukopé¢an u utiénicu koja se e . N .
= nalazi na uredaju. utiénicu koja se nalazi na uredaju.
L
2 Elektronicke specifikacije uredaja Provjerite odgovaraju li podaci na
2 ne odgovaraju elektroni¢kim plocici sa serijskim brojem uredaja
[n) specifikacijama mreZe za napajanje. podacima mrezZe za napajanje.
L
m 5, " PP
5 Kabel za napajanje je oste¢en. tZeL;::i?':as:_l obratite specijaliziranom
W< Usisna cijev nije pravilno spojena na Pravilno spojite usisnu cijev na
2 2 spremnik za sakupljanje. spremnik za sakupljanje.
<>( 8 Usisna cijev nije pravilno spojena na Pravilno spojite usisnu cijev na
<> teleskopsku cijev. teleskopsku cijev.
DNy
[¥e) Nastavak iz dodatne o koji
= preme kojim ) " .
D = se sluzite nije pravilno spojen na Pravilno spojite nastavak_!z dodatne
oo < leleskopsKulcilev opreme na teleskopsku cijev.
=
6‘ = o Necistoce blokiraju usisni krug
S g (usisna cijev; teleskopska cijev; usisni Uklonite necistocu iz usisnog kruga.
(@) i nastavak).
Qx
L a Rl .
P4 D.' Necistoce blokiraju usisne filtere. Uk]on]te nemlstoce Rorckelalazell
usisnim filterima.

T Ziaaosuktabnostice K@

Dolje potpisana tvrtka-proizvodac:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro, 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

pod viastitom ekskluzivnom odgovorno$cu izjavljuje da su proizvodi
USISAVACI mod. FV9 + E
sukladni onom $to se predvida direktivama:

«  2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
«  2004/108/EZ

«  2011/65/EU

«  2009/125/EZ

Primijenjene uskladene norme:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69
EN 61000-2-3: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Primijenjeni propisi:

«  666/2013

Osoba ovlastena za sastavljanje tehni¢ke mape:
Gosp. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro, 1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALIJA
Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
Zakonski zastupnik

Giancarlo Ryﬁo
f "

DLAGANJE

Uredaj rashodujte kod demontaZera ili u ovlaStenom sakupljalistu otpada.
Prije rashodovanja stroja potrebno je izvaditi i odvojiti materijale u nastavku i
poslati ih na odvojeno sakupljanje postujuci vaze¢e odredbe o higijeni okolisa:

+ Filc

«  Elektri¢ni i elektronicki dijelovi*
« Plasti¢ni dijelovi

+  Metalni dijelovi

(*) Narocito, za rashodovanje elektricnih i elektronickih dijelova obratite se
podruénom distributeru.

.
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NTAITMAHCKHU

ChIbPKAHME 148 OBbLLN NPABUIIA 3A BE3OIMNACHOCT
148

OBLLUU NPABUNA 3A BE3OIMACHOCT

HUBA HA OMTACHOCT. 148 A |L.v!|| r pean nOa wusnonseare ypeaa 3a
CBBP3BAHE KbM ENTEKTPUYECKATA MPEXA 149 — NbpBM  MNbT, MOJIA Npo4yeTete u
YINOTPEBA - U3MOJI3BAHE 149 Cﬂe,D,BaVITe Te3un yKa3aHMﬂ 3a
TPAHCIIOPTUPAHE 151
S o0 6esonacHocT. 3anasete HacToAwuTe
AKCECOAPY U1 PESEPBHU YACTH 151 YKa3aHuA 3a ©e3onacHocT 3a 6'b,D,eL|J,V|
KABENA YOLIDKUTENN 162 cnpaBgkn vnn 3a ga M gagete Ha
OBIKUHA HA KABESA 152 crienBalLy CoGCTBEHNLM.
[TPAXOCMYKAUKA 3A CYXO M3CMYKBAHE 152
CUMBOIJIN, N3IOJI3BAHU B HACTOSILLOTO PBKOBO/ACTBO.........cccvueunnnene 152
LEN U CbABPXAHNE HA PbKOBOLCTBOTO 152 o M pep‘M I'IyCKaHeTO B ekcnnoarauug,
MOMYHATEIM 102 npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha
CbXPAHSIBAHE HA PbKOBO/ZCTBOTO 3A YINOTPEBA U NMOAAPBXXKA.....152
MOJTYYABAHE HA MALLIMHATA 152 ypeﬂ,a .
BBBE/[JEHME. 152 ° I'Ipe,u,yn peauTenHuTe Tabenkn, noctaBeHu
AAHHN 3A UOEHTUOUKALINA. 152
EXHUYECKO ONCAHME 152 Ha ypeaa, npegoCcTtaBAT BaXXHa VIH@OpMaLI,VIFI
MNPEAHA3HAYEHWE - NMPEABUAOEHA YINTOTPEBA 152 3a 6630|'|aCHa ynOTpe6a -
BE3O0[ACHOCT. 152  CnasBante BMWHarKM KakTo YKa3aHUATa,
WOEHTUOUKALIMOHHA TABEJIKA 152 NoOCoOYeHN B u HCprKL“/l MTe, Taka n
TEXHUYECKU JAHHU 153 o
OBE30MACSBAHE HA MALIMHATA 153 JeuncrteawiuTe pa3nope/:|,6|/| Nno OTHOWeHune
1oAroTOBKA 3A PAGOTA 153 Ha 6GesonacHocTTa-n penorBpardaBaHETO Ha
PABOTA 153 3nononyKv|_
MIPATIPUICTIOHIBAHE HA PABOTA ¥« CbxpaHsiBaiiTe ONakoBbLYHOTO DOMNMO N3BHH
nogaPbBXKA 153
OTCTPAHSIBAHE HA [TOBPEOM 154 obcera Ha aeua. OnacHocT oT 3aﬂyLL|aBaHe!
N3XBBPIISIHE 154
@ AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE EO. 154 HMBA HA onAcHocT

ﬁ ONACHOCT: [lloka3sBa HenocpeacTBeHa
OMacHOCT, KOATO MOXe Aa npeau3Buka
TEXKN HapaHSABaHWS UM CMBPT.

A NOBULWLEHO BHUWMAHME: T[lokasBsa
Bb3MOXHa OnacHa cuTyauusi, KOSITO MOXe
Aa npeausBuka TEXKU HapaHsiBaHUS UMK
CMbpT.

NMPEONA3JIMBOCT: lNoka3Ba Bb3MOXHa
onacHa cuTyauusi, KOATO MoXe [Ja
npegu3Buka NekM HapaHaBaHuS.

>

ﬁ BHUMAHMUE: lNoka3Ba Bb3MO)Ha onacHa
cuTyauusi, KOATO MOXe [[a NpUYMHK
MaTtepuanHu WweTu.
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CBBHP3BAHE KbM EJIEKTPUYECKATA MPEXA
A OMACHOCT:

+ 3a fga HamanuTe pucka OT noxap, TOKOB yaap Wnv HapaHsiBaHe, npeau ynotpeba npoyerete
W crnegBandTe BCUYKM WMHCTPYKUMKM 3a 6e30nmacHOCT M npegynpeauTenHu curHanu. Tasm
npaxocMykaydka e npoektupaHa ga e 6esonacHa, Korato ce M3rnons3Ba 3a NoYMCTBaHE KaKTo €
nocoyeHo. B cnyyan Ha noBpean No enekTpUYeckn MM MexaHMYyHM KOMMOHEHTU € Heobxoanmo,
npegn ynotpeba, npaxocMykadkata u/unm BbnpocHaTa NPUHALMNEXHOCT Aa Ce peMOHTMpa B
KOMMETEHTEH CEPBM3EH LIEHTbP MK OT Npou3BoAUTENs, 3a a ce u3berHaT no-HaTaTbLUHO
yBpexaaHe Ha ypena unm usndeckn HapaHsiBaHUs Ha noTpebuTens.

* [peon pa BkOMMTE ypeda B KOHTaKTa, Ce yBepeTe, Ye eneKkTpuyeckuTe AdaHHWM Ha Tabenkata
CbOTBETCTBAT Ha TE3M Ha 3axpaHBaLLata Mpexa. YpeabT TpsioBa Aa ce 3axpaHBa CaMo C NPOMEHSUB
TOK M C TaKOBa HanpeXxeHue KaKBOTO € NOCo4eHO Ha TabernkaTa ¢ ¢pabpuyHus Homep.

» KOHTaKTbT 3a 3axpaHBalius kaben Tpsabea ga nma npaBuHO 3a3eMsiBaHe.

» [lpeawn Bcsika ynotpeba, npoBepsiBanTe 3a eBeHTyarHu noBpeau Ha cBbp3Balums kaben un Ha
Lwencena. AKo 3axpaHBalmaT Kaben e noBpeaeH Tpsbsa Aa 6bae nogmeHeH oT obcnyxeBalyms
nepcoHan, unm ot TEXHWK ¢ nogobHa keanudukauus.

+ CBbpXeTe ypefa caMo KbM efiekTpuyecka Bpb3ka, MHCTanmpaHa OT TEXHUK B CbOTBETCTBUE
cbe ctangapt IEC 60364-1.

* He nunanTte HuKora Lwiencena ¢ MOKpu pbLe.

* BHumaBanTe ga He noBpeauTe 3axpaHBaluMs UKW YObIMKUTENHUA Kaben npu HacTbhBaHe,
npuTUCKaHe, abpnaHe n gpyrn nogobHun gencteus. MNpegnassanTte kabena OT ToMfAMHA U OT
AOoNup ¢ Macna unu pexewmn pbobose.

» [lpoBepsiBainTe pegoOBHO Aanu 3axpaHBaluAT Kaben He e HanykaH unu nsHoceH. B cnyyan Ha
nospena, kabenbuT TpsAbBa fa ce 3aMeHn Npeaun cnegsallara ynorpeba Ha ypeaa.

+ 3awwuTaTa cpeLly BOAHUTE MPBbCKN U MEXAHUYHOTO CbNpOoTUBNEHUe, TpsbBa Aa ce rapaHTupa
N cnep eBeHTyarnHa CMsHa Ha HAKOW CbeAMHEHNS Ha CBbP3BaLLMs UK YObIDKUTENHNA Kaben.

* He nouyncTtBanTe ypega ¢ MapKyd Unu BoAHa CTPys Nog BMCOKO HansiraHe (OMacHOCT OT KbCO
CbeANHEHNE UNK Py enekTpuYecKn NnoBpean).

A BHUMAHMUE:

« [MpexoaHOTO BKMOYBAHE NPUYMHABA BPEMEHHO crnajiaHe Ha HanpeXeHUeTo.
« [lpu HeBnaronpuATHM YCNOBUS Ha MpexaTa, MOXe [a ce NoBpeaun ocTaHanoto obopyasaHe.
« Te3un faHHM ca NpeaBUAEHN, ako MPEXOBUAT nMmnegaHc e no-manbk ot 0,15Q).

YNOTPEBA - U3MOJI3BAHE
A OMACHOCT:

+ 3abpaHeHo e n3non3BaHEeTo C NoBpeaeH kaben nnu wencen. 3a Aa ce U3KNIYMTE OT KOHTakKTa,
XBaHeTe LWwencena, a He kabena. He nunanTe wencena nnn npaxocmykadkara ¢ MOKpU pbLe.
Mpean oa M3KNYUTE OT ENEKTPUYECKUS KOHTAKT AeaKTUBUPaNTE BCUYKM KOMaHOMW.

* He gbpnante n He npeHacanTe ypeaa 3a kabena, He nsnonassante kabena kato ApbXKa, He
3aTBapsnTe BpaTa BbpXy kabena n He gbpnanTte kabena okono octpu pbbose M brn. He
MWHaBanTe C npaxocMmykadkata Bbpxy kabena. CbxpaHsiBante kabena paned OT ropeLym
NOBBbPXHOCTH.

* bBbbaerte no-BHUMATENHKU, KOraTo ce NOYUCTBaT CTbLIION.

* YpenobT He TpsibOBa Aa ce u3nonaea Unu ga ce CbxpaHsaBa HaBbH MpY BMCOKa BNaXXHOCT UNKn Aa
Ce uanara QUPeKTHO Ha ObXA,.
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+ TemnepaTtypaTa Ha CbxpaHeHue TpsibBa ga 6vae mexay -25°C n +55°C.

* Ycnosus 3a paborta: Temnepatypa Ha okonHarta cpega mexay 0°C n 40°C ¢ oTHocuTenHa
BnaxHocT mexay 30 n 95%. NMpaxocmykaykata e paspaboTeHa caMo 3a CyXO YUCTEHE U He
TpsbBa Aa ce U3nomnssa UM CbxpaHsiBa Ha OTKPUTWU 1 BMaXHW MecTa.

» [lpean ynotpeba ce yBepeTe 3a uaeanHoTo CbCToAHME U 6e30NacHOTO AEeNCTBME Ha ypena u
Ha pabOTHUTE CLOPBXKEHUSA, KAaTO 0ObpPHETE 0COBEHO BHMMAHME Ha yAbIMKUTENHUNA Kaben. B
cny4yan, Yye He e B U3NPaBHOCT, He3abaBHO M3BaeTe Lencena oT KOHTakTa, ypeabT He TpsibBa
Aa ce n3nonssa.

* B cnyyan Ha ynoTpeba Ha ypena B onacHa cpega (Hanpumep 6eH3nHocTaHumun), Tpsabea ga ce
cnasBaT CbOTBETHUTE pasnopenbu 3a 6esonacHocT. 3abpaHeHa e ynotpebaTta Ha ypeaa BbB
B3pMBOONacHa cpeaa.

* Hsakou BewecTtBa morat ga obpasyBaT 3aeHO C BCMYKBaHUSA Bb34yX EKCM03UBHU U3NapeHns
n cMecwu.

* He 3acmykBanTe HMKOra cnegHuTe BellecTsa:

¢ EKCnnosvBHU unu 3ananumMm rasoBe, TEYHOCTU M NpaxoBe (peakTUBHU NpaxoBe).

¢ PeakTBHM MeTanHu npaxose (Hanp. anyMuUHUNA, MarHe3un, UMHK) 3ae4HO0 CbC CUIHO
arnkarnHu noYMcTBaLuun npenapaTn u KUCENUHW.

¢ KucenuHu n ankanHu pasTBopu B YNCTO CbCTOSIHME.

¢ OpraHuyHn pastBopu (Hanp. 6eH3unH, paspegutenu 3a bnaxHa 60s, aueToHu Unu
HadpTa).

A BHUMAHME:

» [lasete kocarta, gpexuTe, NPbCTUTE N BCUYKM YAaCTM Ha TANOTO Aaned oT OTBOPU 1 ABMXKELLN ce
yacTu. He nocraBante npegMeTn B OTBOPUTE, HUTO NbK M3nonaearte ypega ¢ 6nokupaH oTBop.
[pbxTe orBopuTe 6G€3 npax, BrnakHa, KOCMU N BCUYKO, KOETO MOXE Aa Hamanu Bb3QyLUHUS
MOTOK.

+ ToBa ypen He e noaxoasily, 3a U3CMyKBaHe Ha ornaceH rnpax.

+ 3abpaHeHa e ynotpebaTa 3a nacMykBaHe Ha 3anannmm TEYHOCTU NN ropmBa KaTto BEH3UH unm
ynotpebara B obnacTtu, B KOUTO MOXe Aa MMa TakuBa.

* He nouncteanTe HULLO, KOETO rOpU UM NyLKN, KaTo LUMrapu, KWOpUTEHN KIEYKM nnu ropewa
nenen.

*  YpeobT MOXe fga ce U3nosns3Ba oT Aeua Haj 8-roguLliHa Bb3pacT M OT nvua C OrpaHnyYeHun
com3n4yeckn, CeTUBHU U YMCTBEHM CMNOCOOHOCTU, KakKtTo M OT nuua 6e3 onut wmnu
Heo6xoauMMUTe NO3HAHUA, HO Noa HabnaeHWe UNu crnen KaTo CbLUTEe ce 3ano3HasT C
MHCTPYKLMMTE 32 6e30nacHOCT M ONacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ HeroBaTa ynotpeba. [leuara
He TpsibBa Aa cu urpasaTt ¢ ypeaa. lNouncTtBaHeTo M NnogapbLXKKaTa, KOUTO TpAOBa fga ce
M3BbLPLUBAT OT NOTpebutens, He TpAOBa Aa ce noBepsiBaT Ha Aeua 6e3 HeobxoaMmusa
Hag3op.

+ [euaTta TpsAbBa ga 6baat HabnogasaHu, 3a ga CTe CUTYPHW, Y€ HE CU UrpasT C ypeaa.

+ 3abpaHeHO e geua ga m3BbpluBaT 6e3 Hag30p NOYUCTBAHETO M MoAdpbXKKaTa, KOUTO ca
3adbImKeHne Ha noTpebuTens.

+ Tosu ypen e npegHa3HadeH ga ce u3nona3ea camo B 3aTBOPEHU MOMELLEHUS.

* He ocraBsanTte ypena 6e3 HabnwogeHue, Korato € CBbp3aH KbM KOHTakTa. M3knwouyeTte ro ot
KOHTaKTa, Korato He ce U3nonaea u npeau nogapbxkka.

* He 3acmykBanTe 3ananeHun unmn HaxkexxeHn npeameTu.

« 3abpaHeHo e 3aCMyKBaHETO C TO3UN YPE Ha XOpa WU XXUBOTHM.

* [lpu HMUCKM TemnepaTypu, ypeabT He TpsabBa Aa ce M3nonsea Ha OTKPUTO.
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A BAXHO:

* He nosBonsBante paboTewmaT ypen ga e 6rnmso Jo YyBCTBUTENHN OPraHun KaTto yLun, ycTa, o4m
N T.H.

* He n3nonseanite ypega 6e3 omntpu. Heobxoanmo e npaxocmykaykarta 3a Cyxo MU3CMYKBaHe
BMHaru ga uma MoHTupaHa pmntbpHa Topbudka.

*  YpenbT TpsibBa fa ce CbxpaHsiBa CaMO B 3aTBOPEHU NOMELLEHUS.

* Axo npaxocMykaykaTa He paboTu npaBuiHO UK € Najana, nospegeHa e, buna e ocrtaBeHa
Ha OTKPUTO UNK e NagHana BbB BoAa, TpsbBa Aa 6bae 3aHeceHa B CEPBU3EH LEHTBP Un Npu
anctpmnbyTopa.

* M3nonseanTe ypena B CbOTBETCTBME C NpefHa3HaA4YeHUETOo, 3a KOETO € NpeaBuAEH, KaTo ce
cbobpassaBaTe C MECTHUTE YCMOBMS M KaTo umaTe npeaBua NPUCHCTBMETO Ha TPETU nvua m
npean BCUYKO Ha Marku geua.

* He ocTtaBganTte ypena 6e3 Hag3op JOKATO He ro U3KMYMTE U HE U3BaguTe Lencena oT KOHTakTa.

» [lpwu paboTa c ypeaa HoceTe BUHArn NOAXOASALLM NpeanasHy pbKaBuLu.

* YpenbT TpsibBa ga ce n3nonasa camo oT obydeH nepcoHar, KOWTo e JoKasar, Ye e 3ano3HaT C
AENCTBNETO MY N € N3PUYHO YMBIIHOMOLLEH Aa ro ynotpebsea.

* He octaBante cbaoBe ¢ TEYHOCTU BbPXY ypeaa.

* [lpun noxap nsnonssanTe npaxos noxaporacutesn. He nanonssante Boga.

* B cnyyan Ha obpasyBaHe Ha NsHa UM N3TMYaHe Ha TEYHOCT, U3KMYeTe He3abaBHO ypeaa.

TPAHCINOPTUPAHE
A BHUMAHMUE:

® « [pean TpaHcnopTMpaHe 3aTBOPETE BCUYKM OroKMpaLLy KyKM Ha FOpHUS Kanak.
« [lo BpeMe Ha TpaHCnopTMpaHeTo ABUraTtensaT Tpsbsa aa 6bae U3KMYEH, YBEPETE CE OCBEH
TOBAa, Ye ypeabT € B YCTOMYMBO 1 6e30MacHO CbCTOSHME.

NOAAPBXKA
A OMACHOCT:

« [pegn ga NpUCTbLNMTE KbM NOYUCTBAHE M NOAAPBXKKA, N EBEHTYarHa 3amMsiHa Ha HSIKOW YacTw,
N3KITIOYETE ypeaa n n3sagete Lencena oT KOHTaKTa.

* PemoHTHaTa genHocT TpsibBa Aa ce U3BbPLLBA U3PUYHO OT OTOPU3MPaHU CEPBU3HM LIEHTPOBE
N OT KBanNUdULUMpaH NepcoHarl, 3ano3HaT ¢ BCUYKN AeCTBalu pa3nopenbu 3a 6e3onacHoCT
B Ta3n obnact.

+ CnasBaiTe npoBepkaTta 3a 6€30MacHOCT B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopendu 3a ypeam ¢
TbProBCKO NpeaHa3Ha4YeHune.

AKCECOAPU U PE3EPBHU YACTH
A BAXHO:

*  W3nonsealite camo ogoGpeHn OT NPOU3BOAUTENS akcecoapu u pesepBHU YacTn. OpuUrmHanHu
akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu rapaHTupat 6e3onacHo AencTBUe Ha ypeaa 1 6e3 Hen3npaBHOCTY.
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§HMAWJ
o ceEwygemTEM

& BAXHO:

NS T 3a yAbmkuTenu usnonseanTe camo Matepuanu, KouTo
M3PUYHO Ca MOCOYEHWU OT MPOU3BOAUTENS (CBbPXETE Ce
c auctpubyTopa) Ha MOAENU C MO-BMCOKO kavecTso. Mpu
M3MOM3BAHETO HA YALIDKUTEN CnasBaiiTe MUHUMAMHOTO My
HaMpPe4yHoO CeyeHve.

& OMNACHOCT:

ObINKUHA HA

KABEJA <16A <25A

0o 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
‘ OT1 20 m go 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?

*  YpenobT e pa3paboTeH camo 3a 3aCMyKBaHe Ha TBbpAW CyXU Tena, He TpsibBa Aa ce M3nonsea
3a opyrv uenu.

& BHUMAHMUE:

«  YpeabT He e Noaxodsly 3a 3acMyKBaHe Ha npaxose, BpeOHU 3a 34paBeTo.

OnwucaHusTa, BKMIOYEHN B HACTOALLOTO N3fjaHune, He ca oﬁsbpaaaLum. 3aTosa npeanpuATUeTo CU1 3anassa

NpaBoOTO Aa NpaBu BbB BCEKM €IH MOMEHT eBEHTYarnH1 NPOMEHU Ha OpraHu, AeTannu, JOCTaBki Ha JIYHABAHE HA MA H
[OMbIIHEHNs!, KOUTO CMsATa, Ye ca HeobxoanMmu 3a NoaoBpsBaHe UM 3a KakeuTo 1 Aa BUo Hyxau ot B MomeHTa Ha nonyvyaBaHe Ha ypeda € 3aAbIDKMTENHO HesabaBHO fa ce npoBepu Janu e JocTaBeH
KOHCTPYKTVUBEH WIN TPrOBCKU XapakTep. 3aGpaHeHo e Mo CMUCHNa Ha 3akoHa Bb3NpOW3BEXAAHETO, LenuST Matepuan, onucaH B Npuapyxasaliata [JOKyMeHTaUWs, U Aanu ypeabT He € NpeTbprsn WeTu
AOPU 1 HaCTU4HO, Ha TEKCTOBETE U HePTEXUTE, BKNIOYEHN B HACTOALLIOTO U3AaHe. no Bpeme Ha TpaHcrmopTMpaHeTo. B cryvaii ye vma wWweTn, uckaiiTe OT cneaguTopa fa KoHcTatupa
KONNYECTBOTO Ha HaHeCeHUTe LIETW, KaTo CbLieBPeMEHHO MpeaynpeauTe Hawws oguc 3a Bpb3KK
Mp neto cu p Aa HaHacsi U3MEHeHUsi OT TeXHW4YECKN WUnu AonbiHUTeneH ¢ knueHTUTe. Camo Mo TO3N CBOEBPEMEHeH HauuH 61 GUno Bb3MOXHO Aa ce nonyyar nuncealiute
p p. Kap Te ca caMo Nc W He ca 0GB OT [TieiHa TOYKa Ha AW3aiiH U AOMbITHEHUSI. matepuanu 1 noracsiBaHe Ha LueTuTe.

0 PbKOBOACTBO

Bcska egHa mawmHa moxe Aa dyHKUMoHWpa aobpe v Aa paboTu ycnewHo, camo ako ce M3nonssa
CumBon Ha OTBOpEeHa KHura ¢ GyKBa'ra [H npasuITHO 1 Ce NoaabpiKa B MbJiIHA rOAHOCT, KaTo Ce U3BbpLuBa NoAAPbBXKKATa, onucaHa B npunoxeHara
Yka3sBa, 4e e Heobxoaumo aa ce Hanpasu cnpaska C pbKOBOACTBOTO 3a yn0TpeGa. [oKymeHTauus. 3atosa Bu Monum aa npoyeteTe BHMMATENHO TOBa PLKOBOACTBO 3a ynotpeba u aa ro
npenpo4nTaTte BCEKU NbT, KOrarto CpeLuHeTe TpyaHOCTU NPy U3NON3BaHETO Ha ypeaa. HanowmHsive Bu, ye
B Clyyail Ha HeOBXOANMOCT HALLMAT CEPBU3 3a TEXHUYECKA NMOMOLL, OPraHN3npaH CbC CbTPYAHUYECTBOTO
Ha HawuTe KOHUECUOHEPK, € BUHarn Ha pasnoroxeHne 3a eBeHTyanHn CbBeTu Unn Npekn Hamecu.
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CumBon Ha OTBOpEeHa KHura:
Moka3sa Ha onepatopa, Ye TpsibBa Aa NpoveTe PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, npeau Aa

usnonsea ypeaa.
OAHHU 3A WIEHTUO®UKALIUA

CuvMBON 32 AENHOCTU Ha 3aKPUTO: 3a TexHM4ecka NOMOLL, UIn NpK NopbYKa Ha PE3epBHI YaCTy BUHArK noco4saiite Mogena, Bepcusta u
MpoueaypuTe, NpeALIecTBaHM OT TO3M CUMBON, TpsibBa a ce U3BbpLUBAT CamMo Ha Cyxo CEpUIiHVSI HOMEP, HAMMCAH Ha MAEHTU(MKALMOHHATA TaBenka.
1 3aKpUTO MSICTO.

TEXHUWYECKO OMNMUCAHUE
Cumeon 3a uHgopmaums: -
Yka3Ba Ha onepatopa onbiHUTeNHa MHAOPMAaLs, 3a Aa ce nofoGpi 13NOMNaBaHeTo Ha Fv9+ E e npaxocmykauka, KOSiTO Ypes3 NOHWKEHOTO HansraHe B KOHTEHepa, Cb3nadeHo oT TypbuHata
ypena. Ha enekTpuYeckusi ABuUraTen, € B CbCTOsIHWE [@ 3acMykBa npax U TBbpAW Cyxu Tena ¢ pasmepu o 2

CM 1 Mpu CTaiHa Temneparypa, C MoMoLITa Ha akCecoapuTe, KOUTO BAWU3AT B AOMUP C MOBbPXHOCTTa
Ha noga u Ha OGSHEe)KJ:laHeTO. CMyKaTeJ‘IHVIRT MapKy4 oTBexa Bb3ayxa C npax U TBbpAu ocTaTbuu B
KOHTeliHepa, KbAETo ce 3aabpxar 1 cbbupar ¢ noMoLyTa Ha unTpu. YpeabT TpsGBa Aa ce usnonssa
camo 3a Ta3u uen.

CuMBON 3a NpeaynpexaeHue:
MpoyeTeTe BHMMATENHO pasjgenute, 0BO3HAYEHW C TO3W CMMBOSI, KaTo CTPUKTHO ce
npuabpXKaTe KbM yKadaHusTa, ¢ Lien 6e3onacHoCTTa Ha onepartopa 1 Ha ypea.

CVMMEON 3a 3alUMTHU PbKaBULK: NMPEAHA3HAYEHUE - NPEABUAOEHA YINOTPEBA

YkasBa Ha onepaTopa BUHarM Aa HOCW 3alWUTHU PbKABULM, 3a [a U3GerHe CepuosHu
To3u ypea e NpoekTUpaH n paspaboTeH 3a NOYMCTBaHe (BCMyKBaHe Ha TBbPAW Cyxv Tena) Ha rmajku
HapaHsaBaHUA No pbLUeTe, NPUYMHEHWN OT pexeLin npeaMmeTu.
N KOMMNakTHU NOAOBM HACTWUIKW, B TbProBCKW, 6utoBU 1 NPOMULLNEHN NOMELLEHUA, B yCnoBua Ha
npoBepeHa 6e30MacHOCT OT CTpaHa Ha KBanuduuMpaH oneparop.

CumBon 3a peuuknupaHe:
YkasBa Ha onepatopa Aa M3BbPLIM OnepauuuTe CbrnacHo AeiCTBaLLMTe eKOMOrnyHu

Q BHUMAHME: ypedbm He e nooxodsw 3a ynompeba rnod dbxd unu nod 800HU cmpyu.
pa3nopeabu Ha MSCTOTO, KbAETO YpeAbT CE U3MOM3Ba.

3ABPAHEHO E usrnonssaHemo Ha ypeda 8 noMeujeHusi ¢ 83pusHa ammocgepa 3a crbupaHe

< S>> O

CuMBON 3a M3XBLpPRsAHe: Ha oracHu npaxose usu 3ananumu meyHocmu. OceeH moea He e Modxodsw 3a U3rnon3sarHe
MpoyeTteTe BHUMATENHO pasgenuTe, NPeALWEecTBaHN OT TO3W CUMBOSI, KOUTO C& OTHACAT Kamo mpaHcriopmHo cpedcmeo Ha npedmemu u nuya.
A0 U3XBBLPIAHETO Ha ypeaa.
BE3OINACHO!
LlEn M Cbn.bP)KAHME HA PBKOBOHCTBOTO 3a Aa ce naberHat 3M0nornyku, OT CbLECTBEHO 3Ha4YeHne e CbTPyAHUYEeCTBOTO Ha onepatopa. Huto

efHa nporpama 3a MpefoTBpaTsBaHe Ha 3OMONykW He Moxe fa Gbae edekTuBHa 63 MbIHOTO
C'bl:leVICTBI/Ie Ha niueTo, KOeTo AUPEKTHO OoTroBaps 3a dJyHKLlMOHVIpaHETD Ha malmHarta. lNo-ronsimata
YacT OT 3MOMNONYKUTE, KOUTO Ce CMy4BaT B MPeAnpUsTUETO, MO Bpeme Ha pabota Unu no Bpeme Ha
nbTyBaHe OT WU 3a paGOTa, Ca npuyuHeHn nopaau HecnassaHe Ha Hal-OCHOBHUTE npasuna 3a
6e30MacHOCT. BHUMATENEH 1 Npeanasnue oneparop e Haii-aobpara rapaHums CpeLly 3rononyku u ce
‘OKa3Ba OT CblLeCTBEHO 3Ha4eHne 3a oCbluecTBsABaHe, Ha KOATO 1 Aa 6uno nporpama 3a rnpeseHuus.

WOEHTUOUKALINMOHHA TABEJIKA
nonquTEnM M,quTI/Iq)MKaLlVIOHHaTa Tabernka ce HamMupa Ha 3agHaTa 4acT Ha npaxocMykadkaTa, KaTto Ha Hes ca

Toea PBKOBOACTBO UMa 32 Uen Aa NpefocTaBn Ha KNWeHTa BCUYKUM CBeAeHWUS, KOUTO ca HeOﬁXOLLI/IMI/I 3a
n3non3eaHe Ha MalmHaTa no Bb3MOXHO Haﬁ-noﬂXOﬂHLLlMﬂ camMocTosiTeneH 1 6esonaceH HauuH. To BkouBa
CBefleHusi 3a TeXHU4eckusi Bua, 6eaOI‘IaCHOC’1‘I’a, d)yHKLlI/IOHVIpaHeTO, CnupaHeTo Ha ypeaa, noagpbXkara,
pesepBHUTE YacTy 1 GpakyBaHeTo. MNpeau fa N3BbpLLAT KaKkBaTo 1 Aa e onepauusi Nno ypeaa, oneparopute
n KEaﬂI/IdJI/ILlI/IpaHI/ITe TEeXHUYecku nuua TpﬂﬁEa BHMMATENHO Aa npo4veTar UHCTPyKuuuTe B HaCTOALLOTO
PBKOBOACTBO. [pM CbMHEHWSI OTHOCHO MPABWITHOTO THIKYBaHE Ha WHCTPYKUMMTE Ce CBbpXETe C Hail-
Bnumskus UEeHTHbp 3a OsCJ'Iy)KEaHe, 3a Aa nony4ute HeOSXOF\MMI/ITe passcHeHus.

ToBa pBLKOBOACTBO € NpeAHa3Ha4YeHo KakTo 3a onepatopa, Taka W 3a KBanuuumpaHuTe TEXHUYECKM NOCOYEHN OCHOBHWUTE XapakTepPUCTUKM Ha YPEeAa, @ ChLUO U CEPUIHUAT My HOMep. CEepuiHNSAT Homep e
nuua no noafpwbkkata Ha ypeaa. Onepartopute He TpsibBa Aa WM3BbPLIBAT OMepauunTe, KOWTO ca M3KIMIOYNTENHO BaxHa MHOPMaLMs, KOATo TpsbBa BUHAr a ce NpeocTaBs 3aefHo C BCsika 3asiBka 3a
3anaseHu 3a kBanuduumpaHuTe TexHudecku nuua. MponsBoauTensT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a Bpeaw, nomoLL, Unu Npu 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM HacTu.

npousTuyalym oT Hecna3eaHeTo Ha Tasn SBGPGHB.

CbXPAHABAHE HA PbKOBOACTBOTO 3A YIOTPEBA U MOAAPBXKA

PLKoBoACTBOTO 3a ynoTpe6a 1 nogapbika TpsiGBa fja ce CbxpaHsiBa 6n130 A0 ypeaa, B Noaxoasilly
MNKK, 3aLUUTEH OT HAMOKPSIHE 1 BCsIka Apyra Bb3MOXHa NoBpeaa.
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TEXHUWYECKWU OAHHU 230V | 115V
EnexTpnyecku xapakTepucTuku V-Hz 230-50 | 120-60
HomwuHanHa mowHocT w 950 1000
Bupa Ha BCMyKBaLLMS MEXaHW3bM Dry
Bpoit aBuratenu 3a BcMykBaHe 1
MoHwxeHo HansraHe kPa 21 22
[ebuT Ha Bb3ayxa m3h 104
BMecTUMOCT Ha KoHTeliHepa 3a cbbupaHe | 6
Martepuan Ha KoHTelHepa HDPE
[bmxvHa Ha 3axpaHBaLLms kaben m 15
Cyxo Terno kg 57
Pa3smepy (4bMmK1HA X BUCOYMHA X AbNGOYMHA) cm 26,5 x 22,3 x 49,6
[nameTbp Ha akcecoapute mm 32
HuBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe (ISO 11201) dB (A) 79,4 75
Heonpepeneroct K, dB (A) 1,5 1,5

OBE30INACABAHE HA MALUWH

. Mskniovete ypeaa, kato 3aBbpTUTE MMaBHWA NpekbeBay Ha noauuus (1) “0” (dwur. 1).

. Bknitoyete wencena (2) Ha 3axpaHBalymsi kaben (3) B koHTakTa (4) Ha 3axpaHBallata mpexa (Pwr.
2). 3a ga npepoTepaTMTE MOBPEAM Ha 3axpaHBalva kaben, u3BaaeTe Liencena OT KOHTaKTa Ha
Mpexara, KaTo pblHeTe Lencena, a He kabena.

NOAroTOBKA 3A PAEO
1. OrtcTpaHeTe kanaka (1) oT cMykaTenHusi koHTeiiHep (Pur.1), ot 3akonyankute (2) BbpXy CTpaHaTta
Ha camus KoHTelHep (Pur.2).
2. lMpoBepeTe panu TEKCTUNMHUSAT unTbp (3) e NpaBunHoO noctaseH (Pur. 3) n ganu Topbudkara 3a

cbbupaHe (4) e NnpaBuUnHo noctaBeHa B Hero (Pur. 4).

L/

@ ©)
(@) :

3. MMocraBete kanaka (1) Haa cMykaTenHus KoHTenHep (PUr.5), kaTo ro 3akpenuTe Ypes 3akonyankure
(2) BbpXY CTpaHaTa Ha camusi KoHTeliHep (Pur.6).

. Moctasete Ato3ata (5) Ha cmykaTenHata Tpbba B OTBOpa, HaNMYeH Ha kanaka Ha CMykaTenHus
KOHTeliHep (PuUr.7).

. CebpxeTe ApbkKaTa (6) HanuyHa Ha cmykaTenHarta Tpbba ¢ TeneckonuyHa Tpbba (7) (Pur.8).

. WN3bepete Hail-nogxoasilata npuHaanexHocT 3a paboTata, KOSTO Lie ce u3BbpluBa. CBbpxeTe
npuHagnexHocTTa (8) ¢ TeneckonuyHata Tpuba (7) (Pur.9).

. CsbpxeTe wencena (9), HanuyeH Ha kabena 3a 3axpaHBaHe B koHTakTa (10) Ha ypeaa (Pur.10).
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. Bkniovete wencena (1) Ha 3axpaHBalus kaben (2) B koHTakTa (3) Ha 3axpaHBalLaTa mpexa (®wr. 1).

. BkrioyeTe ypeaa, kaTo 3aBbpTUTE MMaBHUsA Npekbesay (4) Ha noauuus “I” (dur. 2).

. Ako uanonsearte koMGKUHMpaHaTa 4eTka, HacTpouTe npeBknoysatens (5), HanNMyYeH BbpXy THNOTO
Ha yeTka Ha "TBbPOA MOBBLPXHOCT" unn "MOKET" B 3aBMCMMOCT OT nofoBaTa NOBbPXHOCT, Ha
kosiTo We pabotute (Pur.3).

. TpoabmxeTe ¢ onepauusita No NoYNCTBaHe.

®

WN =

3ABEJIEXKA: Ako o epeme Ha paboma Kanauumembm Ha 6CMykeaHe e mebpde 20115iM, Kamo
rnocmasume HakpatHuka 8 KoHmakm ¢ nodosama Hacmurika, npemecmeme nocma (6), kolimo e
pa3aronoxeH Ha Opbxkama Ha cMykamenHama mpbba (Puea. 4).

MPU NMPUKINKOYBAHE HA PABOT

. ManbnHete nocnepoBatenHo AenctBusiTa, 3a Aa obesonacute MaluvHata (npoyetete paspen
“OBE3OMNACABAHE HA MALLVHATA”).

. MocTaBeTe ypena Ha MSCTOTO, NpeHA3HAYEHO 3a U3XBBPISHE Ha OTNaabLNTE.

. M3BbpLueTe npoueaypute, onucanu B rnasa “[OALPHXKA”.

. MocraBeTe ypena Ha 3akpuTo, Ha paBHa MOBLPXHOCT, B 6nu3ocT Ao ypeaa He Tpsibea Aa vma
npeameTy, Kouto G1xa MOMMW Aa YBPEAsST UMK Te camuTe [ja ce yBPEAsT MpU KOHTaKT C Hero. AKo
pelnTe Aa okauyuTe ypeaa Ha Moanopu, ce yBepeTe, Ye Te ca noaxofsium 3a obema u macata Ha
camusi ypeq.

w

NoAAPBXKA
M3nbnHeTe nocnefoeatenHo AelicTeusTa, 3a Aa obesonacuTe MallvHata (npoyeTeTe pasaen
“OBESONACABAHE HA MALLVHATA”).
. OTcTpaHeTe cMykaTenHarta fio3a (1) oT 0TBOpa, HannyeH Ha Kanaka (2) Ha ypeaa, kaTo s 3aBbpTuTe
o YyacoBHWKoBaTa cTpenka (®wur.1).
. OTcTpaHeTe kanaka (2) oT cMykaTenHusi KoHTeliHep (Pur.2), ot 3akondyankute (3) BbpXy CTpaHaTta
Ha camus KoHTeliHep (Pwur.3).

1.

N
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4. OtcTpaHeTe TopbuukaTa 3a cbbupaHe (4) oT koHTeliHepa (Pur.4). Ako e HeobxoauMO, S CMeHeTe.

3ABEJIEXKA: AKo ce u3non3eam meKCcmusiHU Mecmo XapmueHu mopbuyKku 3a cbbupaxe
Ha npax, 2u usnpasHeme u au rnod4ucmeme CbC cmMpysa 8’b30yX, nposepeme Qdokorko ca
3anaseHu, ako e HeoBXo0UMO, U CMeHeme.

5. OtctpaHeTe TekcTUnHUA countbp (5) oT ypeaa (Pur.5).
3ABEJIEXKKA: Ako noebpxHocmma Ha ¢huimbpa € MHO20 MPbCHa, € MpernopbYumesnHo
unmbvpbm da ce uzyemka dobpe ¢ HopManHa Meka Yemka, ako e Heob6xodumo Oa ce uamue ¢

6oda.

BHUMAHME: [posepeme CbCMOSHUEMO Ha U3HOC8aHe Ha MEeKCMUSHUs hunmbp, Ko2amo
08BLPXHOCMMA Ha (huIMbPa e MHOZ0 3aryweHa unu nospedeHa, NPUCMbeme KbM 3amsHa.

6. C BnaxHa Kbpra no4ucTeTe BbTPELUHOCTTa Ha KOHTElHepa 3a CbupaHe.
7. TMocTaBeTe TEKCTUNHUA UNTLP B KOHTelHepa (5) (Pwur.6).

BHUMAHMUE: Mpedu 0a nocmasume mexkcmunHusi ounmup (5) 8 koHmeliHepa us4yakalime 0a e
HarbIIHO CyX, ako e uamMum npebu moea.

BHUMAHME: Mo epeme Ha nocmassHemo Ha mekcmunHus ¢unmsp (5) e koHmeliHepa
6HUMagalime yniLmHeHuemo Oa npunensa nibmHo KbM pbba Ha KoHmelHepa, 3a 0a He npequ
Ha rpaguIHoOmo 3acMyKeaHe.

8. [locTaBeTe TEKCTUMHUS PUNTBP B TopbuykaTa 3a cbbupare (4) (Pur.7)
9. MMocTaBeTe Kkanaka (2) Haf, cMyKaTenHust koHTeiHep (Pur.8), kaTo ro 3akpenuTe Ypesa 3akonyankute
(3) BbpXY CTpaHaTa Ha camuisi KoHTeiiHep (Pur.9).

BHUMAHME: [pu nocmaesHemo Ha Karnaka(2) eHumasalime Hanu4Hama e Hezo Orw3a (6) da
6b0e nocmaseHa npasusiHO 8 omeopa, Hanu4yeH 8 mopbuykama 3a cbbupaHe (4) (Pue.8).

10. OTkayeTe cMykaTenHusi Mapkyy (6) ot kanaka (2) (®Pur.10).
11. Mouncrete BbTPELIHOCTTa Ha CMyKaTenHata Tp'bﬁa CbC CTpyA CrbCTEH Bb3AyX, ako e HEOGXO,E\I/IMD
OTCTpaHEeTe BCUYKM €BEHTYasnHN 3anyLwBaHus.
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13.MouncTeTe BbTPELIHOCTTa Ha CMyKaTenHaTa kamMmepa CbC CTPysi CrbCTEH Bb3AyX, ako e Heobxoanmo D‘EKHAPALWIH 3AC TBETCTBUE EO
OTCTpaHeTe BCUYKU eBEHTyarnHn anyLBaHus. ﬂonynoqnmcaHaTa dmpma npou3soAuTen:
FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Canta Mapwus an 13eBvio (BepoHa)
[fleknapupa Ha cBOsi COGCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAyKTUTE

NPAXOCMYKAYKA mop. FV9 + E

€ B CbOTBETCTBYUE C NpeaBuaeHOTO B [lupekTusute:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/EO

«  2011/65/UE

«  2009/125/EO

MpUNoXeHn XapMOHN3UPaHU CTaHAaPTM:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

+ EN60335-1
+ EN 60335-2-69
TPAHABAHE HA NOBPEOU « EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

« EN61000-3-3: 2013
«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

B Ta3n rmaBa ca NOCOYEH! Hal-4eCTo CpeLlaHnTe Npobnemu, cBbp3aHy ¢ ynotpebata Ha ypeaa. Ako He
ycneeTe ia OTCTpaHUTe NpobremuTe ¢ NoMoLLTa Ha NpefocTaBeHaTa no-4ony UHhopMaLys, cBbpxeTe
ce C Hal-6nm3skusi CepBU3eH LIEHTBLP.

NPOBJEM BBb3MOXHA NMPUYNHA PELUEHUE Mpunaranu pernamenTm:

MocTaBeTe rmaBHWs NpeKbCBaY Ha *  666/2013

MmaBHuAT npekbCBay He € BKITKYEeH. o
noauuums “I”.

Jluue, ymbnHOMOLLEHO [la CbCTaBM TEXHUYECKOTO Jocue:
LlencensT Ha 3axpaHBalua kaben He | BkapaiiTe Liencena Ha 3axpaHBalLms
€ MpaBuWIHO NOCTABEH B KOHTaKTa Ha kaben Ha 3apsiIHOTO YCTPOIICTBO B r-H [PkaHkapno Pycdo
3axpaHBallara Mpexa. KOHTaKTa Ha Mpexara. Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR) - UTANNUA
LlencensT Ha 3axpaHBalyua kaben He | CebpxeTe Liencena Ha kabena Ha
€ MpaBuWIHO NOCTABEH B KOHTaKTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO KbM KOHTaKTa Santa Maria di Zevio, 06/06/2017 r
3axpaHBallara Mpexa. 3a 3axpaHBaHe.

Fimap S.p.A.
- MpoBepeTe Aanu TexHu4ecknTe
EneKkTpoHHUTE HaCTpoiikn Ha ypeaa & 3akoHeH npeacTasuTen
[laHHV B TaBenkara cbC CEpUiHUS

He CbOTBETCTBAT Ha ENeKTPOHHUTE [bxarkapno P¥¢o
- HOMEp Ha ypeaa CbOTBETCTBAT Ha f )
HaCTPOWKM Ha 3axpaHBallaTa Mpexa. .
AaHHUTe 3a 3axpaHBallara Mpexa. 1 L
L ‘ A

YPEOBT HE CE BKITIOYBA

CebpxeTe ce HezabaBHO C

BaxpaHBalumaT kaben e nospeaeH.
P = 7 KOMMETEHTEH TEXHMK.

CMyKaTenHUsIT MapKyy He
€ MOHTUpaH NpaBuITHO KbM
yAbIKATENHATa TPb6A.

MOHTI/IpaI;ITe NpaBUHO CMyKaTenHnsa
MapKy4 KbM yabIDKMTENHATA prﬁa.

CMyKaTenHUsIT MapKyy He
€ MOHTUpaH NpaBuITHO KbM
yAbIKATENHATA TPbEA.

MOHTI/IpaI./'ITe NpaBUHO CMyKaTenHnsa
MapKy4 KbM yaAbIDKUTENHATA prﬁa.

MpyHaanexHocTTa, KosTo ce CBbpXETE NPUHAANEXHOCTTa
n3nonsea, He € NpaBUITHO CBbp3aHa npaBuUIiHO KbM yabIDkKuTenHaTta
KbM yAbIKUTENHaTa Tpbba. Tpbba.

Mma 3amMbpcsiBaHusi, KOUTO npeyar
Ha cMyKaTernHus mpouec (cMykareneH | OTCTpaHeTe 3aMbpCsIBAHUSITA, KOUTO
Mapkyy; yabImkuTenHa Tpboa; npeyat Ha CMyKaTesTH1s! MpoLiec.

cMmykarerneH akcecoap).

HEOOCTATBbYHO 3ACMYKBAHE
- MPEKOMEPHO WM3MYCKAHE HA
MPAX

Wma 3aMbpcsABaHUA, KOUTO 3anyLwisaT OTCTpaHeTe 3aMbpcsiBaHUATa OT
cMyKaTenHuTe unTpu. cMyKaTenHuTe unTpu.

N3XBBPIAHE

YpenbT TpsibBa Aa Cce U3XBBLPIM B MYHKT 3@ YHULIOXaBAHE WM OTOpPU3MPaH
LEHTBP 3a CbBUpaHe Ha BTOPUYHN CYpPOBUHM.

Mpeay ypeawT Aa ce yHULLOXW, TpSGBa Aa ce JEeMOHTUPAT W OTAENAT CrefHnTe
maTepuanu 1 ja ce U3NpaTsT 3a pasgenHo cbOupaHe, ChrmacHo felicTallara
HopMmaTuBHa ypesba 3a onasBaHe Ha OKoriHaTa cpeaa:

o Ouny

*  EneKTpuYecku N eneKkTPOHHM YacTi®
+ [nacTmacoBu YacTu

* Mertanuu vactn

(*) Mo cneuuanHo, 3a GpakyBaHETO Ha eNEKTPUHECKUTE U ENEKTPOHHU YacTu, ce
06bpHeTe KbM MECTHUS AUCTPUBYTOp.
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EAAHNIKA

[ MINAKAZMEPIEXOMENON |
T —— FENIKOI KANONES AS®AAEIAS

FENIKOI KANONEZ AZ®AAEIAZ

EMIMEAA KINAYNOY 156 A ||..|| anV Xpr]OIUOTTOIr’]OETS m O-UO-KSUI{] yia
SYNAESH 5TO HAEKTPIKO AIKTYO. 157 - 'ITp(bTr] (pop('], 6IGBd0T€ Kl akoAouBeiTe
XPHEH 7 QUTEG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG AOPAAEING.
META®OPA 159 Ie , ,
SYNTHPHEH 50 ®uAdgTe QUTEG TIG TIPOEIBOTIOINTEIG
AZESOYAP KAI ANTAAAAKTIKA 159 GO'(P("])\EIGQ yid HE)\)\OVTIKr’] GVG(POpd r']
KANQDIA TTPOEKTASHS. 160 Yl VA TIG TTAPOAOWOETE OTOV ETTOUEVO
MHKOZ TOY KAAQAIOY. 160 | 6|OKT 7 T
HAEKTPIKH *KOYIA =HPHX ANAPPO®HZHS. 160 r] r]
ZYMBOAA 10Y XPHZIMOIMOIOYNTAI TO ErXEIPIAIO ........ocoveeeerrveererrerannne 160
ZKOIMOz KAI [MEPIEXOMENO TOY ErXEIPIAIOY 160 . |_|p|v BéosTe Ot ASITOU pyia ™ O'UO'KSUr’],
MMPOOPIZMOZ. 160 z I 4
AIATHPHZH TOY ErXEIPIAIOY XPHZHE KAl ZYNTHPHZHE..........ccvcevvvecnenen. 160 6IGBGOT£ T0 8YX£|p|’6|O Xpr]o-r]g ,
EIZATQrH 160 TTOPEXOUV  ONUAVTIKEG 0odnyieg yia TNV
ZTOIXEIA ANATNQPIZHE. 160 A A
TEXNIKH MNEPITPA®H 160 GO'(PG’)\r] Xpr’]OF] P ’
TMPOOPIZOMENH XPHZH — IPOBAETNOMENH XPHZH..........covoeveuviurcircerannne 160 ¢ Tr] p£|T£ mavta TO0O Tlg £V6£|§£|g TTou
ASGANEIA 160 avaypdgovTtal oTIg 0dnyieg, 600 Kal TNV
MINAKIAA MHTPQOY 160 IoxUouoa vouoBeaia og Béuarta aocPAAelng
TEXNIKA XTOIXEIA 161 P P .
AZPANIZH TOY MHXANHMATOZX. 161 Kal TTpOO-TGO'K]g aTro GTUXHUGTG'
MPOETOIMAZIA AEITOYPIIAZ 161 * Na @QuAdooete TO QIAY TNG OUOKEUATIAG
AEITOYPIIA 161 pakpI@ a1ro Ta Taidid. Kivduvog aopugiag!
XTO TEAOZ THX EPrAZIAL. 161
ZYNTHPHZH 161
ANTIMETQIIZH BAABON 162 EnlnEAA KI NAYNOY
ATOPPI¥H 162 /,\ KINAYNOZ: Acixvel emmikeipevo Kivduvo
@ AHAQZH XYMMOP®QZHZ CE 162 L

oofapou TpaupaTiopou r; BavaTou.

MPOEIAOMNOIHZH: Acgixvel mlavA
ETMKiVOUVN KATAoTOaON TTOU Ba PTTopouce
va TTPOKOAECEl goBapd Tpauuatioud n
Bavaro.

>

MPOZOXH: Acixver mOavry emkKivouvn
KATAOTAON TIOU JTTOPEI va TTPOKAAECEI
EAAQPU TPAUPATIOUO.

>

MPOZOXH: Acixver mOavry emkKivouvn
kardotaon Tou Ba  umopouce  va
TIPOKOAETEI {NUIA O€ AVTIKEIPEVA.

>
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2YNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO
A KINAYNOZ:

* [ia va peiwBei o Kivduvog TTupkayidg, nAeKTPOTTANEIOG 1 TPAUUATIOPOU, TTPIV ATTO TN XPERon,
dlaBaoTe Kal akKOAoOUBNOTE OAEG TIG 0ONYIES VIO TNV ACQAAEIQ KAl TIG ETTIOCNUAVOEIS TTPOCOXNAG.
AUTA N NAEKTPIKA OKOUTTa £xEl OXEDIAOTEN yia va gival ac@aAAg OTav XpnOoIKOTToIEITAl yIa TIG
A€IToupyieg KaBapIoPou e Tov UTTODEIKVUOPEVO TPOTTO. AV TTOPOUCIAOTEI (NUIG O€ NAEKTPIKA 1)
MNXavIKG e€apTriuaTta, Ba TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI N NAEKTPIK OKOUTTA /KAl TO £EAPTANA TTOU
éxel utToOoTEl BAABN O¢ €va KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG 1] OTOV KATAOKEUQOTHA TIPIV OTTO T
XPNon, yia va atmmo@euxOei Trepaitépw nuia oTn CUCKEUN 1 TPAUPATIOPOG TOu XPHoTn.

* [lpiv ouvdECETE TN OCUCOKEUN OTNV TTPICa PEUNOTOG, PERAIWOEITE OTI TA NAEKTPIKA XOPAKTNPIOTIKA
oTnV TvVoKida Taipidouv PE autd Tou OIKTUOU Tpogodooiag. H ouokeun tpérmel va
TPOPOBOTEITAI ATTOKAEIOTIKA PE EVAAAAOCOOMEVO PEUPA KAl ME TAON iOoNn ME QUTAV TTOU
AVOYPAPETAI OTNV ETIKETA UNTPWOU TNG CUOKEUNG.

* H Tpica 61mou Ba eicaxBei To KAAWDIO TPOPOdOTIag TTPETTEI VA BIABETEI TNV KATAAANAN yeiwon.

* [lpiv ammd kdBe xprion va eAEyXETE yia TUXOV CnUIG OTN YPAUMN ouvdeong Kal oTnv TTpida
TPOoYodoCiag. Av T0 KOAWDIO TPOPOdOTiag £XEl UTTOOTEI (nUId, TTPETTEI VO AvTIKABioTaTAl ATTO
TNV UTTNPETIQ TEXVIKAG UTTOOTAPIENG i aTTO £vav TeXVIKO PE KATAAANAN €geidikeuon.

e 2UVOEETE TN OUOKEUN WOVO 0€ NAEKTPIKA TPOPOdOTia TTOU EYKATAOTAONKE aTTd NAEKTPOAOYO
EYKATAOTATN oUMPwVa e To TTpdTuTTo IEC 60364-1.

* [loT€ unv ayyicete TNV TIpifa TPOPOdOTIag e Bpeypéva XEpIa.

* AwOoTE TTPOCOXN WOTE va PNV TTPOKANBEI ¢nuId oTo KaAwdIO oUvdEoNG OTO BIKTUO KAl OTNV
TTPOEKTAON TOU KAAWSIOU TTEPVWVTAG ATTO TTAVW, CUVBAIBOVTAG Ta 1) pe GANO TPOTTO. MNMpooTaTEUETE
TO KOAWDIO atrd TN BepUdTATA KAl ATTO TNV ETTAPH PE AAdIO | KOPTEPES TTPOEEOXEG.

*  Na BepaiwveoTe TAKTIKA OTI TO KAAWDIO oUVOECNS OTO BiKTUO deV TTAPOUCIAEl onuadia ¢Bopdag
OTTWG OXNUATIOPS PWYHWYV ) TTOAIWON. ZTNV TTEPITITWON TTOU Ba evTOTTIoETE KATTOIA {NMIG, TTPIV
XPNOIMOTIOINCETE TN CUOKEUN TTPETTEI VA QVTIKATAOTAOTE AUETA TO KAAWDIO.

* H mpooTacia atmmd ekTIVAEEIG VEPOU Kal N UNXAVIKH avTioTaon TTPETTEl va gival €Ea0@ANOUEVA
OKOPO Kal JETA atrO evOeEXOPEVN AVTIKATACOTOON OUVOECEWV TOU KaAwdiou oTo OIKTUO A TNG
TTPOEKTAONG KaAwdiou.

* Mnv kaBapifete TN OCUOKEUR PE €vav €UKAUTITO CWANva f Pe piwn vepou ot uywnAnf TTieon
(Kivouvog BpaxUKUKAWMATOG 1] GAAWV NAEKTPIKWYV BAABWV).

A MPOEIAOMNOIHZH:

* To METAPATIKO peUPa CUVOEONG TTPOKAAEI TTIPOCWPIVA PEIWON TNG TAONG.

e 2€ Jn €UVOIKEG OUVONKEG BIKTUOU, UTTOPEl va TTPOKANBEi BAGRBN OTIC AAAEG OUOKEUEG.

*  O1 BA&Bec auTég TTpoBAETTOVTOI HdVO éva n oUVOETN avtioTaon SIKTUOU gival XapuNAGTEPN aTTo
0,15Q.

XPHZzH

A KINAYNOZ:

* AtrayopeUeTal N prion e T0 KAAWDIO A TO QIG KATEOTPAUUEVA. [0 va ATTOOUVOECETE TNV NAEKTPIKA
TIPiCa, TMACTE TO PIG, OXI TO KAAWDdIO. Mn XEIPICEOTE TO QIG 1] TNV NAEKTPIKI OKOUTTIA PE T XEPIA
Bpeyuéva. AtTevepyoTroIoTe OAQ Ta XEIPIOTAPIA TTPIV TTPOXWPNOETE OE ATTOOUVOEDN ATTO TNV
TIPifa PEUPATOG.

*  Mnv TpaBAarte A HETAPEPETE TN CUCKEUN OTTO TO KAAWDIO, UNV XPNOIUOTIOIEITE TO KAAWDIO WG Aar),
O¢eVv KAEIVETE TNV TTOPTA TTAVW OTO KAAWDIO OUTE va TPARATE TO KAAWDIO YUPW aTTd aiXunpd akpa
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N ywvieg. Mnv TTEPVATE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA TTAVW OTTO TO KOAWDI0. KpaTtroTe To KaAwdIo
MOKPIG aTTd BEPPAIVOUEVES ETTIQAVEIEG.

* AwaoTe TTEPIOCOTEPN TTPOCOXI OTAV KABAPIZeTE OKAAEG.

*  To pynxdavnua dev TTPETTEI VA XPNOIYOTIOIEITAI | VO QUAGCCETAI O EEWTEPIKO XWPO PE PEYAAN
uypacia n} va gival dueca ekTeBeINEVO 0T BpoXN.

* H Bepuokpacia amobrikeuong TPETTEl va TTepIAauBaveTal petagu -25 °C kai +55 °C.

*  2UVBAKeg xpnong: Bepuokpacia TTepIBAAAovTog peTatl 0 °C kal 40 °C pe OXETIKN uypaacia
peTagu 30 kal 95%. H nAekTpik okoUuTra HEAETABNKE POVO yia ENpd KABApPIoPO Kal BeV TTPETTEI
Va XPNOIYOTIOIEITaI /| VO QUAGCCETE O€ AVOIXTO XWPO O€ OUVONKES Uypaaiag.

* [lpiv ammd TN Xxprion PBePaiwBeite yia Tnv TEAEI KATAOTOON KAl TNV ac@aAn Asitoupyia Tng
OUOKEUNG Kal TwV £COTTAICUWYV £pyaciag, €I8IKOTEPA TNG TTPOEKTAONG KOAWDIOU. Z€ TTEPITITWON
TTOU N KaTdoTaon TnNg OUOKEUNG dev €ival n KatadAAnNAn, ByAATe auéowg 1O QIS aTTd TNV TTpida
TPOYODOCIAC, N CUCKEUN eV TTPETTEI va XPNOIKOTTOINBEI.

e 2E& TTEPITITWON XPNONG TNG OUCKEUNG O€ ETTIKIVOUVOUG XWPOUGS (OTTWG TT.X. TIPATAPIA KAUCIUWV)
TIPETTEI VA TNPOUVTAI Ol QVTIOTOIXOI KAVOVEG Ao@QAAEIAG. ATTAYOPEUETAI N XPHON TNG OUOKEUNG O€
XWPOUC OTToU UTTApPXE! KivOuvog £Kpnéng.

*  2UYKEKPIYEVEG OUCTIEG EVOEXETAI VA OXNUATIOOUV PAdi JE TOV AEpa avappOPnonsg EKPNKTIKOUG
ATUOUG KAl PEIyPaATA.

* [lot€ dev TTpETTEl VA YiveETal avappoPnon TwV TTOPAKATW OUCIWV:

¢ EKpNnKTIKA A eU@AeKTa aépia, uypd Kal OKOVES (avTIOPAOTIKEG KOVEIG).

¢ AvTIOPOOTIKEG KOVEIG WETAAWYV (TT.X. aAoupivio, payvroio, weuddpyupog) uadi Pe
QTTOPPUTTAVTIKA I0XUPNG AAKAAIKOTNTAG Kal OEEal.

¢ O¢C¢a kar aAkaAikd diaAUuuarta o€ kabapr) KatdoTaon.

¢ Opyavikd diaAupaTa (11.X. Bevdivn, dIGAUTIKA BEPVIKIWY, AKETOVN 1] TTETPEAAIO).

A NMPOEIAOMNOIHZH:

*  Kpatiote 1a paAlid, @apdid pouxa, Ta dAXTUAQ Kal OAd Ta PEPN TOU CWHOTOG PJAKPIA aTro Ta
AvVOoiyUOTa KAl T KIVOUHEVA PEPN. MNnV €I0AYETE QVTIKEIMEVA OTIG UTTOOOXEG ] XPNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN JE Ta avoiyuata utrAokapiopéva. KpatioTe Ta avoiypaTa kabBapd atrd akovn, Xvoudia,
TPiXEC Kal oTIONTTOTE Ba PTTOPOUCE VA PEIWCEI TN POr TOU A&Pa.

* AuTtA n ouokeun dgv gival KATAAANAN yia avappd@naon €TTIKivouvng oKovng.

* AtmrayopeUeTal n Xpnon yia TNV avappo@naon UEAEKTWY 1 KaUOIJWV UypwVv OTTwg Bevdivn ) n
XPAON O€ TTEPIOXEG OTTOU UTTOPEI VA UTTAPXOUV.

¢ Mnv avappo@dre TITTOTA TTOU KAigl 1 KATTVi(El, OTTWG TOIYAPA, OTTIPTA 1] KAUTH OTAXTN.

* H ouokeun pymropei va xpnoipgotoindsi atmrd maidid nAikiag ox1 KATw Twv 8 ETWV Kal a1rd
ATOMO ME MEIWHEVEG QUOIKEG, aloBNTAPIEG | BlavonTIKEG IKAVOTNTES | XWPIG EPTTEIpia
N TIG ATTAPAITNTES YVWOEIG, APKEI va ETITNPOUVTAI | a@oU AdBouv TIG 0dnyieg OXETIKA
ME TNV ac@aAn XPNON TNG CUOKEUNG KAl KATOVOROOUV TOUG KIVOUVOUG TToU OUVSBEETal
ME TN XpAon tnG. Ta maudia dev wpémrel va maifouv pe Tn cuokeun. H kaBapiopég kai n
ouUVTAPNON TTOU TTPETTEI VA YivOovTal a1Td TO XPNOTH, 8EV TTPETTEI va yivovTal atrd TTaidid
XWpig emiTARPNON.

e Ta TaidI& TTPETTEI VA ETTITNEOUVTAI WOTE VA dIao@aAifeTal OTI dev TTAICOUV PE Tr CUOKEUN.

* AtmrayopeueTtal oTa TTaIdId va KAvouv Xwpig eTTiBAEWn KaBapiopo Kal cuvTAPNOoN TTou Ba TTPETTEI
Va KAVEI O XPHOTNG.

* AuTr n OuoKeur TTPOOPICeTal VA XPNOIUOTTOINBEI ATTOKAEIOTIKA KAl JOVO 0€ KAEIOTOUG XWPEOUG.

*  Mnv a@rivete TN OUOKEUN XwpPIg eTTIBAEWnN OTav gival ouvdedepévn atnyv Trpila peupaTog. BydATe
TO aTTO TNV TTPICa OTAV BEV €ival O€ Xpron Kal TTPIV aTrd TN CUVTAPNON.

o Agv TTPETTEI va YIVETAI QvOPPOPNOTN AVAPHUEVWY 1] QAEYOUEVWYV AVTIKEIJEVWV.

* AtrayopeueTal n avappd@Pnaon PE QUTH TN OUOKEUN ATOMWV Kal {WwV.
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e 2& TIEPITITWON XOMNAWY BEPUOKPAOCIWY Ol CUOKEUEG Oev TTPETTEI va XPNOIKOTTOIoOUVTal O€
avoIXToUG XWPOoUG.

A NMPOZOXH:

« Orav n ouokeun Bpioketal o€ Asitoupyia dev TTPETTEl va TTANOIGLElI KOVTA o€ euaioBnTa 6pyava
TOU OWHATOG OTTWG TA AUTIA, TO OTOMA, TA PATIA, KATT.

*  Mnv XPnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN Xwpig Ta @iATpa. H nAekTpIkr) okouTtra {npng avappoenong
TIPETTEI VA €XEI TTAVTA TOTTOBETNUEVO TO QIATPO OAKOU.

* H ouokeun TTPETTEI VO QUAACOETAI ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO O€ KAEIOTOUG XWPEOUG.

* AV n nAekTpIK OKOUTTO OeV AEITOUPYEI OWOTA 1 €XEl UTTOOTEN TITWoTn, {NUId, €xel agebei o€
QAVOoIXTO XWPO N EXEI TTECEI OE VEPO, Ba TTPETTEI VA ETTIOTPEPETAI OTO KEVTPO TEXVIKNG UTTOOTHPIENG
| OTOV PETATTWANTH.

+ XpnolyoTroligite TTAvVTa TN CUOKEUN PE BAon Tov TTPOOPICUO XProng AaupdavovTag utroywn TIg
TOTTIKEG CUVONKEG Kal ivovTag TTpoaoxr) KAtd Tn SIGPKEIQ EPYQTiag aTnv evOEXOUEVN TTAPOUTIa
TPITWV, KUPIWG TTAIBIWV.

e [loT€ unv a@rvete a@UAaXTN TN CUOKEUN £€WG OTOU TNV ATTEVEPYOTTOINOETE KAl ATTOOUVOECETE TO
@IG TPOYPOOOTiag atrd TNV TrPida dIKTUOU.

*  Na epyaleoTe OTN OUOKEUN QOPWVTAG TTAVTA Ta KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA YAVTIA.

* H ouokeun TTpETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI JOVO OTTO ATOUA TTOU £XOUV EKTTAIOEUTEI OTN XPrON TNG N
€XOUV aTrodEigel 0TI yvwpilouV TTWGS VA XPNOIKOTTOIOUV TN CUCKEUT Kal Eival pnTé e€0UaIod0TNUEVOI
va TO KAVOUV auTO.

e Mnv akoupTTaTE doXEIO PME UYPA ETTAVW OTN CUOKEUN.

e 2& TTEPITITWON TTUPKAYIAS XPNOIMOTTOIEITE TTUPOCREDTAPES OKOVNG. Mn XpNOIKOTTOINCETE VEPO.

e 2& TTEPITITWON OXNMUATIOPOU aPpou ) diappor] uypou, GRNOTE AUECWG T CUCKEUN.

META®OPA
A NMPOEIAOMOIHZH:

* [pi atmrd TN peTa@opd, KAEioTE GAOUG TOUG YAVT{OUG UTTAOKAPIOUATOG TOU ETTAVW KATTAKIOU.
* Kartd tn YETaQopd TnNG CUCKEUNRG O KIVATHPAG TTPETTEI va gival oBNoTog, va BEPAIWVESTE TTAVTA
OTI N cuoKeun BpiokeTal o€ oTaBEP Kal acg@aAr B€on.

2YNTHPHZH
A KINAYNOZ:

* [lpiv KOBAPIOETE ] KAVETE OUVTHPNON OTN CUCKEUN KAl TTPIV QVTIKATAOTACETE TUXOV £CAPTHUATA,
OBrOTE TN OCUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG TPOPOdOTiag aTrd TnVv TrPifa dIKTUOU.

* O1 €MOKEVEG TIPETTEI VA TTPAYUATOTIOIOUVTAl OTTOKAEIOTIKA KAl JOVO ATTO €EOUCIOBO0TNUEVA
KEVTPA OEPPIG I aTTO ECEIDIKEUPEVO TTPOCWTTIKO OTO CUYKEKPIPEVO TOPEQ, TTOU €ival ECOIKEIWPEVO
ME OAOUG TOUG KAVOVEG AO@PAAEING O€ 10XU.

* Tnpeite TOV EAeYX0 AOQPAAEIOG CUPPWVA UE TIG TOTTIKEG DIATALEIG VIO TIG OUOKEUEG ETTAYYEAUATIKNG
Xxpnone.

AZEZOYAP KAI ANTAAAAKTIKA
A NMPOZOXH:

*  XpNOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA AEECOUAP KAl AVTOAANOKTIKA EYKEKPIMEVA OTTO TOV KOTAOKEUAOTH).
Ta yviola agecoudp Kal avTaAAOKTIKA £Eaa@aAi(ouv TNV ao@OAf XpHon TNG CUOKEUNG XWPIg
QUOAEITOUPYiEG.
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KAAQAIA NMPOEKTAZHZ

& NMPOZOXH:

MHKOE TOY ‘ AIATOMH KAAQAIOY Xpnclpor[om'Ts wg Kg)\(béla TIPOEKTACNG |’.I(5VO Ta UNIKG TTou
KAAQAIOY T o | om uTTOdEIKVUOVTAI QTS TOV  KATAOKEUOOTH ,(£1TIKOIV(L')VI‘]O'T£
Eioc20m pyr— o 5 mm? ME §§0u0|o§0Tnpsvo UETG'ITUL)),\I‘]TI‘]) r]' pows)\a, UL|JI‘])\OT£pI‘]§
- - : ’ TT016TNTAG. OTAV XPNOIYOTIOIEITE KAAWDIO TTPOEKTACNG AUTO
AT16 20 m £éwg 50 m 2,5 mm? 4.0 mm?

Ba TTpETTEl va £XEI TNV EAAXIOTN TTPORAETTOMEVN BIATOMT).

HAEKTPIKH ZKOYIA =HPHZ ANAPPO®HZHZ
& KINAYNOZ:

* H ouokeury oxedlAOTNKE HOVO YIA TV avappOPnon OTEPEWYV OTEYVWY CWHUATWY Kal OEV TTPETTEI
Va XPNOIYOTIOIEITAI YIa GAAOUG OKOTTOUG.

& NMPOEIAOMNOIHZH:

* H ouokeun dev gival KATAAANAN yia TNV avappoenaorn Koviag £TTIKivOuvNG yia TNV UYEia.

O1 TTeplypa@ég Tou TTapdvTog viUTIou dev BewpouvTal SeopEUTIKEG. QG ek ToUTOU, N €TaIpEia dlaTnpEi

To SIKaiWpA va KAVEl OTTOIGdATIOTE OTIYHN TIG EVOEXOUEVEG TPOTIOTIOINOEIG O€ OPyava, AETITOPEPEIES, PAAABH T MHXANHMATOZ

TIPOHNBEIEG ageTOUd, TTOU BEWPET ATTOPAITTEG PE OKOTTO TN BEATIWON 1 ia OTTOIABATTOTE GAAN avdykn Katd v mrapahaBy Ba mpémer va eAéyEeTe apéowg av TTapaAdBate GAa Ta UNIKE TTou avagépouv Ta

KATOOKEUAOTIKAG 1} EUTIOPIKAG QUONG. ATIaYOPEVETaI ATTS TO VOHO N avatrapaywyr, £0Tw Kai HEPIKA, Twv GUVOBEUTIKG £yypaqpd, KaBLG Kal 6TI To MNXAvVNUa Sev UTIEGTN {NUIEC KATA T HETAQOPE. S€ TrEpITITwon

KEINEVWV KOl TWV OXEBIWV TTOU TTEPIEXOVTAI OTO TIAPOV EVTUTIO. INUIGG, EVNPEPWOTE TOV UTTEUBUVO TNG HETAPOPIKAG OXETIKA PE TN {NUIG TTOU UTTESTN TO PNXAVNUA Kal
ETMIKOIVWVACTE PE TNV UTTNPECia eEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEIOG HOG. AV EVEPYNOETE PE QUTO TOV

H eraipeia Siarnpei 1o Jikaiwpa va kdvel aAlayég Texvikou TOTroU f/kal oTov egorAioud. O1 TPOTIO Kal eykaipwg, Ba pTTopeiTe va TapaAdBere Ta UAIKG Trou Aeimrouv kal va atmodnpiwdeiTe yia Tig

£IKOVEG TIPETEl VO BewpoUvTal KaBapd evBEIKTIKEG Kal Bev eival SETHEUTIKEG Yia Ta OXEDIA Kal {nuiég.

ToV £§OTTAIONO.
ErXEIPIAIO EIZArQrH

MBO.

XPHZIMO

OAa 1o pnNYavAPOTa PTTOPOUV va AEITOUPYROOUV OWOTA Kal va Trapdyouv KEPDOG HOVO epooov
ZUpBoAo avoixTou BiBAiou pe To i: XPNOIPOTTIOIOUVTAl CWOTA Kal dlatnpouvTal ot TIAAPN OTTOTEAEOUATIKOTNTA TTPAYUATOTIOIWVTAG TN
YTrodeikvUel 6T TTpETTel va dlIaBAEoETE TIG 0dnyieg Xprong. OUVTAPNON TTOU TTEPIYPAPETal OTA TUVNHPEVA EVTUTTA. Ma To Adyo auTd TTpETTel va SIaBACETE TTPOOEKTIKG
TO TTaPOV €yXEIPIdIO 08NYIWV Kal va To {avadiaBadeTe KABe QopA TTOU aVTIMETWTTIETE SUOKOAIEG KATA TN
. ) . XPAON TNG CUCKEUNG. Z€ TTEPITITWAN AVAYKNG, 0OG YVWATOTIOIOUHE OTI N UTTNPETIa TEXVIKAG UTTOOTAPIENG
ZupBoAo avoiktou BiAiou: . ’ i | ™G eTaipeiag pag (E£pPIC) TTou Exel OpyavwBEl O GUVEPYQATIal PE TOUG QVTITIPOCWITOUS MG, Eival TIAVTOTE
|| | YTrodeikvUel OTO XeIpIOTH va BlaBdoel To eyxelpidlo Xpriong TIpIv XPnoIPoTioIoEl TO 0T BIGBEON TaC Via TUXOV GUPBOUAEG A GUEC TIaPERBOOT.
I=—=I| unxavnua.
Z01BoAO KAEIOTOU X@POU: ZTOIXEIA ANATNQPIZHZ
O1 BIadIKATIES TTPIV QTS TIG OTIOIEG UTTAPXE! TO TIAPAKATW GUMBOUAO TTPETTE! VOl EKTEAOUVTON Tia TNV TEXVIKE UTIOOTAPIEN 1 Yia TIapayyeAia avTGAAGKTIKWY, VO QVAQEPETE TIGVTA TO HOVTEAO, TNV EkBOON
auaoTPA o€ KAEIOTO Kal OTEYVO XWPO. Kal ToV apIBPd PNTPWOU TToU BPICKETAI OTNY EIBIKN THIVAKISA WE TOV APIBUG UNTPGWOU.

Z0pBoAo TTAnpo@opiag: TEXNIKH NEPITPA®H

UTTOSEIKVUEI OTO XEIPIOTH Hia TTPOOBeTn TANpogopia yia va BeATIOE TN XpAon TNng

GUOKEUNC. H Fv9+ E eival pia nAeKTpIKr) OKOUTIA N OTTOiQ, XPNOIMOTIOIVTAG TNV UTTOTTIEON TTOU SNnHIOUpPYEITal OTO

£0WTEPIKG TOU doxeiou CUANOYHG aTTd TOV aveUIoTApa TTou Aeitoupyei pe Tn BorBeia evog nAeKTpIKOU
ZupBoAo mposidomroinong: poTép, eival oe BEON va avappo@roEl OKOVN Kal §npd oTeped owuaTa dIOOTACEWY £WG 2 cm Kal O€
AloBaoTE TTPOOEKTIKA TIG TTAPAYPEPOUG TIPIV OTTO TIG OTTOIEG UTTAPXEl aUTO TO OUHBOAO Bepuokpacia TePIBAANOVTOG, XPNOIUOTIOIVTAG EEUPTANATA TTOU £PXOVTAI OE ETIAQP HE TNV ETIPAVEIR TOU
TNPWVTAG ETTOKPIBWG 600 UTTOdEIKVUOVTal Yia TNV ACQAAEId TOU XEIPIOTH KOl TOU datédou Kal Twv eTHTTAWY. O CWARVAG avappoPnang SIOXETEUEI OTO ETWTEPIKO Tou doxeiou GUANOYAG
HNXAVAHATOG. ToV aépa HE T OKOVN Kal Ta OTEPEd UTTOAEippaTa TTou ouykpatoUvTal Kal cUAéyovTal pe T BorBeia

. ; . ) . @iATpwV. H ouoKeUn TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITAI HOVO YIO TO CUYKEKPIPEVO OKOTTO.
ZUpBoAO UTTOXPEWONG XPIONG TTPOCTATEUTIKWY YOVTIWV:

YTodeikvUel OTO XEIPIOTA VA POPAEl TTAVIOTE TTPOCTATEUTIKA YAVTIA YIO VO OTTOQUYEI
ooBapég BAGBES oTa XEPIa ATTO KOPTEPG AVTIKEIUEVAL. NMPOOPIZOMENH XPHZH - MPOBAEMNOMENH XPHZH

AuTA N ouokeun €xel PEAETNOET Kal KATOOKEUAOTET yia TOV KaBapiopd (avappé@non Enpwv OTEPEWY
OWHATWV) AgiwV Kal oUPTIaYWY daTTédwy, OE EUTTOPIKG, ACTIKG Kal BlopnxXavikéd TepIBAAAov, o€ GuvBrKeg
ammodedelyPévng acPAAEIag, aTTé £vav KATAPTIOUEVO XEIPIOTH.

ZUpBoAo avakUKAWONG:
YTrodeikvUel 0To XpAoTn OTI TIPETTEN va EKTEAEDEI TIG EVEPYEIEG CUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG
TIEPIBAAAOVTIKOUG KAVOVIOHOU OTN XWPA XPONG TNG OUCKEUAG.

TMPOZOXH: H ouokeurj dev gival katdAAnAn yia xprion k&rw amo 1 Bpoxn 1 KaTw ammd pITéS

ZUpBoAO aréppIYPnG: VvepoU.
AloBaaTe TTPOCEKTIKE TIG TTAPAYPAPOUG TTPIV aTTd TIG OTTOIEG UTTAPXEI AUTO TO OUPBOAO Yia
TNV aTTéPPIYN TNG CUOKEUAG. ATMAIOPEYETAI va xpnoiuotrolgital To unxavnua Og XWpous LE EKPNKTIKG TTepIBaAAov yia Tn

< Q> O

ouMoyn emikivéuvng okévng 1 eUpAekTwv uypwv. EKTéS aurol, Oev eivar kartdAAnAn va
XPNOILOTTOIEITQI WS PETO LETAPOPAS AVTIKEIEVWY 1} ATOUWV.

ZKOIMOZ KAI MEPIEXOMENO TOY EIXEIPIAIO

To Tapdv eyxeIpidio Exel OKOTTO va TTapEXEl OTOV TTEAGTN OAEG TIG TTANPOQOPIEG TTOU Eival aTTapaiTNTESG AZOAAEIA

a T qon Tou QVAMATOG ME ETTAPKN, QUTOVOUO Kal ToV ao@aAéoTepo TpoTo. MeplAauBavel , , . . R B .
yia ™ Xenon BNXCVIHATOS K ol W M PO 1O pAayp Ma va amogeuxBolv atuxfuara, n ouvepyaoia pe To XeipioTh eival Baoikig onuaciag. Kavéva

TTANPOQPOPIEG TXETIKG WE TNV TEXVIKN TTAEUPE, TNV ao@dAeia, Tn AsiToupyia, Tnv TTadon Aeitoupyiag Tng TPOYPapIG TIRGANYNG aTUXNRETwY BEv HTTopel v Elval aTToTEAEGpATIKG Xwpic TY TTARpN GUVEpyaaia

OguoKeung, TN ouvTrpnon, Ta avtaAAakTIKE kai Tnv améoupan. Mpiv améd omoiadrToTe eméPBacn otn . A > 56 X N ) T . N
OUOKEUN, 01 XEIPIOTES KOl O EGEIBIKEUPEVOI TEXVIKOI TTPETTEI VO DIABACOUV TIPOTEKTIKA TIG 0dNYieg o€ autd Tou “T,Opou TTou elval cpwg UﬂEl{ uvo via m, E'TOUpV'a Tou pqxavnpmog. a T'Ep'ccm,qu UTUXUWW
TIOU YivovTal O pIa ETAIPEID, KATG TNV Epyacia 1 oTIg PETARIBACEIG, TTPOKAAOUVTAI ATTG TN N THENON

TO eyXeIpidlo. Av dev €i0Te GiyoupOI yIa TN CWOTH EPUNVEIC TWV 0BNYIWV, KAAEOTE TO TTANCIETTEPO KEVTPO B A N E . H e A0 . "
TEXVIKAC UTIOGTAPIENG Yia va AGRETE TIC ATTAPGITNTES BIEUKPIVITEIC. 010|x£|w§wv KavOVwv TrpogU g&ng. Va TIPOOEKTIKOG XEIPIOTAG amoTeAEl TV KaAUTEPN £yyUNON EVavTIa
OTa ATUXAPATA KOl EiVal aTTapaithTog yia TNV OAOKAIPWOT OTIOIOUSHTIOTE TTPOYPANNATOG TIPOANYNG.

NMPOOPIZMOZ
MINAKIAA MHTPQOY

To ev MOyw eyxelpidlo atreubUVETAl TOOO OTOV XEIPIOTH OO0 KAl OTOUG €EEEIBIKEUPEVOUG TEXVIKOUG

ouvTAPNONG TNG OUCKEUNG. O1 XEIPIOTEG DEV TTPETTEI VA EKTEAOUV TIG EPYOTIEG TTOU TIPETTEN VA YivovTal aTTd H mivakida pe Tov ap. unTpwou gival ToTToBeTNEVN 0TV TTioW TTAEUPA TNG NAEKTPIKAG OKOUTIaG. TNV
TOUG &EIBIKEUPEVOUG TEXVIKOUG. H eTaipEia KaTaoKeUAg dev UBUVETAI Vi {nHIEG TTOU TTPOEPXOVTAl OTTO TN Tvakida avaypd@ovtal Aa Ta YEVIKE XOPAKTNPIOTIKE TOU UNXavAuaTtog Kai €I5IKOTEPA O OEIpIaKOg
N TAPNON QUTAG TNG ATTAYOPEUDNG. apIBp6G Tou PnxaviuaTog. O oeIpiakdg apiBdg eival pia EEAIPETIKG ONUAVTIKY TTANPOQOpIa TTOU TTPETTE

va TTapéXeTal KGBe Popd Trou ZnTeital TEXVIKN UTTOaTAPIEN 1) ayopd avTaAAAKTIKWV.

AIATHPHZH TOY ErXEIPIAIOY XPHZHZ KAI ZYNTHPHZHZ

To eyxeipidio XpioNg Kal oUVTAPNONG TTPETTEl VA QUAGOTETAI KOVTE OTn OUOKEUN, Péoa o€ €IDIKR
OOKOUAQ, HOKPIG ammd Ta uypd Kal amd omidriTote GAAo Ba PTTopoUcE va €TNPEdcel Tn duvatdtnTa
avayvwong Tou.
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FV9+
230V +

FV9+

TEXNIKA ZTOIXEIA 15V +

[S]

HAEKTPIKG XAPOAKTNPIOTIKA V-Hz 230-50 120 - 60
OvopaoTiKr| I0XUg w 950 1000
TuTog avappoenTrpa Dry
ApiBu6g poTép avappdenong 1
Ymotrieon kPa 21 22
Mapoxr aépa m%h 104
XwpnTiKOTNTa So)Eiou CUANOYHG Aitpa 6

YAiké Soyegiou HDPE
Mrikog kaAwdiou Tpopodoaciag m 15

Bdpog kevo kg 5.7
AiaoTaoeig (PriKog X Uyog X BaBog) cm 26,5x22,3x49,6
AIGPETPOG EEOPTNHATWV mm 32
Emimedo nxntikrg mieong (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
ABeBaicTTa K dB (A) 1.5 1.5

AZOAAIZH TOY MHXANHMATOZ
. ATTEVEPYOTIOINOTE TN OUCKEUT, YUPIJovTag To YeVIKO BlakoTT (1) otn Béon “0” (Eik. 1).
. AtoouvdéoTe 10 @Ig (2) Tou KaAwdiou Tpogodoaiag (3) amd TNV Tpida Tou dIKTUOU Tpopodoaiag (4)
(Eik. 2). MNa va ammo@uyeTe TNV TTPOKANGN {NUIAS 0To KaAWwdIo Tpopodoaiag, BYAATE To QIg aTré TV
Trpida SIKTUOU TPABWVTAG ATTEUBEING TO QI KAl 61 TO KAAWDIO.

NMPOETOIMAZIA AEITOYPIIAZ
. AgaipéoTe 1o KaTdki (1) atro 10 Soxeio avappdéenang (Eik. 1), avoiyovTag Toug duo yavdoug (2) rou
UTTap)ouV oTo TTAdI Tou iBlou Tou doxeiou (Eik. 2).
. BeBaiwbeite 611 TO UaoudTIvo QiATpo (3) eival owoTd TotroBeTnuévo (EIK. 3) kai 0TI 0 0dkog CUANOYAG
(4) eival owoTd ToTToBeTNPEVOG OTO ECWTEPIKS ToU (EIK. 4).

N

3. ZrepewaTe To KATTAKI (1) TTavw oTo doxeio avappdenang (Eik. 5), prAokdpovTag pe Toug yavidoug (2)
TIou UTTdp)XouV oTo TTAdI Tou iSiou Tou Soxeiou (EIK. 6).

4. TomoBeTAOTE TO OTOMIO (5) TTOU UTTAPYXEI OTO CWARva avappdPnang aTnv TPUTIA TTOU UTTAPXEl OTO
Katraki Tou doxeiou avappoenong (EIk. 7).

5. ZuvdéaTte TN xelpoAaBn (6) Tou uttdipxel 0To CWARVA avappdPnoNng PE ToV TNAEOKOTTIKO CwARva (7)
(Eik. 8).

6. EmAEETE TO KOTaAANAGTEPO €§APTNUA avAAoya We TN BOUAEIG TTOU TTPETTEI VO KAVETE. ZUVOEDTE TO
£¢dpTNua (8) pe Tov TNAEoKOTTIKG owArfva (7) (EIk. 9).

7. ZuvdéaTe TO QIg (9) TToU UTTAPXEl OTO KaAWSIO Tpopodoaiag We TNV Tpida (10) TTou UTTAPXEID TN

ouokeun (Eik. 10).

iFIMAP

ceece

AEITOYPIIA

. TotroBetroTe T0 @Ig (1) Tou KaAwdiou TpoYodoaiag (2) atnv Trpila (3) Tou diKTUOU Tpogodoaiag (EIK.
1).

. EvepyotroioTe Tn ouokeun, yupiovtag 1o yeviké diakdTrTn (4) otn 8éon “I” (Eik. 2).

. Av xpnoigortroleite guvduaouévn Bouptoa pubuioTe To SIakdTITN (5) TTOU UTTAPXEI OTO OWHA TNG
Bouptoag otn B¢on “ZKAHPH EMIPANEIA” i “MOKETA” avéAoya pe To 581Ted0 OTO OTT0i0 TTPOKEITal
va epyacBeire (Eik. 3).

. MpoxwpnoTe oTnV epyaaia avappdenong.

ZHMEIQZH: Av kard 1 Sidpkeia TS epyacias n avappoéenaon oag eaiveral utrepBoAIKn, e 10
eéaprnua oe emagn e 10 OATTESO UETAKIVAIOTE TO LOXAG (6), TToU Bpiokeral oTn XelpoAapr) Tou
owAnva avappéenong (Eik. 4).

TEAOZ THZ EPIAZIAZ

. MpoxwproTe ota Brpata Tou Ba Béoouv Tn Ouokeur] Ot KatdoTtaon ac@dAeiag (diaBdoTte TNV
Tapaypago “©EIH TOY MHXANHMATOZ YE KATAZTAZH AT DAAEIAL").

. METaQEPETE TN CUCKEU OTO XWPO TTOU TIPOOPIZETAI VIO TNV EKKEVWON TWV OKABAPOIWY.

. TIPAYPATOTIOINCTE TIG SladIKacieg TTou TrepIypapovTal 010 Ke@dAaio “LYNTHPHZH”.

. Z1aBpeloTe TO PNXAvNUa o€ KAEIOTO XWPo, o€ pia emipavela eTriedn Kal iola. Kovtd oTn ouokeun
Sev TIPETTEI VA UTTIGPXOUV QVTIKEIJEVA TToU Ba UTTopoUoav va KATAOTPEWOUV TO Unxavnua r va
KaTaoTpa@oUV £dv épBouv ot eTTaQr pe auTd. Av £TTIBUEITE va aTTOBNKEUOETE TN CUOKEUT avapTnUEVN
oe otnpiyuata, BeBaiwdeite 6T gival KATAAANAQ yia TOV GYKO Kal To BAPOg TG idIag TNG CUOKEUNG.

ENEREN)

THPHZH

. MpoxwprioTe oTa Brjpata Tou Ba B£couv Tn CUCKeun Ot Kardotaon ac@dAeiag (SilaBdoTe TNV
Trapdypago “QEZH TOY MHXANHMATOZY YE KATAYTAYH AZDAAEIAY”).

. AQaIpEOTE TO OTOHIO avappoPnong (1) atmd TNV TPUTIA TTOU UTTAPXE! OTO KATTAKI (2) TNG CUOKEUNG
emaTpépovtag apioTepdaTpoga (Eik. 1).

. AQaipéoTe To KaTTAKI (2) atré To Soxeio avappdpnong (Eik. 2), avoiyovtag Toug dUo ydavt{oug (3) TTou
UTTGpXoUV aTo TTAGI Tou iBlou Tou Soxeiou (Eik. 3).

4. AgaipéoTe T0 0GKo GUANOYNG (4) atTd To Soxeio (EIk. 4). Av gival aTTapaitnTo aVTIKATAOTAOTE.

®

ZHMEIQZH: Av xpnoiuorroiouvial adkol guAAoyng akévng amré Upaoua kai 61 amé xapri,
adeidoTe Kal KaBapioTe pe PITTES vepoU, eAEyETe O€ TI KatGoTaon Bpiokovral kai eav eivar
amapaitnTo avrikataoTAOTE.

5. AgaipéaTe 10 uQaopdTivo giATpo (5) amd Tn auokeun (EIk. 5).

ZHMEIQZH: Av n emigdveia Tou @iATpou gival oAU Bpwikn, ouvioTdral va BoupTaioeTe 10 QiATpO
yia va kabapioel kaAd pe pia paAaxn Bouproa Kai EQv gival arrapaitnTo va 1o TAUVETE g vePO.

MPOXOXH: EAéyére T @Bopd Tou upaoudrivou @iATpou, av n empaveia giATpapiouarog sivai
TTOAU @paypévn 1j KATEOTPAUKEVN, TTPOXWPNOTE O€ QVTIKATAaTAo.

6. Me éva uypd Travi KaBapioTe To ECWTEPIKG Tou Boxeiou GUANOYAG.
7. TOTIOBETAOTE OTO ECWTEPIKG TOU BOXEIOU TUANOYTG TO UQATUATIVO @iATpO (5) (EIK. 6).

TPOEIAOIMOIHEH: [piv ToTT00TAOTE TO UPATUATIVO YiATPO (5) OTO SO)Ei0 TUAAOYIIS, TTEpIUEVETE
Va OTEYVWOEI EVIEAWS EQV TO EXETE TTPONYOUUEVWS TTAUVEL

MPOZXOXH: Kard tnv tommobérnon tou upaoudrivou giAtpou (5) oto doxeio ouAoyrig, va eiote
TTPOTEKTIKOI WOTE N TolpoUXa va epapudlel kaAd oto xeilog Tou doxeiou ouAdoyris yia va unv
emnpedderal n owaoTr avappéenorn.
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8. TomobeTOTE OTO E0WTEPIKG TOU BOXEIOU avappopnang 1o odko culoyrg (4) (Eik. 7)
9. A@aipéoTe TO KaTTdKI (2) Travw oTo doxeio avappoenong (Eik. 8), avoiyovtag Toug dUo yaviZoug (3)
TTOU UTTAPXOUV aTO TTAdI Tou idlou Tou doxeiou (EIK. 9).

MPOZXOXH: Kard tnv 10o1m00€TN0ON 10U KATakioy (2) 6WoTe TPOOooxr WaTe To oTéuio (6) mou
umGpxel o€ autd va TormoBeTNOei owaTd oTNV TPUTTA TTOU UTTGPXE! OTO OdKo oUuAdoyris (4) (Eik. 8).

10. ATroouvdéoTe To owArnva avappoenang (6) amé To karraki (2) (Eik. 10).

11. KaBapioTe 10 e0wTePIKG TOU CWARVA avappdPnong e PITTEG TIETTIETPEVOU aépa, av €ival aTrapaitnTo
kaBapioTe atéd TuXOV UAIKE TTou @pddouv T Siodo Tou aépa.

12. ATTOOUVGEOTE TO EAPTNHA TTOU XPNTIPOTIOIEITAI YIa TOV KABApITHS.
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13. KaBapioTe T0 E0wTEPIKO TOU BAAGUOU avapPOPNONG TOU ESOPTAHATOS E PITTEG TIETTIIECUEVOU AéPa, OV
eival amapaitnTo kaBapioTe atd Tuxov UAIKE TTou gpddouv T diodo Tou aépa.

ANTIMETQIMIZH BAABQN

2€ auTO TO KEQAAQIO avaPEPOVTal Ta TTIO CUXVEA TTPOPBAAHATA TTOU GUVBEOVTAI WE TN XPRON TNG GUCKEUAG.
Av dev katopBwvete va emAUOETE Ta TPOBARUATA pe Bdon TG TTAnpo@opieg Tou akoAouBouv,

H ZYZKEYH AEN
ENEPIrOMOIEITAI

NMPOBAHMA

MIGANH AITIA

O yevIKGG JIOKOTITNG dev gival
EVEPYOTTOINHEVOG.

TIAPOAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVATETE PE TO TTANCIEOTEPO KEVTPO GEPPIG.

AYZH

[upioTe TO YEVIKS BIAKOTITN OTN
Béon “I".

To @ig Tou KaAwdiou TPoPodoaiag dev
gival owoTd ToTroBeTNEVO TNV TIPIla
Tou SIKTUOU PEUPOTOG.

ZUVBEaTE TO PIG TOU KOAwdiou
Tpoodoaiag oTnv Tpifa Tou dIKTUoU
PEUATOG.

To @ig Tou KaAwdiou TPoPodoaiag dev
gival owoTd ToTroBeTNPEVO TNV TIPila
TOU TNG CUOKEUNG.

ZUVBEaTE TO PIG TOU KaAwdiou
TPo@odoaiag oTnV TIPIfa TTOU UTTAPXE!
TN GUOKEUN.

Ta NAEKTPOVIKG XAPOKTNPIOTIKG TNG
OUOKEUNG BEV QVTIOTOIXOUV pE Ta
NAEKTPOVIKG XOPOAKTNPIOTIKA TOU
SIKTUOU TPOPOdOTiag.

EAéyETe av Ta TeVIKG dedopéva aTnv
TIVOKIda UNTPWOU TNG CUCKEUNG
avTioTolXoUV HE Ta Sedopéva Tou
SIKTUOU TPOPODBOTiag.

KaAwdio Tpopodoaiag
KATEOTPAHMEVO.

ETTIKOIVWVAOTE ETTEIYOVTWG PE Evav
£CEIBIKEUPEVO TEXVIKO.

H ANAPPO®HZH EINAI
ANEMNAPKHZ - YITIEPBOAIKH

MAPAIQIrH *KONHZ

O owArvag avappoenong dev eival
OWOoTA oUVOEDEPEVOG OTO BOXEID
guAoyrig.

ZuvdEaTE TO CWARVA avapPOPnong
owaoTd 0To SoxEID GUANOYNAG.

O owArvag avappéenong dev
gival owoTd ouvdedePEVOG OTOV
TNAEOKOTTIKG TWAva.

ZUvBEaTE TO CWARVA avapPOPNoNg
OWOoTA GTOV TNAECKOTTIKG CWARva.

To €dpTNUQ TTOU XPNOIPOTTOIEITE
dev gival owoTd ouvdEdEPEVO OTOV
TNAEOKOTTIKG TWAva.

ZuvdEaTE TO £EAPTNUA OWOTA OTOV
TNAECGKOTTIKG CWArva.

Ymépyouv BpopIég TTou gpadouv To
KUKAwHO avappdenaong (CwArnvag
avappoPnong, TNAEOKOTTIKOG
owAjvag, Baoiké e¢apTUa).

AQaIpETTE TIG BPOMIEG TTOU UTTAPXOUV
070 KUKAWHO avappoenong.

Ymdpyouv Bpopiég TTou gpadouv Ta
@iATpa avappoéenang.

AQaIPETTE TIG BPOMIEG TTOU UTTAPXOUV
oTa iATpa avappoéenang.

TR €

H umroypdgouca eTaipeio KATAOKEUAG:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

AnAwvel uTTd TNV aTTOAUTN €UBUVN TOU OTI TA TIPOIOVTA
HAEKTPIKEZ ZKOYTEZ povt. FV9 + E
Eival oUpewva pe 6oa poAéTrovTal atré Tig Odnyieg:

«  2006/42/EK (+2009/127/EK)
«  2004/108/EK

«  2011/65/EE

*  2009/125/EK

loxUovTta evappoviouéva TTpoTuTIa:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

loxUovTeg Kavoviooi:

«  666/2013

To €§ouc10d0TNEVO ATOHO VIO T CUVTAEN TOU TEXVIKOU QAKEAOU:
Sig. Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro n.1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

Fimap S.p.A.
O Nopipog ExkmrpéowTrog

/Biancarlo Ryﬂo
f Y.

PPIWYH

MpoxwpnoTe 0€ aTrOoUPCN TOU PNXAVAPATOG O€ Wia eTalpeia atméoupong i éva
£E0UTI000TNHEVO KEVTPO GUANOYNG.

Mpiv atrocupBEi To PNXavnHa TPETTE va apaipéoeTe Kal va SIaAUOETE Ta akdAouBa
UNIKG Kal va Ta OTEIAETE OTa KEVTPa SlagopoTroinuévng OUANOYHG OE EQapHOYr
TOU 10XUOVTOG TIPOTUTIOU TTEPIBAAAOVTIKAG UYIEIVAG:

LI (0[0)(¢]

*  NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG pépn*
«  TMAaoTikd pépn

*  MeTtoAAikd pépn

(*) EidIkéTepa, yia TNV ammoppIYPn TwV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV HEPWY,
aTreUBUVBEITE OTOV Blavopéa TNG TTEPIOKIG Tag.
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PORTUGUES
iNDICE 164 NORMAS GERAIS DE SEGURANCA
NORMAS GERAIS DE SEGURANCA 164 e
IVELS DE PERIGO 1o A “.." Ar?tes. de utilizar o aparel_ho pela
LIGAGAO A REDE ELETRICA 165 s primeira vez, ler e seqguir estas
USO - EMPREGO 165 adverténcias de seguranca. Manter
TRANSPORTE 167 ~ .
ANUTENGAO o7 estas adverténcias de seguranca para
ACESSORIOS E PEGAS DE REPOSICAO 167 consulta futura ou para conferir aos
CABOS DE EXTENSAO 168 proprietarios subsequentes.
COMPRIMENTO DO CABO 168
ASPIRADOR A SECO 168 ~
SIMBOLOGIA UTILIZADA NO MANUAL 168 * Ler este manual de uso antes da colocagao
OBJETIVO’ECONTEL'IDODOMANUAL 168 em funcionamento do apare|ho_
DESTINATARIOS - '« As etiquetas de adverténcia no aparelho
CONSERVAGAO DO MANUAL DE USO E MANUTENGAQO.......cccoorueserrrrecesnens 168 . - .
AQUISICAO DO APARELHO 168 fornecem informagdes importantes para a
PREAMBULO 168 utilizagao segura.
z’E‘S”(‘:’:’: 2’;“;; é’,’vfg’:”’ icagao :zg « Sempre observar tanto as indicagdes
UTILIZAGAO PRETENDIDA — UTILIZAGAO PREVISTA ......ccoouvurerersriersrerarsrnseres 168 apresentadas nas inStrugéeS quanto as
SEGURANGA 168 normas em vigor em matéria de prevengao
PLACA DO NUMERO DE SERIE 168 de acidentes.
DADOS TECNICOS 169 ,
COLOCAGAO EM SEGURANCA DO APARELHO 169 ¢ Manter as peII_CUIaS de er_nbalagem_ f_ora dO
PREPARAGAO PARA O TRABALHO 169 alcance das criangas. Perigo de asfixia!
TRABALHO 169
:’ﬂj;ﬁ"r‘; ZA?:RABAL”O :zz NIVEIS DE PERIGO
SOLUGAO DE PROBLEMAS. 170 PERIGO: Indica um perigo iminente que
ELIMINAGAO 170 determina lesdes graves ou morte.
@ DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE 170

ADVERTENCIA: Indica uma possivel
situacado perigosa que pode resultar em
lesdes graves ou morte.

CUIDADO: Indica uma possivel situagao
perigosa que pode resultar em lesdes
leves.

ATENCAO: Indica uma possivel situacéo
perigosa que pode resultar em danos aos
bens.

> B> B b
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LIGA(;IT\O A REDE ELETRICA
& PERIGO:

» Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou lesdes, antes do uso, ler e seguir todas
as instrugdes de segurancga e as sinalizagdes de atengao. Este aspirador de pé esta projetado
para ser seguro quando utilizado para fungdes de limpeza, tal como especificado. Caso se
verifigue danos aos componentes elétricos ou mecanicos, € necessario reparar o aspirador de
po e/ou o acessorio em questdo num centro de assisténcia competente ou com o fabricante
antes do uso, para evitar mais danos ao aparelho ou lesdes fisicas ao usuario.

* Antesdeligaro aparelho atomada da corrente verificar se os dados elétricos na placa coincidem
com os dados da rede de alimentacao. O aparelho deve ser alimentado exclusivamente por
corrente alternada e com uma tensao igual a indicada na placa de niumero de série.

+ Atomada para o cabo de alimentagao deve ser dotada de ligagao a terra regulamentar.

» Antes de cada utilizagao verificar eventuais danos na linha de ligagao e na ficha de alimentacgao.
Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, devera ser substituido pelo servico de assisténcia
ou por um técnico com qualificagao semelhante.

» Ligar o aparelho somente a uma ligagao elétrica instalada por um eletricista em conformidade
com a norma IEC 60364-1.

* Nunca tocar na ficha de alimentacdo com as maos molhadas.

» Prestar atengéo para que o cabo de ligagao a rede ou o cabo de extensdo nao sofram danos
por passar por cima destes, por esmagamento, puxdes ou algo semelhante. Proteger o cabo
do calor e do contato com éleos ou bordas cortantes.

» Certificar-se regularmente que o cabo de ligagdo a rede nao esta danificado, por exemplo,
com a formagao de rachaduras ou envelhecimento. No caso em que seja detetado um dano, é
necessario que o cabo seja substituido antes de reutilizar o aparelho.

» A protegéo contra os salpicos de agua e a resisténcia mecanica deve ser garantida mesmo
apos a eventual substituicdo de conexdes do cabo de ligagao a rede ou do cabo de extenséo.

* Na&o limpar o aparelho com tubo flexivel ou com jato de agua de alta pressao (risco de curto-
circuito ou de outras falhas de tipo elétrico).

A ATENCAO:

« O transitério de ligacédo provoca uma diminuigdo temporaria da tenséao.
* Em condicbes adversas de rede os outros equipamentos podem ser danificados.
» Estes danos sao previstos se a impedancia de rede ¢é inferior a 0,15Q.

USO - EMPREGO
A PERIGO:

« E proibido o uso com o cabo ou o plugue danificados. Para desligar da tomada elétrica, segurar
o plugue, ndo o cabo. Nado manusear o plugue ou o aspirador de pé com as maos molhadas.
Desativar todos os comandos antes de desligar da tomada elétrica.

* Na&o puxar o aparelho nem transporta-lo pelo cabo, ndo usar o cabo como al¢a, ndo fechar
uma porta sobre o cabo ou puxa-lo em torno das bordas ou angulos cortantes. Nao passar o
aspirador de po6 sobre o cabo. Manter o cabo distante de superficies quentes.

* Prestar mais atencéo ao realizar a limpeza em escadas.

* O aparelho ndo deve ser usado ou mantido ao ar livre em condigdes de umidade ou exposto
diretamente a chuva.
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* Atemperatura de armazenamento deve ser compreendida entre -25°C e +55°C.

+ Condicoes de uso: temperatura ambiente compreendida entre 0°C e 40°C com uma humidade
relativa entre 30 e 95%. O aspirador foi desenvolvido apenas para a limpeza a seco e nao deve
ser utilizado ou armazenado ao ar livre em condi¢cdes de humidade.

* Antes do uso, certificar-se do perfeito estado e do funcionamento seguro do aparelho e dos
equipamentos de trabalho e, em particular, controlar o cabo de extensdo. Caso nao esteja
intato, desconectar imediatamente a ficha de alimentagao da tomada de rede e o aparelho nao
deve ser utilizado.

* No caso de utilizagao do aparelho em ambientes de risco (por exemplo, estacdes de servico)
devem ser observadas as normas de seguranca correspondentes. E proibido usar o aparelho
em ambientes com risco de exploséo.

» Determinadas substancias podem formar vapores e misturas explosivas em conjunto com o ar
de aspiracéo.

* Nunca aspirar as seguintes substancias:

¢ Gases explosivos ou inflamaveis, liquidos e pos (pos reativos).

¢ Pos reativos de metal (tais como aluminio, magnésio, zinco), em conjunto com
detergentes fortemente alcalinos e acidos.

¢ Acidos e solucdes alcalinas no estado puro.

¢ Solugdes organicas (como gasolina, diluidores de pinturas, acetona ou gasolina).

A ADVERTENCIA:

* Manter os cabelos, roupas largas, os dedos e todas as partes do corpo longe de aberturas e
partes em movimento. Nao introduzir objetos nas aberturas ou usar o aparelho com a abertura
bloqueada. Manter as aberturas livres de poeira, fiapos, cabelos, e qualquer coisa que possa
reduzir o fluxo de ar.

» Este aparelho ndo € adequado para a aspiragao de poeira perigosa.

+ E proibido o uso para aspirar liquidos inflamaveis ou combustiveis, como gasolina, ou usar em
areas onde possam estar presentes.

* Nao aspirar nada que esta queimando ou fumando, tais como cigarros, fésforos ou cinzas
quentes.

* O aparelho pode ser utilizado por criangas com idade nao inferior a 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia ou
conhecimento necessario, desde que sob vigilancia ou apos terem recebido instrugcées
relativas ao uso seguro do aparelho e a compreensao dos perigos associados. As
criangcas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengao destinada a
execucgao pelo utilizador nao deve ser realizada por criangas sem supervisao.

+ E necessario supervisionar as criancas para certificar-se de que nao joguem com o aparelho.

« E proibido as criancas limpar e efetuar a manutencdo de responsabilidade do usuario sem a
devida superviséao.

» Este aparelho esta destinado para ser usado apenas em ambientes fechados.

* Nao deixar o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado a tomada de corrente. Remové-lo
da tomada quando nao estiver em uso e antes da manutengao.

* N&o aspirar objetos de fogo ou em chamas.

+ E proibido aspirar com este aparelho pessoas e animais.

* No caso de baixas temperaturas, € necessario que os aparelhos nao sejam utilizados ao ar
livre.
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A CUIDADO:

« Evitar que o aparelho chegue a curta distéancia de 6rgaos delicados do corpo, como orelhas,
boca, olhos, etc.

« Na&o usar o aparelho sem os filtros. E necessario que o aspirador de pé a seco tenha o saco de
filtro sempre montado no aparelho.

* O aparelho deve ser armazenado em ambientes fechados.

« Se o aspirador de p6 nao funcionar adequadamente ou tenha caido, sofrido danos, deixado ao
ar livre ou tenha caido na agua, devolvé-lo a um centro de assisténcia ou ao revendedor.

« Ultilizar sempre o aparelho de acordo com o uso pretendido, tendo em consideragao as
condicdes locais e prestando atencao durante o trabalho a possivel presenga de pessoas,
especialmente criangas.

* Nunca deixar o aparelho sem vigilancia até desliga-lo e retirar a ficha de alimentagao da tomada
de rede.

* Trabalhar no aparelho usando sempre luvas de protecdo adequadas.

* O aparelho s6 deve ser utilizado por pessoas treinadas sobre o uso correspondente ou que
tenham provado saber usar o aparelho, bem como expressamente encarregados pelo uso.

* Nao apoiar contentores de liquidos no aparelho.

* Em caso de incéndio, utilizar extintores de p6. Nao utilizar agua.

* Desligar imediatamente o aparelho no caso de derrame de espuma ou liquido.

TRANSPORTE
A ADVERTENCIA:

@ * Antes do transporte, fechar todos os ganchos de bloqueio da tampa superior.
» Durante o transporte do aparelho o motor deve ser desligado, certificando-se também que o
aparelho esta em posicao estavel e segura.

MANUTENGAO
A PERIGO:

 Antes de limpar e realizar a manutencdo do aparelho e antes de substituir quaisquer
componentes, desligar o aparelho e desconectar a ficha de alimentagdo da tomada de rede.

* As reparacbes devem ser realizadas apenas por centros de assisténcia autorizados ou por
pessoal especializado neste setor e que tenham familiaridade com todas as normas de
seguranga em vigor.

* Respeitar a verificagdo de seguranga de acordo com as disposi¢des locais para aparelhos de
uso comercial.

ACESSORIOS E PECAS DE REPOSIGAO
A\ CUIDADO:

« Utilizar exclusivamente acessorios e pecas de reposicdo autorizados pelo fabricante.
Acessorios e pegas de reposi¢cdo garantem que o aparelho possa ser usado com seguranga e
sem disfungdes.
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& CUIDADO:

SEGAO DO CABO

COMPRIMENTO DO CABO

<16A <25A
Até 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
‘De20ma50m 2,5mm? 4,0 mm? ~
extensao

Utilizar como cabos de extensdo apenas os materiais
expressamente indicados pelo fabricante (contatar o
revendedor autorizado) ou modelos de qualidade superior.
Observar a secao minima do mesmo ao utilizar um cabo de

& PERIGO:

* O aparelho foi desenvolvido apenas para a aspiragao de corpos soélidos secos e nao deve ser

utilizado para outros fins.

& ADVERTENCIA:

* O aparelho nao é adequado para a aspiragao de pos prejudiciais a saude.

As descrigdes contidas nesta publicagdo nao séo consideradas como obrigatérias. A empresa reserva-
se portanto o direito de alterar, a qualquer momento, componentes, detalhes, fornecimentos de
acessorios, que considere convenientes para um melhoramento ou para qualquer exigéncia construtiva
ou comercial. E proibida, nos termos da lei, a reprodugdo mesmo parcial dos textos e dos desenhos
contidos na presente publicagédo.

A empresareserva-se o direito de aportar modificagées de caracter té elou de for
As imagens sdo exclusivamente de referéncia e nao relacionadas em termos de design e
fornecimento.

SIMBOLOGIA UTILIZADA NO MAN

Simbolo do livro aberto com o i:
Indica que é preciso consultar as instrugdes para o uso.

B

Simbolo do livro aberto:
Indica que o operador deve ler o manual de uso antes de utilizar o aparelho.

-

Simbolo de local coberto:
Os procedimentos precedidos do simbolo seguinte devem ser realizados rigorosamente
em um local coberto e seco.

Simbolo de informagao:
Indica ao operador uma informagao adicional para melhorar a utilizagdo do aparelho.

Simbolo de aviso:
Ler atentamente os paragrafos precedidos por esse simbolo no respeito rigoroso ao
indicado, para a seguranca do operador e do aparelho.

Simbolo de obrigagao de utilizagao de luvas de protegao:
Informa o operador da necessidade de usar sempre luvas de prote¢éo para evitar lesdes
graves nas maos provocadas por objetos cortantes.

Simbolo de reciclagem:
Indica ao operador que realizar as operagdes de acordo com as normas ambientais
vigentes no local em que se esta a utilizar o aparelho.

Simbolo de eliminagao:
Ler atentamente as segdes precedidas por esse simbolo, para a eliminagdo do aparelho.

< S>> O

OBJETIVO E CONTEUDO DO MANUAL

Este manual tem o objetivo de fornecer ao cliente todas as informagdes necessarias para utilizar
o aparelho do modo mais adequado, auténomo e seguro possivel. Inclui informagdes sobre a
técnica, seguranga, funcionamento, bloqueio do aparelho, manutengéo, pecas de reposicéo e o
desmantelamento. Antes de realizar qualquer operagdo no aparelho, os operadores e os técnicos
qualificados devem ler atentamente as instrugdes contidas neste manual. Em caso de duvida sobre
a interpretacgéo correta das instrugdes, ligar para o centro de assisténcia mais préximo para obter os
esclarecimentos necessarios.

Este manual é dirigido tanto ao operador quanto aos técnicos qualificados para a manutengédo do
aparelho. Os operadores nao devem realizar operagdes reservadas aos técnicos qualificados. A fabrica
nédo se responsabiliza por danos decorrentes da falta de cumprimento desta proibigao.

CONSERVAGAO DO MANUAL DE USO E MANUTENGAO
O manual de uso e manutengdo deve ser conservado nas vizinhangas imediatas do aparelho,
dentro do respetivo envelope, protegido de liquidos e de tudo que possa comprometer seu estado de
legibilidade.

AQUISIGAO DO APARELHO

No momento da aquisi¢éo é essencial verificar de imediato que tenha recebido todo o material indicado
nos documentos que acompanham, e, também, que o aparelho ndo tenha sido danificado durante o
transporte. Se assim for, notificar a empresa transportadora a extenséo do dano sofrido, alertando em
simultaneo o nosso escritdrio de gestao de clientes. Somente dessa forma, e prontamente, sera possivel
ter o material em falta e a compensagéo dos danos.

PREAMBULO

Qualquer aparelho pode funcionar bem e trabalhar com aproveitamento somente se usado corretamente
e mantido em plena eficiéncia pela realizagdo da manutengdo descrita na documentagédo anexa.
Pedimos, portanto, que este manual de instrugdes seja lido com ateng&o e relido sempre que, ao utilizar
o aparelho, surjam dificuldades. Caso seja necessario, lembramos que o nosso servigo de assisténcia,
organizado em colaboragdo com os nossos concessionarios, esta sempre a disposicdo para eventual
aconselhamento ou intervengdes diretas.

DADOS PARA A IDENTIFICACAO

Para a assisténcia técnica ou para o pedido de pecas de reposigéo, citar sempre o modelo, a versao e
o numero de série escrito na placa de identificagao apropriada.

DESCRICAO TECNICA

O Fv9+ E ¢ um aparelho aspirador de p6 que, utilizando a diminui¢éo de presséo criada dentro da cuba
de recolha pelo ventilador acionado por um motor elétrico, € capaz de aspirar o pé e os corpos soélidos
secos, em tamanhos de até 2 cm e a temperatura ambiente, por meio de acessorios em contato com a
superficie do piso e do mobilidrio. O tubo de aspiragédo conduz para o interior da cuba de recolha o ar
com o pd e os residuos solidos que s&o retidos e recolhidos pelos filtros. O aparelho deve ser usado
somente para esse objetivo.

UTILIZACAO PRETENDIDA - UTILIZACAO PREVISTA

Este aparelho foi concebido e realizado para a limpeza (aspiragdo de corpos sélidos secos) de pisos
lisos e compactos, em ambiente comercial, civil e industrial, em condi¢des de seguranca verificada, por
parte de um operador qualificado.

Q ATENGAO: O aparelho néo é adequado para ser usado debaixo da chuva ou sob jatos de agua.

E PROIBIDO utilizar o aparelho em ambientes com atmosfera explosiva para recolher pos
perigosos ou liquidos inflaméveis. Ademais, ndo é apropriado como meio de transporte de
coisas ou pessoas.

SEGURANGA

Para evitar acidentes, a colaboragdo do operador é essencial. Nenhum programa de prevengéo
de acidentes pode ser eficaz sem a colaboragdo total da pessoa diretamente responsavel pelo
funcionamento do aparelho. A maior parte dos incidentes que ocorrem em uma empresa, no trabalho
ou nas transferéncias, é causada pela ndo observancia das regras mais elementares de prudéncia.
Um operador atento e prudente é a melhor garantia contra os acidentes e se revela indispensavel para
completar qualquer programa de prevengao.

PLACA DO NUMERO DE SERIE

A placa do numero de série esta localizada na parte traseira do aspirador de pd, e nela sdo indicadas
as caracteristicas gerais do aparelho, especialmente o seu nimero de série. O nimero de série é
uma informagéo muito importante que sempre deve ser fornecida juntamente com cada pedido de
assisténcia ou de aquisi¢ao de pecas de reposigao.
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u.m. FV9+  FV9+ TRABALHO

DADOS TECNICOS

230V 115V 1. Inserir o plugue (1) do cabo de alimentagéo (2) na tomada (3) de rede de alimentacéo (Fig.1).
2. Ligar o aparelho colocando o interruptor geral (4) na posigéo “I" (Fig.2). .
Caracteristicas elétricas V- Hz 230-50 | 120-60 3. Se utilizar a escova combinada, configurar o comutador (5) no corpo da escova em “SUPERFICIE
DURA" ou “CARPETE”", dependendo do piso sobre o qual deseja trabalhar (Fig.3).
Poténcia nominal w 950 1000 4. Continuar com a operagéo de aspiragéo.
Tipo de aspirador Dry ATENGAO: Se durante o trabalho a capacidade de aspiragéo for excessiva, com o acessério em
o N contato com o piso, mover a alavanca (6), posicionada na pega do tubo de aspiragdo (Fig. 4).
Numero de motores de aspiragédo 1
Diminuigéo de pressao kPa 21 22
Fluxo de ar m3h 104
Capacidade da cuba de recolha | 6
Material da cuba HDPE
Comprimento do cabo de alimentagéo m 15
Peso a seco kg 5.7
Dimensoes (comprimento x altura x profundidade) cm 26.5x22.3x49.6
Diametro dos acessorios mm 32
Nivel de presséo sonora (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Incerteza K dB (A) 1.5 1.5

COLOCAGCAO EM SEGURANCA APARELHO

. Desligar o aparelho colocando o interruptor geral (1) na posi¢do “0” (Fig. 1).

2. Remover o plugue (2) do cabo de alimentacgéo (3) da tomada de rede de alimentag&o (4) (Fig.2). NO FINAL DO TRABALHO
Para evitar danos ao cabo de alimentagao, desligar a ficha da tomada de rede puxando diretamente
a ficha e néo o fio.

. Realizar as fases para colocar em seguranca (ler o paragrafo “COLOCACAQ EM SEGURANCA
DA MAQUINA").

. Colocar o aparelho em local destinado para descarregar a sujidade.

. Realizar os procedimentos descritos no capitulo “MANUTENCAQ”.

. Colocar o aparelho em local fechado, sobre uma superficie plana; nas proximidades do aparelho
nao deve haver objetos que possam danificar ou danificar-se ao entrar em contato com o mesmo.
Se decidir estacionar o aparelho pendurado nos suportes, certificar-se de que eles séo apropriados
para o volume e massa do proprio aparelho.

ENEREN)

MANUTENCAO
. Realizar as fases para colocar em seguranga (ler o paragrafo “COLOCACAO EM SEGURANCA
DA MAQUINA").
. Remover o bocal de aspiragéo (1) do furo presente na tampa (2) do aparelho, girando-o no sentido

EPARACAO PARA O TRABALHO e

1. Remover a tampa (1) da cuba de aspiragéo (Fig.1), operando nos ganchos (2) localizados ao lado . Remover a tampa (2) da cuba de aspiragéo (Fig.2), operando nos ganchos (3) localizados ao lado
da prépria cuba (Fig.2). da propria cuba (Fig.3).

2. Verificar se o filtro de tecido (3) esta bem posicionado (Fig. 3) e se o saco de recolha (4) esta inserido
-
-
D

corretamente no seu interior (Fig. 4).
4. Remover o saco de recolha (4) da cuba (Fig.4). Substituir se necessario.

@
(@)

N

w

3. Fixar a tampa (1) sobre a cuba de aspiragao (Fig.5), bloquea-la com os ganchos (2) localizados ao @ ATENGAO: Se usar sacos de recolha de p6, em tecido em vez de papel, esvazia-los e
lado da propria cuba (Fig.6). limpé-los com um jato de ar, verificando o seu estado de conservagéo e substituindo, se
necessario.

5. Remover o filtro de tecido (5) do aparelho (Fig.5).

ATENGAO: Se a superficie do filtro estiver muito suja, é aconselhdvel escové-lo com uma escova
macia normal para uma limpeza mais profunda, se necessario, lava-lo com égua.

ATENGAO: Verificar o estado de desgaste do filtro de tecido, caso a superficie de filtragem esteja
particularmente obstruida ou danificada, proceder a substituicao.

6. Limpar o interior da cuba de recolha com um pano umedecido.

4. Inserir o bocal (5) do tubo de aspiragéo no furo presente na tampa da cuba de aspiragéao (Fig.7). 7. Inserir o filtro de tecido (5) dentro da cuba (Fig.6).

5. Conectar a pega (6) do tubo de aspiragdo com o tubo telescopico (7) (Fig.8).

6. Selecionar o acessorio mais adequado para o trabalho a realizar. Conectar o acessorio (8) com o ADVERTENCIA: Antes de inserir o filtro de tecido (5) na cuba, esperar até que esteja
tubo telescopico (7) (Fig.9). completamente seco, se lavado previamente.

7. Conectar o plugue (9) do cabo de alimentagédo com a tomada (10) do aparelho (Fig.10).

ATENGAO: Durante a insergéo do filtro de tecido (5) na cuba, prestar atengéo para que a junta
possa aderir completamente a borda da cuba, de modo a ndo comprometer a aspiragéo correta.

8. Inserir o saco de recolha (4) dentro da cuba (Fig.7)
9. Colocar a tampa (2) sobre a cuba de aspiragéo (Fig.8), fixa-la com os ganchos (3) localizados ao
lado da prépria cuba (Fig.9).

ATENGAO: Durante a insergao da tampa (2) prestar atengéo para que o bocal (6) presente nela
seja inserido corretamente no furo do saco de recolha (4) (Fig.8).

10. Desconectar o tubo de aspiragéo (6) da tampa (2) (Fig.10).
11. Limpar o interior do tubo de aspiragdo com um jato de ar comprimido, se necessario remover

possiveis obstrugoes.
12. Desconectar o acessorio utilizado para a limpeza.
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13. Limpar o interior do camara de aspiragao do acessoério com um jato de ar comprimido, se necessario

remover possiveis obstrugdes.

SOLUGAO DE PROBLEMAS

Este capitulo resume os problemas mais comuns relacionados com a utilizagéo do aparelho. Se néo for
possivel resolver os problemas com as informagdes a seguir, pedimos entrar em contato com o centro
de assisténcia mais préximo.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE c €

A empresa fabricante:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi do Lavoro n.1
37059 Santa Maria de Zevio (VR)

Declara, sob a sua exclusiva responsabilidade, que os produtos
ASPIRADOR DE PO mod. FV9 + E
Estao em conformidade com as disposi¢des das Diretivas:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

Normas harmonizadas aplicadas:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

+ EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

PROBLEMA POSSIVEL CAUSA SOLUGAO
Regulamentagdes aplicadas:
. - Colocar o interruptor geral na posicéo
O interruptor geral néo ativado. . . 666/2013
g O plugue do cabo de alimentaggo ndo  Ligar o plugue do cabo de A pessoa autorizada a redigir o fasciculo técnico:
= estd inserido corretamente na tomada = alimentagéo na tomada de corrente
o de corrente de rede. de rede. Sr. Giancarlo Ruffo
<L Sl S Via Invalidi do Lavoro n.1
= plugue do cabo de alimentagao Nao | ;0. piugue do cabo de 37059 Santa Maria de Zevio (VR) - ITALY
(@) esté inserido corretamente na tomada li taca & h
I do aparelho alimentagéo na tomada do aparelho. o )
] . Santa Maria di Zevio, 06/06/2017
L
A As especificagdes eletronicas do Certificar-se que os dados técnicos na Fi SpA
E aparelho ndo correspondem com as placa do niimero de série do aparelho R ITapt I.p. |
< especificagdes eletronicas da rede de | correspondem com os dados da rede epgen anl eRengi
o alimentag&o. de alimentagéo. f a}ia‘r:dl,’_ g
P P ! \
O cabo de alimentagéo danificado. Contaltarl SR UMD : it
especializado.
[Ke) © D ED EEEREED LD CE) Conectar devidamente o tubo de
a conectado corretamente na cuba de =
w aspiragao na cuba de recolha.
Ew recolha.
z
w > O tubo de aspiragé@o néo esta
&) < Conectar devidamente o tubo de
o> conectado corretamente no tubo o L.
T tel . aspiragao no tubo telescépico.
=3 elescopico.
0w - A -
Z 0 © ELEREI, G CHEIUEETE L), (ED Conectar adequadamente o acessoério
x esta conectado corretamente ao tubo -
O e ao tubo telescopico.
>3 telescopico.
oQ
<< Ha impurezas que obstruem o circuito .
O A A Remover a impureza presente no
=5 de aspiragao (tubo de aspiragéo; tubo - A
oA e i a A circuito de aspiragéo.
%3 elescopico; acessorio de aspiragéo).
<
< E Ha impurezas que obstruem os filtros Remover as impurezas presentes nos
de aspiracéo. filtros de aspiragéo.
ELIMINA
Proceder com a destruigdo do aparelho em um demolidor ou centro de recolha
autorizado.
Antes de destruir a maquina é necessario remover e separar os seguintes
materiais e envia-los as recolhas diferenciadas no respeito da Normativa vigente
de higiene ambiental:
« Feltro
« Partes elétricas e eletrénicas*

« Partes de plastico
« Partes metélicas

(*) Em especial, para a destruigao das partes elétricas e eletronicas, dirigir-se ao
distribuidor da regi&o.

1d
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TURINYS 172 BENDROSIOS SAUGOS TAISYKLES

BENDROSIOS SAUGOS TAISYKLES 172 . v . . . . .
AVOUAUS LyGIAl 172 ﬁ “.." PrieS pradédami pirmajj kartg naudoti
PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS TINKLO 173 - jrenginj, perskaitykite Siuos Saugos
NAUDOJIMAS 173 jspéjimus ir jy laikykités. ISsaugikite
TRASPORTAVIMAS 175 v . ' k d | t mete as
TECHNINE PRIEZIORA 175 SIUO_S 1spej|mus, ad galetu . J !
PRIEDA! IR ATSARGINES DALYS 175 paSInaUdOtl véliau ar perdUOtl JUos
PRAILGINIMO LAIDA! 176 naujam jrenginio Seimininkui.

LAIDO ILGIS 176
SAUSO VALYMO SIURBLYS 176 L. . i . i L.

VADOVE NAUDOJAMI SIMBOLIAI 176 * Prie§ pradédami eksploatuoti jrenginj,

INSTRUKCIJY TIKSLAS IR TURINYS, 176 perskaitykite jo naudojimo instrukcijy

KAM SKIRTA 176

NAUDOJIMO IR TECHNINES PRIEZIUROS VADOVAS..........covoreeerreerrerrrearreneens 176 vad.o_va. . i i L. .

JRENGINIO PRISTATYMAS IR |TEIKIVAS 176 ¢ 1spejam03|os lentelés ant [renginio patelkla

IZANGA 176 svarbios informacijos saugiam naudojimui.

IDENTIFIKAVIMO DUOMENYS 76« \isada laikykités instrukcijose pateikty

TECHNINIS APRASYMAS 176 . . e

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT] - NUMATYTAS NAUDOJIMAS ...........ccccveuur. 176 nu rOdqu Ir gal|0janC| q apsaugos nuo

sAuGA 176 nelaimingy atsitikimy taisykliy.

SERIJOS NUMERIO LENTELE 76« |pakavimo pléveles laikyti  vaikams

TECHNINIAI DUOMENYS 177 . k . . t . Uv d . . |

|RENGINIO APSAUGOS PRIEMONES 177 nepasiekiamoje vietoje. Uzdusimo pavojus!

PARUOSIMAS DARBUI 177

DARBAS 177 PAVOJAUS LYGIAI

AT BAIGUS DARBA 177 . = H H H H

TECHNINE PRIEZIORA 177 PA\_IOJU_S' lSpeJ,a a,pl_e gres[antlnpavom,

GEDIMY SALINIMAS 178 kuris gali sukelti stiprius suzalojimus ar

UTILIZAVIMAS 178 mirtj.

@ EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 178

ISPEJIMAS:|spéja apie galimg pavojinga
situacijg, kuri gali sukelti stiprius
suzalojimus ar mirtj.

ATSARGUMAS: |spéja apie galimg
pavojingg situacija, kuri gali sukelti
nesunkius suzalojimus.

DEMESIO: |spéja apie galimg pavojingg
situacijg, kuri gali padaryti Zalos daiktams.

> B> B> P
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PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTROS TINKLO
& PAVOJUS:

+ Kad sumaZintuméte gaisro, elektros smagio ar suzeidimo pavojaus rizikg, prie§ pradédami
naudoti jrenginj, praSsome perskaityti visas saugos instrukcijas ir jy laikytis, jsidémékite
jspéjimus. Sis siurblys sukonstruotas taip, kad jo naudojimas valymui, laikantis nurodymu,
baty saugus. Aptikus pazeistas elektros ar mechanines dalis, kad nesugadintuméte siurblio
ar kad naudotojas nesusizeisty, prie$ jj naudojant, batina siurblj ir (ar) jo priedg pataisyti tam
kompetencijg turinCiame techninés pagalbos centre arba pas gamintoja.

» Pries prijugdami jrenginj prie tinklo, patikrinkite, kad lenteléje pateikti elektros duomenys atitikty
maitinimo tinklo duomenis. Jrenginio maitinimo srové turi bati kintamoji, o jtampa butinai
turi atitikti serijos numerio lentelés duomenis.

* Maitinimo kabelio lizdas turi bati jzemintas pagal galiojancias normas.

» Prie$ naudojant kiekvieng kartg, patikrinkite, ar prijungimo linija ir maitinimo Sakuté nepaZzeisti.
Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti techninés pagalbos centras ar kvalifikuotas
technikas.

» Prijunkite jrenginj tik prie elektros jungties, jrengtos elektriko - montuotojo pagal standartg IEC
60364-1.

* Niekada nelieskite maitinimo Sakutés Slapiomis rankomis.

» Bukite atsargus, kad maitinimo ar prailginimo kabelis neblty pazeisti, ant jy uzZlipus, prispaudus,
patraukus ir panasiai. Apsaugokite kabelj nuo karscio ir nuo sagly€io su alyva ar astriomis
briaunomis.

* Reguliariai patikrinkite, kad maitinimo kabelis nebuty pazeistas, kad nebdty jtrokimy ar
nusidéveéjimo pozymiy. Jei aptikote pazeidimuy, reikia pakeisti kabelj, prie$ naudojant jrengin;.

* Apsauga nuo vandens pursly ir mechaninis atsparumas turi bati uztikrinti ir pakeitus maitinimo
ar prailginimo kabeliy jungtis.

* Nevalykite jrenginio su Zarna auksto slégio vandens srove (trumpojo jungimo ar kito elektros
gedimo pavojus).

A DEMESIO:

« Dél pertraukos jjungiant gali laikinai kristi jtampa.
« Esant nepalankioms tinklo sglygoms, kiti jrenginiai gali bati sugadinti.
+ Gedimas gali istikti, jei tinklo tariamoji varza yra Zemesné nei 0.15Q.

NAUDOJIMAS
A PAVOJUS:

+ Draudziama naudoti, jei laidas ar kiStukas paZzeist i. Norint atjungti iS elektros lizdo, reikia laikyti
uz kistuko, o ne uz laido. Nelieskite kiStuko ar siurblio Slapiomis rankomis. Prie$ atjungdami nuo
elektros lizdo, iSjunkite visus valdymo jtaisus.

* Netraukite ir netransportuokite jrenginio, laikydami uz laido, nenaudokite laido kaip rankenos,
neprispauskite laido durimis, netraukite laido per astrius kraStus ar kampus. Neleiskite, kad
siurblys pervaZziuoty laidg. Laikykite laidg atokiai nuo jkaitusiy pavirsiy.

+ Bukite atsargus, valydami laiptus.

* Jrenginys neturi bati naudojamas ar laikomas lauke, esant drégmei ar lyjant lietui.
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* Laikymo temperatira turi bati nuo -25°C iki +55°C.

» Naudojimo salygos: aplinkos temperatira nuo 0°C iki 40°C, santykiné drégmé nuo 30 iki 95%.
Siurblys sukurtas darbui tik sausoje aplinkoje, todél nenaudokite jo lauke, kai Slapia.

» Prie$S naudodami sitikinkite, kad jrenginio ir priedy, o ypac prailginimo laido baklé nepriekaistinga
ir naudoti saugu. Jei yra pazeidimy, nedelsdami atjunkite maitinimo Sakute ir nenaudokite
jrenginio.

* Naudojant jrenginj pavojingose vietose (pavyzdziui, degalinése) reikia laikytis atitinkamy saugos
taisykliy. DraudZiama naudoti jrenginj, kur yra sprogimo pavojus.

» Kai kurios medziagos salytyje su siurbimo oru gali sudaryti sprogius misinius.

* Niekada nesiurbkite Siy medziagy:

¢ Sprogiy ar degiy dujy, skysciy ir dulkiy (reaktyviy dulkiy).

¢ Reaktyviy metalo dulkiy (pavyzdziui, aliuminio, magnio, cinko) kartu su didelio
Sarmingumo valikliais ir rigstimis.

¢ Gryny ragsciy ir Sarminiy tirpaly.

¢ Organiniy tirpaly (pavyzdziui benzino, dazy skiedikliy, acetono ar dyzelino).

A ISPEJIMAS:

» Laikykite plaukus, plaCius drabuzius, pirstus ir visas kiino dalis atokiai nuo angy ir judanciy
daliy. Nekiskite daikty j angas, nenaudokite jrenginio, jei jo anga uzkimsta. Neleiskite, kad
dulkés, plauseliai, plaukai ar kas kita uztersty angas ir sumazinty oro padavima.

« Sis jrenginys nepritaikytas siubti pavojingas dulkes.

» Draudziama siurbti degius skyscCius ar degalus, pvz., benzing, ar naudoti jrenginj ten, kur jy gali
bati.

* Nesiurbkite deganciy ar rikstanciy daikty, pvz., cigareciy, degtuky ar karsty peleny.

* Jrenginio negali naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fizine, jutimine ar protine
negalia arba asmenys neturintys patirties ar reikalingy ziniy, nebent yra prizarimi ar jiems
suteiktos instrukcijos kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprato apie pavojus, kuriuos jis
gali sukelti. Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu. Valymo ir techninés priezitiros darbai,
kuriuos turi atlikti naudotojas, negali biti patikéti vaikams be priezitros.

* Neleiskite vaikams zaisti su jrenginiu.

« Vaikams draudziama be prieziaros valyti siurbliu ar atlikti naudotojui priklausancig technine
priezilrg.

« Sis jrenginys skirtas naudoti tik uzdarose patalpose.

* Nepalikite jrenginio be priezilros, kai jis priejungtas prie elektros lizdo. Jei nenaudojate siurblio
ir prie$ atlikdami jo priezilros darbus, atjunkite nuo elektros lizdo.

* Nesiurbkite liepsnojanciy ar labai karsty daikty.

* Draudziama siurbti Siuo jrenginiu Zmones ar gyvinus.

« Jei temperatira labai Zzema, nenaudokite jrenginio lauke.
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A ATSARGUMAS:

* Nelaikykite jrenginio arti jautriy kino daliy - ausy, burnos, akiy ir t.t.

* Nenaudokite siurblio be filtry. Saudo valymo siurblys visada turi turéti jdétg maiselinj filtrg.

» Laikykite siurblj tik uzdarose patalpose.

« Jei siurblys neveikia tinkamai, jei jis nukrito, buvo pazeistas, paliktas lauke, jkrito j vanden;,
nuvezkite jj j techniné pagalbos centrg ar gamintojui.

* Visada naudokite jrenginj pagal paskirtj, atsizvelgdami j vietos sglygas, dirbdami bikite atsargas,
jei yra kity asmeny, ypac vaikuy.

* Niekada nepalikite jrenginio be priezitros, pries tai jo neiSjunge ir neatjunge maitinimo Sakutés
i$ tinklo.

* Dirbdami su jrenginiu, visada muvekite tinkamas apsaugines pirstines.

* Jrenginj gali naudoti tik apmokyti jj naudoti asmenys, pademonstrave, kad jj moka naudoti ir tik
paskirti Siam darbui.

* Nedéekite skysciy indy ant jrenginio.

* Gaisro atveju naudokite miltelinius gesintuvus. Nenaudokite vandens.

» Jei béga putos ar skystis, nedelsdami iSjunkite jrengin,;.

TRASPORTAVIMAS
A ISPEJIMAS:

* PrieS transportuodami uzdarykite visus virsutinio dangcio kabliukus.
« Transportuojant jrenginj, variklis turi bati iSjungtas, jsitikinkite, kad jrenginys stabiliai ir saugiai
stovi.

TECHNINE PRIEZIURA
A PAVOJUS:

» PrieS valydami ir atlikdami techninés priezitros darbus, iSjunkite jrenginj ir atjunkite maitinimo
Sakute iS tinklo.

+ Taisyti gali tik jgalioti techninés pagalbos centrai ar asmenys, turintys patirties Sioje srityje,
susipazine su galiojanCiomis saugos taisyklémis.

+ Atlikite saugos patikras pagal Salyje galiojanCius nurodymus komercinés paskirties jrenginiams.

PRIEDAI IR ATSARGINES DALYS
A ATSARGUMAS:

+ Naudokite tik gamintojo patvirtintus priedus ir atsargines dalis. OriginalUs priedai ir atsarginés
dalys uztikrina saugy jrenginio naudojima be trikCiy.
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& ATSARGUMAS:

T In M Prailginimui naudokite tik gamintojo nurodytus laidus
LAIDO ILGIS (susisiekite su autorizuotu prekybos agentu) arba labai

<16A <25A Y . . . S .
. aukstos kokybés modelius. Naudodami prailginimo laida,
Iki 20 m 1.5 mm? 2.5 mm? N . .. .. . o
— atkreipkite démesj | maziausig jo skerspjav;j.
‘ Nuo 20 m iki 50 m 2.5 mm? 4.0 mm?

& PAVOJUS:
* Jrenginys skirtas siurbti tik kietus sausus daiktus, nenaudokite jo kitiems tikslams.
& ISPEJIMAS:

* Nenaudokite siurblio siurbti kenksmingoms sveikatai dulkéms.

Siame leidinyje esantys apradymai néra jpareigojantys. Todél jmoné pasilieka teise bet kada keisti
mazgus, detales, priedy tiekima, jei mano, jog tai naudinga konstrukciniu ar komerciniu pozidriu. Teksty !RENGINIO PRIS YMAS IR lTEIKlMAs

ir paveiksly, esanciy Siame leidinyje, kopijavimas, taip pat ir dalinis, draudziamas jstatymo. Irenginio pristatymo metu batina iSkart patikrinti, ar gavote visas dalis, nurodytas lydingiuose
dokumentuose ir ar jis nebuvo sugadintas transportavimo metu. Jei taip nutiko, reikia informuoti vezéjg
Imoné pasilieka teise atlikti techninio pobudzio ir (arba) pridedamy priedy pakeitimus. Paveikslai apie padarytg Zalg ir pranesti masy klienty aptarnavimo centrui. Tik taip, operatyviai émusis veiksmy,
laikytini tik nuoroda ir néra jpareigojantys dizaino ar priedy pozidriu. galima gauti trikstamas dalis ir kompensacijg uz padarytg zalg.
JZANGA

Bet kuris jrenginys gerai veikia ir nasiai dirba tik tada, kai yra tinkamai naudojamas ir priZidrimas,
atliekant techninés priezitra, nurodytg pridétuose dokumentuose.. Todél praSome atidZiai perskaityti

VADOVE NAUD

MI SIMBOLIAI

§j instrukcijy vadova ir vél jj paskaityti, jei naudojimo metu iSkyla keblumy. Primename, kad prireikus
Atverstos knygos simbolis su "i" raide: pagalbos, masy klienty aptarnavimo centras, veikiantis, bendradarbiajant su misy prekybos atstovais,
Nurodo paskaityti naudojimo instrukcijas. visuomet pasiruo$es Jums patarti ar padéti, atvykus j vietg.
A IDENTIFIKAVIMO DUOMENYS
Atverstos knygos simbolis:
|| || Nurodo operatoriui pasiskaityti naudojimo vadova, prie$ pradedant dirbti su jrenginiu. Kreipdamiesi dél techninés pagalbos ar atsarginiy daliy, visada nurodykite modelj, versijg ir serijos
e numerj, nurodytg duomeny lenteléje.

Uzdaros patalpos simbolis: TECHNINIS APRASYMA

Veiksmai, pazymeéti Siuo simboliu, batinai turi bati atliekami dengtoje ir sausoje patalpoje.

Fv9+ E yra dulkiy siurblys, galintis dél slégio sumazéjimo efekto, kurj surinkimo bake sukuria elektrinio
variklio varomas ventiliatorius, susiurbti dulkes ir iki 2cm dydZio sausas kietas kambario temperattros
. . . daleles, naudodamas prie grindy ir baldy prisilie¢iancius antgalius. Per siurbimo Zarng susiurbiamas j
Informacijos simbolis: surinkimo bako vidy oras su dulkémis ir kietosiomis dalelémis, kurias sulaiko ir surenka filtrai. Jrenginys
Rodo operatoriui papildomg informacija, pagerinancig jrenginio naudojima. turi biiti naudojamas tik $iuo tikslu.

Ispéjimo simbolis: NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT| - NUMATYTAS NAUDOJIMAS

AtidZiai perskaitykite pastraipas, pazymétas Siuo simboliu, ir tiksliai vykdykite nurodymus, o R ) . o L . o L .
kad biity apsaugotas operatorius ir jrenginys. Sis jrenginys sukurtas lygiy grindy, esanciy komercinés, visuomeninés ir pramoninés paskirties

patalpose, valymui (sausy kietyjy daleliy siurbimui), kurj uZztikrintos saugos salygomis atlieka
kvalifikuotas operatorius.

Privalomy apsauginiy pirstiniy simbolis:
Rodo, kad operatorius visuomet turi mivéti apsaugines pirstines, kad sunkiai nesusizeisty

ranky j atrius daiktus. Q DEMESIO: [renginys netinka naudoti po lietumi ar vandens srove.

DRAUDZIAMA naudoti jrenginj sprogioje aplinkoje pavojingy dulkiy ar degiy skyséiy valymui.

Atlieky perdirbimo simbolis: Taip pat jrenginys neskirtas daikty ar asmeny pervezimui.

Nurodo operatoriui atlikti veiksmus, laikantis Salyje, kur jrenginys naudojamas, galiojan¢iy

S _SAuGA_

Siekiant iSvengti nelaimingy atsitikimy, operatoriaus veiksmai yra svarbiausi. Jokia nelaimingy
atsitikimy prevencijos programa nebus veiksminga, jei tiesiogiai uz jrenginio veikimg atsakingas asmuo
nesilaikys saugos taisykliy. Daugiausiai nelaimingy atsitikimy jmonéje, darbo vietoje ar kelyje, kyla dél
paprascéiausiy atsargumo taisykliy nesilaikymo. Atidus ir atsargus operatorius yra geriausia apsauga nuo
nelaimingy atsitikimuy, jis yra svarbiausias, siekiant jgyvendinti bet kokig prevencijos programa.

Utilizavimo simbolis:
Jrenginio utilizavimui atidZiai perskaitykite pastraipas, esancias po $iuo simboliu.

< S>> O

INSTRUKCIJY TIKSLAS IR TURINYS

Siy instrukcijy tikslas yra pateikti klientui visg reikiama informacijq apie tinkama, savarankiska ir kuo SERIJOS
saugesnj jrenginio naudojimg. Jame yra informacija apie jrenginio techninius aspektus, sauguma,
veikimg, saugojimg, technine priezilrg, atsargines dalis ir utilizavima. Prie§ atlikdami bet kokius
veiksmus su jrenginiu, operatoriai ir kvalifikuoti technikai turi atidZiai perskaityti Siame vadove esancias
instrukcijas. Jei abejojate, ar teisingai supratote instrukcijas, kreipkités | artimiausig techninés pagalbos
centra, kad jums paaiskinty.

KAM SKIRT

Sis instrukcijy vadovas skirtas tiek operatoriams, tiek kvalifikuotiems technikams, atliekantiems techning
irenginio priezitrg. Operatoriai neturi atlikti veiksmuy, patikéty kvalifikuotiems technikams. Gamintojas
neatsako uz zalg, padarytg, nesilaikant $io draudimo.

NAUDOJIMO IR TECHNINES PRIEZIUROS VADOV.

Naudoji ir techniné iezid d turi bati laikomas prie jrenginio tam skirtame aplanke,

MERIO LENTELE

Serijos numerio lenteléje, pritvirtintoje galinéje siurblio dalyje, yra bendrieji jrenginio duomenys, tarp
jy jrenginio serijos numeris. Serijos numeris yra ypatingai svarbus, nes turi biti pateikiamas kiekvieng
kartg, prireikus techninés pagalbos ar atsarginiy daliy.

11

]] ir pr
apsaugotas nuo skys¢iy ir kity dalyky, galinciy jj padaryti nejskaitomu.
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FV9+ | FV9+ DARBAS
TECHNINIAI DUOMENYS MV.ISIL | 530y | 115v 1. Jkiskite maitinimo laido (2) Sakute (1) j ant maitinimo tinklo lizda (3) (Pav. 1).
2. Jjunkite jrenginj, nustatydami pagrindinj jungiklj (4) j padétj “I" (Pav. 2).
Elektros savybés V- Hz 230-50 | 120-60 3. Jei naudojate kombinuotg $epetj, nustatykite ant Sepecio korpuso esantj komutatoriy (5) ant "KIETAS
PAVIRSIUS" arba "KILIMINE DANGA", priklausomai nuo to, kokia grindis norite valyti (Pav.3).
Bendras galingumas w 950 1000 4. Pradékite siurbti.
Siurblio tipas Dry PASTABA: Jei darbo metu siurbimo galia per didelé, antgaliui esant prigludusiam prie grindy,
. L . pastumkite svirtj (6), esancig ant siurbimo Zarnos rankenos (Pav. 4).
Siurbimo varikliy skai¢ius 1
Slégio sumazéjimas kPa 21 22
Oro srautas m3h 104
Surinkimo bako talpa | 6
Bako medziaga HDPE
Maitinimo laido ilgis m 15
Tuscio siurblio svoris kg 5.7
Matmenys (ilgis x aukstis x plotis) cm 26.5x22.3x49.6
Antgaliy skersmuo mm 32
Garso slégio lygis (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Neapibreztis K, dB (A) 1.5 1.5
RENGINIO AP GOS PRIEMONES
1. ISjunkite jrenginj, nustatydami pagrindinj jungiklj (1) j padétj “0” (Pav. 1).
2. Atjunkite maitinimo laido (3) $akute (2) i§ maitinimo tinklo lizdo (4) (Pav. 2). Kad nepaZeistuméte AT BAIGUS DARBA

maitinimo laido, atjunkite $akute nuo lizdo, laikydami uz Sakutés, o ne uz laido.

. Atlikite veiksmus, kad jrenginys baty saugus (perskaitykite skyriy “|RENGINIO APSAUGOS
PRIEMONES").

2. Nuvezkite jrenginj j neSvarumy i$pylimo vietg.

3. Atlikite darbus, apradytus skyriuje “TECHNINE PRIEZIURA".

4. Laikykite jrenginj uzdaroje patalpoje ant plokscio lygaus pavirSiaus, prie jrenginio neturi bati daikty,
kurie gali jj susigadinti ar patys susigadinti prie jo prisiliete. Jei norite laikyti jrenginj pakabintg uz
laikikliy, patikrinkite, kad jie baty pritaikyti jo dydZiui ir svoriui.

TECHNINE PRIEZIURA

1. Atlikite veiksmus, kad jrenginys bity saugus (perskaitykite skyriy “|/RENGINIO APSAUGOS
PRIEMONES").

& 2. I18imkite siurbimo angg (1) nuo jrenginio dangcio (2) skylés, pasuke jj pries laikrodZio rodykle (Pav.1).
PARUOSIMAS 3. Nuimkite dangtj (2) nuo siurbimo bako (Pav.2), atkabine kabliukus (3), esan¢ius bako Sone (Pav.3).

1. Nuimkite dangtj (1) nuo siurbimo bako (Pav.1), atkabing kabliukus (2), esancius bako Sone (Pav.2).
2. Patikrinkite kad medziaginis filtras (3) baty tinkamai jstatytas (Pav. 3) ir kad surinkimo maiSelis (4)

3. UZdékite dangtj (1) ant snurblmo bako (Pav.5), uZfiksuokite jj uzkabine kabliukus (2), esancius bako

@ ©)
(@) :

Sone (Pav.6). . o 3 @ PASTABA: Jei naudojate medziaginius, o ne popierinius dulkiy surinkimo maiselius,
4. |statykite siurbimo vamzdzio angg (5) j siurbimo bako danggio skyle (Pav.7). istustinkite juos ir nupaskite oro srove, patikrinkite jj bakle, jei reikia, pakeiskite.

4. 18imkite surinkimo maiSelj (4) i$ bako (Pav.4). Jei reikia, pakeiskite.

5. I8imkite medziaginj filtrg (5) i$ jrenginio (Pav.5).

@ PASTABA: Jei filtro pavirSius labai nesvarus, rekomenduojame gerai jj nuvalyti jprastu minkstu
Sepeciu, jei reikia, nuplaukite vandeniu.

DEMESIO: Patikrinkite medziaginio filtro nusidévéjimo lygj - jei filtruojantis pavirsius visai
uzsikim$es ar pazZeistas, pakeiskite.

6. Drégna $luoste i$valykite surinkimo bako vidy.
7. |dékite j bakg medziaginj filtrg (5) (Pav.6).

5. Sujunkite siurbimo vamzdZio rankeng (6) su teleskopiniu vamzdZiu (7) (Pav.8). X
6. Pasirinkite norimam darbui tinkamiausig antgalj. Prijunkite antgalj (8) prie teleskopinio vamzdzio (7) IJSPEJIMAS: Prie§ dédami medZiaginj filtrg (5) j baka, palaukite, kol visiSkai iSdZius, jei prie$ tai jj
(Pav.9). plovéte.

7. Prijunkite maitinimo laido $akute (9) prie jrenginio lizdo (10)(Pav.10).

DEMESIO: Dédami medziaginj filtra (5) j baka, atkreipkite démesj, kad tarpiné gerai priglusty prie
bako krasto ir uZtikrinty gerg siurbima.

8. |dékite | baka surinkimo maiselj (4) (Pav.7)
9. Uzdékite dangtj (2) ant siurbimo bako (Pav.8), uzfiksuokite jj uzkabing kabliukus (3), esancius bako
Sone (Pav.9).

DEMESIO: Dédami dangtj (2), atkreipkite démesj, kad jame esanti anga (6) gerai jsistatyty j
surinkimo maiselio skyle (4) (Pav.8).

10. Atjunkite siurbimo vamzdj (6) nuo danggcio (2) (Pav. 10).
11. I8valykite siurbimo vamzdZio vidy suslégto oro srove, jei reikia, pasalinkite esamus kams¢ius.
12. Nuimkite antgalj, naudotg valymui.
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13. I8valykite antgalio siurbimo kameros vidy suslégto oro srove, jei reikia, pasalinkite esamus kams¢&ius. EB ATITIKTIES DEKLARACIJA c €

GEDIMY SALINIMAS

Siame skyriuje pateikiami dazniausiai pasitaikantys gedimai, naudojant jrenginj. Jei nepavyks pasalinti
gedimo, pasinaudojus ¢ia pateikta informacija, praSome susisiekti su artimiausiu klienty aptarnavimo

centru.
GEDIMAS GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS
PN Nustatykite pagrindinj jungiklj ties
< Pagrindinis jungiklis i$jungtas. padétimi * I”.
O]
zZ Maitinimo laido kiStukas netinkamai |kiSkite maitinimo laido kiStuka j tinklo
2 istatytas j tinklo lizdg. rozete.
% Maitinimo laido kiStukas netinkamai Prijunkite maitinimo laido kiStuka prie
= istatytas j jrenginio lizda. jrenginio lizdo.
Q Patikrinkite, ar jrenginio elektros Patikrinkite, kad jrenginio serijos
Z duomenys atitinka maitinimo tinklo numerio lenteléje esantys techniniai
[O) duomenis, patikrinkite serijos numerio = duomenys atitikty maitinimo tinklo
E lenteléje esancig techning informacijg. = duomenis.
- Maitinimo kabelis paZeistas. Nede!sdaml kreipkités j specializuotg
technika.

< Siurbimo vamzdis netinkamai Tinkamai prijunkite siurbimo vamzdj
E (@) prijungtas prie surinkimo bako. prie surinkimo bako.

%) <§( ,% Siurbimo vamzdis netinkamai Tinkamai prijunkite siurbimo vamzdj

<§( [ONi4 prijungtas prie teleskopinio vamzdzio. prie teleskopinio vamzdzio.

— S

Z < E Naudojamas antgalis netinkamai Tinkamai prijunkite antgalj prie

<>( é E prijungtas prie teleskopinio vamzdZio. teleskopinio vamzdzio.

g z= Nesvarumai uzkimso siurbimo e e T . "

] N — ,. A Pasalinkite siurbimo sistemoje

< § o sistema (siurbimo vamzdj; teleskopinj & <

a di: siurbi tgali) esancius nesvarumus.
<h vamzdj; siurbimo antgalj).
a =
w = . Sl Pasalinkite neSvarumus, esancius
zZ Nesvarumai uzkimso siurbimo filtrus. P N

siurbimo filtruose.

TILIZAVIMA

Nebenaudojamg jrenginj paruo$kite iSmetimui j metalo lauzg bei atlieky

supirkimui ir jy perdirbimui.

Prie§ atiduodami masina | metalo lauzg batina jg iSardykite, iSskirstykite ir
iSvezkite dalimis j atlieky supirkimo ar utilizavimo centrus. Atlikdami Siuos darbus
grieztai laikykites galiojanciy jstatymy ir aplinkos apsaugos normy. I$skirstykite

medziagas taip:

« Fetras

« Elektros ir elektronines dalis (*)
« Plastikinés dalys

+ Metalinés dalys

(*) Ypatingg démes;j skirkite elektros ir elektroninéms dalims, dél jy surinkimo

kreipkités j artimiausig pardavimo vieta.

.

Zemiau nurodyta gamintojo jmoné:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)
Prisiimdama i$skirting atsakomybe, deklaruoja, kad gaminiai

SIURBLIAI mod. FV9 + E
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«  2011/65/ES

«  2009/125/EB
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EESTI

SISUKORD. 188 ULDISED OHUTUSJUHISED

ULDISED OHUTUSJUHISED 188
OHUTASEMED o8 A“.." Enne seadme esmakordset
ELEKTRIVORGUGA UHENDAMINE. 189 - kasutamist Iugege kaesolevad
KASUTUS ~ TOOHOIVE 19 ohuhoiatused labi ja taitke neid.
TRANSPORTIMISEL 191 . . . gy
HOOLDAVINE o1 H0|dke.ohuho~|_a_t_t_Jsed. alles eda§p|d|
TARVIKUD JA VARUOSAD 191 vaatamiseks voi jargmlstele omanikele
PIKENDUSJUHTMED 192 Ule a nd misekS .

KAABLI PIKKUS 192
KUIVTOLMUIMEJA 192

KASUTUSJUHENDIS ESINEVAD SUMBOLID. 192 « Enne kasutuselevottu Iugege [abi seadme

KASUTUSJUHENDI EESMARK JA SISU 192 kasutu Sj uhend.

SIHTROHM - 2+ Seadmel olevatel hoiatussiltidel on esitatud

KASUTUS- JA HOOLDUSJUHENDI SAILITAMINE 192 ) L )

MASINA VASTUVOTMINE 192 olulised juhised seadme ohutu kasutamise

SISSEJUHATUS 192 kohta.

TUVASTUSANDMED 2«  Taitke alati nii juhiseid kui ka kehtivaid

TEHNILINE KIRJELDUS 192 .

SIHIPARANE KASUTUS 192 ohutusstandardeid.

OHUTUS 192 * Hoidke pakendikilet lastele kattesaamatus

ANDMEPLAAT. 192 kohas. Lambumisoht!

TEHNILISED ANDMED 193

SEADME OHUTUS 193

TOOKS VALMISTUMINE 193 OHUTASEMED

MASINAGA TOOTAMINE 193 /'\ OHT! Naitab vahetut ohtu, mis voib

PARAST TOO LOPETAMIST 193 2 podhjustada surma véi tdsiseid vigastusi.

HOOLDAMINE 193

VEAOTSING 194

KASUTUSELT KORVALDAMINE 194 /'\ HOIATUS! Naitab tdenaolist ohuolukorda,

@ EU VASTAVUSDEKLARATSIOON 194 .

mis vOib pdhjustada surma vdi tdsiseid
vigastusi.

TAHELEPANU! Naitab tdenaolist
ohuolukorda, mis vdib pdhjustada
kergemaid vigastusi.

TAHELEPANU! Naitab tdenaolist
ohuolukorda, mis Vvbib kahjustada
esemeid.

> P
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ELEKTRIVORGUGA UHENDAMINE

A OHT!

» Tulekahju, elektriSoki vdi vigastuste ohu vahendamiseks tutvuge pdhjalikult ohutusjuhiste ja
ohuhoiatustega ning jargige neid. Tolmuimeja on ohutu, kui seda kasutatakse ettenahtud viisil
puhastamiseks. Elektriliste voi mehaaniliste osade kahjustuste avastamisel tuleb tolmuimeja
jalvdi tarvik enne kasutamist lasta parandada vastavas volitatud teeninduskeskuses vai tootja
juures, et ennetada seadme edasist kahjustamist voi selle kasutajale vigastuste tekkimist.

* Veenduge enne seadme Uhendamist pistikupesaga, et nimiplaadil naidatud andmed Uhtivad
vooluvdrgu andmetega. Seadet tohib kasutada ainult vahelduvooluga ja toitepinge peab
vastama andmeplaadil naidatule.

+ Toitejuhtme pesa peab olema nduetekohaselt maandatud.

* Enne kasutamist kontrollige Uhendusjuhet ja toitepistikut kahjustuste suhtes. Toitejuhtme
kahjustamisel tuleb see lasta klienditeeninduses vbi samavaarse kvalifikatsiooniga tehnikul
valja vahetada.

« Uhendage seade ainult elektrilihendusega, mille on paigaldanud elektriseadmete paigaldaja
vastavalt standardile IEC 60364-1.

+ Arge puudutage toitepistikut margade katega.

* Veenduge, et pistikupesaga Uhendatud toite- vdi pikendusjuhe ei ole kahjustatud, kuna seda on
tallatud, muljutud, tdmmatud vms. Kaitske juhet kuumuse ning kokkupuute eest 6li ja teravate
servadega.

» Kontrollige korraparaselt, et vooluvérguga uhendav juhe ei oleks kahjustatud, nt vananemise
ja pragunemise markidega. Kui leitakse kahjustusi, tuleb juhe asendada enne seadme uuesti
kasutamist.

+ Kaitse veepritsmete eest jamehaaniline tugevus tuleb tagada ka parast toite- voi pikendusjuhtme
Uhenduste asendamist.

+ Arge puhastage seadet vooliku ega survepesujoaga (liihise ja muude elektririkete oht).

A TAHELEPANU!

» Toiming pdhjustab pinge lUhiajalist vahenemist.
+ Ebasoodsates vorgutingimustes vdivad muud seadmed kahjustuda.
« Kahjustusi vaib esineda, kui vorgu impedants on vahem kui 0,15Q.

KASUTUS - TOOHOIVE

A OHT!

« Arge kasutage seadet, kui selle juhe vdi pistik on viga saanud. Elektripesast eemaldamisel
tdmmake pistikust ja mitte juhtmest. Arge katsuge pistikut ega tolmuimejat margade katega.
Lulitage koik juhtseadised valja enne elektripesaga uhendamist voi sellest lahti Ghendamist.

« Arge tdmmake ega vedage seadet juhtmest, arge kasutage juhet kdepidemena, drge tdmmake
ust juhtme peale kinni ning drge vedage juhet imber teravate servade vdi nurkade. Arge vedage
tolmuimejat Ule juhtme. Hoidke juhe kuumadest pindadest eemal.

* Olge treppide puhastamisel ettevaatlik.

+ Seadet ei tohi kasutada ega hoida vali- v3i niisketes tingimustes ega vihma kaes.
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* Hoiutemperatuur peab jadma -25 °C ja +55 °C vahemikku.

+ Kasutustingimused: keskkonnatemperatuur 0 °C ja 40 °C vahemikus, suhteline niiskus 30% ja
95% vahemikus. Tolmuimeja on té6tatud valja ainult kuivkoristamiseks ja seda ei tohi kasutada
ega hoida niisketes valitingimustes.

* Enne kasutamist veenduge, et seade ja todvarustus ning isearanis pikendusjuhe oleksid heas
seisukorras. Kui on kahjustusi, tdmmake toitepistik viivitamatult pistikupesast valja — seadet ei
tohi kasutada.

+ Kui seadet kasutatakse ohtlikes olukordades (nt bensiiniaamades), tuleb taita seonduvaid
ohutuseeskirju. Seadet on keelatud kasutada kérge plahvatusohuga aladel.

* Teatud ained vdivad moodustada sisenddhuga plahvatusohtlikke aure ja segusid.

+ Arge kasutage tolmuimejat jargmiste ainete koristamiseks.

¢ Plahvatusohtlikud voi kergestistttivad gaasid, vedelikud ja pulbrid (reaktiivsed pulbrid).

¢ Reageerivad metallpulbrid (nt alumiinium, magneesium, tsink) koos tugevalt aluseliste
pesuainete ja hapetega.

¢ Happed ja alused puhtal kujul.

¢ Orgaanilised lahused (nt mootoribensiin, varvivedeldid ja atsetoon).

A HOIATUS:

+ Hoidke juuksed, avarad riided, sérmed ja kehaosad avadest ja liikuvatest osadest eemal. Arge
pange esemeid seadme avadesse ega kasutage seadet, kui selle ava on blokeeritud. Arge
laske avadesse sattuda tolmu, karvu, riideesemeid, juukseid jms, mis vdib dhuvoolu piirata.

« Seade ei sobi ohtlike pulbrite koristamiseks.

+ Arge kasutage seadet tuleohtlike vdi kergestisittivate vedelike nagu bensiin imemiseks Vi
kohtades, kus selliseid vedelikke voib leiduda.

+ Arge imege seadmega mitte midagi pdlevat véi hddguvat, nt sigarette, tikke vdi hddguvat tuhka.

* Seade sobib kasutamiseks lastele vanuses lile 8 aasta ja piiratud fulisiliste, vaimsete ja
sensoorsete voimetega ning piisavate kogemuste ja teadmisteta inimestele juhul, kui
neid jalgitakse seadme kasutamisel voi kui neid on opetatud seadet ohutult kasutama
ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega
mangida! Jarelevalveta lapsed ei tohiks teha kasutaja kohustuseks olevaid puhastus- ja
hooldustoid.

« Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks!

« Lapsed ei tohiks teha kasutaja kohustuseks olevaid puhastus- ja hooldustdid ilma jarelevalveta.

» Seadet voib kasutada ainult suletud kohtades.

+ Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on toitepistikusse (ihendatud. Kui seadet ei kasutata ja
enne hooldust votke pistik pesast valja.

* Pdlevad voi hddguvad esemed.

» Seadet on keelatud kasutada inimeste vdi loomade puhastamiseks.

* Madalal temperatuuril ei tohi seadet valitingimustes kasutada.
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A TAHELEPANU!

« Kui seade td66tab, hoiduge selle kokkupuutest tundlike kehaosadega (kérvad, suu, silmad jne).

+ Arge kasutage seadet iima filtrita. Kuivtolmuimejasse peab alati olema paigaldatud kottfilter.

» Seadet voib hoida Uksnes suletud alal.

* Kui tolmuimeja ei toota korralikult voi kui see on maha kukkunud, viga saanud, valja jaetud voi
vette kukkunud, viige see teeninduskeskusesse vdi tagastage jaemudujale.

+ Kasutage seadet alati vastavalt selle kasutusotstarbele, arvestades kohalikke tingimusi ning
jalgides tootamise ajal teiste, eriti laste, juuresolekut.

+ Arge jatke seadet jarelevalveta, kui see on vélja lulitatud ja pistik on pistikupesast valja véetud.

+ Seadmega tootades kandke sobivaid kaitsekindaid.

+ Seadet tohivad kasutada ainult inimesed, keda on koolitatud selle kasutamise alal ja kes on
naidanud, et nad oskavad seadet kasutada, ning keda on selleks selgesdnaliselt volitatud.

+ Arge asetage seadmele vedelikuanumaid.

+ Tulekahju korral kasutage pulberkustutit. Arge kasutage vett!

» Kui tekib vahtu voi lekib vedelikku, lulitage seade kohe valja!

TRANSPORTIMISEL
A HOIATUS!

* Enne transportimist sulgeda kdik lukustuskonksud pealmisel kattel.
+ Seadme vedamisel tuleb lUlitada mootor valja ja veenduda, et seade on stabiilses ning kindlas
asendis.

HOOLDAMINE

A OHT!

* Enne seadme puhastamist ja hooldamist ning komponentide asendamist lUlitage seade valja ja
tdmmake toitepistik pistikupesast valja.

« Parandusi tohib teha ainult volitatud hoolduskeskus ja personal, kes on valdkonna asjatundjad
ning tuttavad ko&ikide kehtivate ohutusnormidega.

+ Sooritage ohutuskontroll vastavalt kohalikele o6igusaktidele, mis kehtivad aritegevuses
kasutatavatele seadmetele.

TARVIKUD JA VARUOSAD
A TAHELEPANU!

+ Kasutage ainult tarvikuid ja varuosi, mis tootja on heaks kiitnud. Originaaltarvikute ja
-varuosadega tagatakse, et seadet on vdimalik kasutada ohutult ning riketeta.
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& TAHELEPANU!

Pikenduse kasutamisel

KAABLI VALIK )
KAABLI PIKKUS o I soovitatud
Kuni 20 m 1,5 mm? 2,5 mm?
' Alates 20 kuni 50 m 2,5mm? 4,0 mm?

ristldiget.

& OHT!

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja sdnaselgelt

materjale  (vOtke  Uhendust  volitatud

edasimuujaga) vo&i muid korge kvaliteediga mudeleid.

arvestage selle minimaalset

+ Seade on mdeldud ainult kuiva tahke aine koristamiseks ja seda ei tohi kasutada muudel

otstarvetel.

& HOIATUS:

+ Seade ei sobi tervist kahjustavate pulbrite koristamiseks.

Selles dokumendis sisalduvad kirjeldused ei ole siduvad. Ettevote jatab endale Giguse elemente,
detaile voi tarvikuid taiustamise voi tootmis-/kaubandusnduete taitmise eesmaérgil igal ajal muuta. Selle
dokumendi teksti voi jooniste taielik voi osaline kopeerimine on seadusega keelatud.

Ettevote jatab endale iguse teha tehnilisi ja/voi tarni seotud
néitlikud ega ole tegeliku konstruktsiooni v6i varustuse suhtes siduvad.

KASUTUSJUHENDIS ESINEVA

Avatud raamatu siimbol tdhega i:
Naitab vajadust vaadata kasutusjuhendit.

B

Avatud raamatu siimbol:
Naéitab operaatorile, et enne masina kasutamist tuleb tutvuda kasutusjuhendiga.

-

Siseruumi siimbol:
selle siimboliga mérgitud toiminguid tohib sooritada ainult kuivas siseruumis.

Teabesiimbol:
Naitab operaatorile téiendavat teavet seadme kasutuse parandamiseks.

Hoiatussiimbol:
selle siimboliga tahistatud ISigud tuleb tahelepanelikult Iabi lugeda ja jargida tapselt koiki
juhiseid, et tagada kaitaja ja seadme ohutus.

Kaitseki kot islikku k naitav
Naitab, et kate tosise teravate esemetega vigastamise ohu véltimiseks peab operaator
kandma alati kaitsekindaid.

Ringlussevétu siimbol:
Utleb operaatorile, et ta sooritaks toimingud vastavalt eeskirjadega, mis kehtivad seadme
kasutuskohas.

Prigikasti siimbol:
lugege enne masina kasutuselt kérvaldamist selle siimboliga tahistatud jaotisi eriti
tahelepanelikult.

< S>> O

KASUTUSJUHENDI EESMARK JA SISU

Selle kasutusjuhendi eesmark on pakkuda klientidele kogu vajalikku teavet seadme kasutamiseks
sobivaimal, iseseisvaimal ja ohutuimal viisil. See sisaldab teavet tehniliste aspektide, ohutuse,
kasutamise, seadme rikete, hoolduse, varuosade ja kasutusest korvaldamise kohta. Kaitajad ja
kvalifitseeritud tehnikud peavad enne seadmega todtamist selle juhendi juhised tahelepanelikult
labi lugema. Kui juhiste kohta tekib kisimusi, votke vajalike selgituste saamiseks (hendust lahima
klienditeenindusega.

SIHTRUHM

See juhend on méeldud kaitajatele ja kvalifitseeritud tehnikutele, kes vastutavad seadme hooldamise
eest. Operaatorid ei tohi teha t6id, mida peavad tegema ainult kvalifitseeritud tehnikud. Tootja ei vastuta
keelu eiramisest tuleneva kahju eest.

KASUTUS- JA HOOLDUSJUHENDI SAILITAMINE

Kasutus- ja hooldusjuhendit tuleb hoida seadme lahedal vastavas taskus, kaitstuna vedelike ja muude
tegurite eest, mis vdivad kahjustada selle loetavust.

MASINA VASTUVOTMINE

Masina vastuvétmisel tuleb kohe kontrollida, kas kéik saatedokumentides kirjas olevad osad on katte
saadud ja kas masin on transportimisel kahjustada saanud. Vigastuste esinemisel peab kéttetoimetaja
nende ulatuse kohe kindlaks tegema ja nendest meie klienditeeninduse osakonda teavitama. Vaid
selline viivitamatu tegutsemine véimaldab puuduvate materjalide hankimise ning kahjustuste eduka
kompenseerimise.

SISSEJUHATUS

Igasugused seadmed tootavad korralikult ja tdhusalt ainult siis, kui neid kasutatakse Gigesti ja hoitakse
tookorras, sooritades kaasasolevas dokumentatsioonis kirjeldatud hooldustoimingud. Seeparast lugege
see juhend tahelepanelikult |abi ja vaadake seda alati, kui masina kasutamisel tekib méni probleem.
Vajaduse korral saate alati nu voi otsest abi ka meie klienditeeninduselt, kes teeb koost66d meie
edasimlitijatega.

TUVASTUSANDMED

Tehnilise abi ja varuosade saamiseks teatage alati seadme andmeplaadile méargitud mudel, versioon
ja seerianumber.

TEHNILINE KIRJELDUS

Fv9+ E on tolmuimeja, mis kasutab kogumispaagis elektrimootori toimel todtava ventilaatoriga
tekitatavat vaakumit, et imeda toatemperatuuril tolmu ja kuni 2 cm lIabimd6duga kuiva prahti, kasutades
poérandapinda ja sisustust harjavaid tarvikuid. Imivoolik suunab 6hu kogumispaaki, kus filtrid pttavad
kinni tolmu ja prahi. Seadet tohib kasutada ainult sellel eesmargil.

SIHIPARANE KASUTUS

Seade on kavandatud ja ehitatud sileda, kompaktse pdranda puhastamiseks &ri-, elamu- ja
toostussektoris. Kaitaja peab olema vastava kvalifikatsiooniga ja kasutama seadet kontrollitult ohututes
tingimustes.

Q NB! Seadet ei tohi kasutada vihma kées ega veejoa all.

KEELATUD! Seadet ei tohi kasutada ohtliku tolmu véi kergstittivate vedelike koristamiseks
plahvatusohtliku atmosféériga kohtades. Seade ei sobi ka inimeste ega esemete
transportimiseks.

OHUTUS

Kaitaja tegutsemine on dnnetuste valtimisel Ulioluline. Uhestki dnnetuste véltimise programmist ei ole
kasu, kui masina kasutamise eest otseselt vastutav kéitaja seda taielikult ei jargi. Enamik té66nnetusi
nii tédkohal kui ka likumise ajal juhtub kéige lihtsamate ohutuseeskirjade eiramise t6ttu. Tahelepanelik,
hoolikas kéitaja on kdige kindlam &nnetuste valtimise garantii ja igasuguse ennetusprogrammi elluviimise
alus.

ANDMEPLAAT
Nimiplaat on tolmuimeja tagakiiliel ja sellel on seadme peamised naitajad, eelkdige seadme
seerianumber. Seerianumber on védga oluline teave. See tuleb alati teatada nii abi taotlemisel kui ka
varuosade ostmisel.
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MASINAGA TOOTAMINE

TEHNILISED ANDMED

FV9+ ‘ FVo+

230V 15V 1. Pistke toitejuhtme (2) pistik (1) vooluvérgu pistikupessa (3) (joonis 1).
2. Lulitage seade sisse, ligutades vorgu véljalilitaja (4) asendisse | (joonis 2). ~
Elektrilised omadused V- Hz 230-50 = 120 - 60 3. Mitmeotstarbelise harja kasutamisel seadke harjapea liliti (5) KOVA PINNA v&i VAIPPORANDA
puhastamise asendisse séltuvalt pinnast, millel tétada soovite (joonis 3).
Nimivéimsus w 950 1000 4. Alustage imemist.
Tolmuimeja tiitip Kuiv NB! Kui imivéimsus on liiga suur ja tarvik jaab péranda kiilge kinni, ligutage imivooliku kdepidemel
. i hooba (6) (joonis 4).
Imimootorite arv 1
Vaakum kPa 21 22
Ohuvoolu kiirus m¥h 104
Kogumispaagi maht | 6
Paagi materjal HDPE
Toitejuhtme pikkus m 15
Tihimass kg 5.7
M&6tmed (pikkus x kérgus x stigavus) cm 26,5 x 22,3 x 49,6
Tarvikute labimaot mm 32
Miiratase (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Maaramatus K , dB (A) 1.5 1.5
SEADME OHUTUS
1. Lulitage seade vélja peallitist (1), seades selle asendisse 0 (joonis 1). _ I
2. Uhendage toitejuhtme (3) pistik (2) vooluvérgu pistikupesast (4) lahti (joonis 2). Toitejuhtme PARA TOO LOPETAMIST
kahjustuste véltimiseks hoidke selle vooluvdrgust eemaldamisel pistikust, mitte juhtmest! 1. Veenduge, et masin on fikseeritud (vt jaotist MASINA FIKSEEIRMINE).

2. Viige seade paagi tiihjendamiseks ette nahtud kohta.

3. Teostage peatiikis ,HOOLDAMINE” kirjeldatud toimingud.

4. Parkige seade suletud ruumi siledale ja tasasele pinnale. Seadme juures ei tohi olla esemeid, mis
voivad seadmega kokku puutudes seda kahjustada voi mida seade voib kahjustada. Kui riputate
seadme kanduritele, veenduge, et need sobivad selle mdétmete ja kaaluga.

HOOLDAMINE

1. Veenduge, et masin on fikseeritud (vt jaotist MASINA FIKSEEIRMINE).

2. Eemaldage imiotsak (1) seadme kattel (2) olevast avast, pddrates seda vastupéeva (joonis 1).

A /A 3. Eemaldage kate (2) tolmuimeja paagilt (joonis 2), kasutades paagi kiilgedel olevaid konksusid (3
TOOKS VALMISTUMINE go fate () 12 paagit Goonis 2) paagi kg ®

joonis 3).

1. Eemaldage kate (1) tolmuimeja paagilt (joonis 1), kasutades paagi kiilgedel olevaid konksusid (2) o )
(joonis 2).

2. Kontrollige, kas kangasfilter (3) on diges asendis (joonis 3) ja kas tolmukott (4) on sellesse digesti
paigaldatud (joonis 4).

o~

3. Paigaldage kate (1) tolmuimeja paagile (joonis 5), kasutades sulgemiseks paagi kiilgedel olevaid @ NB! Paberkottide asemel kangast tolmukogumiskottide kasutamisel tuleb need tiihjendada ja
konksusid (2) (J°°"|5 6). puhastada 6hujoaga, kontrollida nende seisukorda ja vajadusel vélja vahetada.

4. Eemaldage tolmukott (4) paagist (joonis 4). Vajaduse korral vahetage valja.

5. Eemaldage kangasfilter (5) seadmest (joonis 5).

@ NB! Kui filtri pind on &&rmiselt méaéardunud, harjake filtrit selle pohjalikult puhastamiseks tavalise
pehme harjaga ja vajaduse korral peske seda veega.

NB! Kontrollige kangasfiltri seisukorda; kui filtri pind on vdga ummistunud véi kui filter on viga
saanud, siis vahetage see Vilja.

6. Puhastage kogumispaak niiske lapiga.
7. Paigaldage kangasfilter (5) paaki (joonis 6).

4. Paigaldage imivooliku otsak (5) imipaagi kattel olevasse avasse (joonis 7).

5. Uhendage imitoru kéepide (6) teleskooptoruga (7) (joonis 8). HOIATUS! Ene kangasfiltri (5) paaki paigaldamist, oodake seni, kui see on téiesti kuiv, kui seda
6. Valige kavandatud td6ks kdige sobivam tarvik. Uhendage tarvik (8) teleskooptoruga (7) (joonis 9). oli eelnevalt pestud.

7

. Uhendage toitejuhtme pistik (9) tarviku pessa (10) (joonis 10).

TAHELEPANU! Kangasfiltri (5) paaki sisestamisel veenduge, et tihend oleks tihedalt paagi serva
kiiljes, et mitte vdhendada imemise téhusust.

8. Asetage tolmukott kogumispaaki (4) (joonis 7)
9. Asetage kate (2) tolmuimeja paagile (joonis 8) ja kinnitage see paagi kiilgedel olevate konksudega
(3) (joonis 9).

TAHELEPANU! Katte (2) paigaldamisel veenduge, et otsak (6) oleks tolmukoti (4) avasse Gigesti
sisestatud (joonis 8).

10. Uhendage imivoolik (6) katte (2) kiiljest lahti (joonis 10).
11. Puhastage imivooliku sisemus surudhujoaga ja vajaduse korral eemaldage sealt takistused.
12. Uhendage puhastustarvik lahti.
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13. Puhastage seadme imikamber surudhuga ja vajaduse korral eemaldage selles olevad takistused.

SING

Selles peatiikis on loetletud kdige tavalisemad seadme kasutamisega seotud probleemid. Kui siinsetest

soovitustest probleemi lahendamiseks ei piisa, poérduge lahimasse teenindusse.

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS
Pealiliti on ei ole aktiveeritud. Seadke pealliliti asendisse |.
E Toitejuhtme pistik ei ole digesti Uhendage toitejuhtme pistik
= pistikupesasse sisestatud. toitepistikusse.
D -
— L(IDJ Toitejuhtme pistik ei ole seadme Uhendage seadme toitejuhtme pistik
w o pesasse 0igesti ihendatud. tarviku pistikupessa.
w »n
a . . . P Veenduge, et seadme andmeplaadil
< Seadme elekirispetsifikatsioon ei thti - oo 2 tehnilised andmed tihtiksid
1N} vooluvdrgu spetsifikatsiooniga. ~
%) vooluvérgu andmetega.
Toitejuhe on kahjustatud. Vétke kohe ihendust erialatehnikuga.
Imivoolik ei ole kogumispaagile igesti = Uhendage imivoolik kogumispaagile
% tihendatud. oigesti.
> (,I) % % Imivoolik ei ole teleskooptoruga Uhendage imivoolik teleskooptorule
% =) &( o odigesti ihendatud. odigesti.
DL un =
o E ’} Eé Teleskooptoru ei ole kasutatava Uhendage tarvik teleskooptoruga
g O =S tarvikuga 6igesti ihendatud. oigesti.
m=4> . : o
> =) = Imiringlus on ummistunud (imivoolik; . -
=D 35 P Eemaldage ummistus imiringlusest.
o) teleskooptoru; imitarvik).
'_

Imifiltris on ummistus.

Eemaldage ummistus imifiltritest.

KASUTUSELT KORVALDAMINE

Viige vanametalliks minev seade vastavasse

kogumispunkti.

Enne seadme vanametallina &araandmist tuleb eemaldada ja eraldada
sellest allpool loetletud materjalid ning toimetada need vastavalt kehtivale

keskkonnaseadusele sorditud jadtmete kogumiskohta.

Vilt

Elektri- ja elektroonikaosad*
Plastosad
Metallosad

lammutus- v&i volitatud

(*) Tapsemalt — elektriliste ja elektrooniliste osade vanametalliks lammutamiseks
tuleb pd6rduda kohaliku turustaja poole.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON c €

Alla kirjutanud tootja:

FIMAP S.p.A.
Via Invalidi del Lavoro, 1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)
Kinnitab ja kannab ainuisikuliselt vastutust selle eest, et toode

TOLMUIMEJAD, mudel FV9 + E

vastavad jargmistes direktiivides satestatule:

«  2006/42/CE (+2009/127/CE)
«  2004/108/CE

«  2011/65/UE

«  2009/125/CE

Kohaldatavad Ghtlustatud normid:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

«  EN60335-1

« EN60335-2-69

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
« EN61000-3-3: 2013

«  EN62233:2008

«  ENS50581

«  EN60312:2013

Kohaldatavad maarused:

«  666/2013

Tehnilised andmed koostanud volitatud isik:
Hr Giancarlo Ruffo

Via Invalidi del Lavoro, 1

37059 Santa Maria di Zevio (VR) — ITALY

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Juriidiline esindaja

Giancarlo Ryﬁo
f "
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LATVIESU VALODA

~ T &7

SATURS 180 VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI 180 . —— T o
SRIESHU LMEM a0 A“.." Plrmg pirmas |e!(_artas lietoSanas
PIESLEGUMS ELEKTROTIKLAM 181 = izlasiet un IeVéI’OJIet Sos droSibas
LIETOSANA - IZMANTOSANA 161 noradijumus. Glabajiet Sos droSibas
TRANSPORTESANA 183 T . - - =
CEHNISKA APKOPE o5 noradijumus, lai varétu tos skatit cita
PIEDERUMI UN REZERVES DALAS 183 laika vai lai nodotu tos nék0§ajiem
PAGARINAJUMA KABELI 184 Tp asniekiem.

VADA GARUMS 184
SAUSU VIELU SAVACEJS 184

ROKASGRAMATA IZMANTOJAMIE SIMBOLI 184 * Pirms nodoSanas ekspluatacija izlasiet

ROKASGRAMATAS MERKIS UN SATURS. 184 iekartas lietoSanas rokasgramatu.

SANEMEJI 184

- - Bridindjuma plaksnites uz iekartas sniedz
LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATAS

GLABASANA 184 svarigus noradijumus drosai lietoSanai.
IEKARTAS PIENEMSANA 184+ \ienmér ievérojiet gan rokasgramatas
PRIEKSVARDS 184 sniegtos noradijumus, gan spéka eso$os
IDENTIFIKACIJAS DATI 184 v — - v
TEHNISKAIS APRAKSTS 184 standartus droSibas-negadijumunovérSanas
PAREDZETAIS LIETOSANAS VEIDS 184 jomé.
DROSIEA 84« Sargajiet iepakojuma plévi no bérniem.
PLAKSNITE AR PASES DATIEM 184 A fk e d d.l
TEHNISKIE DATI 185 st SIJaS rauar:
IEKARTAI VEICAMIE DROSIBAS PASAKUMI. 185 -
SAGATAVOSANAS DARBAM 185 BRIESMU LIMENI
DARBS 185 BRIESMAS: Norada talitéjas briesmas,
DARBA PABEIGSANA 185 _ . . . .
TEHNISKA APKOPE 185 kas var radit smagus ievainojumus vai
TRAUCEJUMMEKLESANA 186 néVi.

@ UTILIZACIJA 186
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA 186

BRIDINAJUMS: Norada iespé&jami
bistamu situaciju, kas varétu izraisit
smagus ievainojumus vai navi.

PIESARDZIBA: Norada iespé&jami
bistamu situaciju, kas varétu izraisit
vieglus ievainojumus.

UZMANIBU: Norada iespé&jami bistamu
situaciju, kas varétu izraisit kaitgjumu
priekSmetiem.

> B> B> P
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PIESLEGUMS ELEKTROTIKLAM
& BRIESMAS:

» Lai samazinatu ugunsgréka, elektroSoka vai traumu risku, pirms lietoSanas iepazities un ievérot
visus drodibas noradijumus un bridindjuma signalus. Sis puteklu sucejs ir projektéts, lai to
batu dro8i lietot tiriSanas darbiem, ka noradits. Ja tiek konstatéti elektronisko vai mehanisko
sastavdalu bojajumi, puteklu stcéjs un / vai attiecigd detala pirms lietoSanas ir janodod
laboSanai kompetenta tehniska atbalsta centra vai pie razotaja, lai izvairitos no talakiem iekartas
bojajumiem vai fiziskam traumam lietotajam.

* Pirms pieslégt iekartu pie elektribas tikla rozetes parliecinieties, ka elektriskie dati, kas ir noraditi
specialaja plaksnité ar pases datiem, atbilst elektriska tikla datiem. lerice ir jadarbina tikai ar
mainstravu un tadu spriegumu, kads ir noradits plaksnité ar pases datiem..

» Kontaktrozetei, pie kuras tiek pievienots baroSanas vads, jabut aprikotai ar zeméjumu.

+ Pirms katras lietoSanas parbaudiet piesleguma linijas bojajumus un baroSanas kontaktdaksu.
Ja baroSanas vads ir bojats, tehniska atbalsta centram vai tehnikim ar atbilstoSu kvalifikaciju
tas janomaina.

+ Pieslédziet iekartu tikai tadam elektriskajam pieslegumam, kuru ir uzstadijis elektrikis atbilstosi
standartam IEC 60364-1.

* Nekad nepieskarieties baroSanas kontaktdaksai ar slapjam rokam.

* Pievérsiet uzmanibu tam, lai tikla piesléguma kabelis vai pagarinajuma kabelis netiek bojats,
kapjot tam virsQ, saspiezot, pavelkot to vai l1dzigi. Sargajiet kabeli no karstuma vai saskares ar
asam dalam vai stariem.

* Regulari parliecinieties, ka tikla piesleguma vads nav bojats, pieméram, nav izveidojusas
plaisas vai nolietojums. Ja tiek konstatéti bojajumi, ir nepiecieSams, ka vads tiek nomainits
pirms atkartots iekartas lietoSanas.

+ Aizsardziba pret Gdens Slakstiem un mehaniska pretestiba ir janodrosina art péc stravas kabela
savienojumu vai pagarinataju nomainas.

* Netiriet iekartu ar Sluteni vai augstsprieguma tdens striklu (Tssavienojuma vai citu elektriska
veida bojajumu risks).

A UZMANIBU:

» Parejas ievieto$ana izraisa pagaidu sprieguma samazinasanos.
* Nelabvéligos tikla apstaklos citas iekartas var tikt bojatas.
- Sadi bojajumi ir paredzéti, ja Ilinijas pretestiba ir mazaka par 0.15Q.

LIETOSANA - IZMANTOSANA
A BRIESMAS:

* Ir aizliegts izmantot bojatu vadu vai kontaktdaksu. Lai atvienotu no kontaktligzdas, turot aiz
kontaktdakSas, nevis aiz vada. Nelietot kontaktdakSu vai puteklu stcéju ar slapjam rokam.
Izslégt visas vadibas ierices pirms atvienoSanas no kontaktligzdas.

* Nevilkt ierici, neparvietot ierici, velkot aiz vada, neizmantot vadu ka rokturi, neaizvért durvis
uz vada, ka ari nevilkt vadu ap apmalém vai asiem lenkiem. Neparvietot puteklu sticéju pari
vadam. Turét vadu drosa attaluma no apsildamam virsmam.

* Pievérst ipasu uzmanibu, veicot tiriSanu uz kapném.

+ lekartu nedrikst lietot vai turét ard paaugstinata mitruma apstaklos vai paklaut tieSai lietus
iedarbibai.
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* Glabajiet masinu temperatira no -25°C Iidz +55°C.

» LietoSanas nosacijumi: apkartéjas vides temperatira no 0°C Iidz 40°C ar relativo mitrumu no
30 Iidz 95%. Vielu savacejs ir izstradats tikai sausu vielu savakSanai, un tas nav jalieto vai
jaglaba svaiga gaisa mitruma apstaklos.

+ Pirms lietoSanas parliecinieties par iekartas un darba aprikojuma perfektu stavokli un drosu
darbibu, un jo 1paSi parbaudiet pagarinajuma kabeli. Gadijuma, ja stavoklis nav neskarts,
nekavéjoties atvienojiet baroSanas kontaktdakSu no kontaktligzdas, iekarta nav jalieto.

+ Jaiekarta tiek lietota riska vidés (pieméram, degvielas uzpildes stacijas), ir jaievéro atbilstoSie
droSibas standarti. Ir aizliegts lietot iekartu spradzienbistamas vidés.

» Dazas vielas sava starpa kopa ar iestkto gaisu var veidot spradzienbistamus tvaikus un
maisijumus.

* Nekad nesavaciet Sadas viela:

¢ Spradzienbistamas vai viegli uzliesmojoSas gazes, Skidrumi un pulveri (reaktivi
pulveri).

¢ Reaktivie metala pulveri (pieméram, aluminijs, magnijs, cinks) kopa ar stipri sarmainiem
mazgasanas lidzekliem un skabém.

¢ Skabes un sarmu Skidumi tira veida.

¢ Organiskie Skidumi (pieméram, benzins, $kidinataji, acetons vai dizeldegviela).

A BRIDINAJUMS:

« Turét matus, platus apgérbus, pirkstus un visas kermena dalas dro$a attdluma no atverém un
kustiba esoSam iekartas dalam. Neievietot priekSmetus atverés, ka ari nelietot iekartu, ja atvere
ir blokéta. Turét atveres tiras no putekliem, dzivnieku spalvadm, matiem un jebkadiem citiem
objektiem, kas varétu samazinat gaisa caurplidumu.

« Sriekarta nav piemérota bistamu puteklu savaksanai.

» Ir aizliegts izmantot, lai savaktu uzliesmojosus Skidrumus vai degvielas, k& benzinu, vai lietot
vietas, kur sadas degvielas var atrasties.

* Nesukt neko, kas deg vai dimo, ka cigaretes, sérkocini vai kvélojosi pelni.

e lerici var lietot bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un cilvéki ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, vai bez pieredzes un nepiecieSamajam zinasanam, ja vien
tas tiek darits citu uzraudziba vai péc tam, kad tie ir sanémusi ierices drosas lietoSanas
noradijumus un ir sapratusi ar ierici saistitas briesmas. Bérniem nav jarotalajas ar ierici.
Lietotajam veicama tehniska apkope un tiriSana nav javeic bérniem, kas atstati bez
uzraudzibas.

* Irjauzmana bérni, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

* Beérniem bez uzraudzibas ir aizliegts veikt tiriSanu un apkopi, kas batu javeic lietotajam.

« Sliekarta ir paredzéta lietoanai vienigi slégtas vidés.

* Neatstat iekartu bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota pie kontaktligzdas. Atvienot to no ligzdas,
kad netiek lietota un pirms apkopes veikSanas.

* Nesavaciet degoSus vai kvélojoSus priekSmetus.

« Ar Soiekartu ir aizliegts méginat iestkt cilvékus un dzivniekus.

« Zemu tempearatlru gadijuma ir svarigi, ka iekartas netiek lietotas svaiga gaisa.
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A PIESARDZIBA:

* lzvairieties no ta, ka darbiba esoSa iekarta nonak jatigu organu, pieméram, ausu, mutes, aci
u.c. tuvuma.

* Nelietot iekartu bez uzstaditiem filtriem. Sausu vielu savacéja filtram ar maisu ir vienmeér jabat
uzstaditam iekarta.

» lekarta jauzglaba vienigi slégta vide.

» Ja putek|u stcéjs nedarbojas pareizi vai tas ir ticis nomests, bojats, ticis atstats ara vai iekritis
adent, atdodiet to atpakal servisa centram vai talakpardeveéjam.

» Lietojiet iekartu vienmér atbilstosi tas izmantojuma veidam, nemot véra vietéjos apstaklus un
pievérsot 1pasu uzmanibu treSo personu klatbatnei, jo Tpasi bérniem.

* Nekad neatstajiet iekartu nepieskatitu, [1dz ta nav atspéjota un kontaktdaksa atslégta no tikla
kontaktligzdas.

« Darbojieties ar iekartu, vienmér valkajot piemérotus aizsardzibas cimdus.

* lekartu var izmantot tikai personals, kas ir apmacits tas lietoSana vai kas ir pieradijis, ka prot
lietot iekartu, un kas ir 1pasi pilnvarots tas lietoSanai.

* Nelieciet tvertnes ar skidrumu uz iekartas.

* Ugunsgréeka gadijuma lietojiet pulvera ugunsdzéSamo aparatu. Nelietojiet Gdeni.

* Nekaveéjoties izslégt iekartu, ja izlijuSas putas vai Skidrums.

TRANSPORTESANA
A BRIDINAJUMS:

® » Pirms transportéSanas aiztaisit visus augSéja vaka blokésanas klipSus.
* lekartas parvadasanas laika dzinéjam ir jabat izslegtam, turklat parliecinieties, ka iekarta
atrodas stabila un drosa stavoklr.

TEHNISKA APKOPE
A BRIESMAS:

+ Pirmsiekartas tiriSanas un tehniskas apkopes, un pirms jebkuru sastavdalu nomainas, izslédziet
iekartu un atvienojiet baroSanas kontaktdakSu no tikla kontaktligzdas.

* Remonts ir javeic tikai pilnvarotajiem servisa centriem vai Sis jomas ekspertiem, kuriem ir
zinaSanas par visiem spéka esoSajiem Sis jomas droSibas standartiem.

+ leverojiet droSibas parbaudi atbilstosi vietéjiem spéka esoSiem noteikumiem par tirdzniecibas
iekartam.

PIEDERUMI UN REZERVES DALAS
A PIESARDZIBA:

+ Izmantojiet tikai razotaja pilnvarotos piederumus un rezerves dalas. Originalie piederumi un
rezerves dalas nodroSina, ka iekarta var tiktizmantota drosa veida un bez darbibas traucéjumiem.

191

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 191 @ 13/11/2017 14:31:19



1 NEEE @® | D | [

iFIMAP

& PIESARDZIBA:

VADA Ka pagarinajuma kabelus izmantot vienigi materialus,
VADA GARUMS SIGCGEICHI>AVUIEI ko skaidri noradijis razotajs (sazinaties ar pilnvarotu
<16A LW talakpardeveju) vai kvalitativi labakus modelus. Lietojot
Lidz 20m 1.5mm? 2.5mm2 pagarinajuma kabeli, ievérot t& minimalo Skérsgriezumu.
‘ No 20m idz 50m 2.5mm? 4.0mm?

& BRIESMAS:

» lekarta ir izstradata tikai sausu un cietu kermenu savakSanai, un ta nav jaizmanto citiem
mérkiem.

& BRIDINAJUMS:

+ lekarta nav piemérota tadu puteklu savaksanai, kas ir kaitigas veselibai.

Saja dokumenta ietverta informacija nav saisto$a. Tadé&jadi, uznémums patur tiesibas jebkura bridt
modificét mezglus, detalas, mainTt piegadajamo piederumu komplektaciju, ar nolaku uzlabot izstradajumu

IEKARTAS PIENEMSANA

vai citu konstruktivu vai komercialu apsvérumu dé|. Pilniga vai daléja $aja dokumentacija ietverta teksta lekartas pienemsanas bridr ir |oti svarigi parbaudt, vai tika piegadatas visas pavadzimé noraditas dalas,

un zZimé&jumu reproducésana ir aizliegta ar likumu. ka arf to, vai iekarta nav guvusi bojajumus transporté$anas laika. Ja ir atrasti bojajumi, zinojiet par
tiem ekspeditoram un masu klientu apkalposanas dienestam. Tikai tada veida varés savlaicigi sanemt

Uznémums patur tiesibas veikt tehniska rakstura un/vai aprikojuma izmainas. Attéliem ir tikai traksto$as dalas un kompensaciju par bojajumiem.

informativs raksturs un tie nav saistosi konstrukcijas vai aprikojuma zina.

PRIEKSVARDS
ROKASGRAMATA IZMANTOJAMIE SIMBOLI Jebkura iekarta var labi darboties un stradat ar pelnu tikai, ja ta tiek pareizi lietota un tehniski apkopta

pilna darba kartiba, veicot pievienotaja dokumentacija aprakstito tehnisko apkopi. Tadéjadi, lidzam
jas uzmanigi izlasit o rokasgramatu un parlasit to katru reizi, ja iekartas lietoSanas laika jums rodas

Atvértas gramatas simbols ar ,,i” burtu: gratibas. Atgadinam jums, ka nepiecieSamibas gadijuma js varat vérsties misu parstavju apkalpo$anas
Norada, ka ir jaizlasa lieto$anas rokasgramata. centros, kuru specialisti atbildés uz jusu jautajumiem un nodro$inas ierices remontu.
. . ) IDENTIFIKACIJAS DATI
Atvértas gramatas simbols:
==

Norada uz to, ka operatoram pirms iekartas lieto$anas ir jaizlasa rokasgramata. Pieprasot tehnisko palidzibu vai pasitot rezerves dalas, vienmér noradiet modeli, versiju un sérijas
numuru, kas noradits specialaja plaksnité ar pases datiem.

Simbols, kas norada vietu zem parseguma:

Proceddras, pirms kuram ir $is simbols, ir javeic tikai un vienigi sausa vieta zem TEHNISKAIS APRAKSTS

parseguma. L' Fv9+ E ir puteklu savacgja iekarta kas, izmantojot retinasanu, ko rada elektriska motora darbinats
ventilators savak$anas tvertnes iekSpusé, spéj savakt puteklus un cietus un sausus kermenus ar
L . izmériem Iidz 2cm un apkartéjas vides temperatira, izmantojot piederumus, kas nonak saskaré ar gridas
Informacijas simbols: o o o un mébelu virsmu. lesiksanas $litene gaisu ar putekliem un cietajiem atkritumiem virza savaksanas
Norada operatoram papildu informaciju, lai uzlabotu iekartas lietoSanu. tvertné, kas ar filtriem tiek noturéti un savakti. lekartu drikst lietot tikai $im mérkim.

N\
L
@
/\
f ' E Bridinajuma simbols: PAREDZETAlS L|ETOSANAS VEIDS
[ Uzmanigi izlasiet informaciju pirms & simbola, rapigi sekojot noradijumiem, lai operatoru
0%
.0
aw
|

un iekartu pasargatu no bistamam situacijam. S_T ierT_ceir proje_kt_ét_a_un izstr?d?ta glud_u un Iiompaktu ngdu tiriSanai (f:_ietu un sausu l,(ern:\grg_u iestik3anai)
tirdzniecibas, civilajas un raZzoSanas vidés tados apstaklos, kuru droSibu parbauda kvalificéts operators.

Aizsardzibas cimdu 1as pienakuma
Norada operatoram, ka vienmér ir javalka aizsargcimdi, lai izvairitos no nopietniem roku
ievainojumiem asu priekSmetu dél.

Q UZMANIBU: iekarta nav piemérota lieto$anai lietd vai blakus Gdens izsmidzina$anas iericém.

IR AIZLIEGTS lietot iekartu vidés ar spradziennedrosu atmosféru bistamu pulveru vai
uzliesmojos$u $kidrumu savak$anai. Turklat to nav piemérots izmantot k& lietu vai personu
transporté$anas lidzekli.

Otrreizéjas parstrades simbols:
Norada operatoram, ka ir jaievéro darbibas atbilsto$i apkartéjas vides aizsardzibas
standartiem, kas ir spéka vieta, kura iekarta tiek lietota. =

DROSIBA

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem ir bitiska operatora sadarbiba. Neviena nelaimes gadijumu
novérSanas programma nevar bat efektiva bez pilnigas par iekartas darbibu atbildiga darbinieka
sadarbibas. Lielaka dala nelaimes gadijumu, kas notiek uznémuma, darba vai transporté$anas laika,
rodas no viselementarako piesardzibas noteikumu neievéro$anas. Uzmanigs un piesardzigs operators

= = ir labaka garantija pret nelaimes gadijumiem, un tas ir galvenais priek8nosacijums, lai pabeigtu jebkuru
ROKASGRAMATAS MERKIS UN SATURS novérsanas programmu.

Sis rokasgramatas mérkis ir sniegt klientam visu nepiecie$amo informaciju, lai iekartu izmantotu - -

visatbilsto$akaja, patstavigakaja un drosakaja iesp&jama veida. Ta ietver informaciju par iekartas PLAKSNITE AR PASES DATIEM
tehnisko izskatu, dro$ibu, darbibu, darbibas partrauk$anu, tehnisko apskati, rezerves dalam un
utilizaciju. Kvalificétiem operatoriem un tehnikiem ir uzmanigi jaizlasa §Ts rokasgramatas noradijumi
pirms jebkuras darbibas veik$anas ar iekartu. Saubu gadijuma par noradijumu pareizu interpretaciju
sazinieties ar tuvako tehniskas palidzibas centru, lai iegltu nepiecieSamos skaidrojumus.

Utilizacijas simbols:
Uzmanigi izlasiet pirms $7 simbola eso$o informaciju par iekartas utilizaciju.

Plaksnite ar pases datiem atrodas puteklu sicéja aizmuguréja dala, taja ir noraditi iekartas visparéjie
raksturlielumi, jo Tpasi iekartas sérijas numurs. Sérijas numurs ir loti svariga informacija, kas vienmér ir
jasniedz kopa ar jebkuru palidzibas ldgumu vai rezerves dalu iegades laika.

SANEMEJI
S1 rokasgramata ir domata, gan operatoram, gan iekartas tehniskas apkopes veikdanai kvalificétajiem
tehnikiem. Operatoriem nav javeic darbibas, kas ir paredzétas kvalificétajiem operatoriem. RaZotaja
uznémums neatbild par kaitgjumu, kas rodas masinai $1 aizlieguma neievéroSanas dél.

LIETOSANAS UN TEHNISKAS APKOPES ROKASGRAMATAS GLABASANA

LietoSanas un tehniskas apkopes rokasgramata ir jaglaba iekartas tie$a tuvuma atbilstosa kabatina,
lai pasargatu to no Skidrumiem un jebka cita, kas varétu apdraudét tas lasamibas stavokli.

A1

192

10071827-AA_UM_FV9 E.indb 192 @ 13/11/2017 14:31:19



FV9+ | FV9+

TEHNISKIE DATI 230V | 115V
Elektriskas Tpasibas V-Hz 230-50 | 120-60
Nominala jauda w 950 1000
lestikSanas ierices veids Sauss
lestik8anas motoru skaits 1
Retinajums kPa 21 22
Gaisa patérins m3h 104
Savaksanas tvertnes ietilpiba | 6
Tvertnes materials HDPE
Barosanas vada garums m 15
Sausais svars kg 5.7
|zméri (garums x augstums x dzilums) cm 26.5x22.3x49.6
Piederumu diametrs mm 32
Skanas spiediena limenis (ISO 11201) dB (A) 79.4 75
Nenoteiktiba K , dB (A) 1.5 1.5

IEKARTAI VEICAMIE DROSIBAS PA

. lzslégt iekartu, novietojot galveno vadibas slédzi (1) pozicija “0” (1. att.).

UMI

2. Atvienot baro$anas vada (2) kontaktdaksu (3) no elektrotikla kontaktligzdas (4) (2. att.). Lai izvairitos
no baroSanas vada sabojasanas, atvienojiet kontaktdaksu no tikla rozetes, velkot tieSi kontaktdaksu
nevis vadu.

SAGATAVOSANAS
1. Nonemiet vaku (1) no iestikSanas tvertnes (1. att.), uzspiezot uz klip§iem (2) kas atrodas tvertnes
sanos (2. att.).
2. Parbaudiet, ka auduma filtrs (3) ir pareizi novietots (3. att.) un ka savak$anas maisin$ (4) ir pareizi
ievietots taja (4. att.).

@ ©)
(@) :

3. Nostiprinat vaku (1) virs iesik$anas tvertnes (5. att.), noblokgjot to ar klipsu palidzibu (2) kas atrodas
uz tvertnes saniem (6 att.).

. levietot ieslikSanas $litené eso$o uzgali (5) atveré, kas atrodas ieslikS8anas tvertnes vaka (7. att.).

. Savienot rokturi (6) kas atrodas uz iesiksanas $|atenes, ar teleskopisko $lateni (7) (8. att.).

. lzveléties piederumu, kas ir piemérotakais veicamajam darbam. Savienot piederumu (8) ar
teleskopisko $lateni (7) (9. att.).

7. Savienot kontaktdak$u (9) kas atrodas uz baro$anas vada ar kontaktligzdu (10) kas atrodas iekarta

(10. att.).

4
5.
6.
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DARBS

. levietot baro$anas vada (1) kontaktdaksu (2) elektrotikla (3) kontaktligzda (1. att.).

. leslégt iekartu, novietojot galveno vadibas slédzi (4) pozicija “I” (2. att.).

. Ja tiek izmantota kombinéta birste, novietojiet palai§anas slédzi (5) kas atrodas uz birstes korpusa
pozicija “SUPERFICIE DURA” (“CIETA VIRSMA”) vai “MOQUETTE” (“PAKLAJS”) atbilstosi gridai,
uz kuras vélaties stradat (3. att.).

4. Saciet tirisanu.

WN =

PIEZIME: Ja darba laika iesik$anas jauda ir parmériga, piederumam saskaroties ar gridu,
parvietojiet sviru (6), kas atrodas uz iestik$anas $/atenes roktura (4. att.).

DARBA PABEIGSANA

. Tstenojiet masinai droibas pasakumus (lasiet nodalu “MASINAI VEICAMIE DROSIBAS PASAKUMI”).

. Parvietojiet masinu vieta, kas ir piemérota netirumu izmesanai.

. Veikt darbibas, kas apr Ttas nodala “TEHNISKA APKOPE”.

. Novietojiet iekartu stavésanai slegta vieta uz plakanas virsmas, iekartas tuvuma nedrikst atrasties
priek8meti, kuri var sabojat iekartu vai sabojaties péc nonak3anas saskaré ar iekartu. Ja vélétos
novietot iekartu piekartu pie balstiem, parbaudiet, ka tie ir pieméroti pasas iekartas tilpumam un
masai.

AwN =

TEHNISKA APKOPE
. Tstenojiet masinai drosibas pasakumus (lasiet nodalu “MASINAI VEICAMIE DROSIBAS PASAKUMI”).
2. Nonemiet iestkSanas uzgali (1) no iekartas vaka esosas atveres, (2) pagrieZot to pretéji
pulkstenraditaja virzienam (1. att.).
. Nonemiet vaku (2) no iesiksanas tvertnes (2. att.), uzspieZot uz klipSiem (3) kas atrodas tvertnes
sanos (3. att.).

w

4. Nonemiet savakSanas maisinu (4) no tvertnes (4. att.). Ja nepiecieSsams, nomainiet to.

PIEZIME: Ja tiek izmantoti puteklu savak$anas maisi, kas izgatavoti no auduma nevis no
papira, iztuk$ojiet un iztiriet tos ar gaisa striklu, parbaudiet to stavokli un, ja nepieciesams,
nomainiet tos.

5. Nonemiet auduma filtru (5) no iekartas (5. att.).

PIEZIME: Ja filtra virsma ir [oti netira, ieteicams iztirit filtru, lai to pilniba notiritu izmantot parastu
mikstu birstiti, ja nepiecie$ams, izmazgat ar adeni.

UZMANIBU: Parbaudit auduma filtra nolietojuma pakapi, ja filtré$anas virsma ir ipasi piegruzota
vai ir bojata, nomainiet to.

6. Ar mitru lupatinu notiriet savakSanas tvertnes iekSpusi.
7. levietojiet auduma filtru tvertnes iekSpusé. (5) (6. att.).

BRIDINAJUMS: Pirms auduma filtra (5) ievieto$anas tvertné pagaidit lidz ta ir pilniba nozuvusi, ja
ieprieks tikusi mazgata.

UZMANIBU: levietojot auduma filtru (5) tvertné, pievérsiet uzmanibu, lai uzlika pilniba piegultu pie
tvertnes apmales, lai netraucétu pareizai iestk$anai.
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8. levietot tvertnes iek$pusé savakSanas maisu (4) (7. att.)
9. Novietot vaku (2) virs iesik$anas tvertnes (8. att.), piestiprinat to, nospiezot uz klipsiem (3) kas
atrodas tvertnes sanos (9. att.).

UZMANIBU: levietojot vaku (2) pievérst uzmanibu, lai taja esosais (6) uzgalis pareizi ievietojas
savak$anas maisina atveré (4) (8. att.).

10. Atvienot iestikSanas $|ateni (6) no vaka (2) (10. att.).
11. 1ztTrit iesGk8anas $litenes iekSpusi ar saspiestu gaisa straklu, ja nepiecieSams notirit gruzus.
12. Atvienot tiri$anai izmantoto piederumu.
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13. Iztirit piederuma iesiikSanas konteinera iekSpusi ar saspiestu gaisa striklu, ja nepiecieSams notirit

gruzus.

Saja nodala tiek noraditas visbiezak sastopamas ar iekartas lietodanu saistitas problémas. Ja ar $o

TRAUCEJUMMEKLESANA

informaciju neizdodas atrisinat problémas, ltdzam sazinaties ar Jums tuvako apkalpo$anas centru.

PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS RISINAJUMS
Galvenais slédzis nav ieslégts. Pagrieziet galveno slédzi stavoklr “I”.
2] Barosan{ag yad_a kontaktdak§a Pievienot baroSanas kontaktdaksu pie
ﬁ nav pareizi ievietota elektrotikla elektrofikla kontaktligzdas
a kontaktligzda. gzdas.
L]
d Barosanas vada kontaktdaksa nav Savienot baro$anas vada
wl pareizi ievietota iekarta eso$aja kontaktdaksu ar iekartas
w kontaktligzda. kontaktligzdu.
=z
<C Parbaudiet, ka iekartas elektriskie ~ " . . .
= dati atbilst elekiriska tikla datiem, LU, RS LT
- N . . ierices datu plaksnites atbilst
[ parbaudiet tehniskos datus plaksnité o .
. elektrotikla datiem.
i ar pases datiem.
Elektribas vads ir bojats. Neka.VE?jD_QIES Saz.'".'e“es ar
specializéto tehniki.
lestksanas $latene nav pareizi Savienot pareizi iestikS8anas Slateni ar
m savienota ar savaksanas tvertni. savak$anas tvertni.
<
,g E lestk8anas $litene nav pareizi Savienot pareizi iestikSanas $|Gteni ar
i > savienota ar teleskopisko $|ateni. teleskopisko $lateni.
|
u E <z: Piederums, ko $obrid izmantojat, TR T S B T
< << nav pareizi savienots ar teleskopisko ' pareizi pie
s <y o teleskopisko $lateni.
§ .9 o) Slateni.
m o
L g g Netirumi nosprosto puteklu stikSanas
== plismu (iestiksanas $|ateni; Nonemiet netirumus, kas nosprosto
W -5(: teleskopisko $lateni; Puteklu sticéja putek|u siksanas plasmu.
& o piederumu).
Z l
. _ Nonemiet netirumus, kas atrodas
Netirumi nosprosto stk$anas filtrus. 2 o
puteklu stcgja filtros.

Utiliz&jiet iekartu pilnvarotaja utilizacijas vai atkritumu savakSanas centra.
Pirms masinas nodoSanas utilizacijai, ir jademonté zemak noraditas detalas,
kuras janogada diferencéta atkritumu savaksanas centra, ievérojot speka esoso

ILIZACI

vides aizsardzibas likumdo$anu:

« Taba

« elektriskas un elektroniskas dalas*
« Plastmasas dalas

+ Metéla dalas

(*) Elektrisko un elektronisko dalu utilizacijai vérsieties pie vietéja izplatitaja.

.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA c €

Zemak noradttais raZotajs:

Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR)

Uz savu atbildibu pazino, ka izstradajumi

PUTEKLU SUCEJI mod. FV9 + E

Atbilst $adu Direktivu prasibam:
+  2006/42/CE (+2009/127/EK)
+  2004/108/EK

«  2011/65/ES

+ 2009/125/EK

Piemérotie saskanotie standarti:

*  EN55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

«  EN55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

+  EN60335-1:
« EN60335-2-69:

«  EN61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009

« EN61000-3-3: 2013
«  EN62233:2008

«  ENS50581:

«  EN60312:2013

Piemérotie noteikumi:

*  666/2013

Persona, kura ir pilnvarota sagatavot tehnisko dokumentaciju:

Giancarlo Ruffo
Via Invalidi del Lavoro n.1
37059 Santa Maria di Zevio (VR) - ITALIJA

Santa Maria di Zevio, 06/06/2017

FIMAP S.p.A.
Juridiskais parstavis

Giancarlo Ryﬁo
f "
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